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Preface 
 
Pirkei Avos (Sayings of the Fathers) is dramatically unlike any other 
collection of wise sayings or book of thoughtful quotations. 
 
Although almost all of these sayings of wisdom are attributed to one 
particular Sage or another, Pirkei Avos is really Torah Shebe’al Peh – 
the Oral Torah, and comes directly from God, passed on at Sinai from 
Moses, from Sage to Sage, and ultimately to the Tannaim of the 
Mishna and Braisa.  As such, we must approach these adages with 
added reverence and humility.  We must study and seriously 
contemplate their meanings and messages, and their inherent truths.  
But mostly, we must give effort to apply these teachings to our daily 
lives. 
 
What you have before you is a modest attempt to synthesize the 
essence of each Mishna incorporating the insights of a few easily 
accessible and popular commentaries.  This was done with the intent 
of enabling the reader to read and absorb the basics of each judicious 
maxim quickly, enjoyably and meaningfully. 
 
For this new edition, I have added the Hebrew text of each Mishna 
with my translation.  I based the translation of a few Biblical verses on 
the Hirsch Siddur edition. 
 
Key Sources Used for This Monograph: 

 
Rashi, Rabbeinu Yona, Rav Ovadiah M’Bartenura, Ikar Tosafos Yom 
Tov, Biurei HaGra, Rabbi Yaacov Emden, Rabbi S.R. Hirsch, Siddur 
Avodas Yisroel of R’ Seligmann Baer, Eitz Yosef in Siddur Otzar 
Hatefillos, and R’ Eliezer Levi in Mishna M’fureshes.  Due to the 
brilliant uniqueness of Rav Hirsch’s commentary, it has been singled out and 
shown in the lightface type. 
 
Footnotes are based on the commentary of R’ Chanoch Albeck. 
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     CCHHAAPPTTEERR  11      
 

O N EO N EO N EO N E     
 
Moses received the Torah Moses received the Torah Moses received the Torah Moses received the Torah atatatat    Sinai and Sinai and Sinai and Sinai and 
transmitted it to Joshua whotransmitted it to Joshua whotransmitted it to Joshua whotransmitted it to Joshua who,,,,    in turn, in turn, in turn, in turn, 
transmitted it to the Elderstransmitted it to the Elderstransmitted it to the Elderstransmitted it to the Elders,,,,    who who who who 
transmitted it to the Prophetstransmitted it to the Prophetstransmitted it to the Prophetstransmitted it to the Prophets1111. . . . The The The The 
Prophets Prophets Prophets Prophets transmitted it to the transmitted it to the transmitted it to the transmitted it to the Men Men Men Men of of of of 
the Great Assemblythe Great Assemblythe Great Assemblythe Great Assembly2222.  .  .  .  TheyTheyTheyThey3333    said three said three said three said three 
things, "things, "things, "things, "BBBBe deliberatee deliberatee deliberatee deliberate4444    in youin youin youin yourrrr    
judgments, set up many studentsjudgments, set up many studentsjudgments, set up many studentsjudgments, set up many students,,,,    and and and and 
make a fencemake a fencemake a fencemake a fence5555    around the Torah".around the Torah".around the Torah".around the Torah".    
 
 
The Torah in its entirety, both the Written Law and the Oral Law, including 
these lessons, was derived from God at Sinai.  It has been faithfully transmitted 
from generation to generation, from Moses down to our own day.    As all of 
Israel was present at Sinai, the Giving of the Torah was a matter of experience and 
actual knowledge, not one of faith. 
 
You should be patient, serious and deliberate before judging other people; set 
up many students for yourself, even when you are old; and create safeguards by 
making decrees and ordinances to promote and preserve the Law.    Setting 
students up means to make certain that they are thoroughly well-versed and can 
check the sources themselves, and that they have enough conviction to rely on their 
own faith.    Teach Torah to whoever wants to learn it, regardless of their level 
of understanding. 

                                                 
1
 From Shmuel to Malachi. 

2
 At beginning of the Second Temple period. 

3
 The Men of the Great Assembly. 

4
 Before deciding a case. 

5
 In order not to violate a Torah prohibition. 

    ,,,,מסִִּיניַמסִִּיניַמסִִּיניַמסִִּיניַ    תּוֹרָהתּוֹרָהתּוֹרָהתּוֹרָה    קִבּלֵקִבּלֵקִבּלֵקִבּלֵ    משׁהֶמשׁהֶמשׁהֶמשׁהֶ            אאאא
    ויִהוֹשׁעַֻ ויִהוֹשׁעַֻ ויִהוֹשׁעַֻ ויִהוֹשׁעַֻ     ,,,,לִיהוֹשׁעַֻ לִיהוֹשׁעַֻ לִיהוֹשׁעַֻ לִיהוֹשׁעַֻ     וּמסְרָָהּוּמסְרָָהּוּמסְרָָהּוּמסְרָָהּ
    ,,,,לִנבְִיאִים לִנבְִיאִים לִנבְִיאִים לִנבְִיאִים     וּזקְנֵיִם וּזקְנֵיִם וּזקְנֵיִם וּזקְנֵיִם     ,,,,לִזקְנֵיִם לִזקְנֵיִם לִזקְנֵיִם לִזקְנֵיִם 
    כְנסֶתֶכְנסֶתֶכְנסֶתֶכְנסֶתֶ    לְאַנשְׁיֵלְאַנשְׁיֵלְאַנשְׁיֵלְאַנשְׁיֵ    מְסָרוּהָ מְסָרוּהָ מְסָרוּהָ מְסָרוּהָ     וּנבְיִאִים וּנבְיִאִים וּנבְיִאִים וּנבְיִאִים 
    שְׁלשׁהָשְׁלשׁהָשְׁלשׁהָשְׁלשׁהָ    אָמְרוּאָמְרוּאָמְרוּאָמְרוּ    הםֵהםֵהםֵהםֵ    ....הַגּדְוֹלהָהַגּדְוֹלהָהַגּדְוֹלהָהַגּדְוֹלהָ
    ,,,,בַּדִּיןבַּדִּיןבַּדִּיןבַּדִּין    מתְוּניִם מתְוּניִם מתְוּניִם מתְוּניִם     הֱווּהֱווּהֱווּהֱווּ    ,,,,דְברִָים דְברִָים דְברִָים דְברִָים 

    ועַשֲׂוּועַשֲׂוּועַשֲׂוּועַשֲׂוּ    ,,,,הַרְבּהֵהַרְבּהֵהַרְבּהֵהַרְבּהֵ    תַלמְִידִים תַלמְִידִים תַלמְִידִים תַלמְִידִים     והְעַמֲִידוּוהְעַמֲִידוּוהְעַמֲִידוּוהְעַמֲִידוּ
 ::::לתַּוֹרָהלתַּוֹרָהלתַּוֹרָהלתַּוֹרָה    סְיגָסְיגָסְיגָסְיגָ
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TW OTW OTW OTW O     
 

Shimon the Righteous was Shimon the Righteous was Shimon the Righteous was Shimon the Righteous was one one one one of theof theof theof the    
last surviving memberslast surviving memberslast surviving memberslast surviving members    of the Great of the Great of the Great of the Great 
Assembly.  He was wont to say, "The Assembly.  He was wont to say, "The Assembly.  He was wont to say, "The Assembly.  He was wont to say, "The 
world world world world is supportedis supportedis supportedis supported    on three on three on three on three pillarspillarspillarspillars: The : The : The : The 
Torah, Torah, Torah, Torah, the the the the ServiceServiceServiceService,,,,    and and and and actsactsactsacts    of of of of mercymercymercymercy6666".".".".    
 
 
The world can exist only when there is observance of Torah, prayer and Temple 
service, and acts of loving-kindness, such as lending money to the poor.    
Lending is greater than charity as it does not shame the poor man.    Loving-
kindness is greater than charity since it is performed with the rich as well as with 
the poor, the dead as well as with the living, one’s person as well as with one’s 
money.    The world was only brought into being so there would be a place for 
these things to exist.    Torah is knowledge of the truth and the Will of God; 
Service refers to dutiful obedience and proper attitude towards God; and Loving-
kindness is selflessness, brotherhood and creating happiness and prosperity for our 
fellow men. 

                                                 
6
  With your fellow man. 

    משְִּׁירֵָימשְִּׁירֵָימשְִּׁירֵָימשְִּׁירֵָי    הָיהָהָיהָהָיהָהָיהָ    הַצַּדִּיקהַצַּדִּיקהַצַּדִּיקהַצַּדִּיק    עוֹןעוֹןעוֹןעוֹןשִׁמְשִׁמְשִׁמְשִׁמְ        בבבב
    ,,,,אוֹמרֵאוֹמרֵאוֹמרֵאוֹמרֵ    הָיהָהָיהָהָיהָהָיהָ    הוּאהוּאהוּאהוּא    ....הַגּדְוֹלהָהַגּדְוֹלהָהַגּדְוֹלהָהַגּדְוֹלהָ    כְנסֶתֶכְנסֶתֶכְנסֶתֶכְנסֶתֶ
    ,,,,עוֹמדֵעוֹמדֵעוֹמדֵעוֹמדֵ    הָעוֹלםָהָעוֹלםָהָעוֹלםָהָעוֹלםָ    דְברִָים דְברִָים דְברִָים דְברִָים     שְׁלשׁהָשְׁלשׁהָשְׁלשׁהָשְׁלשׁהָ    עלַעלַעלַעלַ
    ועְלַועְלַועְלַועְלַ    הָעבֲוֹדָההָעבֲוֹדָההָעבֲוֹדָההָעבֲוֹדָה    ועְלַועְלַועְלַועְלַ    התַּוֹרָההתַּוֹרָההתַּוֹרָההתַּוֹרָה    עלַעלַעלַעלַ

 ::::חֲסָדִים חֲסָדִים חֲסָדִים חֲסָדִים     גּמְִילוּתגּמְִילוּתגּמְִילוּתגּמְִילוּת
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T H R E ET H R E ET H R E ET H R E E     
 

Antigonus, from SochoAntigonus, from SochoAntigonus, from SochoAntigonus, from Socho7777, received it, received it, received it, received it8888    
from Shimon the Righteous.from Shimon the Righteous.from Shimon the Righteous.from Shimon the Righteous.        He was He was He was He was 
wont to say, "Do not be like those wont to say, "Do not be like those wont to say, "Do not be like those wont to say, "Do not be like those 
slaves who serve their master slaves who serve their master slaves who serve their master slaves who serve their master only only only only 
because they want a reward. because they want a reward. because they want a reward. because they want a reward.     Rather, be Rather, be Rather, be Rather, be 
like those slaves who serve their master, like those slaves who serve their master, like those slaves who serve their master, like those slaves who serve their master, 
regardless of any rewardregardless of any rewardregardless of any rewardregardless of any reward9999; and may the ; and may the ; and may the ; and may the 
awe of Heavenawe of Heavenawe of Heavenawe of Heaven10101010    be upon you."be upon you."be upon you."be upon you."    
 
 
Perform the Commandments simply because they were so demanded by God, 
and out of awe of Him recognizing how great He is, and not because of the 
reward you will receive for observing them.    But also serve God out of love.  
For the one who serves God out of love is meticulous with the Positive 
Commandments, while the one who serves Him out of fear is careful with the 
Prohibitions.    Being called to serve God, as we Jews have been, is in itself the 
richest reward. 

                                                 
7
 One of two cities in Judea with this name. 

8
 The Torah. 

9
 Only out of love. 

10
 .fear of God, but also that God sees what you do ,יראת השם is from מורא 

 קִבּלֵ         גגגג  סוֹכוֹ  אִישׁ  קִבּלֵ אַנטְיִגנְוֹס  סוֹכוֹ  אִישׁ  קִבּלֵ אַנטְיִגנְוֹס  סוֹכוֹ  אִישׁ  קִבּלֵ אַנטְיִגנְוֹס  סוֹכוֹ  אִישׁ אַנטְיִגנְוֹס
 הַצּדַּיִק  הַצּדַּיִקמִשִּׁמעְוֹן  הַצּדַּיִקמִשִּׁמעְוֹן  הַצּדַּיִקמִשִּׁמעְוֹן  הָיהָ . . . . מִשִּׁמעְוֹן  הָיהָ הוּא  הָיהָ הוּא  הָיהָ הוּא הוּא

 כעֲַבדִָים , , , , אוֹמרֵאוֹמרֵאוֹמרֵאוֹמרֵ  תּהְִיוּ  כעֲַבדִָים אלַ  תּהְִיוּ  כעֲַבדִָים אלַ  תּהְִיוּ  כעֲַבדִָים אלַ  תּהְִיוּ אלַ
 מנְתָ הַמְשַׁמּשְִׁ הַמְשַׁמּשְִׁ הַמְשַׁמּשְִׁ הַמְשַׁמּשְִׁ   עלַ  הרַָב  אתֶ  מנְתָ ין  עלַ  הרַָב  אתֶ  מנְתָ ין  עלַ  הרַָב  אתֶ  מנְתָ ין  עלַ  הרַָב  אתֶ ין

אלֶּאָ הוֱוּ כעַבֲדִָים אלֶּאָ הוֱוּ כעַבֲדִָים אלֶּאָ הוֱוּ כעַבֲדִָים אלֶּאָ הוֱוּ כעַבֲדִָים , , , , לְקַבּלֵ פּרְָסלְקַבּלֵ פּרְָסלְקַבּלֵ פּרְָסלְקַבּלֵ פּרְָס
 עלַ   שֶׁלּאֹ  הרַָב  אתֶ  עלַ הַמְשַׁמּשְׁיִן  שֶׁלּאֹ  הרַָב  אתֶ  עלַ הַמְשַׁמּשְׁיִן  שֶׁלּאֹ  הרַָב  אתֶ  עלַ הַמְשַׁמּשְׁיִן  שֶׁלּאֹ  הרַָב  אתֶ הַמְשַׁמּשְׁיִן

 פּרְָס  לְקבַּלֵ  פּרְָסמְנתָ  לְקבַּלֵ  פּרְָסמְנתָ  לְקבַּלֵ  פּרְָסמְנתָ  לְקבַּלֵ  מוֹרָא , , , , מְנתָ  מוֹרָא ויִהיִ  מוֹרָא ויִהיִ  מוֹרָא ויִהיִ ויִהיִ
        ::::שָׁמַיםִ עלֲֵיכםֶשָׁמַיםִ עלֲֵיכםֶשָׁמַיםִ עלֲֵיכםֶשָׁמַיםִ עלֲֵיכםֶ
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F O U RF O U RF O U RF O U R     
 
Yosse ben Yoezer from TzereidYosse ben Yoezer from TzereidYosse ben Yoezer from TzereidYosse ben Yoezer from Tzereidohohohoh11111111    
and Yosse ben Yochanan, tand Yosse ben Yochanan, tand Yosse ben Yochanan, tand Yosse ben Yochanan, the he he he 
Jerusalemite, received it from themJerusalemite, received it from themJerusalemite, received it from themJerusalemite, received it from them12121212. . . . 
Yosse Yosse Yosse Yosse fromfromfromfrom    Tzereidoh said, "Make your Tzereidoh said, "Make your Tzereidoh said, "Make your Tzereidoh said, "Make your 
home a gathering placehome a gathering placehome a gathering placehome a gathering place13131313    for the sages, for the sages, for the sages, for the sages, 
and cover yourself in the dust of their and cover yourself in the dust of their and cover yourself in the dust of their and cover yourself in the dust of their 
feetfeetfeetfeet14141414, and drink thirstily, and drink thirstily, and drink thirstily, and drink thirstily15151515    their words".their words".their words".their words".    
 
 
Your home should be a place where distinguished scholars (are willing to) 
assemble.  Sit by their feet to learn Torah, drink their every word thirstily, and 
serve them.    Even the ordinary conversation of sages is instructive and should be 
studied. 

                                                 
11
 The name of a city. 

12
 Alternative reading, from him, Antigonus. 

13
 A study hall. 

14
 A way of honoring them. 

15
 With great desire. 

 יוֹעזֶרֶ אִישׁ צרְֵדָה         דדדד  בּןֶ  יוֹעזֶרֶ אִישׁ צרְֵדָה יוֹסיֵ  בּןֶ  יוֹעזֶרֶ אִישׁ צרְֵדָה יוֹסיֵ  בּןֶ  יוֹעזֶרֶ אִישׁ צרְֵדָה יוֹסיֵ  בּןֶ יוֹסיֵ
 ירְוּשׁלָיַםִ   אִישׁ  יוֹחנָןָ  בּןֶ  ירְוּשׁלָיַםִ ויְוֹסיֵ  אִישׁ  יוֹחנָןָ  בּןֶ  ירְוּשׁלָיַםִ ויְוֹסיֵ  אִישׁ  יוֹחנָןָ  בּןֶ  ירְוּשׁלָיַםִ ויְוֹסיֵ  אִישׁ  יוֹחנָןָ  בּןֶ ויְוֹסיֵ

 מהֵםֶ  מהֵםֶקִבּלְוּ  מהֵםֶקִבּלְוּ  מהֵםֶקִבּלְוּ  יוֹעֶזרֶ . . . . קִבּלְוּ  בןֶ  יוֹעֶזרֶ יוֹסֵי  בןֶ  יוֹעֶזרֶ יוֹסֵי  בןֶ  יוֹעֶזרֶ יוֹסֵי  בןֶ יוֹסֵי
 צְ  צְאִישׁ  צְאִישׁ  צְאִישׁ  אוֹמרֵאִישׁ  אוֹמרֵרֵדָה  אוֹמרֵרֵדָה  אוֹמרֵרֵדָה  ביֵתךְָ , , , , רֵדָה  ביֵתךְָ יהְיִ  ביֵתךְָ יהְיִ  ביֵתךְָ יהְיִ יהְיִ

 לחֲַכמִָים   ועַדַ  לחֲַכמִָים בֵּית  ועַדַ  לחֲַכמִָים בֵּית  ועַדַ  לחֲַכמִָים בֵּית  ועַדַ והֶוֱיֵ והֶוֱיֵ והֶוֱיֵ והֶוֱיֵ , , , , בֵּית
 רַגלְיֵהםֶ  בַּעפֲרַ  רַגלְיֵהםֶמִתְאַבּקֵ  בַּעפֲרַ  רַגלְיֵהםֶמִתְאַבּקֵ  בַּעפֲרַ  רַגלְיֵהםֶמִתְאַבּקֵ  בַּעפֲרַ והֶוֱיֵ והֶוֱיֵ והֶוֱיֵ והֶוֱיֵ , , , , מִתְאַבּקֵ
        ::::שׁוֹתהֶ בצַָּמאָ אתֶ דִּברְֵיהםֶשׁוֹתהֶ בצַָּמאָ אתֶ דִּברְֵיהםֶשׁוֹתהֶ בצַָּמאָ אתֶ דִּברְֵיהםֶשׁוֹתהֶ בצַָּמאָ אתֶ דִּברְֵיהםֶ
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F IV EF IV EF IV EF IV E     
 
Yosse ben Yochanan, the Jerusalemite, Yosse ben Yochanan, the Jerusalemite, Yosse ben Yochanan, the Jerusalemite, Yosse ben Yochanan, the Jerusalemite, 
said, "Open said, "Open said, "Open said, "Open your homeyour homeyour homeyour home    for providing for providing for providing for providing 
welfarewelfarewelfarewelfare16161616, and poor people should , and poor people should , and poor people should , and poor people should 
become members of your household. become members of your household. become members of your household. become members of your household.     
Do not overly engage in conversation Do not overly engage in conversation Do not overly engage in conversation Do not overly engage in conversation 
with a woman." with a woman." with a woman." with a woman."     As tAs tAs tAs thhhhis refers to his is refers to his is refers to his is refers to his 
wife, even more so wife, even more so wife, even more so wife, even more so does this applydoes this applydoes this applydoes this apply    to to to to 
his fellow's wife. his fellow's wife. his fellow's wife. his fellow's wife.     From here the Sages From here the Sages From here the Sages From here the Sages 
learned thalearned thalearned thalearned that one who overly engages in t one who overly engages in t one who overly engages in t one who overly engages in 
conversation with a woman brings conversation with a woman brings conversation with a woman brings conversation with a woman brings 
perniciousness upon himselfperniciousness upon himselfperniciousness upon himselfperniciousness upon himself17171717, and , and , and , and 
nullifies the words of Torah. nullifies the words of Torah. nullifies the words of Torah. nullifies the words of Torah.     In the end, he In the end, he In the end, he In the end, he shallshallshallshall    inherit inherit inherit inherit GehinnomGehinnomGehinnomGehinnom....    
 
 
Open your home to way-farers, and either make the indigent members of your 
household or hire them as household staff.    Make your home a place to relieve 
the distress of those in want and who are suffering.  Let the homeless share in the 
pleasures of your home and hospitality.    Do not engage in idle chatter with 
women, even your wife, for most such discussions are frivolous, without 
modesty, and generally wind up by speaking gossip.  Better you should spend 
your time learning Torah.    A man cannot think about Torah and women at 
the same time.  It is either one or the other.    Don’t chat with women because 
people might get suspicious of your motives.    Talking leads to desire, and 
desire leads to action.    Nevertheless, respect and attach importance to your wife’s 
views, opinions and counsel.  Hold her in esteem and show genuine appreciation for 
her wisdom by engaging her in serious conversations. 

                                                 
16
 For way-farers. 

17
 You will just up sinning. 

 איִשׁ         הההה  יוֹחנָןָ  בּןֶ  איִשׁ יוֹסיֵ  יוֹחנָןָ  בּןֶ  איִשׁ יוֹסיֵ  יוֹחנָןָ  בּןֶ  איִשׁ יוֹסיֵ  יוֹחנָןָ  בּןֶ יוֹסיֵ
 אוֹמרֵ  אוֹמרֵירְוּשׁלַָיםִ  אוֹמרֵירְוּשׁלַָיםִ  אוֹמרֵירְוּשׁלַָיםִ  בֵיתךְָ , , , , ירְוּשׁלַָיםִ  בֵיתךְָ יהְיִ  בֵיתךְָ יהְיִ  בֵיתךְָ יהְיִ יהְיִ

ויְהְִיוּ ענֲיִִּים בּנְיֵ ויְהְִיוּ ענֲיִִּים בּנְיֵ ויְהְִיוּ ענֲיִִּים בּנְיֵ ויְהְִיוּ ענֲיִִּים בּנְיֵ , , , , פָּתוּחַ לרְִוחָהָפָּתוּחַ לרְִוחָהָפָּתוּחַ לרְִוחָהָפָּתוּחַ לרְִוחָהָ
 שִׂי, , , , בֵיתךֶָ בֵיתךֶָ בֵיתךֶָ בֵיתךֶָ   תּרְַבּהֶ  שִׂיואְלַ  תּרְַבּהֶ  שִׂיואְלַ  תּרְַבּהֶ  שִׂיואְלַ  תּרְַבּהֶ  עםִ ואְלַ  עםִ חהָ  עםִ חהָ  עםִ חהָ חהָ
קלַ וחָמֹרֶ קלַ וחָמֹרֶ קלַ וחָמֹרֶ קלַ וחָמֹרֶ , , , , בּאְשִׁתְּוֹ אמְָרוּבּאְשִׁתְּוֹ אמְָרוּבּאְשִׁתְּוֹ אמְָרוּבּאְשִׁתְּוֹ אמְָרוּ. . . . הָאִשּׁהָהָאִשּׁהָהָאִשּׁהָהָאִשּׁהָ

 חֲברֵוֹ  חֲברֵוֹבְּאֵשׁתֶ  חֲברֵוֹבְּאֵשׁתֶ  חֲברֵוֹבְּאֵשׁתֶ  אמָרְוּ . . . . בְּאֵשׁתֶ  אמָרְוּ מִכּאָן  אמָרְוּ מִכּאָן  אמָרְוּ מִכּאָן מִכּאָן
 מַרְבּהֶ , , , , חֲכמִָים חֲכמִָים חֲכמִָים חֲכמִָים   שׁאֶדָָם  זמְןַ  מַרְבּהֶ כּלָ  שׁאֶדָָם  זמְןַ  מַרְבּהֶ כּלָ  שׁאֶדָָם  זמְןַ  מַרְבּהֶ כּלָ  שׁאֶדָָם  זמְןַ כּלָ

 הָאשִּׁהָ  עםִ  הָאשִּׁהָשִׂיחהָ  עםִ  הָאשִּׁהָשִׂיחהָ  עםִ  הָאשִּׁהָשִׂיחהָ  עםִ  רָעהָ , , , , שִׂיחהָ  רָעהָ גּוֹרֵם  רָעהָ גּוֹרֵם  רָעהָ גּוֹרֵם גּוֹרֵם
 תוֹרָה, , , , לְעַצמְוֹלְעַצמְוֹלְעַצמְוֹלְעַצמְוֹ  מִדִּברְֵי  תוֹרָהוּבוֹטלֵ  מִדִּברְֵי  תוֹרָהוּבוֹטלֵ  מִדִּברְֵי  תוֹרָהוּבוֹטלֵ  מִדִּברְֵי , , , , וּבוֹטלֵ

        ::::וסְוֹפוֹ יוֹרֵשׁ גֵּיהנִּםָוסְוֹפוֹ יוֹרֵשׁ גֵּיהנִּםָוסְוֹפוֹ יוֹרֵשׁ גֵּיהנִּםָוסְוֹפוֹ יוֹרֵשׁ גֵּיהנִּםָ
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SIXSIXSIXSIX     
 

YehoYehoYehoYehoshua ben Perachyshua ben Perachyshua ben Perachyshua ben Perachyohohohoh    and Nand Nand Nand Nitititittai tai tai tai 
the Arbelitethe Arbelitethe Arbelitethe Arbelite18181818    received it from themreceived it from themreceived it from themreceived it from them19191919. . . .     
YehoYehoYehoYehoshua ben Perachyshua ben Perachyshua ben Perachyshua ben Perachyohohohoh    said, said, said, said, 
"Appoint for yourself a rabbi"Appoint for yourself a rabbi"Appoint for yourself a rabbi"Appoint for yourself a rabbi20202020, acquire , acquire , acquire , acquire 
a frienda frienda frienda friend21212121    and assume every man to be and assume every man to be and assume every man to be and assume every man to be 
inninninninnocentocentocentocent22222222."."."."    
 
 
Everyone must choose a rabbi for himself to teach him Torah, and proper 
behavior.    Find a teacher who can help you attain spiritual perfection.    One 
should not teach himself Torah, but must always look for a teacher.  A teacher is 
preferable than relying on your own reasoning.  One remembers more from his 
teacher than what he learns on his own.    Acquire a good, trustworthy friend.  

  Rebuke from a true friend will not diminish your mutual admiration.    
Judge everyone favorably and treat them charitably, for as you judge others, so 
will God judge you. 

                                                 
18
 Arbel was a city in the Lower Galilee. 

19
 Yosse ben Yoezer and Yosse ben Yochanan. 

20
 To whom you go to regularly to learn from. 

21
 Someone with whom you bond and with whom you go to learn together. 

22
 If you could judge him as being either innocent or guilty, judge him innocent. 

 ונְתִּאַי         וווו  פְּרַחְיהָ  בּןֶ  ונְתִּאַי יהְוֹשׁעַֻ  פְּרַחְיהָ  בּןֶ  ונְתִּאַי יהְוֹשׁעַֻ  פְּרַחְיהָ  בּןֶ  ונְתִּאַי יהְוֹשׁעַֻ  פְּרַחְיהָ  בּןֶ יהְוֹשׁעַֻ
יהְוֹשׁעַֻ בּןֶ יהְוֹשׁעַֻ בּןֶ יהְוֹשׁעַֻ בּןֶ יהְוֹשׁעַֻ בּןֶ . . . . מהֵםֶמהֵםֶמהֵםֶמהֵםֶ    הָאַרְבּלֵיִ קִבּלְוּהָאַרְבּלֵיִ קִבּלְוּהָאַרְבּלֵיִ קִבּלְוּהָאַרְבּלֵיִ קִבּלְוּ
 אוֹמרֵ  אוֹמרֵפְּרַחְיהָ  אוֹמרֵפְּרַחְיהָ  אוֹמרֵפְּרַחְיהָ  רַב, , , , פְּרַחְיהָ  לךְָ  רַבעֲשׂהֵ  לךְָ  רַבעֲשׂהֵ  לךְָ  רַבעֲשׂהֵ  לךְָ , , , , עֲשׂהֵ

 חָברֵ  לךְָ  חָברֵוּקנְהֵ  לךְָ  חָברֵוּקנְהֵ  לךְָ  חָברֵוּקנְהֵ  לךְָ  אתֶ , , , , וּקנְהֵ  דָן  אתֶ והֱֶויֵ  דָן  אתֶ והֱֶויֵ  דָן  אתֶ והֱֶויֵ  דָן והֱֶויֵ
    ::::כּלָ האָדָָם לְכףַ זכְוּתכּלָ האָדָָם לְכףַ זכְוּתכּלָ האָדָָם לְכףַ זכְוּתכּלָ האָדָָם לְכףַ זכְוּת
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SE V E NSE V E NSE V E NSE V E N     
 

NNNNitititittai the Arbelite said, "Distance tai the Arbelite said, "Distance tai the Arbelite said, "Distance tai the Arbelite said, "Distance 
yourself from a bad neighbor, do not yourself from a bad neighbor, do not yourself from a bad neighbor, do not yourself from a bad neighbor, do not 
associate with an evil person, and do associate with an evil person, and do associate with an evil person, and do associate with an evil person, and do 
not despair from punishmentsnot despair from punishmentsnot despair from punishmentsnot despair from punishments23232323".".".".    
 
 
Avoid bad neighbors for they will have a harmful and detrimental influence 
upon you.    Before you check out a new house, check out the neighborhood.  

  Avoid contact and dealings with wicked people for their dishonesty, 
thoughtlessness, and indifference will soil you, too.    Neither despair if you 
don’t see them as yet punished nor contemplate joining with them in their 
fleeting moment of success.  Know that the wicked will be punished, sooner or 
later.    Don’t take for granted that your wealth is everlasting.    Do not 
become a member of a community where evil people dominate. 

                                                 
23
 Even though things are going good for you now, if you have sinned, know that you will be punished. 

הרְַחקֵ הרְַחקֵ הרְַחקֵ הרְַחקֵ , , , , נתִּאַי הָארְַבּלֵיִ אוֹמרֵנתִּאַי הָארְַבּלֵיִ אוֹמרֵנתִּאַי הָארְַבּלֵיִ אוֹמרֵנתִּאַי הָארְַבּלֵיִ אוֹמרֵ        זזזז
 רָע  רָעמִשּׁכָןֵ  רָעמִשּׁכָןֵ  רָעמִשּׁכָןֵ , , , , ואְלַ תִּתְחַבּרֵ לָרָשׁעָואְלַ תִּתְחַבּרֵ לָרָשׁעָואְלַ תִּתְחַבּרֵ לָרָשׁעָואְלַ תִּתְחַבּרֵ לָרָשׁעָ, , , , מִשּׁכָןֵ

    ::::ואְלַ תּתְִיאָשֵׁ מןִ הַפֻּרְענָוּתואְלַ תּתְִיאָשֵׁ מןִ הַפֻּרְענָוּתואְלַ תּתְִיאָשֵׁ מןִ הַפֻּרְענָוּתואְלַ תּתְִיאָשֵׁ מןִ הַפֻּרְענָוּת
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E IG H TE IG H TE IG H TE IG H T     
 

YehuYehuYehuYehudah ben Tadah ben Tadah ben Tadah ben Tabbbbbai and Shimon ben bai and Shimon ben bai and Shimon ben bai and Shimon ben 
Shetach received it from them. Shetach received it from them. Shetach received it from them. Shetach received it from them. 
YehuYehuYehuYehudah bedah bedah bedah bennnn    TaTaTaTabbbbbai said, "Do not bai said, "Do not bai said, "Do not bai said, "Do not 
make yourself like make yourself like make yourself like make yourself like one of one of one of one of those who those who those who those who 
advise the litigantsadvise the litigantsadvise the litigantsadvise the litigants24242424. When litigants . When litigants . When litigants . When litigants 
first appear before you, first appear before you, first appear before you, first appear before you, assume them to assume them to assume them to assume them to 
be evilbe evilbe evilbe evil25252525, but when they depart from , but when they depart from , but when they depart from , but when they depart from 
you, look at them as guiltlessyou, look at them as guiltlessyou, look at them as guiltlessyou, look at them as guiltless26262626, , , , 
inasmuch as they inasmuch as they inasmuch as they inasmuch as they did did did did accept upon accept upon accept upon accept upon 
themselves the judgment."themselves the judgment."themselves the judgment."themselves the judgment."    
 
 
A judge must not do anything to assist a litigant, such as by bringing evidence 
to support his position or by helping him formulate his arguments.    Don’t 
give tips to the litigants.    A judge must look at all litigants suspiciously in 
order to investigate their claims thoroughly.  However, after the verdict, he is to 
view them as being innocent people who have willingly accepted the judgment.  

  A judge must not favor one party over another, such as a poor man over a rich 
man or an honorable person over an ordinary man.    A judge must rule 
objectively and dispassionately without regard to personalities. 

                                                 
24
 By teaching them what to say when before the judges in order that they receive a favorable verdict. 

25
 Question them thoroughly making sure they are not trying to deceive you. 

26
 As honest and righteous people. 

 ושְִׁמעְוֹ        חחחח  טַבּאַי  בןֶ  ושְִׁמעְוֹיהְוּדָה  טַבּאַי  בןֶ  ושְִׁמעְוֹיהְוּדָה  טַבּאַי  בןֶ  ושְִׁמעְוֹיהְוּדָה  טַבּאַי  בןֶ ן ן ן ן יהְוּדָה
יהְוּדָה בּןֶ יהְוּדָה בּןֶ יהְוּדָה בּןֶ יהְוּדָה בּןֶ . . . . בֶּן שָׁטחַ קבִּלְוּ מהֵםֶבֶּן שָׁטחַ קבִּלְוּ מהֵםֶבֶּן שָׁטחַ קבִּלְוּ מהֵםֶבֶּן שָׁטחַ קבִּלְוּ מהֵםֶ

 אוֹמרֵ  אוֹמרֵטַבּאַי  אוֹמרֵטַבּאַי  אוֹמרֵטַבּאַי  עצַמְךְָ , , , , טַבּאַי  תַּעשַׂ  עצַמְךְָ אלַ  תַּעשַׂ  עצַמְךְָ אלַ  תַּעשַׂ  עצַמְךְָ אלַ  תַּעשַׂ אלַ
וּכְשֶׁיּהְִיוּ בּעַלֲיֵ וּכְשֶׁיּהְִיוּ בּעַלֲיֵ וּכְשֶׁיּהְִיוּ בּעַלֲיֵ וּכְשֶׁיּהְִיוּ בּעַלֲיֵ . . . . כְּעוֹרְכיֵ הדַַּיּנָיִןכְּעוֹרְכיֵ הדַַּיּנָיִןכְּעוֹרְכיֵ הדַַּיּנָיִןכְּעוֹרְכיֵ הדַַּיּנָיִן

 לְפנָיֶךָ   עוֹמדְִים  לְפנָיֶךָ דִיניִן  עוֹמדְִים  לְפנָיֶךָ דִיניִן  עוֹמדְִים  לְפנָיֶךָ דִיניִן  עוֹמדְִים יהְִיוּ יהְִיוּ יהְִיוּ יהְִיוּ , , , , דִיניִן
 כּרְִשׁעִָים   כּרְִשׁעִָים בְעֵיניֶךָ  כּרְִשׁעִָים בְעֵיניֶךָ  כּרְִשׁעִָים בְעֵיניֶךָ וּכשְׁנִֶּפְטרִָים וּכשְׁנִֶּפְטרִָים וּכשְׁנִֶּפְטרִָים וּכשְׁנִֶּפְטרִָים . . . . בְעֵיניֶךָ

 כּזְכַּאָיִן, , , , מִלְּפנָיֶךָ מִלְּפנָיֶךָ מִלְּפנָיֶךָ מִלְּפנָיֶךָ   בעְֵינךֶָ  כּזְכַּאָיִןיהְִיוּ  בעְֵינךֶָ  כּזְכַּאָיִןיהְִיוּ  בעְֵינךֶָ  כּזְכַּאָיִןיהְִיוּ  בעְֵינךֶָ , , , , יהְִיוּ
    ::::יןיןיןיןכְּשֶׁקִּבּלְוּ עלֲֵיהםֶ אתֶ הדִַּ כְּשֶׁקִּבּלְוּ עלֲֵיהםֶ אתֶ הדִַּ כְּשֶׁקִּבּלְוּ עלֲֵיהםֶ אתֶ הדִַּ כְּשֶׁקִּבּלְוּ עלֲֵיהםֶ אתֶ הדִַּ 
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N IN IN IN IN EN EN EN E     
 

Shimon ben Shetach said, "Thoroughly Shimon ben Shetach said, "Thoroughly Shimon ben Shetach said, "Thoroughly Shimon ben Shetach said, "Thoroughly 
investigate the witnessesinvestigate the witnessesinvestigate the witnessesinvestigate the witnesses,,,,    and be very and be very and be very and be very 
careful with what and how you say careful with what and how you say careful with what and how you say careful with what and how you say 
things, lest they learn from you how to things, lest they learn from you how to things, lest they learn from you how to things, lest they learn from you how to 
falsify mattersfalsify mattersfalsify mattersfalsify matters".".".".    
 
 
Investigate the veracity of the witnesses very well.    Measure your words very 
carefully lest the witnesses and litigants learn from your line of questioning and 
your inflections as how to lie by adjusting their testimony accordingly. 

הֱויֵ הֱויֵ הֱויֵ הֱויֵ , , , , שׁמִעְוֹן בֶּן שׁטָחַ אוֹמרֵשׁמִעְוֹן בֶּן שׁטָחַ אוֹמרֵשׁמִעְוֹן בֶּן שׁטָחַ אוֹמרֵשׁמִעְוֹן בֶּן שׁטָחַ אוֹמרֵ        טטטט
והֶוֱיֵ והֶוֱיֵ והֶוֱיֵ והֶוֱיֵ , , , , מַרְבּהֶ לַחקֲוֹר אתֶ הָעדִֵים מַרְבּהֶ לַחקֲוֹר אתֶ הָעדִֵים מַרְבּהֶ לַחקֲוֹר אתֶ הָעדִֵים מַרְבּהֶ לַחקֲוֹר אתֶ הָעדִֵים 

 בּדְִברֶָיךָ   בּדְִברֶָיךָ זהִָיר  בּדְִברֶָיךָ זהִָיר  בּדְִברֶָיךָ זהִָיר  מתִּוֹכםָ , , , , זהִָיר  מתִּוֹכםָ שֶׁמּאָ  מתִּוֹכםָ שֶׁמּאָ  מתִּוֹכםָ שֶׁמּאָ שֶׁמּאָ
    ::::ילִמְדְוּ לשְׁקַּרֵילִמְדְוּ לשְׁקַּרֵילִמְדְוּ לשְׁקַּרֵילִמְדְוּ לשְׁקַּרֵ
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T E NT E NT E NT E N     
 

ShemayShemayShemayShemayaaaah and Avtalh and Avtalh and Avtalh and Avtalyyyyon received it on received it on received it on received it 
from them. Shemayfrom them. Shemayfrom them. Shemayfrom them. Shemayaaaah said, "Love h said, "Love h said, "Love h said, "Love 
work, hate having to be inwork, hate having to be inwork, hate having to be inwork, hate having to be in    a position a position a position a position 
of of of of rulingrulingrulingruling    over others, and do not over others, and do not over others, and do not over others, and do not 
become chummy with the ruling become chummy with the ruling become chummy with the ruling become chummy with the ruling 
authoritiesauthoritiesauthoritiesauthorities27272727". 
 
 
Love working.    This is so even if one has enough money that he doesn’t have 
to work, since idleness leads to boredom, and boredom leads to sin.    The one 
who doesn’t live off of charity lives longer.    Hate having power over others.  
Rather, flee from this.    The demands and pressures on one in a position of 
power bury him in that position.    Do not become intimate with the 
authorities in order to receive entitlement to rule over others.    The more one 
serves a king, the less one serves the King.    The purpose of these maxims seems 
to be to counsel us to preserve our personal independence. 

                                                 
27
 Make no such efforts. 

 קבִּלְוּ         יייי  ואְבְַטלַיְוֹן  קבִּלְוּ שְׁמעְַיהָ  ואְבְַטלַיְוֹן  קבִּלְוּ שְׁמעְַיהָ  ואְבְַטלַיְוֹן  קבִּלְוּ שְׁמעְַיהָ  ואְבְַטלַיְוֹן שְׁמעְַיהָ
 אוֹמרֵ. . . . מֵהםֶמֵהםֶמֵהםֶמֵהםֶ  אוֹמרֵשְׁמעְַיהָ  אוֹמרֵשְׁמעְַיהָ  אוֹמרֵשְׁמעְַיהָ  אתֶ , , , , שְׁמעְַיהָ  אתֶ אהֱוֹב  אתֶ אהֱוֹב  אתֶ אהֱוֹב אהֱוֹב

 הרַָבּנָוּת, , , , הַמְּלָאכהָהַמְּלָאכהָהַמְּלָאכהָהַמְּלָאכהָ  אתֶ  הרַָבּנָוּתוּשְׂנאָ  אתֶ  הרַָבּנָוּתוּשְׂנאָ  אתֶ  הרַָבּנָוּתוּשְׂנאָ  אתֶ , , , , וּשְׂנאָ
    ::::וּתוּתוּתוּתואְלַ תּתְִודַּעַ לרָָשׁואְלַ תּתְִודַּעַ לרָָשׁואְלַ תּתְִודַּעַ לרָָשׁואְלַ תּתְִודַּעַ לרָָשׁ
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E L E V E NE L E V E NE L E V E NE L E V E N     
 

AvtalAvtalAvtalAvtalyyyyon said, "Wise men! Take great on said, "Wise men! Take great on said, "Wise men! Take great on said, "Wise men! Take great 
care care care care withwithwithwith    what yowhat yowhat yowhat you sayu sayu sayu say28282828    because you because you because you because you 
will be condemnedwill be condemnedwill be condemnedwill be condemned29292929    to an exile in a to an exile in a to an exile in a to an exile in a 
place of bad watersplace of bad watersplace of bad watersplace of bad waters30303030, and your students, and your students, and your students, and your students    
who follow youwho follow youwho follow youwho follow you    will will will will drink and drink and drink and drink and diediediedie31313131, , , , 
and you will find that the name of and you will find that the name of and you will find that the name of and you will find that the name of 
Heaven Heaven Heaven Heaven has beenhas beenhas beenhas been    profanedprofanedprofanedprofaned32323232."."."."    
 
 
Sages must be extra careful with what they say.  The consequences of 
misunderstood words and rash statements can be disastrous.    In reality, this 
warning applies to everyone, except that the Sages influence more people, so it 
is addressed to them.    Scholars are cautioned against delivering inaccurate, vague 
or ambiguous lessons which may inspire erroneous views and result in spiritual and 
moral deviations from goodness and truth. 

                                                 
28
 Before your students. 

29
 You will be held accountable for what you say. 

30
 A reference to detrimental opinions and beliefs which will be quoted in your name. 

31
 For they will sin or because the teaching was not in accordance with the Halacha. 

32
 People will either say that you died young even though you learned Torah or you learned Torah but did not teach it 

in accordance with the Halacha. 

 אוֹמרֵ        יאיאיאיא  אוֹמרֵאבַטְלַיְוֹן  אוֹמרֵאבַטְלַיְוֹן  אוֹמרֵאבַטְלַיְוֹן , , , , חֲכמִָים חֲכמִָים חֲכמִָים חֲכמִָים , , , , אבַטְלַיְוֹן
 בּדְִברְֵיכםֶ  בּדְִברְֵיכםֶהִזּהָרֲוּ  בּדְִברְֵיכםֶהִזּהָרֲוּ  בּדְִברְֵיכםֶהִזּהָרֲוּ  תחָוֹבוּ , , , , הִזּהָרֲוּ  תחָוֹבוּ שֶׁמּאָ  תחָוֹבוּ שֶׁמּאָ  תחָוֹבוּ שֶׁמּאָ שֶׁמּאָ

חוֹבתַ גּלָוּת ותְִגלְוּ למִקְוֹם מַיםִ חוֹבתַ גּלָוּת ותְִגלְוּ למִקְוֹם מַיםִ חוֹבתַ גּלָוּת ותְִגלְוּ למִקְוֹם מַיםִ חוֹבתַ גּלָוּת ותְִגלְוּ למִקְוֹם מַיםִ 
 התַַּלמְִידִים , , , , הָרָעִים הָרָעִים הָרָעִים הָרָעִים   התַַּלמְִידִים ויְשִׁתְּוּ  התַַּלמְִידִים ויְשִׁתְּוּ  התַַּלמְִידִים ויְשִׁתְּוּ ויְשִׁתְּוּ

ונְמִצְאָ ונְמִצְאָ ונְמִצְאָ ונְמִצְאָ , , , , הַבּאִָים אחַרֲֵיכםֶ ויְמָוּתוּהַבּאִָים אחַרֲֵיכםֶ ויְמָוּתוּהַבּאִָים אחַרֲֵיכםֶ ויְמָוּתוּהַבּאִָים אחַרֲֵיכםֶ ויְמָוּתוּ
    ::::שׁםֵ שׁמָיַםִ מתִחְלַּלֵשׁםֵ שׁמָיַםִ מתִחְלַּלֵשׁםֵ שׁמָיַםִ מתִחְלַּלֵשׁםֵ שׁמָיַםִ מתִחְלַּלֵ
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TW E L V ETW E L V ETW E L V ETW E L V E     
 

Hillel and ShamHillel and ShamHillel and ShamHillel and Shammmmmai received it from ai received it from ai received it from ai received it from 
them. them. them. them.     Hillel said, "Make yourself a Hillel said, "Make yourself a Hillel said, "Make yourself a Hillel said, "Make yourself a 
discipledisciplediscipledisciple    of Aaron who loved peace, of Aaron who loved peace, of Aaron who loved peace, of Aaron who loved peace, 
pursued peacpursued peacpursued peacpursued peace, loved e, loved e, loved e, loved all humanall humanall humanall human    beings, beings, beings, beings, 
and drew them near to the Torah."and drew them near to the Torah."and drew them near to the Torah."and drew them near to the Torah."    
    
 
Emulate Aaron, love and actively pursue peace, and love all people without 
distinction, for we are all the children of one father and, thus, brothers; attract 
them to Torah.    All mankind are creatures of God.    Pursuing peace means to 
go to wherever you have to, to attain it.    Sacrifice for peace! but not at the 
expense of compromising your loyalty to God and your duty to Him. 

 מהֵםֶ        יביביביב  קִבּלְוּ  ושְׁמַּאַי  מהֵםֶהִלּלֵ  קִבּלְוּ  ושְׁמַּאַי  מהֵםֶהִלּלֵ  קִבּלְוּ  ושְׁמַּאַי  מהֵםֶהִלּלֵ  קִבּלְוּ  ושְׁמַּאַי . . . . הִלּלֵ
ויֵ מִתַּלמְִידָיו שׁלֶ ויֵ מִתַּלמְִידָיו שׁלֶ ויֵ מִתַּלמְִידָיו שׁלֶ ויֵ מִתַּלמְִידָיו שׁלֶ הֱההֱֱהֱ, , , , הִלּלֵ אוֹמרֵהִלּלֵ אוֹמרֵהִלּלֵ אוֹמרֵהִלּלֵ אוֹמרֵ

 ורְוֹדֵף , , , , אַהרֲןֹאַהרֲןֹאַהרֲןֹאַהרֲןֹ  שָׁלוֹם  ורְוֹדֵף אוֹהבֵ  שָׁלוֹם  ורְוֹדֵף אוֹהבֵ  שָׁלוֹם  ורְוֹדֵף אוֹהבֵ  שָׁלוֹם אוֹהבֵ
 הַבּרְִיּוֹת , , , , שָׁלוֹםשָׁלוֹםשָׁלוֹםשָׁלוֹם  אתֶ  הַבּרְִיּוֹת אוֹהבֵ  אתֶ  הַבּרְִיּוֹת אוֹהבֵ  אתֶ  הַבּרְִיּוֹת אוֹהבֵ  אתֶ אוֹהבֵ

    ::::וּמקְרְָבןָ לתַּוֹרָהוּמקְרְָבןָ לתַּוֹרָהוּמקְרְָבןָ לתַּוֹרָהוּמקְרְָבןָ לתַּוֹרָה
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T H IR TE E NT H IR TE E NT H IR TE E NT H IR TE E N     
 

HeHeHeHe33 said, “One who said, “One who said, “One who said, “One who seeks to exaltseeks to exaltseeks to exaltseeks to exalt34 his his his his 
own own own own name,name,name,name,    loses his name.  The one loses his name.  The one loses his name.  The one loses his name.  The one 
who does not addwho does not addwho does not addwho does not add35, will will will will ddddiminishiminishiminishiminish36.  

The one who does not learn is The one who does not learn is The one who does not learn is The one who does not learn is 
deservant of death.  The one who uses deservant of death.  The one who uses deservant of death.  The one who uses deservant of death.  The one who uses 
the crownthe crownthe crownthe crown37, will vanish, will vanish, will vanish, will vanish38. 

 
 
The one who is selfishly greedy in the pursuit of honor and fame will ultimately 
be repudiated for his reprehensible conduct.    Whatever good reputation he may 
have gained at the outset will vanish apace.    One must always add to his learning, 
because he who fails to do so loses the opportunity for a worthwhile and worthy 
life.    Someone who says, “I have learned everything there is to learn in the 
Torah”, forfeits his life.    Do not exploit the crown of Torah-learning or Torah 
scholars for your own benefit or for manipulating Nature, as by incanting God’s 
Name for magical purposes, for this will remove you from this world. 

                                                 
33
 Hillel. 

34
 Pursues veneration of his own name. 

35
 To his learning. 

36
 His learning. 

37
 Of Torah for his own benefit. 

38
 From this world. 

, , , , נגְדַ שׁמְאָנגְדַ שׁמְאָנגְדַ שׁמְאָנגְדַ שׁמְאָ, , , , הוּא הָיהָ אוֹמרֵהוּא הָיהָ אוֹמרֵהוּא הָיהָ אוֹמרֵהוּא הָיהָ אוֹמרֵ        יגיגיגיג
. . . . יסָיֵףיסָיֵףיסָיֵףיסָיֵף, , , , וּדְלאָ מוֹסִיףוּדְלאָ מוֹסִיףוּדְלאָ מוֹסִיףוּדְלאָ מוֹסִיף. . . . אֲבדַ שׁמְהֵּאֲבדַ שׁמְהֵּאֲבדַ שׁמְהֵּאֲבדַ שׁמְהֵּ

 ילֵָיף  ילֵָיףוּדְלאָ  ילֵָיףוּדְלאָ  ילֵָיףוּדְלאָ  חיַּבָ, , , , וּדְלאָ  חיַּבָקְטָלאָ  חיַּבָקְטָלאָ  חיַּבָקְטָלאָ . . . . קְטָלאָ
 ::::חֳלףָחֳלףָחֳלףָחֳלףָ, , , , וּדְאשְִׁתּמַּשֵׁ בּתְגַּאָוּדְאשְִׁתּמַּשֵׁ בּתְגַּאָוּדְאשְִׁתּמַּשֵׁ בּתְגַּאָוּדְאשְִׁתּמַּשֵׁ בּתְגַּאָ
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F O UF O UF O UF O U RRRR T E E NT E E NT E E NT E E N     
 

HeHeHeHe39393939    was wont to say, "If I am not for was wont to say, "If I am not for was wont to say, "If I am not for was wont to say, "If I am not for 
myselfmyselfmyselfmyself40404040, who , who , who , who will bewill bewill bewill be    for me? for me? for me? for me?     But, if I But, if I But, if I But, if I 
am only for myself, what am I? am only for myself, what am I? am only for myself, what am I? am only for myself, what am I?     And if And if And if And if 
not nownot nownot nownot now41414141, when, when, when, when42424242?"?"?"?"    
 
 
Pursuit of self-perfection, performance of Mitzvahs and Torah-learning are, first 
and foremost, one’s own responsibility.    Never keep your learning for yourself 
alone, but spread it amongst others.  Do things for the benefit others and not 
just for yourself.    It is only when one, in selfless devotion, actively works to create, 
to establish and to increase the happiness and prosperity of his fellowmen, does he 
begin to become truly human in the image of his God.    Do now while you are 
alive, for there is no doing after death; only reward or punishment.    Torah 
must be learned every day, and regularly, because, if not, it will be forgotten.  
Torah is to be your main objective in life. 

                                                 
39
 Hillel. 

40
 If I do not improve my ways. 

41
 If I do not do now what I am obliged to do. 

42
 My procrastination will cause me to miss the proper time to do things. 

 אוֹמרֵ        ידידידיד  הָיהָ  אוֹמרֵהוּא  הָיהָ  אוֹמרֵהוּא  הָיהָ  אוֹמרֵהוּא  הָיהָ  אֵ , , , , הוּא  אֵ אםִ  אֵ אםִ  אֵ אםִ ין ין ין ין אםִ
, , , , וּכְשֶׁאנֲיִ לְעצַמְיִוּכְשֶׁאנֲיִ לְעצַמְיִוּכְשֶׁאנֲיִ לְעצַמְיִוּכְשֶׁאנֲיִ לְעצַמְיִ. . . . מיִ ליִמיִ ליִמיִ ליִמיִ ליִ, , , , אֲניִ ליִאֲניִ ליִאֲניִ ליִאֲניִ ליִ

 אנֲיִ  אנֲיִמהָ  אנֲיִמהָ  אנֲיִמהָ  עַכשְׁיָו. . . . מהָ  לאֹ  עַכשְׁיָוואְםִ  לאֹ  עַכשְׁיָוואְםִ  לאֹ  עַכשְׁיָוואְםִ  לאֹ , , , , ואְםִ
 ::::אֵימתָיָאֵימתָיָאֵימתָיָאֵימתָיָ
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F IF T E E NF IF T E E NF IF T E E NF IF T E E N     
 

Shammai said, "Make your Torah Shammai said, "Make your Torah Shammai said, "Make your Torah Shammai said, "Make your Torah 
enduringenduringenduringenduring    (a regular activity); say little; say little; say little; say little43434343    
and do a lot; and welcome everyone and do a lot; and welcome everyone and do a lot; and welcome everyone and do a lot; and welcome everyone 
hospitably".hospitably".hospitably".hospitably".    
 
 
Establish and adhere to a regular schedule of learning Torah.    Make Torah 
permanent, and everything else transitory.    Don’t come to change the 
Halacha or the Tradition.    Say little and do much, for this is the way of the 
righteous.    Receive everyone warmly, friendly and with a kind disposition, as 
this promotes brotherhood, unity, and solidarity.    Angry people are disliked.  

  Be ready at all times to, with the best of your ability, fulfill whatever good and 
reasonable request another may make of you. 

                                                 
43
 Promise little. 

עשֲׂהֵ תוֹרָתךְָ עשֲׂהֵ תוֹרָתךְָ עשֲׂהֵ תוֹרָתךְָ עשֲׂהֵ תוֹרָתךְָ , , , , שַׁמּאַי אוֹמרֵשַׁמּאַי אוֹמרֵשַׁמּאַי אוֹמרֵשַׁמּאַי אוֹמרֵ        טוטוטוטו
, , , , אמֱוֹר מעְטַ ועַשֲׂהֵ הרְַבּהֵאמֱוֹר מעְטַ ועַשֲׂהֵ הרְַבּהֵאמֱוֹר מעְטַ ועַשֲׂהֵ הרְַבּהֵאמֱוֹר מעְטַ ועַשֲׂהֵ הרְַבּהֵ. . . . קֶבעַקֶבעַקֶבעַקֶבעַ

 האָָדָם   כּלָ  אתֶ  מְקבַּלֵ  האָָדָם והֶוֱיֵ  כּלָ  אתֶ  מְקבַּלֵ  האָָדָם והֶוֱיֵ  כּלָ  אתֶ  מְקבַּלֵ  האָָדָם והֶוֱיֵ  כּלָ  אתֶ  מְקבַּלֵ והֶוֱיֵ
    ::::בְּסֵברֶ פּנָיִם יפָוֹתבְּסֵברֶ פּנָיִם יפָוֹתבְּסֵברֶ פּנָיִם יפָוֹתבְּסֵברֶ פּנָיִם יפָוֹת
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SIXTE E NSIXTE E NSIXTE E NSIXTE E N     
 

Rabban Gamliel was wont to say, Rabban Gamliel was wont to say, Rabban Gamliel was wont to say, Rabban Gamliel was wont to say, 
"Appoint for yourself a rabbi"Appoint for yourself a rabbi"Appoint for yourself a rabbi"Appoint for yourself a rabbi44444444; remove ; remove ; remove ; remove 
yourself from doubt; and do not tithe yourself from doubt; and do not tithe yourself from doubt; and do not tithe yourself from doubt; and do not tithe 
by means of estimating."by means of estimating."by means of estimating."by means of estimating."    
 
 
Find a trustworthy and conscientious instructor with whom you can confer in 
cases of uncertainty.    Always be precise in your tithing, measuring, weighing 
and calculations, and do not rely on estimates which inevitably result in errors. 

                                                 
44
 Appoint for yourself a rabbi to help you remove any doubts you may have. 

 אוֹמרֵ        טזטזטזטז  הָיהָ  גּמַלְִיאלֵ  אוֹמרֵרַבּןָ  הָיהָ  גּמַלְִיאלֵ  אוֹמרֵרַבּןָ  הָיהָ  גּמַלְִיאלֵ  אוֹמרֵרַבּןָ  הָיהָ  גּמַלְִיאלֵ , , , , רַבּןָ
 לךְָ   לךְָ עֲשׂהֵ  לךְָ עֲשׂהֵ  לךְָ עֲשׂהֵ  מןִ , , , , רַברַברַברַב    עֲשׂהֵ  מןִ והְסִתְַּלּקֵ  מןִ והְסִתְַּלּקֵ  מןִ והְסִתְַּלּקֵ והְסִתְַּלּקֵ

 לְעשַּרֵ , , , , הַסָּפקֵהַסָּפקֵהַסָּפקֵהַסָּפקֵ  תַּרְבּהֶ  לְעשַּרֵ ואְלַ  תַּרְבּהֶ  לְעשַּרֵ ואְלַ  תַּרְבּהֶ  לְעשַּרֵ ואְלַ  תַּרְבּהֶ ואְלַ
    ::::אֳמדָוֹתאֳמדָוֹתאֳמדָוֹתאֳמדָוֹת
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SE V E N TE E NSE V E N TE E NSE V E N TE E NSE V E N TE E N     
 

Shimon hisShimon hisShimon hisShimon his45454545    son said, "son said, "son said, "son said, "My entire life, My entire life, My entire life, My entire life, I I I I 
have grown up among the Sages and I have grown up among the Sages and I have grown up among the Sages and I have grown up among the Sages and I 
have have have have taken notetaken notetaken notetaken note    that nothing that nothing that nothing that nothing is better is better is better is better 
for the body than silence; and it is not for the body than silence; and it is not for the body than silence; and it is not for the body than silence; and it is not 
the talkthe talkthe talkthe talk46464646    that matters, but the actionthat matters, but the actionthat matters, but the actionthat matters, but the action47474747; ; ; ; 
and he who adds wordsand he who adds wordsand he who adds wordsand he who adds words,,,,    brings sin."brings sin."brings sin."brings sin."    
 
 
Silence is the best response to humiliation.    Speech of men and their discussions 
should center on spiritual and moral concerns and not much on the physical aspects of 
life and personal affairs.  Regardless, too much talk is always bad.    Although the 
real objective is to learn in order to do, learning for learning’s sake can also be of 
great value.    Unfounded conceptual extrapolations lead to sin. 

                                                 
45
 Rabban Gamliel. 

46
 Of Torah. 

47
 Performing the Mitzvohs. 

 אוֹמרֵ        יזיזיזיז  בּנְוֹ  אוֹמרֵשִׁמְעוֹן  בּנְוֹ  אוֹמרֵשִׁמְעוֹן  בּנְוֹ  אוֹמרֵשִׁמְעוֹן  בּנְוֹ  ימָיַ , , , , שִׁמְעוֹן  ימָיַ כּלָ  ימָיַ כּלָ  ימָיַ כּלָ כּלָ
 החֲַכמִָים   ביֵן  החֲַכמִָים גָּדַלתְּיִ  ביֵן  החֲַכמִָים גָּדַלתְּיִ  ביֵן  החֲַכמִָים גָּדַלתְּיִ  ביֵן ולְאֹ ולְאֹ ולְאֹ ולְאֹ , , , , גָּדַלתְּיִ

 אלֶּאָ   טוֹב  לגַּוּף  אלֶּאָ מָצָאתיִ  טוֹב  לגַּוּף  אלֶּאָ מָצָאתיִ  טוֹב  לגַּוּף  אלֶּאָ מָצָאתיִ  טוֹב  לגַּוּף מָצָאתיִ
 הוּא . . . . שְׁתִיקהָשְׁתִיקהָשְׁתִיקהָשְׁתִיקהָ  הַמִּדְרָשׁ  הוּא ולְאֹ  הַמִּדְרָשׁ  הוּא ולְאֹ  הַמִּדְרָשׁ  הוּא ולְאֹ  הַמִּדְרָשׁ ולְאֹ
 הַמַּעֲשׂהֶ, , , , הָעִקּרָהָעִקּרָהָעִקּרָהָעִקּרָ  הַמַּעֲשׂהֶאֶלּאָ  הַמַּעֲשׂהֶאֶלּאָ  הַמַּעֲשׂהֶאֶלּאָ וכְלָ וכְלָ וכְלָ וכְלָ . . . . אֶלּאָ

 ::::מֵבִיא חטֵאְמֵבִיא חטֵאְמֵבִיא חטֵאְמֵבִיא חטֵאְ, , , , הַמַּרְבּהֶ דְברִָים הַמַּרְבּהֶ דְברִָים הַמַּרְבּהֶ דְברִָים הַמַּרְבּהֶ דְברִָים 
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E IG H T E E NE IG H T E E NE IG H T E E NE IG H T E E N     
 

Rabban Shimon ben Gamliel said, "Rabban Shimon ben Gamliel said, "Rabban Shimon ben Gamliel said, "Rabban Shimon ben Gamliel said, "The The The The 
world rests on three pillars: the Law, world rests on three pillars: the Law, world rests on three pillars: the Law, world rests on three pillars: the Law, 
the truth and peace, as it saysthe truth and peace, as it saysthe truth and peace, as it saysthe truth and peace, as it says    (Zechariah (Zechariah (Zechariah (Zechariah 

8)8)8)8), , , , ''''Administer tAdminister tAdminister tAdminister truth, justice and peace ruth, justice and peace ruth, justice and peace ruth, justice and peace 
at your gatesat your gatesat your gatesat your gates."."."."    
 
 
 
The world can only exist if there is truth, justice and peace.    Repentance and 
Torah are truth.    Without truth there would only be error, falsehood and deceit.  
Without justice there would selfishness, violence, aggression and usurpation.  Without 
peace there would be no one who would freely sacrifice of his own for the sake of 
peace.    The one who habitually lies even though he has neither loss nor gain 
will become incapable of speaking the truth, because lying has now become his 
intrinsic nature. 

 גַּמלְיִאלֵ         יחיחיחיח  בּןֶ  שׁמִעְוֹן  גַּמלְיִאלֵ רַבּןָ  בּןֶ  שׁמִעְוֹן  גַּמלְיִאלֵ רַבּןָ  בּןֶ  שׁמִעְוֹן  גַּמלְיִאלֵ רַבּןָ  בּןֶ  שׁמִעְוֹן רַבּןָ
 דְברִָים , , , , אוֹמרֵאוֹמרֵאוֹמרֵאוֹמרֵ  שׁלְשׁהָ  דְברִָים עלַ  שׁלְשׁהָ  דְברִָים עלַ  שׁלְשׁהָ  דְברִָים עלַ  שׁלְשׁהָ עלַ

 עוֹמדֵ  עוֹמדֵהָעוֹלםָ  עוֹמדֵהָעוֹלםָ  עוֹמדֵהָעוֹלםָ  ועְלַ , , , , הָעוֹלםָ  הדַּיִן  ועְלַ עלַ  הדַּיִן  ועְלַ עלַ  הדַּיִן  ועְלַ עלַ  הדַּיִן עלַ
 השַָּׁלוֹם  ועְלַ  השַָּׁלוֹםהָאֱמתֶ  ועְלַ  השַָּׁלוֹםהָאֱמתֶ  ועְלַ  השַָּׁלוֹםהָאֱמתֶ  ועְלַ שׁנֶּאֱֶמרַ שׁנֶּאֱֶמרַ שׁנֶּאֱֶמרַ שׁנֶּאֱֶמרַ , , , , הָאֱמתֶ

 ח((((  חזכריה  חזכריה  חזכריה  שׁלָוֹם     ))))זכריה  וּמשִׁפְּטַ  שׁלָוֹם אמֱתֶ  וּמשִׁפְּטַ  שׁלָוֹם אמֱתֶ  וּמשִׁפְּטַ  שׁלָוֹם אמֱתֶ  וּמשִׁפְּטַ אמֱתֶ
 ::::שִׁפטְוּ בּשְַׁערֲֵיכםֶשִׁפטְוּ בּשְַׁערֲֵיכםֶשִׁפטְוּ בּשְַׁערֲֵיכםֶשִׁפטְוּ בּשְַׁערֲֵיכםֶ
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     CCHHAAPPTTEERR  22      
 

O N EO N EO N EO N E     
 

RebbeRebbeRebbeRebbe48484848    askedaskedaskedasked, "What is the , "What is the , "What is the , "What is the correct correct correct correct 
coursecoursecoursecourse    that a man should choose?  One that a man should choose?  One that a man should choose?  One that a man should choose?  One 
which is which is which is which is admirableadmirableadmirableadmirable    for himfor himfor himfor himselfselfselfself49494949, , , , and and and and 
others see it others see it others see it others see it honorable for honorable for honorable for honorable for himhimhimhim50505050.  Be as .  Be as .  Be as .  Be as 
careful with a light Mitzvah as with a careful with a light Mitzvah as with a careful with a light Mitzvah as with a careful with a light Mitzvah as with a 
more serious one, since you do not more serious one, since you do not more serious one, since you do not more serious one, since you do not 
know the reward for Mitzvahs. know the reward for Mitzvahs. know the reward for Mitzvahs. know the reward for Mitzvahs.     
ConsidConsidConsidConsiderererer    the rewardthe rewardthe rewardthe reward51515151    you you you you shallshallshallshall    receive receive receive receive 
versusversusversusversus    any loss you may incur by any loss you may incur by any loss you may incur by any loss you may incur by 
performing a Mitzvahperforming a Mitzvahperforming a Mitzvahperforming a Mitzvah, and think of the , and think of the , and think of the , and think of the 
retribution you retribution you retribution you retribution you shallshallshallshall    receive versus the receive versus the receive versus the receive versus the 
pleasure you had from committing pleasure you had from committing pleasure you had from committing pleasure you had from committing aaaa    
sin.  Always remember these three sin.  Always remember these three sin.  Always remember these three sin.  Always remember these three 
things and you things and you things and you things and you shallshallshallshall    not come to not come to not come to not come to 
sinning:sinning:sinning:sinning:    Contemplate what is above you, an eye which sees, an ear which Contemplate what is above you, an eye which sees, an ear which Contemplate what is above you, an eye which sees, an ear which Contemplate what is above you, an eye which sees, an ear which 
hearshearshearshears,,,,    and all your deeds are recorded in and all your deeds are recorded in and all your deeds are recorded in and all your deeds are recorded in thethethethe    book."book."book."book."    
 
 
The noblest path for one to travel through life is for him to act in a way which 
brings glory to himself by observing God’s Torah and by carefully fulfilling all 
your obligations to your fellow man.    Make yourself acceptable to people by 
avoiding extreme behavior.  Even being overly generous is to be shunned.    
Execute every Torah obligation with equal earnestness, eagerness and 
enthusiasm for no one knows what the real rewards are for any Mitzvah.  Have 
in mind that the ultimate reward for performing a Mitzvah exceeds any loss you 
might have now for performing it, and the final punishment for a transgression 

                                                 
48
 Rebbe Yehudah HaNassi. 

49
 It is good for him, it fits him. 

50
 Others praise him for his ways and he finds favor with them. 

51
 Its ultimate reward. 

 אוֹמרֵ        אאאא  אוֹמרֵרַבּיִ  אוֹמרֵרַבּיִ  אוֹמרֵרַבּיִ  דֶרֶךְ , , , , רַבּיִ  דֶרֶךְ איֵזוֹהיִ  דֶרֶךְ איֵזוֹהיִ  דֶרֶךְ איֵזוֹהיִ איֵזוֹהיִ
 הָאדָָם  לוֹ  שֶׁיּבָוֹר  הָאדָָםישְׁרָָה  לוֹ  שֶׁיּבָוֹר  הָאדָָםישְׁרָָה  לוֹ  שֶׁיּבָוֹר  הָאדָָםישְׁרָָה  לוֹ  שֶׁיּבָוֹר כּלֹ כּלֹ כּלֹ כּלֹ , , , , ישְׁרָָה

 תִפאְרֶֶת  תִפאְרֶֶתשֶׁהִיא  תִפאְרֶֶתשֶׁהִיא  תִפאְרֶֶתשֶׁהִיא לעְוֹשֶׂיהָ לעְוֹשֶׂיהָ לעְוֹשֶׂיהָ לעְוֹשֶׂיהָ     שֶׁהִיא
 האָָדָם  מןִ  לוֹ  האָָדָםותְפִאְֶרֶת  מןִ  לוֹ  האָָדָםותְפִאְֶרֶת  מןִ  לוֹ  האָָדָםותְפִאְֶרֶת  מןִ  לוֹ והֶוֱיֵ והֶוֱיֵ והֶוֱיֵ והֶוֱיֵ . . . . ותְפִאְֶרֶת

 כְּבחַמֲוּרָה  קלַָּה  בְּמצְִוהָ  כְּבחַמֲוּרָהזהִָיר  קלַָּה  בְּמצְִוהָ  כְּבחַמֲוּרָהזהִָיר  קלַָּה  בְּמצְִוהָ  כְּבחַמֲוּרָהזהִָיר  קלַָּה  בְּמצְִוהָ , , , , זהִָיר
 שְׂכרָָן   מתַּןַ  יוֹדֵעַ  אַתּהָ  שְׂכרָָן שֶׁאֵין  מתַּןַ  יוֹדֵעַ  אַתּהָ  שְׂכרָָן שֶׁאֵין  מתַּןַ  יוֹדֵעַ  אַתּהָ  שְׂכרָָן שֶׁאֵין  מתַּןַ  יוֹדֵעַ  אַתּהָ שֶׁאֵין

 מצְִוֹת  מצְִוֹתשֶׁל  מצְִוֹתשֶׁל  מצְִוֹתשֶׁל  הפֶסְדֵ . . . . שֶׁל  מחְשַּׁבֵ  הפֶסְדֵ והֶוֱיֵ  מחְשַּׁבֵ  הפֶסְדֵ והֶוֱיֵ  מחְשַּׁבֵ  הפֶסְדֵ והֶוֱיֵ  מחְשַּׁבֵ והֶוֱיֵ
 שְׂכָרָהּ  כּנְגֶדֶ  שְׂכָרָהּמִצְוהָ  כּנְגֶדֶ  שְׂכָרָהּמִצְוהָ  כּנְגֶדֶ  שְׂכָרָהּמִצְוהָ  כּנְגֶדֶ וּשְׂכרַ וּשְׂכרַ וּשְׂכרַ וּשְׂכרַ , , , , מִצְוהָ
 הפֶסְֵדָהּ  כּנְגֶדֶ  הפֶסְֵדָהּעֲבֵרָה  כּנְגֶדֶ  הפֶסְֵדָהּעֲבֵרָה  כּנְגֶדֶ  הפֶסְֵדָהּעֲבֵרָה  כּנְגֶדֶ והְִסתְּכַּלֵ והְִסתְּכַּלֵ והְִסתְּכַּלֵ והְִסתְּכַּלֵ . . . . עֲבֵרָה

 בָ  אתַּהָ  ואְיִ  דְברִָים  בָבִּשְׁלשׁהָ  אתַּהָ  ואְיִ  דְברִָים  בָבִּשְׁלשׁהָ  אתַּהָ  ואְיִ  דְברִָים  בָבִּשְׁלשׁהָ  אתַּהָ  ואְיִ  דְברִָים א א א א בִּשְׁלשׁהָ
 עבֲרֵָה  עבֲרֵָהלִידֵי  עבֲרֵָהלִידֵי  עבֲרֵָהלִידֵי  לְּמעַלְהָ , , , , לִידֵי  מהַ  לְּמעַלְהָ דּעַ  מהַ  לְּמעַלְהָ דּעַ  מהַ  לְּמעַלְהָ דּעַ  מהַ דּעַ

 שׁוֹמַעתַ, , , , מִמּךְָ מִמּךְָ מִמּךְָ מִמּךְָ   ואְזֹןֶ  רוֹאהָ  שׁוֹמַעתַעיַןִ  ואְזֹןֶ  רוֹאהָ  שׁוֹמַעתַעיַןִ  ואְזֹןֶ  רוֹאהָ  שׁוֹמַעתַעיַןִ  ואְזֹןֶ  רוֹאהָ , , , , עיַןִ
        ::::וכְלָ מעַשֲֶׂיךָ בּסַּפֵרֶ נכִתְּבִָיןוכְלָ מעַשֲֶׂיךָ בּסַּפֵרֶ נכִתְּבִָיןוכְלָ מעַשֲֶׂיךָ בּסַּפֵרֶ נכִתְּבִָיןוכְלָ מעַשֲֶׂיךָ בּסַּפֵרֶ נכִתְּבִָין
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exceeds any of its short-term benefits and ephemeral pleasures.    The reward 
for each Mitzvah has been withheld from us in order that we perform all the 
Mitzvahs.  Otherwise we would only perform the more profitable ones.    The 
recompense for any evil act is instantaneous; it takes the form of a sense of loss of 
moral purity, a weakening of moral fiber, a greater propensity to additional sin, and the 
realization that we have failed to fulfill our purpose, sinning against our destiny.    Do 
not say that God does not care about simple Mitzvahs, “What is it to Him if I do 
it or not?”  He cares!  All acts have everlasting ramifications.    God withholds 
the reward in this world for performing a Mitzvah in order that the person will 
do it with faith.    Remind yourself at all times of three things, and you will 
never sin: Know that there is an omniscient God above you; that He sees and 
hears everything that you do; and that all your deeds are recorded.    God 
forgets nothing. 
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TW OTW OTW OTW O     
 

Rabban Gamliel,Rabban Gamliel,Rabban Gamliel,Rabban Gamliel,    son of Rebbe son of Rebbe son of Rebbe son of Rebbe 
YehuYehuYehuYehudah the Prince sdah the Prince sdah the Prince sdah the Prince said, "How aid, "How aid, "How aid, "How 
pleasant it is to combine the learning of pleasant it is to combine the learning of pleasant it is to combine the learning of pleasant it is to combine the learning of 
Torah with Derech EretzTorah with Derech EretzTorah with Derech EretzTorah with Derech Eretz52525252, the way of , the way of , the way of , the way of 
the landthe landthe landthe land!!!!        If you toil in both, sin If you toil in both, sin If you toil in both, sin If you toil in both, sin shallshallshallshall    be be be be 
forgottenforgottenforgottenforgotten53535353.  And any Torah which is .  And any Torah which is .  And any Torah which is .  And any Torah which is 
not accompanied by work will, in the not accompanied by work will, in the not accompanied by work will, in the not accompanied by work will, in the 
end,end,end,end,    be nullified andbe nullified andbe nullified andbe nullified and    you will be you will be you will be you will be drawdrawdrawdrawn n n n 
totototo    sinsinsinsin54545454. . . .     And all those who engage And all those who engage And all those who engage And all those who engage 
themselves with the public should do so themselves with the public should do so themselves with the public should do so themselves with the public should do so 
for the sake of Heaven.  The meritfor the sake of Heaven.  The meritfor the sake of Heaven.  The meritfor the sake of Heaven.  The meritssss    of of of of 
theirtheirtheirtheir55555555    fathers assist themfathers assist themfathers assist themfathers assist them56565656,,,,    and theirand theirand theirand their57575757    
righteousness righteousness righteousness righteousness shallshallshallshall    remain with them remain with them remain with them remain with them 
forever.  And forever.  And forever.  And forever.  And I shaI shaI shaI shall ll ll ll rewardrewardrewardreward    youyouyouyou58585858    greatly, as if you had done it."greatly, as if you had done it."greatly, as if you had done it."greatly, as if you had done it." 
 
 
How good is it to combine Torah-learning with gainful employment!    For if 
you become weakened by work and tired from learning Torah, you will have no 
energy or time to sin.    Nor will you have any desire to steal since you have of 
your own.    Torah without work results in idleness and invites sin.    One 
who serves the public must do so only for the sake of Heaven and not in order to 
reap personal benefit or honor.  Your reward will be great.  It will be calculated 
by the total merit accrued by the public for all their good deeds.    Those 
involved in community affairs must be prompted solely by a sense of duty without 
ulterior motives.    The one who inspires and causes others to do good deeds and 
fulfill their duty has even greater merit than the one who does the same with his own 
resources. 

                                                 
52
 An occupation. 

53
 You will be so preoccupied in those other matters that you will be too weary to think about sinning. 

54
 Such as thievery and robbery, and many other sins. 

55
 Those of the public. 

56
 In succeeding. 

57
 Fathers. 

58
 Who toil with the public. 

 גַּמלְִיאלֵ בּנְוֹ שׁלֶ רַבּיִ         בבבב  גַּמלְִיאלֵ בּנְוֹ שׁלֶ רַבּיִ רַבּןָ  גַּמלְִיאלֵ בּנְוֹ שׁלֶ רַבּיִ רַבּןָ  גַּמלְִיאלֵ בּנְוֹ שׁלֶ רַבּיִ רַבּןָ רַבּןָ
 אוֹמרֵ  הַנּשִָׂיא  אוֹמרֵיהְוּדָה  הַנּשִָׂיא  אוֹמרֵיהְוּדָה  הַנּשִָׂיא  אוֹמרֵיהְוּדָה  הַנּשִָׂיא יפָהֶ יפָהֶ יפָהֶ יפָהֶ , , , , יהְוּדָה

 אֶרֶץ  דֶּרֶךְ  עםִ  תּוֹרָה  אֶרֶץתַלמְוּד  דֶּרֶךְ  עםִ  תּוֹרָה  אֶרֶץתַלמְוּד  דֶּרֶךְ  עםִ  תּוֹרָה  אֶרֶץתַלמְוּד  דֶּרֶךְ  עםִ  תּוֹרָה , , , , תַלמְוּד
 עוָֹן  משְׁכַַּחתַ  שׁנְיֵהםֶ  עוָֹןשֶׁיּגְיִעתַ  משְׁכַַּחתַ  שׁנְיֵהםֶ  עוָֹןשֶׁיּגְיִעתַ  משְׁכַַּחתַ  שׁנְיֵהםֶ  עוָֹןשֶׁיּגְיִעתַ  משְׁכַַּחתַ  שׁנְיֵהםֶ . . . . שֶׁיּגְיִעתַ

, , , , שׁאֶיֵן עמִּהָּ מְלָאכהָשׁאֶיֵן עמִּהָּ מְלָאכהָשׁאֶיֵן עמִּהָּ מְלָאכהָשׁאֶיֵן עמִּהָּ מְלָאכהָוכְלָ תּוֹרָה וכְלָ תּוֹרָה וכְלָ תּוֹרָה וכְלָ תּוֹרָה 
 וגְוֹרֶרֶת עָוֹן  בְּטֵלהָ  וגְוֹרֶרֶת עָוֹןסוֹפהָּ  בְּטֵלהָ  וגְוֹרֶרֶת עָוֹןסוֹפהָּ  בְּטֵלהָ  וגְוֹרֶרֶת עָוֹןסוֹפהָּ  בְּטֵלהָ וכְלָ וכְלָ וכְלָ וכְלָ . . . . סוֹפהָּ
 הַצּבִּוּר  עםִ  הַצּבִּוּרהָעֲמלִֵים  עםִ  הַצּבִּוּרהָעֲמלִֵים  עםִ  הַצּבִּוּרהָעֲמלִֵים  עםִ יהִיְוּ יהִיְוּ יהִיְוּ יהִיְוּ , , , , הָעֲמלִֵים

 שׁמַָיםִ   לְשׁםֵ  עִמָּהםֶ  שׁמַָיםִ עֲמלִֵים  לְשׁםֵ  עִמָּהםֶ  שׁמַָיםִ עֲמלִֵים  לְשׁםֵ  עִמָּהםֶ  שׁמַָיםִ עֲמלִֵים  לְשׁםֵ  עִמָּהםֶ , , , , עֲמלִֵים
 מסְיַּעְתָןַ   אבֲוֹתםָ  מסְיַּעְתָןַ שֶׁזּכְוּת  אבֲוֹתםָ  מסְיַּעְתָןַ שֶׁזּכְוּת  אבֲוֹתםָ  מסְיַּעְתָןַ שֶׁזּכְוּת  אבֲוֹתםָ שֶׁזּכְוּת

 לָעדַ  עוֹמדֶֶת  לָעדַוצְדְִקָתםָ  עוֹמדֶֶת  לָעדַוצְדְִקָתםָ  עוֹמדֶֶת  לָעדַוצְדְִקָתםָ  עוֹמדֶֶת , , , , ואְתַּםֶואְתַּםֶואְתַּםֶואְתַּםֶ. . . . וצְדְִקָתםָ
מַעֲלהֶ אנֲיִ עלֲֵיכםֶ שׂכָרָ הרְַבּהֵ מַעֲלהֶ אנֲיִ עלֲֵיכםֶ שׂכָרָ הרְַבּהֵ מַעֲלהֶ אנֲיִ עלֲֵיכםֶ שׂכָרָ הרְַבּהֵ מַעֲלהֶ אנֲיִ עלֲֵיכםֶ שׂכָרָ הרְַבּהֵ 

 ::::כְּאלִּוּ עשֲִׂיתםֶכְּאלִּוּ עשֲִׂיתםֶכְּאלִּוּ עשֲִׂיתםֶכְּאלִּוּ עשֲִׂיתםֶ
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T H R E ET H R E ET H R E ET H R E E     
 

BeBeBeBe59595959    cacacacautiousutiousutiousutious    with the ruling authorities with the ruling authorities with the ruling authorities with the ruling authorities 
inasmuch as they do not bring people inasmuch as they do not bring people inasmuch as they do not bring people inasmuch as they do not bring people 
close to themselves except for their own close to themselves except for their own close to themselves except for their own close to themselves except for their own 
purposes.  They appear loving when purposes.  They appear loving when purposes.  They appear loving when purposes.  They appear loving when 
they see this as advantageous for they see this as advantageous for they see this as advantageous for they see this as advantageous for 
themselves, but themselves, but themselves, but themselves, but will not stand by you in will not stand by you in will not stand by you in will not stand by you in 
your hour of need.your hour of need.your hour of need.your hour of need.    
 
 
Be skeptical of governmental officials and of politicians.  They only get chummy 
with people who serve their personal agendas.  They favor someone when they 
can gain something from this association, but will disassociate themselves and 
not support him when he is in trouble.  

                                                 
59
 This is Rabban Gamliel speaking.  This is addressed to those who have to deal with the government. 

 זהְִירִ         גגגג  זהְִירִ הוֱוּ  זהְִירִ הוֱוּ  זהְִירִ הוֱוּ  בּרָָשׁוּתהוֱוּ  בּרָָשׁוּתין  בּרָָשׁוּתין  בּרָָשׁוּתין שׁאֶיֵן שׁאֶיֵן שׁאֶיֵן שׁאֶיֵן , , , , ין
מְקָרְביִן לוֹ לָאדָָם אֶלּאָ לְצרֶֹךְ מְקָרְביִן לוֹ לָאדָָם אֶלּאָ לְצרֶֹךְ מְקָרְביִן לוֹ לָאדָָם אֶלּאָ לְצרֶֹךְ מְקָרְביִן לוֹ לָאדָָם אֶלּאָ לְצרֶֹךְ 

 בִּשְׁעתַ . . . . עַצמְןָעַצמְןָעַצמְןָעַצמְןָ  כּאְוֹהבֲִין  בִּשְׁעתַ נרְִאיִן  כּאְוֹהבֲִין  בִּשְׁעתַ נרְִאיִן  כּאְוֹהבֲִין  בִּשְׁעתַ נרְִאיִן  כּאְוֹהבֲִין נרְִאיִן
ואְֵין עוֹמדְִין לוֹ לאָָדָם ואְֵין עוֹמדְִין לוֹ לאָָדָם ואְֵין עוֹמדְִין לוֹ לאָָדָם ואְֵין עוֹמדְִין לוֹ לאָָדָם . . . . הֲנאָתָןָהֲנאָתָןָהֲנאָתָןָהֲנאָתָןָ

    ::::בִּשְׁעתַ דָּחקֳוֹבִּשְׁעתַ דָּחקֳוֹבִּשְׁעתַ דָּחקֳוֹבִּשְׁעתַ דָּחקֳוֹ
 



PIRKEI AVOS - SYNTHESIZED 

  
24 

 

F O U RF O U RF O U RF O U R     
 

HeHeHeHe60606060    was wont to say, "Dowas wont to say, "Dowas wont to say, "Dowas wont to say, "Do61616161    His His His His WillWillWillWill62626262    
as if it were your own so that He as if it were your own so that He as if it were your own so that He as if it were your own so that He shallshallshallshall    
do your will as if it were His.  Ndo your will as if it were His.  Ndo your will as if it were His.  Ndo your will as if it were His.  Negateegateegateegate    
your willyour willyour willyour will63636363    in place of His in place of His in place of His in place of His Will Will Will Will so that so that so that so that 
He He He He shallshallshallshall    nullify the willnullify the willnullify the willnullify the will    of othersof othersof othersof others64646464    in in in in 
place of your will."  Hillel said, "Do not place of your will."  Hillel said, "Do not place of your will."  Hillel said, "Do not place of your will."  Hillel said, "Do not 
separate yourself from the publicseparate yourself from the publicseparate yourself from the publicseparate yourself from the public65656565, , , , 
never trust yourselfnever trust yourselfnever trust yourselfnever trust yourself66666666    until the day of until the day of until the day of until the day of 
your deathyour deathyour deathyour death, and, and, and, and    ddddo not judge your o not judge your o not judge your o not judge your 
fellowfellowfellowfellow67676767    until you are in his placeuntil you are in his placeuntil you are in his placeuntil you are in his place68686868.  .  .  .  
Never say anything the end of which Never say anything the end of which Never say anything the end of which Never say anything the end of which 
cannot be heardcannot be heardcannot be heardcannot be heard69696969, and never say that , and never say that , and never say that , and never say that 
you will learnyou will learnyou will learnyou will learn70707070    when you when you when you when you will will will will have have have have 
free timefree timefree timefree time71717171    to do so, for you may never to do so, for you may never to do so, for you may never to do so, for you may never 
be freebe freebe freebe free....    
 
 
Do Heaven’s Will with the same fervor as if it were your own will, so that 
Heaven will fulfill your will as if it were Heaven’s Will.  When there is a conflict, 
defer your will in favor of Heaven’s Will so that Heaven will cancel other 
people’s will in favor of yours.    Do not say of any word that it cannot possibly be 
heard, for in the end it will be heard. 

                                                 
60
 Rabban Gamliel the son of Rebbe Yehuda Hanassi. 

61
 Whole-heartedly. 

62
 Observe the Torah, perform the Commandments. 

63
 To sin. 

64
 Who may want to cause you harm. 

65
 Participate in their sorrows, joys and enterprises. 

66
 Believing that you are so righteous that you won’t sin. 

67
 Negatively. 

68
 You find yourself in the same predicament as he is in, and you do not falter. 

69
 Say nothing which is incomprehensible nor tell secrets. 

70
 Torah. 

71
 From your various occupations. 

 אוֹמרֵ        דדדד  הָיהָ  אוֹמרֵהוּא  הָיהָ  אוֹמרֵהוּא  הָיהָ  אוֹמרֵהוּא  הָיהָ עֲשׂהֵ עֲשׂהֵ עֲשׂהֵ עֲשׂהֵ , , , , הוּא
 כּרְִצוֹנךֶָ   כּרְִצוֹנךֶָ רְצוֹנוֹ  כּרְִצוֹנךֶָ רְצוֹנוֹ  כּרְִצוֹנךֶָ רְצוֹנוֹ  שֶׁיַּעשֲׂהֶ , , , , רְצוֹנוֹ  שֶׁיַּעשֲׂהֶ כּדְֵי  שֶׁיַּעשֲׂהֶ כּדְֵי  שֶׁיַּעשֲׂהֶ כּדְֵי כּדְֵי
 כּרְִצוֹנוֹ  כּרְִצוֹנוֹרְצוֹנךְָ  כּרְִצוֹנוֹרְצוֹנךְָ  כּרְִצוֹנוֹרְצוֹנךְָ  רְצוֹנךְָ . . . . רְצוֹנךְָ  רְצוֹנךְָ בַּטּלֵ  רְצוֹנךְָ בַּטּלֵ  רְצוֹנךְָ בַּטּלֵ בַּטּלֵ

 רְצוֹ  רְצוֹמִפּנְיֵ  רְצוֹמִפּנְיֵ  רְצוֹמִפּנְיֵ כּדְֵי שׁיֶּבְַטּלֵ רְצוֹן כּדְֵי שׁיֶּבְַטּלֵ רְצוֹן כּדְֵי שׁיֶּבְַטּלֵ רְצוֹן כּדְֵי שׁיֶּבְַטּלֵ רְצוֹן , , , , נוֹנוֹנוֹנוֹמִפּנְיֵ
 רְצוֹנךֶָ   מפִּנְיֵ  רְצוֹנךֶָ אֲחרִֵים  מפִּנְיֵ  רְצוֹנךֶָ אֲחרִֵים  מפִּנְיֵ  רְצוֹנךֶָ אֲחרִֵים  מפִּנְיֵ הלִּלֵ הלִּלֵ הלִּלֵ הלִּלֵ . . . . אֲחרִֵים

 הצַּבִּוּר, , , , אוֹמרֵאוֹמרֵאוֹמרֵאוֹמרֵ  מןִ  תּפִרְוֹשׁ  הצַּבִּוּראלַ  מןִ  תּפִרְוֹשׁ  הצַּבִּוּראלַ  מןִ  תּפִרְוֹשׁ  הצַּבִּוּראלַ  מןִ  תּפִרְוֹשׁ , , , , אלַ
 יוֹם   עדַ  בּעְצְַמךְָ  תַּאמֲןֵ  יוֹם ואְלַ  עדַ  בּעְצְַמךְָ  תַּאמֲןֵ  יוֹם ואְלַ  עדַ  בּעְצְַמךְָ  תַּאמֲןֵ  יוֹם ואְלַ  עדַ  בּעְצְַמךְָ  תַּאמֲןֵ ואְלַ

 חבֲרֵָךְ , , , , מוֹתךְָ מוֹתךְָ מוֹתךְָ מוֹתךְָ   אתֶ  תּדִָין  חבֲרֵָךְ ואְלַ  אתֶ  תּדִָין  חבֲרֵָךְ ואְלַ  אתֶ  תּדִָין  חבֲרֵָךְ ואְלַ  אתֶ  תּדִָין ואְלַ
ואְלַ תּאֹמרַ ואְלַ תּאֹמרַ ואְלַ תּאֹמרַ ואְלַ תּאֹמרַ , , , , עדַ שׁתֶּגִַּיעַ למִקְוֹמוֹעדַ שׁתֶּגִַּיעַ למִקְוֹמוֹעדַ שׁתֶּגִַּיעַ למִקְוֹמוֹעדַ שׁתֶּגִַּיעַ למִקְוֹמוֹ

 לִשׁמְוֹעַ   אפְֶשׁרָ  שׁאֶיִ  לִשׁמְוֹעַ דָּברָ  אפְֶשׁרָ  שׁאֶיִ  לִשׁמְוֹעַ דָּברָ  אפְֶשׁרָ  שׁאֶיִ  לִשׁמְוֹעַ דָּברָ  אפְֶשׁרָ  שׁאֶיִ דָּברָ
 לְהִשּׁמָעַ  לְהִשּׁמָעַשֶׁסּוֹפוֹ  לְהִשּׁמָעַשֶׁסּוֹפוֹ  לְהִשּׁמָעַשֶׁסּוֹפוֹ  תּאֹמרַ . . . . שֶׁסּוֹפוֹ  תּאֹמרַ ואְלַ  תּאֹמרַ ואְלַ  תּאֹמרַ ואְלַ ואְלַ

 אשֶׁנְהֶלִללִִלִ  אשֶׁנְהֶכְשֶׁאפֶּנָהֶ  אשֶׁנְהֶכְשֶׁאפֶּנָהֶ  אשֶׁנְהֶכְשֶׁאפֶּנָהֶ  לאֹ , , , , כְשֶׁאפֶּנָהֶ  לאֹ שֶׁמּאָ  לאֹ שֶׁמּאָ  לאֹ שֶׁמּאָ שֶׁמּאָ
    ::::תִפָּנהֶתִפָּנהֶתִפָּנהֶתִפָּנהֶ
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F IV EF IV EF IV EF IV E     
 

HeHeHeHe72727272    was wont to say, "The ignoranwas wont to say, "The ignoranwas wont to say, "The ignoranwas wont to say, "The ignorant t t t 
manmanmanman73737373    cannot cannot cannot cannot dreaddreaddreaddread    sin, the unlearned sin, the unlearned sin, the unlearned sin, the unlearned 
personpersonpersonperson74747474    cannot be cannot be cannot be cannot be virtuousvirtuousvirtuousvirtuous, the meek , the meek , the meek , the meek 
man cannot be learnedman cannot be learnedman cannot be learnedman cannot be learned75757575, and the , and the , and the , and the 
overlyoverlyoverlyoverly----meticulous personmeticulous personmeticulous personmeticulous person76767676    cannot be a cannot be a cannot be a cannot be a 
teacher.  The one always engaged in teacher.  The one always engaged in teacher.  The one always engaged in teacher.  The one always engaged in 
commerce cannot become wise, and if commerce cannot become wise, and if commerce cannot become wise, and if commerce cannot become wise, and if 
you find yourself in a place where theyou find yourself in a place where theyou find yourself in a place where theyou find yourself in a place where there re re re 
are no menare no menare no menare no men77777777, try to be a man., try to be a man., try to be a man., try to be a man.    
 
If you abandon the public in their time of need, they will abandon you in yours.  

  It is not to the individual, but the community that God entrusted His Torah as an 
inheritance for all generations to come.    Don’t assume that you will always 
remain faithful to God.  You may even come to abandon Judaism at an old age.  

  Never judge anyone until you are in his shoes.  He may have failed the test, 
but so might have you.    Never begin to say something which you might not 
be able to finish, lest the listener misunderstand your words and be misled.    
Alternatively, do not refrain from expressing a good and true opinion for ultimately you 
will be heard.    Don’t reveal secrets, including your own, to anyone.    Never 
say that you will get around to learning Torah when you have the time, lest you 
never have the time, and end up never learning. 
 
A person without Torah will not fear sinning for such a person does not see the 
long-term consequences of his actions, and he denies God’s system of reward 
and punishment.    A person without Torah cannot be fully virtuous.    A shy 
person cannot become a scholar.    Bashfulness is a worthy attribute, except 
for when learning.    Never be embarrassed to ask a question.    An impatient 
person cannot teach.    The more business dealings one engages in, the less 
wisdom he will have and the less time he will have to teach others.    When 
there is no one else to lead and instruct, lead and instruct.    But if there is 
someone else to lead, go learn Torah.    If you are qualified and have the skills to 
act as leader and spokesman, endeavor to take part in affairs where articulate leadership 
is needed, for under such conditions reticence would not be modest, but downright 
criminal. 

                                                 
72
 Hillel. 

73
 One lacking both Torah and good character. 

74
 One weak in his Torah learning. 

75
 He will be too embarrassed to ask questions about the things he doesn’t understand. 

76
 Who is quick to anger.  He has no patience to answer his students' questions. 

77
 Who do what has to be done. 

 אוֹמרֵ        הההה  הָיהָ  אוֹמרֵהוּא  הָיהָ  אוֹמרֵהוּא  הָיהָ  אוֹמרֵהוּא  הָיהָ  בּוּר , , , , הוּא  בּוּר איֵן  בּוּר איֵן  בּוּר איֵן איֵן
 חֵטאְ  חֵטאְירְֵא  חֵטאְירְֵא  חֵטאְירְֵא  האָרֶָץ , , , , ירְֵא  עםַ  האָרֶָץ ולְאֹ  עםַ  האָרֶָץ ולְאֹ  עםַ  האָרֶָץ ולְאֹ  עםַ ולְאֹ

 למָדֵ, , , , חָסִידחָסִידחָסִידחָסִיד  הבַּיַשְָׁן  למָדֵולְאֹ  הבַּיַשְָׁן  למָדֵולְאֹ  הבַּיַשְָׁן  למָדֵולְאֹ  הבַּיַשְָׁן ולְאֹ ולְאֹ ולְאֹ ולְאֹ , , , , ולְאֹ
 מְלמַּדֵ  מְלמַּדֵהַקַּפּדְָן  מְלמַּדֵהַקַּפּדְָן  מְלמַּדֵהַקַּפּדְָן  כלָ , , , , הַקַּפּדְָן  כלָ ולְאֹ  כלָ ולְאֹ  כלָ ולְאֹ ולְאֹ

 מַחכְּיִם   בִסחְוֹרָה  מַחכְּיִם הַמַּרְבּהֶ  בִסחְוֹרָה  מַחכְּיִם הַמַּרְבּהֶ  בִסחְוֹרָה  מַחכְּיִם הַמַּרְבּהֶ  בִסחְוֹרָה . . . . הַמַּרְבּהֶ
 אנֲשִָׁים   שׁאֶיֵן  אנֲשִָׁים ובמִקְוֹם  שׁאֶיֵן  אנֲשִָׁים ובמִקְוֹם  שׁאֶיֵן  אנֲשִָׁים ובמִקְוֹם  שׁאֶיֵן השְִׁתַּדּלֵ השְִׁתַּדּלֵ השְִׁתַּדּלֵ השְִׁתַּדּלֵ , , , , ובמִקְוֹם

 ::::לִהְיוֹת אִישׁלִהְיוֹת אִישׁלִהְיוֹת אִישׁלִהְיוֹת אִישׁ
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SIXSIXSIXSIX     
 

HeHeHeHe78, too, saw a skull floating on the , too, saw a skull floating on the , too, saw a skull floating on the , too, saw a skull floating on the 
surface of the water and said, “surface of the water and said, “surface of the water and said, “surface of the water and said, “Because Because Because Because 
youyouyouyou    drowneddrowneddrowneddrowned    others, youothers, youothers, youothers, you    were were were were 
drowneddrowneddrowneddrowned; and those who drowned you; and those who drowned you; and those who drowned you; and those who drowned you,,,,    
will be drownedwill be drownedwill be drownedwill be drowned79797979....    
 
 
God punishes measure for measure. 

                                                 
78
 Hillel. 

79
 By the same standard you used (regarding them), you will be measured. 

 אַחתַ     אףַאףַאףַאףַ        וווו  גלְֻגֹּלתֶ  רָאהָ  אַחתַ הוּא  גלְֻגֹּלתֶ  רָאהָ  אַחתַ הוּא  גלְֻגֹּלתֶ  רָאהָ  אַחתַ הוּא  גלְֻגֹּלתֶ  רָאהָ הוּא
 המַָּיםִ   פּנְיֵ  עלַ  המַָּיםִ שֶׁצָּפהָ  פּנְיֵ  עלַ  המַָּיםִ שֶׁצָּפהָ  פּנְיֵ  עלַ  המַָּיםִ שֶׁצָּפהָ  פּנְיֵ  עלַ אמָרַ אמָרַ אמָרַ אמָרַ . . . . שֶׁצָּפהָ

וסְוֹף וסְוֹף וסְוֹף וסְוֹף . . . . אַטפְוּךְ אַטפְוּךְ אַטפְוּךְ אַטפְוּךְ , , , , עלַ דּאֲַטפֵתְְּ עלַ דּאֲַטפֵתְְּ עלַ דּאֲַטפֵתְְּ עלַ דּאֲַטפֵתְְּ , , , , ))))להָּלהָּלהָּלהָּ((((
 ::::מְטַיּפְַיךְִ יטְוּפוּןמְטַיּפְַיךְִ יטְוּפוּןמְטַיּפְַיךְִ יטְוּפוּןמְטַיּפְַיךְִ יטְוּפוּן
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SE V E NSE V E NSE V E NSE V E N     
 

HeHeHeHe80808080    was wont to say, "was wont to say, "was wont to say, "was wont to say, "The moreThe moreThe moreThe more    meat, meat, meat, meat, 
the the the the moremoremoremore    wormswormswormsworms81818181.  .  .  .  The moreThe moreThe moreThe more    assets, assets, assets, assets, 
the morethe morethe morethe more    worriesworriesworriesworries82828282.  .  .  .  The moreThe moreThe moreThe more    women, women, women, women, 
the morethe morethe morethe more    spooksspooksspooksspooks83838383.  .  .  .  The moreThe moreThe moreThe more    maidmaidmaidmaid----
servants, servants, servants, servants, the morethe morethe morethe more    licentiousness.  licentiousness.  licentiousness.  licentiousness.  The The The The 
moremoremoremore    servants, servants, servants, servants, the morethe morethe morethe more    theft.  theft.  theft.  theft.  The The The The 
moremoremoremore    Torah, Torah, Torah, Torah, the morethe morethe morethe more    life.  life.  life.  life.  The moreThe moreThe moreThe more    
learninglearninglearninglearning84848484, , , , the morethe morethe morethe more    wisdom.  wisdom.  wisdom.  wisdom.  The The The The 
moremoremoremore    counscounscounscounsel, el, el, el, the morethe morethe morethe more    understanding.  understanding.  understanding.  understanding.  
The moreThe moreThe moreThe more    charity and righteousness, charity and righteousness, charity and righteousness, charity and righteousness, 
the morethe morethe morethe more    peace.  If you acquire a good peace.  If you acquire a good peace.  If you acquire a good peace.  If you acquire a good 
name, you acquired it for yourself, but name, you acquired it for yourself, but name, you acquired it for yourself, but name, you acquired it for yourself, but 
if you acquire words of Torahif you acquire words of Torahif you acquire words of Torahif you acquire words of Torah85858585, you , you , you , you 
acquire a life in the World to Come."acquire a life in the World to Come."acquire a life in the World to Come."acquire a life in the World to Come."    
 
 
The more one eats and drinks, the more good food for the worms there will be.  

  The more assets one has, the more worrying there will be.    The more 
women one has, the more superstition there will be.    The more maidservants 
one has, the more decadence there will be.    The more servants one has, the 
more thievery there will be.    However, the more Torah one has, the more life 
there will be.    The more students one has, the more wisdom there will be.    
The more one asks for sage advice, the more understanding there will be.    
The more one gives charity and encourages others to give, the more peace there 
will be.    The acquisition of a good name for oneself is good, but the 
acquisition of Torah-learning will buy one life in the World to Come.    Money 
one can inherit, but a good name one has to earn for himself.    Who is the one 
who has “acquired” Torah?  This the individual who absorbed the words of Torah to 
such a degree that they have become part and parcel of his thoughts and emotions and 
he has learned how to apply them in study and in his personal development. 
                                                 
80
 Hillel. 

81
 In the grave. 

82
 How to prevent losing his money. 

83
 Women were more superstitious. 

84
 Lit., sitting – before the sages. 

85
 Which you can never lose. 

, , , , מרְַבּהֶ בשָׂרָמרְַבּהֶ בשָׂרָמרְַבּהֶ בשָׂרָמרְַבּהֶ בשָׂרָ, , , , הוּא היָהָ אוֹמרֵהוּא היָהָ אוֹמרֵהוּא היָהָ אוֹמרֵהוּא היָהָ אוֹמרֵ        זזזז
 רִמּהָ  רִמּהָמַרְבּהֶ  רִמּהָמַרְבּהֶ  רִמּהָמַרְבּהֶ  נכְסִָים . . . . מַרְבּהֶ  נכְסִָים מרְַבּהֶ  נכְסִָים מרְַבּהֶ  נכְסִָים מרְַבּהֶ , , , , מרְַבּהֶ
 דְאָגהָ  דְאָגהָמַרְבּהֶ  דְאָגהָמַרְבּהֶ  דְאָגהָמַרְבּהֶ  נשִָׁים . . . . מַרְבּהֶ  נשִָׁים מַרְבּהֶ  נשִָׁים מַרְבּהֶ  נשִָׁים מַרְבּהֶ , , , , מַרְבּהֶ
 כשְׁפִָים   כשְׁפִָים מַרְבּהֶ  כשְׁפִָים מַרְבּהֶ  כשְׁפִָים מַרְבּהֶ  שְׁפחָוֹת....מַרְבּהֶ  שְׁפחָוֹתמרְַבּהֶ  שְׁפחָוֹתמרְַבּהֶ  שְׁפחָוֹתמרְַבּהֶ     ,,,,מרְַבּהֶ

 זמִּהָ  זמִּהָמַרְבּהֶ  זמִּהָמַרְבּהֶ  זמִּהָמַרְבּהֶ  עבֲדִָים . . . . מַרְבּהֶ  עבֲדִָים מרְַבּהֶ  עבֲדִָים מרְַבּהֶ  עבֲדִָים מרְַבּהֶ , , , , מרְַבּהֶ
מרְַבּהֶ מרְַבּהֶ מרְַבּהֶ מרְַבּהֶ , , , , מַרְבּהֶ תוֹרָהמַרְבּהֶ תוֹרָהמַרְבּהֶ תוֹרָהמַרְבּהֶ תוֹרָה. . . . מַרְבּהֶ גזָלֵמַרְבּהֶ גזָלֵמַרְבּהֶ גזָלֵמַרְבּהֶ גזָלֵ

 ישְִׁיבהָ. . . . חַיִּים חַיִּים חַיִּים חַיִּים   ישְִׁיבהָמַרְבּהֶ  ישְִׁיבהָמַרְבּהֶ  ישְִׁיבהָמַרְבּהֶ מרְַבּהֶ מרְַבּהֶ מרְַבּהֶ מרְַבּהֶ , , , , מַרְבּהֶ
 עצֵהָ. . . . חָכְמהָחָכְמהָחָכְמהָחָכְמהָ  עצֵהָמרְַבּהֶ  עצֵהָמרְַבּהֶ  עצֵהָמרְַבּהֶ מַרְבּהֶ מַרְבּהֶ מַרְבּהֶ מַרְבּהֶ , , , , מרְַבּהֶ
 צְדָקהָ. . . . תְבוּנהָתְבוּנהָתְבוּנהָתְבוּנהָ  צְדָקהָמרְַבּהֶ  צְדָקהָמרְַבּהֶ  צְדָקהָמרְַבּהֶ מרְַבּהֶ מרְַבּהֶ מרְַבּהֶ מרְַבּהֶ , , , , מרְַבּהֶ
 טוֹב. . . . שָׁלוֹםשָׁלוֹםשָׁלוֹםשָׁלוֹם  שםֵ  טוֹבקנָהָ  שםֵ  טוֹבקנָהָ  שםֵ  טוֹבקנָהָ  שםֵ קָנהָ קָנהָ קָנהָ קָנהָ , , , , קנָהָ

 תוֹרָה. . . . לְעַצמְוֹלְעַצמְוֹלְעַצמְוֹלְעַצמְוֹ  דִברְֵי  לוֹ  תוֹרָהקנָהָ  דִברְֵי  לוֹ  תוֹרָהקנָהָ  דִברְֵי  לוֹ  תוֹרָהקנָהָ  דִברְֵי  לוֹ , , , , קנָהָ
    ::::הבַּאָהבַּאָהבַּאָהבַּאָ    קָנהָ לוֹ חיַּיֵ העָוֹלםָקָנהָ לוֹ חיַּיֵ העָוֹלםָקָנהָ לוֹ חיַּיֵ העָוֹלםָקָנהָ לוֹ חיַּיֵ העָוֹלםָ
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Rabban Rabban Rabban Rabban YYYYochanan be Zaochanan be Zaochanan be Zaochanan be Zakkkkkai received kai received kai received kai received 
the Torah from Hillel and Shamthe Torah from Hillel and Shamthe Torah from Hillel and Shamthe Torah from Hillel and Shammmmmai.  ai.  ai.  ai.  
HeHeHeHe86868686    was wont to say, "If you learned a was wont to say, "If you learned a was wont to say, "If you learned a was wont to say, "If you learned a 
lot of Torah, do not think good of lot of Torah, do not think good of lot of Torah, do not think good of lot of Torah, do not think good of 
yourselfyourselfyourselfyourself87878787, because it was for this you , because it was for this you , because it was for this you , because it was for this you 
were created.were created.were created.were created.""""        RabbRabbRabbRabban an an an YYYYochanan ben ochanan ben ochanan ben ochanan ben 
ZaZaZaZakkkkkai had five studentskai had five studentskai had five studentskai had five students::::    Rebbe Eliezer Rebbe Eliezer Rebbe Eliezer Rebbe Eliezer 
ben ben ben ben HorkHorkHorkHorkeeeenusnusnusnus, Rebbe , Rebbe , Rebbe , Rebbe YehYehYehYehoshua ben oshua ben oshua ben oshua ben 
ChananyaChananyaChananyaChananyahhhh, Rebbe Yosse the Kohen, , Rebbe Yosse the Kohen, , Rebbe Yosse the Kohen, , Rebbe Yosse the Kohen, 
Rebbe Shimon beRebbe Shimon beRebbe Shimon beRebbe Shimon bennnn    Nesanel, and Rebbe Nesanel, and Rebbe Nesanel, and Rebbe Nesanel, and Rebbe 
Elazar ben Arach.  He enumerated Elazar ben Arach.  He enumerated Elazar ben Arach.  He enumerated Elazar ben Arach.  He enumerated 
praises for each one.  Of Rebbe Eliezer praises for each one.  Of Rebbe Eliezer praises for each one.  Of Rebbe Eliezer praises for each one.  Of Rebbe Eliezer 
ben ben ben ben HorkHorkHorkHorkeeeenusnusnusnus    he said, "Ahe said, "Ahe said, "Ahe said, "A    plastered plastered plastered plastered 
cisterncisterncisterncistern88888888    which does not lose a dropwhich does not lose a dropwhich does not lose a dropwhich does not lose a drop89898989."  ."  ."  ."  
Of Rebbe Of Rebbe Of Rebbe Of Rebbe YehYehYehYehoshua ben Chananyaoshua ben Chananyaoshua ben Chananyaoshua ben Chananyahhhh    he he he he 
said, "Happy is shesaid, "Happy is shesaid, "Happy is shesaid, "Happy is she90909090    who gave birth to who gave birth to who gave birth to who gave birth to 
him."  Of Rebbe Yosse the Kohen he him."  Of Rebbe Yosse the Kohen he him."  Of Rebbe Yosse the Kohen he him."  Of Rebbe Yosse the Kohen he 
said, "Compassionate."  Of Rebbe said, "Compassionate."  Of Rebbe said, "Compassionate."  Of Rebbe said, "Compassionate."  Of Rebbe 
Shimon ben Nesanel he said, "Shimon ben Nesanel he said, "Shimon ben Nesanel he said, "Shimon ben Nesanel he said, "FFFFears ears ears ears 
sin." And of Rebbe Elazar besin." And of Rebbe Elazar besin." And of Rebbe Elazar besin." And of Rebbe Elazar ben Arach he n Arach he n Arach he n Arach he 
said, "An overwhelming springsaid, "An overwhelming springsaid, "An overwhelming springsaid, "An overwhelming spring91919191".  ".  ".  ".  
HeHeHeHe92929292    was wont to say, "If all the sages of was wont to say, "If all the sages of was wont to say, "If all the sages of was wont to say, "If all the sages of 
Israel would be on one side of a balance Israel would be on one side of a balance Israel would be on one side of a balance Israel would be on one side of a balance 
scale, and Rebbe Eliezer ben scale, and Rebbe Eliezer ben scale, and Rebbe Eliezer ben scale, and Rebbe Eliezer ben HorkHorkHorkHorkeeeenusnusnusnus    
on the other side, he would outweigh on the other side, he would outweigh on the other side, he would outweigh on the other side, he would outweigh 
them all".  Abba Shaul said in histhem all".  Abba Shaul said in histhem all".  Abba Shaul said in histhem all".  Abba Shaul said in his93939393    
name, "If all thename, "If all thename, "If all thename, "If all the    sages of Israel would be sages of Israel would be sages of Israel would be sages of Israel would be 
in one side of the scale, in one side of the scale, in one side of the scale, in one side of the scale, and and and and even with even with even with even with 
Rebbe Eliezer ben HRebbe Eliezer ben HRebbe Eliezer ben HRebbe Eliezer ben Hoooorkrkrkrkeeeenas there, and nas there, and nas there, and nas there, and 
Rebbe Elazar ben ArRebbe Elazar ben ArRebbe Elazar ben ArRebbe Elazar ben Araaaach on the other ch on the other ch on the other ch on the other 
side, the latter would outweigh them side, the latter would outweigh them side, the latter would outweigh them side, the latter would outweigh them 
all."all."all."all."    
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 Rabban Yochanan ben Zakkai. 

87
 As one who thinks himself special since he did something voluntarily. 

88
 Nothing is lost, nothing is absorbed in the ground. 

89
 He forgets nothing. 

90
 His mother. 

91
 He adds to what he has learned from his teachers. 

92
 Rabban Yochanan ben Zakkai. 

93
 Rabban Yochanan ben Zakkai. 

 קִבּלֵ     ח ח ח ח   זכַּאַי  בֶּן  יוֹחנָןָ  קִבּלֵ רַבּןָ  זכַּאַי  בֶּן  יוֹחנָןָ  קִבּלֵ רַבּןָ  זכַּאַי  בֶּן  יוֹחנָןָ  קִבּלֵ רַבּןָ  זכַּאַי  בֶּן  יוֹחנָןָ רַבּןָ
 וּמשִַּׁמּאַי  וּמשִַּׁמּאַימֵהִלּלֵ  וּמשִַּׁמּאַימֵהִלּלֵ  וּמשִַּׁמּאַימֵהִלּלֵ  היָהָ . . . . מֵהִלּלֵ  היָהָ הוּא  היָהָ הוּא  היָהָ הוּא הוּא

 תּוֹרָה הרְַבּהֵ, , , , אוֹמרֵאוֹמרֵאוֹמרֵאוֹמרֵ  תּוֹרָה הרְַבּהֵאםִ לָמדְַתָּ  תּוֹרָה הרְַבּהֵאםִ לָמדְַתָּ  תּוֹרָה הרְַבּהֵאםִ לָמדְַתָּ , , , , אםִ לָמדְַתָּ
 לעְַצמְךְָ   טוֹבהָ  תּחַזֲיִק  לעְַצמְךְָ אַל  טוֹבהָ  תּחַזֲיִק  לעְַצמְךְָ אַל  טוֹבהָ  תּחַזֲיִק  לעְַצמְךְָ אַל  טוֹבהָ  תּחַזֲיִק כּיִ כּיִ כּיִ כּיִ , , , , אַל

 נוֹצרְָתָּ   נוֹצרְָתָּ לְכךְָ  נוֹצרְָתָּ לְכךְָ  נוֹצרְָתָּ לְכךְָ  תלַמְִידִים . . . . לְכךְָ  תלַמְִידִים חמֲשִּׁהָ  תלַמְִידִים חמֲשִּׁהָ  תלַמְִידִים חמֲשִּׁהָ חמֲשִּׁהָ
 זכַּאַי  בּןֶ  יוֹחָנןָ  לרְַבּןָ  לוֹ  זכַּאַיהָיוּ  בּןֶ  יוֹחָנןָ  לרְַבּןָ  לוֹ  זכַּאַיהָיוּ  בּןֶ  יוֹחָנןָ  לרְַבּןָ  לוֹ  זכַּאַיהָיוּ  בּןֶ  יוֹחָנןָ  לרְַבּןָ  לוֹ , , , , הָיוּ

 הֵן  הֵןואְלֵּוּ  הֵןואְלֵּוּ  הֵןואְלֵּוּ  בּןֶ , , , , ואְלֵּוּ  אלֱִיעֶזרֶ  בּןֶ רַבּיִ  אלֱִיעֶזרֶ  בּןֶ רַבּיִ  אלֱִיעֶזרֶ  בּןֶ רַבּיִ  אלֱִיעֶזרֶ רַבּיִ
 בּןֶ , , , , וֹסוֹסוֹסוֹסהֻרְקנְהֻרְקנְהֻרְקנְהֻרְקנְ  יהְוֹשׁעַֻ  בּןֶ ורְַבּיִ  יהְוֹשׁעַֻ  בּןֶ ורְַבּיִ  יהְוֹשׁעַֻ  בּןֶ ורְַבּיִ  יהְוֹשׁעַֻ ורְַבּיִ
 הכַּהֹןֵ, , , , חֲננַיְהָחֲננַיְהָחֲננַיְהָחֲננַיְהָ  יוֹסיֵ  הכַּהֹןֵורְַבִּי  יוֹסיֵ  הכַּהֹןֵורְַבִּי  יוֹסיֵ  הכַּהֹןֵורְַבִּי  יוֹסיֵ ורְַבּיִ ורְַבּיִ ורְַבּיִ ורְַבּיִ , , , , ורְַבִּי

ורְַבּיִ אֶלעְָזרָ ורְַבּיִ אֶלעְָזרָ ורְַבּיִ אֶלעְָזרָ ורְַבּיִ אֶלעְָזרָ , , , , שִׁמעְוֹן בּןֶ נתְנַאְלֵשִׁמעְוֹן בּןֶ נתְנַאְלֵשִׁמעְוֹן בּןֶ נתְנַאְלֵשִׁמעְוֹן בּןֶ נתְנַאְלֵ
. . . . הוּא היָהָ מוֹנהֶ שְׁבחָןָהוּא היָהָ מוֹנהֶ שְׁבחָןָהוּא היָהָ מוֹנהֶ שְׁבחָןָהוּא היָהָ מוֹנהֶ שְׁבחָןָ. . . . בֶּן עֲרָךְ בֶּן עֲרָךְ בֶּן עֲרָךְ בֶּן עֲרָךְ 

 הרְֻקנְוֹס  בּןֶ  אלֱִיעֶזרֶ  הרְֻקנְוֹסרַבִּי  בּןֶ  אלֱִיעֶזרֶ  הרְֻקנְוֹסרַבִּי  בּןֶ  אלֱִיעֶזרֶ  הרְֻקנְוֹסרַבִּי  בּןֶ  אלֱִיעֶזרֶ בּוֹר בּוֹר בּוֹר בּוֹר , , , , רַבִּי
 טפִּהָ  מאְבַּדֵ  שׁאֵֶינוֹ  טפִּהָסוּד  מאְבַּדֵ  שׁאֵֶינוֹ  טפִּהָסוּד  מאְבַּדֵ  שׁאֵֶינוֹ  טפִּהָסוּד  מאְבַּדֵ  שׁאֵֶינוֹ רַבּיִ רַבּיִ רַבּיִ רַבּיִ . . . . סוּד

 חֲננַיְהָ  בּןֶ  חֲננַיְהָיהְוֹשׁעַֻ  בּןֶ  חֲננַיְהָיהְוֹשׁעַֻ  בּןֶ  חֲננַיְהָיהְוֹשׁעַֻ  בּןֶ אַשׁרְֵי אַשׁרְֵי אַשׁרְֵי אַשׁרְֵי , , , , יהְוֹשׁעַֻ
. . . . חסָיִדחסָיִדחסָיִדחסָיִד, , , , רַבּיִ יוֹסיֵ הכַּהֹןֵרַבּיִ יוֹסיֵ הכַּהֹןֵרַבּיִ יוֹסיֵ הכַּהֹןֵרַבּיִ יוֹסיֵ הכַּהֹןֵ. . . . יוֹלדְַתּוֹיוֹלדְַתּוֹיוֹלדְַתּוֹיוֹלדְַתּוֹ

 נתְנַאְלֵ  בּןֶ  שׁמִעְוֹן  נתְנַאְלֵרַבִּי  בּןֶ  שׁמִעְוֹן  נתְנַאְלֵרַבִּי  בּןֶ  שׁמִעְוֹן  נתְנַאְלֵרַבִּי  בּןֶ  שׁמִעְוֹן ירְֵא ירְֵא ירְֵא ירְֵא , , , , רַבִּי
 עֲרָךְ . . . . חֵטאְחֵטאְחֵטאְחֵטאְ  בֶּן  אֶלעְָזרָ  עֲרָךְ ורְַבּיִ  בֶּן  אֶלעְָזרָ  עֲרָךְ ורְַבּיִ  בֶּן  אֶלעְָזרָ  עֲרָךְ ורְַבּיִ  בֶּן  אֶלעְָזרָ , , , , ורְַבּיִ

, , , , הוּא הָיהָ אוֹמרֵהוּא הָיהָ אוֹמרֵהוּא הָיהָ אוֹמרֵהוּא הָיהָ אוֹמרֵ. . . . מַעְיןָ המַּתְִגַּבּרֵמַעְיןָ המַּתְִגַּבּרֵמַעְיןָ המַּתְִגַּבּרֵמַעְיןָ המַּתְִגַּבּרֵ
 ישְִׂרָאלֵ   חַכמְיֵ  כלָ  יהְִיוּ  ישְִׂרָאלֵ אםִ  חַכמְיֵ  כלָ  יהְִיוּ  ישְִׂרָאלֵ אםִ  חַכמְיֵ  כלָ  יהְִיוּ  ישְִׂרָאלֵ אםִ  חַכמְיֵ  כלָ  יהְִיוּ אםִ

 מאֹזנְיַםִ   מאֹזנְיַםִ בְּכףַ  מאֹזנְיַםִ בְּכףַ  מאֹזנְיַםִ בְּכףַ  בּןֶ , , , , בְּכףַ  בּןֶ ואֶלֱיִעֶזרֶ  בּןֶ ואֶלֱיִעֶזרֶ  בּןֶ ואֶלֱיִעֶזרֶ ואֶלֱיִעֶזרֶ
מכַרְִיעַ אתֶ מכַרְִיעַ אתֶ מכַרְִיעַ אתֶ מכַרְִיעַ אתֶ , , , , הֻרְקנְוֹס בּכְףַ שׁנְיִּהָהֻרְקנְוֹס בּכְףַ שׁנְיִּהָהֻרְקנְוֹס בּכְףַ שׁנְיִּהָהֻרְקנְוֹס בּכְףַ שׁנְיִּהָ

 משִּׁמְוֹאבַָּאבַָּאבַָּאבַָּ. . . . כֻּלּםָכֻּלּםָכֻּלּםָכֻּלּםָ  משִּׁמְוֹא שׁאָוּל אוֹמרֵ  משִּׁמְוֹא שׁאָוּל אוֹמרֵ  משִּׁמְוֹא שׁאָוּל אוֹמרֵ , , , , א שׁאָוּל אוֹמרֵ
 ישְִׂרָאלֵ   חַכמְיֵ  כלָ  יהְִיוּ  ישְִׂרָאלֵ אםִ  חַכמְיֵ  כלָ  יהְִיוּ  ישְִׂרָאלֵ אםִ  חַכמְיֵ  כלָ  יהְִיוּ  ישְִׂרָאלֵ אםִ  חַכמְיֵ  כלָ  יהְִיוּ אםִ
בְּכףַ מאֹזנְיַםִ ורְַבִּי אלֱיִעֶזרֶ בּןֶ בְּכףַ מאֹזנְיַםִ ורְַבִּי אלֱיִעֶזרֶ בּןֶ בְּכףַ מאֹזנְיַםִ ורְַבִּי אלֱיִעֶזרֶ בּןֶ בְּכףַ מאֹזנְיַםִ ורְַבִּי אלֱיִעֶזרֶ בּןֶ 

 עִמָּהםֶ  אףַ  עִמָּהםֶהֻרְקנְוֹס  אףַ  עִמָּהםֶהֻרְקנְוֹס  אףַ  עִמָּהםֶהֻרְקנְוֹס  אףַ ורְַבּיִ ורְַבּיִ ורְַבּיִ ורְַבּיִ , , , , הֻרְקנְוֹס
 שׁנְיִּהָ  בּכְףַ  ערֲָךְ  בּןֶ  שׁנְיִּהָאֶלעְָזרָ  בּכְףַ  ערֲָךְ  בּןֶ  שׁנְיִּהָאֶלעְָזרָ  בּכְףַ  ערֲָךְ  בּןֶ  שׁנְיִּהָאֶלעְָזרָ  בּכְףַ  ערֲָךְ  בּןֶ , , , , אֶלעְָזרָ

    ::::מַכרְִיעַ אתֶ כּלֻּםָמַכרְִיעַ אתֶ כּלֻּםָמַכרְִיעַ אתֶ כּלֻּםָמַכרְִיעַ אתֶ כּלֻּםָ
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Don’t be arrogant because you have learned a great deal of Torah, since it was 
for that reason you were created. 
 
From among his many students, Rabbi Yochanan ben Zakkai had five 
particularly noteworthy disciples who had very different character traits. 

 
One was Rabbi Eliezer ben Horkenus who never forgot anything of his learning.  

  Another was Rabbi Yehoshua ben Chananyah who was so wise and moral 
that it brought great praise on his family, for surely he learned his love of 
learning and good behavior from home.  When his mother was pregnant with 
him, she would go to the Study Halls and beg for mercy that her child would be 
a Sage.    Another was Rabbi Yossi HaCohen who was remarkably virtuous.    
Another was Rabbi Shimon ben Nesanael who had great fear of sinning.    
Another was Rabbi Elazar ben Arach who was constantly churning out more 
and more Torah wisdom, like a never-ending spring.    Our Sages have stated: 
“Between Sinai and Oker Harim, Sinai is preferred.”  This means the person 
who has a breadth of Torah knowledge is preferred over the one who has great 
analytic skills in Torah. 

 
Rabbi Yochanan ben Zakkai thought that Rabbi Eliezer ben Horkenus was 
greater than all the rest combined, while Abba Shaul thought that it was Rabbi 
Elazar (ben Arach) who was the greatest. 



PIRKEI AVOS - SYNTHESIZED 

  
30 

 

N IN EN IN EN IN EN IN E     
 
HeHeHeHe94949494    said to them, "Go out and see said to them, "Go out and see said to them, "Go out and see said to them, "Go out and see 
whwhwhwhichichichich    isisisis    the straight way to which a the straight way to which a the straight way to which a the straight way to which a 
person should person should person should person should adhereadhereadhereadhere.  Rebbe Eliezer .  Rebbe Eliezer .  Rebbe Eliezer .  Rebbe Eliezer 
said, "A good eyesaid, "A good eyesaid, "A good eyesaid, "A good eye95959595".  Rebbe ".  Rebbe ".  Rebbe ".  Rebbe YehYehYehYehoshua oshua oshua oshua 
said, "A good friendsaid, "A good friendsaid, "A good friendsaid, "A good friend96969696".  Rebbe Yosse ".  Rebbe Yosse ".  Rebbe Yosse ".  Rebbe Yosse 
said, "A good neighborsaid, "A good neighborsaid, "A good neighborsaid, "A good neighbor97979797".  Rebbe ".  Rebbe ".  Rebbe ".  Rebbe 
Shimon said, "Seeing what will beShimon said, "Seeing what will beShimon said, "Seeing what will beShimon said, "Seeing what will be98989898, i.e. , i.e. , i.e. , i.e. 
common sense".  Rebbe Elazar said, "A common sense".  Rebbe Elazar said, "A common sense".  Rebbe Elazar said, "A common sense".  Rebbe Elazar said, "A 
gogogogood heart."  He said to them, I prefer od heart."  He said to them, I prefer od heart."  He said to them, I prefer od heart."  He said to them, I prefer 
the words of Rebbe Elazar ben Arach the words of Rebbe Elazar ben Arach the words of Rebbe Elazar ben Arach the words of Rebbe Elazar ben Arach 
over your words for his insight over your words for his insight over your words for his insight over your words for his insight 
encompasses those you suggestedencompasses those you suggestedencompasses those you suggestedencompasses those you suggested99999999.  He .  He .  He .  He 
said to them, "Go see what is the bad said to them, "Go see what is the bad said to them, "Go see what is the bad said to them, "Go see what is the bad 
way from which a person should way from which a person should way from which a person should way from which a person should 
distance himself."  Rebbe Eliezer said, distance himself."  Rebbe Eliezer said, distance himself."  Rebbe Eliezer said, distance himself."  Rebbe Eliezer said, 
"A "A "A "A bad eye."  Rebbe bad eye."  Rebbe bad eye."  Rebbe bad eye."  Rebbe YehoYehoYehoYehoshua said, "A shua said, "A shua said, "A shua said, "A 
bad friend".  Rebbe Yosse said, "A bad bad friend".  Rebbe Yosse said, "A bad bad friend".  Rebbe Yosse said, "A bad bad friend".  Rebbe Yosse said, "A bad 
neighborneighborneighborneighbor100100100100".  Rebbe Shimon said, ".  Rebbe Shimon said, ".  Rebbe Shimon said, ".  Rebbe Shimon said, 
"Borrowing without repaying"Borrowing without repaying"Borrowing without repaying"Borrowing without repaying,,,,    
regardless if he borrows from a person regardless if he borrows from a person regardless if he borrows from a person regardless if he borrows from a person 
or he borrowor he borrowor he borrowor he borrowssss    from the Holy Onefrom the Holy Onefrom the Holy Onefrom the Holy One101101101101, , , , 
blessed be He, as it says blessed be He, as it says blessed be He, as it says blessed be He, as it says (Psalms 37)(Psalms 37)(Psalms 37)(Psalms 37), , , , ''''Evil Evil Evil Evil 
is is is is the borrower who does not the borrower who does not the borrower who does not the borrower who does not rerererepaypaypaypay102102102102, , , , 
and he who and he who and he who and he who deals generouslydeals generouslydeals generouslydeals generously    and and and and is ais ais ais a    
givegivegivegiverrrr    is righteousis righteousis righteousis righteous''''."  Rebbe Elazar said, ."  Rebbe Elazar said, ."  Rebbe Elazar said, ."  Rebbe Elazar said, 
"A good heart".  He said to them, "I "A good heart".  He said to them, "I "A good heart".  He said to them, "I "A good heart".  He said to them, "I 
preferpreferpreferprefer    the words of Rebbe Elazar ben the words of Rebbe Elazar ben the words of Rebbe Elazar ben the words of Rebbe Elazar ben 
Arach Arach Arach Arach since they since they since they since they encompass encompass encompass encompass all all all all your words."your words."your words."your words."    
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 Rabban Yochanan ben Zakkai. 

95
 One who is never jealous of anyone, and he gives of his own to others. 

96
 One should acquire a good friend for himself. 

97
 One should search out for a good neighbor. 

98
 Think of the consequences of your actions and you will be more careful with what you do. 

99
 Everything is dependent upon having a good heart. 

100
 One whom you should avoid. 

101
 One who borrows from a person is like he is borrowing from God. 

102
 When he borrowed, he did not calculate how he was going to pay his debt.  Consequently, he gets into trouble. 

 להָםֶ        טטטט  להָםֶאמָרַ  להָםֶאמָרַ  להָםֶאמָרַ  איֵזוֹהיִ , , , , אמָרַ  וּרְאוּ  איֵזוֹהיִ צאְוּ  וּרְאוּ  איֵזוֹהיִ צאְוּ  וּרְאוּ  איֵזוֹהיִ צאְוּ  וּרְאוּ צאְוּ
 האָדָָ   בּהָּ  שׁיֶּדְִבּקַ  ישְׁרָָה  האָדָָ דֶרֶךְ  בּהָּ  שׁיֶּדְִבּקַ  ישְׁרָָה  האָדָָ דֶרֶךְ  בּהָּ  שׁיֶּדְִבּקַ  ישְׁרָָה  האָדָָ דֶרֶךְ  בּהָּ  שׁיֶּדְִבּקַ  ישְׁרָָה . . . . םםםםדֶרֶךְ

 אוֹמרֵ  אלֱיִעזֶרֶ  אוֹמרֵרַבּיִ  אלֱיִעזֶרֶ  אוֹמרֵרַבּיִ  אלֱיִעזֶרֶ  אוֹמרֵרַבּיִ  אלֱיִעזֶרֶ  טוֹבהָ, , , , רַבּיִ  טוֹבהָעיַןִ  טוֹבהָעיַןִ  טוֹבהָעיַןִ . . . . עיַןִ
 אוֹמרֵ  יהְוֹשׁעַֻ  אוֹמרֵרַבּיִ  יהְוֹשׁעַֻ  אוֹמרֵרַבּיִ  יהְוֹשׁעַֻ  אוֹמרֵרַבּיִ  יהְוֹשׁעַֻ  טוֹב, , , , רַבּיִ  טוֹבחבָרֵ  טוֹבחבָרֵ  טוֹבחבָרֵ רַבּיִ רַבּיִ רַבּיִ רַבּיִ . . . . חבָרֵ

 אוֹמרֵ  אוֹמרֵיוֹסיֵ  אוֹמרֵיוֹסיֵ  אוֹמרֵיוֹסיֵ  טוֹב, , , , יוֹסיֵ  טוֹבשׁכָןֵ  טוֹבשׁכָןֵ  טוֹבשׁכָןֵ  שׁמִעְוֹן . . . . שׁכָןֵ  שׁמִעְוֹן רַבּיִ  שׁמִעְוֹן רַבּיִ  שׁמִעְוֹן רַבּיִ רַבּיִ
 הנַּוֹלדָ, , , , אוֹמרֵאוֹמרֵאוֹמרֵאוֹמרֵ  אתֶ  הנַּוֹלדָהרָוֹאהֶ  אתֶ  הנַּוֹלדָהרָוֹאהֶ  אתֶ  הנַּוֹלדָהרָוֹאהֶ  אתֶ רַבּיִ רַבּיִ רַבּיִ רַבּיִ . . . . הרָוֹאהֶ

, , , , אמָרַ להָםֶאמָרַ להָםֶאמָרַ להָםֶאמָרַ להָםֶ. . . . לבֵ טוֹבלבֵ טוֹבלבֵ טוֹבלבֵ טוֹב, , , , אלֶעְזָרָ אוֹמרֵאלֶעְזָרָ אוֹמרֵאלֶעְזָרָ אוֹמרֵאלֶעְזָרָ אוֹמרֵ
 בּןֶ   אלֶעְזָרָ  דּבִרְֵי  אתֶ  אנֲיִ  בּןֶ רוֹאהֶ  אלֶעְזָרָ  דּבִרְֵי  אתֶ  אנֲיִ  בּןֶ רוֹאהֶ  אלֶעְזָרָ  דּבִרְֵי  אתֶ  אנֲיִ  בּןֶ רוֹאהֶ  אלֶעְזָרָ  דּבִרְֵי  אתֶ  אנֲיִ רוֹאהֶ

 מדִּבִרְֵיכםֶ  מדִּבִרְֵיכםֶערֲָךְ  מדִּבִרְֵיכםֶערֲָךְ  מדִּבִרְֵיכםֶערֲָךְ  דּבְרָָיו שׁבֶּכְִ שׁבֶּכְִ שׁבֶּכְִ שׁבֶּכְִ , , , , ערֲָךְ  דּבְרָָיו ללַ  דּבְרָָיו ללַ  דּבְרָָיו ללַ ללַ
 וּרְאוּ . . . . דּבִרְֵיכםֶדּבִרְֵיכםֶדּבִרְֵיכםֶדּבִרְֵיכםֶ  צאְוּ  להָםֶ  וּרְאוּ אמָרַ  צאְוּ  להָםֶ  וּרְאוּ אמָרַ  צאְוּ  להָםֶ  וּרְאוּ אמָרַ  צאְוּ  להָםֶ אמָרַ

 ממִּנֶּהָ   שׁיֶּתִרְַחקֵ  רָעהָ  דֶרֶךְ  ממִּנֶּהָ איֵזוֹהיִ  שׁיֶּתִרְַחקֵ  רָעהָ  דֶרֶךְ  ממִּנֶּהָ איֵזוֹהיִ  שׁיֶּתִרְַחקֵ  רָעהָ  דֶרֶךְ  ממִּנֶּהָ איֵזוֹהיִ  שׁיֶּתִרְַחקֵ  רָעהָ  דֶרֶךְ איֵזוֹהיִ
 אוֹמרֵ. . . . האָדָָםהאָדָָםהאָדָָםהאָדָָם  אלֱיִעזֶרֶ  אוֹמרֵרַבּיִ  אלֱיִעזֶרֶ  אוֹמרֵרַבּיִ  אלֱיִעזֶרֶ  אוֹמרֵרַבּיִ  אלֱיִעזֶרֶ עיַןִ עיַןִ עיַןִ עיַןִ , , , , רַבּיִ
 אוֹמרֵ. . . . רָעהָרָעהָרָעהָרָעהָ  יהְוֹשׁעַֻ  אוֹמרֵרַבּיִ  יהְוֹשׁעַֻ  אוֹמרֵרַבּיִ  יהְוֹשׁעַֻ  אוֹמרֵרַבּיִ  יהְוֹשׁעַֻ . . . . חבָרֵ רָעחבָרֵ רָעחבָרֵ רָעחבָרֵ רָע, , , , רַבּיִ

 אוֹמרֵ  יוֹסיֵ  אוֹמרֵרַבּיִ  יוֹסיֵ  אוֹמרֵרַבּיִ  יוֹסיֵ  אוֹמרֵרַבּיִ  יוֹסיֵ  רָע, , , , רַבּיִ  רָעשׁכָןֵ  רָעשׁכָןֵ  רָעשׁכָןֵ רַבּיִ רַבּיִ רַבּיִ רַבּיִ . . . . שׁכָןֵ
 אוֹמרֵ  אוֹמרֵשׁמִעְוֹן  אוֹמרֵשׁמִעְוֹן  אוֹמרֵשׁמִעְוֹן  משְׁלַּםֵ, , , , שׁמִעְוֹן  ואְיֵנוֹ  משְׁלַּםֵהלַּוֹהֶ  ואְיֵנוֹ  משְׁלַּםֵהלַּוֹהֶ  ואְיֵנוֹ  משְׁלַּםֵהלַּוֹהֶ  ואְיֵנוֹ . . . . הלַּוֹהֶ

 ֶ  הלַּוֹ ֶ אחֶדָ  הלַּוֹ ֶ אחֶדָ  הלַּוֹ ֶ אחֶדָ  הלַּוֹ  האָדָָםאחֶדָ  מןִ  האָדָָםה  מןִ  האָדָָםה  מןִ  האָדָָםה  מןִ  מןִ , , , , ה  מןִ כּלְוֹהֶ  מןִ כּלְוֹהֶ  מןִ כּלְוֹהֶ כּלְוֹהֶ
 הוּא  בּרָוּךְ  הוּאהמַּקָוֹם  בּרָוּךְ  הוּאהמַּקָוֹם  בּרָוּךְ  הוּאהמַּקָוֹם  בּרָוּךְ  , , , , המַּקָוֹם  שׁנֶּאֶמֱרַ  שׁנֶּאֶמֱרַ  שׁנֶּאֶמֱרַ תהלים תהלים תהלים תהלים ((((שׁנֶּאֶמֱרַ

 ישְׁלַּםֵ) ) ) ) לזלזלזלז  ולְאֹ  רָשׁעָ  ישְׁלַּםֵלוֹהֶ  ולְאֹ  רָשׁעָ  ישְׁלַּםֵלוֹהֶ  ולְאֹ  רָשׁעָ  ישְׁלַּםֵלוֹהֶ  ולְאֹ  רָשׁעָ וצְדַּיִק וצְדַּיִק וצְדַּיִק וצְדַּיִק , , , , לוֹהֶ
לבֵ לבֵ לבֵ לבֵ , , , , רַבּיִ אלֶעְזָרָ אוֹמרֵרַבּיִ אלֶעְזָרָ אוֹמרֵרַבּיִ אלֶעְזָרָ אוֹמרֵרַבּיִ אלֶעְזָרָ אוֹמרֵ. . . . חוֹנןֵ ונְוֹתןֵחוֹנןֵ ונְוֹתןֵחוֹנןֵ ונְוֹתןֵחוֹנןֵ ונְוֹתןֵ

 להָםֶ. . . . רָערָערָערָע  להָםֶאמָרַ  להָםֶאמָרַ  להָםֶאמָרַ  אתֶ , , , , אמָרַ  אנֲיִ  אתֶ רוֹאהֶ  אנֲיִ  אתֶ רוֹאהֶ  אנֲיִ  אתֶ רוֹאהֶ  אנֲיִ רוֹאהֶ
 מדִּבִרְֵיכםֶ  ערֲָךְ  מדִּבִרְֵיכםֶדּבִרְֵי אלֶעְזָרָ בּןֶ  ערֲָךְ  מדִּבִרְֵיכםֶדּבִרְֵי אלֶעְזָרָ בּןֶ  ערֲָךְ  מדִּבִרְֵיכםֶדּבִרְֵי אלֶעְזָרָ בּןֶ  ערֲָךְ , , , , דּבִרְֵי אלֶעְזָרָ בּןֶ

    ::::שׁבֶּכִלְלַ דּבְרָָיו דּבִרְֵיכםֶשׁבֶּכִלְלַ דּבְרָָיו דּבִרְֵיכםֶשׁבֶּכִלְלַ דּבְרָָיו דּבִרְֵיכםֶשׁבֶּכִלְלַ דּבְרָָיו דּבִרְֵיכםֶ
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Rabbi Yochanan ben Zakkai asked these students what they thought is the 
preeminent nature that a person should adhere to in his life. 

 
 Rabbi Eliezer: 
 

A person should not be jealous of anyone else, he should be satisfied with what 
he has, and he should look upon everyone and everything in a favorable light.    
Never place obstacles into the path of the happiness and prosperity of your neighbor 
and gladly do whatever may promote his welfare. 

 
 Rabbi Yehoshua: 
 

A person should make sure that he has a good friend who can admonish him 
when necessary, and exhort him to do good, but also that he himself should act 
as a good friend to others to do the same for them. 

 
 Rabbi Yosse: 
 

One should have a good neighbor, because a neighbor is close-by day and night, 
unlike a friend who is only there some of the time.  He should also learn to be a 
good neighbor himself by teaching himself how to act in a neighborly and 
friendly manner.    One should only live in the neighborhood of good people. 

 
 Rabbi Shimon: 
 

One should be responsible and always consider the short and long-term 
consequences of his actions and words.    Such a person will never be guilty of 
frivolous and reckless behavior. 
 
 Rabbi Elazar: 
 

One should have a good heart, for all dispositions come from the heart.  If one is 
good, it is because he has a good heart.    One should only will good for others.  

  One with a good heart is incapable of desiring evil and is ready for every good 
endeavor.  His heart is receptive only to the good and directed to the good alone. 

 
To this Rabbi Yochanan ben Zakkai agreed saying, “What Rabbi Elazar said 
includes what all the others have said”.    Generous and benevolent people are 
beneficial to everyone. 
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Then Rabbi Yochanan ben Zakkai asked them what is negative from which a 
person should distance himself? 
 
 Rabbi Eliezer: 
 

A bad eye.    Such a person experiences distress when others prosper and rejoices 
when others suffer loss and sorrow, grief and misery. 

 
 Rabbi Yehoshua: 
 

A bad friend.    Those characterized with a bad eye or heart or bad friends or 
neighbors are dangers to our moral purity.  We are not only forbidden to associate with 
them, we must distance ourselves from them. 

 
 Rabbi Yosse: 
 

A bad neighbor. 
 

 Rabbi Shimon: 
 

The one who does not repay his loans, for a person who borrows with no intent 
of repaying is an evil thief.    He is the opposite of the one who sees the 
consequences of his actions.  He should have calculated if he would have the 
means to repay his debts on time.    He should also have been concerned 
about how his defaulting would impact the lender and those dependent on him. 
 
 Rabbi Elazar: 
 

A bad heart. 
 
To this Rabbi Yochanan ben Zakkai agreed saying, “What Rabbi Elazar said 
includes what all the others have said”. 
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T E NT E NT E NT E N     
 

They each said three things.  Rebbe They each said three things.  Rebbe They each said three things.  Rebbe They each said three things.  Rebbe 
ElElElEliiiiezer said, "Your fellowezer said, "Your fellowezer said, "Your fellowezer said, "Your fellow''''s honor s honor s honor s honor 
should be as dear to you as your own, should be as dear to you as your own, should be as dear to you as your own, should be as dear to you as your own, 
do not do not do not do not be quick to angerbe quick to angerbe quick to angerbe quick to anger, repent the , repent the , repent the , repent the 
day before your death, and warm day before your death, and warm day before your death, and warm day before your death, and warm 
yourself yourself yourself yourself bybybyby    the fire of the sagesthe fire of the sagesthe fire of the sagesthe fire of the sages103103103103, but , but , but , but 
be careful not to burn yourself with be careful not to burn yourself with be careful not to burn yourself with be careful not to burn yourself with 
their hot coalstheir hot coalstheir hot coalstheir hot coals104104104104    for their bite is thfor their bite is thfor their bite is thfor their bite is the bite e bite e bite e bite 
of a foxof a foxof a foxof a fox105105105105, their sting is the sting of the , their sting is the sting of the , their sting is the sting of the , their sting is the sting of the 
scorpion, their hiss is the hiss of scorpion, their hiss is the hiss of scorpion, their hiss is the hiss of scorpion, their hiss is the hiss of aaaa    snakesnakesnakesnake, , , , 
and all their words are and all their words are and all their words are and all their words are like like like like fifififieeeery coals".ry coals".ry coals".ry coals".    
 
 
Each of these students had three sayings they were wont to say. 
 
 Rabbi Eliezer: 
 
Honor your fellow as you would honor yourself; do not be quick to anger; and 
repent the day before your death.  Not knowing when you might die, repent 
every day.    Although anger is a perfectly normal human trait, being angry is 
characteristic of fools.    To this he added two more things: warm yourself with 
the fire of the Sages, but don’t get too close to them for you may come to burn 
yourself.  This means don’t think that you know so much as to be able to argue 
with them.  You probably don’t, and they will cut you down to size quickly.    
The Sages’ words are a fiery force.  Many an ancient precept or ordnance may seem 
“burned out”, obsolete and extinct, but they hold within them an eternal flame which 
will burn the hand that would touch them with irreverence.    Torah scholars are as 
dangerous as foxes whose bites are sharp and deep, poisonous as scorpions, and 
astute as snakes.  Their words are like burning coals. 

                                                 
103
 Become close to the sages to listen to their words.  From this point on, more is added to these three initial things. 

104
 Be careful that you show them no disrespect. 

105
 A bite which is difficult to heal. 

         יייי  שׁלְשׁהָ  אָמרְוּ  הםֵ  שׁלְשׁהָ  אָמרְוּ  הםֵ  שׁלְשׁהָ  אָמרְוּ  הםֵ  שׁלְשׁהָ  אָמרְוּ ) ) ) ) שְׁלשׁהָשְׁלשׁהָשְׁלשׁהָשְׁלשׁהָ((((הםֵ
 אוֹמרֵ. . . . דְברִָים דְברִָים דְברִָים דְברִָים   אלֱִיעזֶרֶ  אוֹמרֵרַבּיִ  אלֱִיעזֶרֶ  אוֹמרֵרַבּיִ  אלֱִיעזֶרֶ  אוֹמרֵרַבּיִ  אלֱִיעזֶרֶ , , , , רַבּיִ

 עלֶָיךָ   חבִָיב  חֲברֵָךְ  כבְוֹד  עלֶָיךָ יהְיִ  חבִָיב  חֲברֵָךְ  כבְוֹד  עלֶָיךָ יהְיִ  חבִָיב  חֲברֵָךְ  כבְוֹד  עלֶָיךָ יהְיִ  חבִָיב  חֲברֵָךְ  כבְוֹד יהְיִ
 לִכעְוֹס, , , , כְּשֶׁלּךְָ כְּשֶׁלּךְָ כְּשֶׁלּךְָ כְּשֶׁלּךְָ   נוֹחַ  תּהְיִ  לִכעְוֹסואְלַ  נוֹחַ  תּהְיִ  לִכעְוֹסואְלַ  נוֹחַ  תּהְיִ  לִכעְוֹסואְלַ  נוֹחַ  תּהְיִ . . . . ואְלַ

 מִיתָתךְָ   לִפנְיֵ  אחֶדָ  יוֹם  מִיתָתךְָ ושְׁוּב  לִפנְיֵ  אחֶדָ  יוֹם  מִיתָתךְָ ושְׁוּב  לִפנְיֵ  אחֶדָ  יוֹם  מִיתָתךְָ ושְׁוּב  לִפנְיֵ  אחֶדָ  יוֹם . . . . ושְׁוּב
 שׁלֶ   אוּרָן  כּנְגֶדֶ  מתְִחמַּםֵ  שׁלֶ והֶוֱיֵ  אוּרָן  כּנְגֶדֶ  מתְִחמַּםֵ  שׁלֶ והֶוֱיֵ  אוּרָן  כּנְגֶדֶ  מתְִחמַּםֵ  שׁלֶ והֶוֱיֵ  אוּרָן  כּנְגֶדֶ  מתְִחמַּםֵ והֶוֱיֵ

 בְּגחַלַתְּןָ , , , , חֲכמִָים חֲכמִָים חֲכמִָים חֲכמִָים   זהִָיר  בְּגחַלַתְּןָ והֱֶויֵ  זהִָיר  בְּגחַלַתְּןָ והֱֶויֵ  זהִָיר  בְּגחַלַתְּןָ והֱֶויֵ  זהִָיר והֱֶויֵ
 תכִָּוֶ   תכִָּוֶ שֶׁלּאֹ  תכִָּוֶ שֶׁלּאֹ  תכִָּוֶ שֶׁלּאֹ  נשְִׁיכתַ , , , , ההההשֶׁלּאֹ  נשְִׁיכתַ שׁנֶּשְִׁיכתָןָ  נשְִׁיכתַ שׁנֶּשְִׁיכתָןָ  נשְִׁיכתַ שׁנֶּשְִׁיכתָןָ שׁנֶּשְִׁיכתָןָ

 עֲקִיצתַ עקַרְָב, , , , שׁוּעלָשׁוּעלָשׁוּעלָשׁוּעלָ  עֲקִיצתַ עקַרְָבועַקֲִיצתָןָ  עֲקִיצתַ עקַרְָבועַקֲִיצתָןָ  עֲקִיצתַ עקַרְָבועַקֲִיצתָןָ , , , , ועַקֲִיצתָןָ
 שׂרָָף  לחְִישׁתַ  שׂרָָףוּלחְיִשׁתָןָ  לחְִישׁתַ  שׂרָָףוּלחְיִשׁתָןָ  לחְִישׁתַ  שׂרָָףוּלחְיִשׁתָןָ  לחְִישׁתַ וכְלָ וכְלָ וכְלָ וכְלָ , , , , וּלחְיִשׁתָןָ

        ::::דִּברְֵיהםֶ כְּגחַלֲיֵ אשֵׁדִּברְֵיהםֶ כְּגחַלֲיֵ אשֵׁדִּברְֵיהםֶ כְּגחַלֲיֵ אשֵׁדִּברְֵיהםֶ כְּגחַלֲיֵ אשֵׁ
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E L E V E NE L E V E NE L E V E NE L E V E N     
 

Rebbe Rebbe Rebbe Rebbe YehosYehosYehosYehoshua said, "A bad eye, evil hua said, "A bad eye, evil hua said, "A bad eye, evil hua said, "A bad eye, evil 
passionpassionpassionpassionssss    and misanthropy remove a and misanthropy remove a and misanthropy remove a and misanthropy remove a 
person from this world".person from this world".person from this world".person from this world".    
 
 
 
 Rabbi Yehoshua: 
 
A bad eye, an evil inclination, and misanthropy remove a person from this world.  

  What is a “bad eye”?  This is either someone who is never satisfied with what 
he has and always wants more or it is someone who is jealous of others and 
schemes to harm them.    Why do these things “remove a person from this 
world”?  Because hatred brings one to perform evil deeds.    Lust kills. 

 אוֹמרֵ        יאיאיאיא  יהְוֹשׁעַֻ  אוֹמרֵרַבִּי  יהְוֹשׁעַֻ  אוֹמרֵרַבִּי  יהְוֹשׁעַֻ  אוֹמרֵרַבִּי  יהְוֹשׁעַֻ עיַןִ עיַןִ עיַןִ עיַןִ , , , , רַבִּי
 הָרָע, , , , הָרָעהָרָעהָרָעהָרָע  הָרָעויְצֵרֶ  הָרָעויְצֵרֶ  הָרָעויְצֵרֶ ושְׂנִאְתַ ושְׂנִאְתַ ושְׂנִאְתַ ושְׂנִאְתַ , , , , ויְצֵרֶ

 הָאדָָם , , , , הַבּרְִיּוֹתהַבּרְִיּוֹתהַבּרְִיּוֹתהַבּרְִיּוֹת  אתֶ  הָאדָָם מוֹצִיאיִן  אתֶ  הָאדָָם מוֹצִיאיִן  אתֶ  הָאדָָם מוֹצִיאיִן  אתֶ מוֹצִיאיִן
    ::::מִן העָוֹלםָמִן העָוֹלםָמִן העָוֹלםָמִן העָוֹלםָ
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TW E L V ETW E L V ETW E L V ETW E L V E     
 

Rebbe YosseRebbe YosseRebbe YosseRebbe Yosse106106106106    said, "Your fellowsaid, "Your fellowsaid, "Your fellowsaid, "Your fellow''''s s s s 
money should be as dear to youmoney should be as dear to youmoney should be as dear to youmoney should be as dear to you107107107107    as is as is as is as is 
your own.  Prepare yourself for your own.  Prepare yourself for your own.  Prepare yourself for your own.  Prepare yourself for 
learninglearninglearninglearning    Torah, because Torah is not Torah, because Torah is not Torah, because Torah is not Torah, because Torah is not 
inheritedinheritedinheritedinherited108108108108. . . .     All your deeds should be All your deeds should be All your deeds should be All your deeds should be 
done for the sake of Heaven".done for the sake of Heaven".done for the sake of Heaven".done for the sake of Heaven".    
 
 
 Rabbi Yosse: 
 
Treat your fellow’s money as if it were your own; everyone must learn his own 
Torah because Torah wisdom is not inherited; and do everything for the sake of 
Heaven and in purity.  “Everything” includes eating, drinking and having 
relations.    What does it mean to “treat your fellow’s money as if it were your 
own”?  This means don’t charge interest, be fraudulent or dishonest in business.  

  It is not enough merely not to be envious of the wealth of our fellow-man or to 
view it with unconcern, we should be happy when he prospers, we must not stand by 
idly if we can guard him from injury, and we should rejoice at any opportunity we may 
have to help him improve his lot. 

                                                 
106
 Rebbe Yosse the Kohen. 

107
 You are careful not to lose it. 

108
 You must learn it on your own. 

יהְיִ ממָוֹן יהְיִ ממָוֹן יהְיִ ממָוֹן יהְיִ ממָוֹן , , , , מרֵמרֵמרֵמרֵרַבִּי יוֹסיֵ אוֹרַבִּי יוֹסיֵ אוֹרַבִּי יוֹסיֵ אוֹרַבִּי יוֹסיֵ אוֹ        יביביביב
 כּשְֶׁלּךְָ   עָלֶיךָ  חבִָיב  כּשְֶׁלּךְָ חֲבֵרָךְ  עָלֶיךָ  חבִָיב  כּשְֶׁלּךְָ חֲבֵרָךְ  עָלֶיךָ  חבִָיב  כּשְֶׁלּךְָ חֲבֵרָךְ  עָלֶיךָ  חבִָיב . . . . חֲבֵרָךְ
 תּוֹרָה  לִלמְוֹד  עַצְמךְָ  תּוֹרָהוהְתַקְןֵ  לִלמְוֹד  עַצְמךְָ  תּוֹרָהוהְתַקְןֵ  לִלמְוֹד  עַצְמךְָ  תּוֹרָהוהְתַקְןֵ  לִלמְוֹד  עַצְמךְָ , , , , והְתַקְןֵ

 לךְָ   ירְֻשּׁהָ  לךְָ שֶׁאֵינהָּ  ירְֻשּׁהָ  לךְָ שֶׁאֵינהָּ  ירְֻשּׁהָ  לךְָ שֶׁאֵינהָּ  ירְֻשּׁהָ  מעַשֲֶׂיךָ . . . . שֶׁאֵינהָּ  מעַשֲֶׂיךָ וכְלָ  מעַשֲֶׂיךָ וכְלָ  מעַשֲֶׂיךָ וכְלָ וכְלָ
 ::::יהִיְוּ לשְׁםֵ שׁמָָיםִ יהִיְוּ לשְׁםֵ שׁמָָיםִ יהִיְוּ לשְׁםֵ שׁמָָיםִ יהִיְוּ לשְׁםֵ שׁמָָיםִ 
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T H IR TE E NT H IR TE E NT H IR TE E NT H IR TE E N     
 

Rebbe ShimonRebbe ShimonRebbe ShimonRebbe Shimon109109109109    said, "Be careful with said, "Be careful with said, "Be careful with said, "Be careful with 
saying Krias Shema and prayer.  When saying Krias Shema and prayer.  When saying Krias Shema and prayer.  When saying Krias Shema and prayer.  When 
you pray, do not pray in a perfunctory you pray, do not pray in a perfunctory you pray, do not pray in a perfunctory you pray, do not pray in a perfunctory 
mannermannermannermanner110110110110, but do so compassion, but do so compassion, but do so compassion, but do so compassionatelyatelyatelyately    
and and and and with with with with supplications before the Holy supplications before the Holy supplications before the Holy supplications before the Holy 
One, blessed be He, as it says One, blessed be He, as it says One, blessed be He, as it says One, blessed be He, as it says (Joel 2)(Joel 2)(Joel 2)(Joel 2), , , , 
''''For He is merciful and forbearing, He For He is merciful and forbearing, He For He is merciful and forbearing, He For He is merciful and forbearing, He 
is patientis patientis patientis patient,,,,    withholding His anger.  He withholding His anger.  He withholding His anger.  He withholding His anger.  He 
is full of is full of is full of is full of lovinglovinglovingloving----kindnesskindnesskindnesskindness, and forgiving , and forgiving , and forgiving , and forgiving 
of badof badof badof badnessnessnessness.'  And do not hold yourself .'  And do not hold yourself .'  And do not hold yourself .'  And do not hold yourself 
evil in your own eyesevil in your own eyesevil in your own eyesevil in your own eyes111111111111".".".".    
 
 
 Rabbi Shimon: 
 
Be meticulous to say the Shema and the various Prayers in their correct times, 
and recite them with the properly prescribed texts.    When you pray, pray with 
compassion and as a supplication, and not like it was some obligatory burden.  

  Never consider yourself a sinner who God abandons.  That is, never give up 
hope that God will answer your prayers and have mercy on you.  Your soul is 
holy and pure, and no one inherits the sins of his forefathers.    This is a world 
where we can save ourselves from sin by prayer and repentance.    Rather, 
consider yourself average, for someone who holds himself to be evil will not see 
the malevolence of his sins or he may despair about the efficacy of his 
repentance and not even try to repent. 

                                                 
109

 Ben Nesanael. 
110
 Do not pray simply because you are required to. 

111
 Do not consider yourself an evil person, so that you will not come to do evil, and even if others do not know you as 

an evil-doer.  Alternatively, do not do evil even if no one else sees you.  Act in private as you do in public. 

 אוֹמרֵ        יגיגיגיג  שׁמִעְוֹן  אוֹמרֵרַבּיִ  שׁמִעְוֹן  אוֹמרֵרַבּיִ  שׁמִעְוֹן  אוֹמרֵרַבּיִ  שׁמִעְוֹן הוֱיֵ הוֱיֵ הוֱיֵ הוֱיֵ , , , , רַבּיִ
 וּבתִפְִלּהָ  שְׁמעַ  בִּקרְִיאתַ  וּבתִפְִלּהָזהִָיר  שְׁמעַ  בִּקרְִיאתַ  וּבתִפְִלּהָזהִָיר  שְׁמעַ  בִּקרְִיאתַ  וּבתִפְִלּהָזהִָיר  שְׁמעַ  בִּקרְִיאתַ . . . . זהִָיר

 מתִפְּלַּלֵ  מתִפְּלַּלֵוּכשְׁאֶַתּהָ  מתִפְּלַּלֵוּכשְׁאֶַתּהָ  מתִפְּלַּלֵוּכשְׁאֶַתּהָ  תּעַשַׂ , , , , וּכשְׁאֶַתּהָ  תּעַשַׂ אלַ  תּעַשַׂ אלַ  תּעַשַׂ אלַ אלַ
 רַחמֲִים , , , , קבֶעַקבֶעַקבֶעַקבֶעַ    תְּפִלָּתךְָ תְּפִלָּתךְָ תְּפִלָּתךְָ תְּפִלָּתךְָ   רַחמֲִים אֶלּאָ  רַחמֲִים אֶלּאָ  רַחמֲִים אֶלּאָ אֶלּאָ

 בּרָוּךְ   הַמּקָוֹם  לפִנְיֵ  בּרָוּךְ ותְחַנֲוּניִם  הַמּקָוֹם  לפִנְיֵ  בּרָוּךְ ותְחַנֲוּניִם  הַמּקָוֹם  לפִנְיֵ  בּרָוּךְ ותְחַנֲוּניִם  הַמּקָוֹם  לפִנְיֵ ותְחַנֲוּניִם
 , , , , הוּאהוּאהוּאהוּא  שֶׁנֶּאמֱרַ  שֶׁנֶּאמֱרַ  שֶׁנֶּאמֱרַ  ב((((שֶׁנֶּאמֱרַ  ביואל  ביואל  ביואל  חנַּוּן     ))))יואל  חנַּוּן כּיִ  חנַּוּן כּיִ  חנַּוּן כּיִ כּיִ

 ורְַב   אפַַּיםִ  ארֶֶךְ  הוּא  ורְַב ורְַחוּם  אפַַּיםִ  ארֶֶךְ  הוּא  ורְַב ורְַחוּם  אפַַּיםִ  ארֶֶךְ  הוּא  ורְַב ורְַחוּם  אפַַּיםִ  ארֶֶךְ  הוּא ורְַחוּם
 הרָָעהָ  עלַ  ונְחִםָ  הרָָעהָחֶסדֶ  עלַ  ונְחִםָ  הרָָעהָחֶסדֶ  עלַ  ונְחִםָ  הרָָעהָחֶסדֶ  עלַ  ונְחִםָ ואְלַ ואְלַ ואְלַ ואְלַ . . . . חֶסדֶ

    ::::תְהִי רָשׁעָ בּפִנְיֵ עַצְמךְָ תְהִי רָשׁעָ בּפִנְיֵ עַצְמךְָ תְהִי רָשׁעָ בּפִנְיֵ עַצְמךְָ תְהִי רָשׁעָ בּפִנְיֵ עַצְמךְָ 
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Rebbe ElazarRebbe ElazarRebbe ElazarRebbe Elazar112112112112    said, "Be diligent in said, "Be diligent in said, "Be diligent in said, "Be diligent in 
your Torah learningyour Torah learningyour Torah learningyour Torah learning, know how to , know how to , know how to , know how to 
respond to the hereticrespond to the hereticrespond to the hereticrespond to the heretic113113113113, and know , and know , and know , and know 
before whom it is that you toil.  Hebefore whom it is that you toil.  Hebefore whom it is that you toil.  Hebefore whom it is that you toil.  He114114114114    is is is is 
trustworthy trustworthy trustworthy trustworthy withwithwithwith    His His His His workersworkersworkersworkers,,,,    and and and and He He He He 
pays them for their efforts."pays them for their efforts."pays them for their efforts."pays them for their efforts."    
 
 
 Rabbi Elazar: 
 
Be persistent and diligent in your Torah-learning, including Talmud and 
Halacha, until you know all its principles, details and Laws.    Know how to 
respond to the heretic.    Only the one who continuously and thoroughly studies 
Torah, and delves into it with devotion will clearly see the speciousness and invalidity of 
the scorners’ allegations and arguments and know that they are founded on ignorance 
and distortion of the facts.    Know before whom you toil, and who the real boss 
is.    Don’t worry, for He will pay your salary. 

                                                 
112
 Ben Arach. 

113
 Who engages you in disputations. 

114
 God. 

 אוֹמרֵ        ידידידיד  אלֶעְזָרָ  אוֹמרֵרַבּיִ  אלֶעְזָרָ  אוֹמרֵרַבּיִ  אלֶעְזָרָ  אוֹמרֵרַבּיִ  אלֶעְזָרָ הוֱיֵ הוֱיֵ הוֱיֵ הוֱיֵ , , , , רַבּיִ
 תּוֹרָה  לִלמְוֹד  תּוֹרָהשָׁקוּד  לִלמְוֹד  תּוֹרָהשָׁקוּד  לִלמְוֹד  תּוֹרָהשָׁקוּד  לִלמְוֹד  מהַ , , , , שָׁקוּד  מהַ ודְַע  מהַ ודְַע  מהַ ודְַע ודְַע

ודְַע לפִנְיֵ ודְַע לפִנְיֵ ודְַע לפִנְיֵ ודְַע לפִנְיֵ . . . . תּשִָׁיב לאָפִַּיקוֹרוֹסתּשִָׁיב לאָפִַּיקוֹרוֹסתּשִָׁיב לאָפִַּיקוֹרוֹסתּשִָׁיב לאָפִַּיקוֹרוֹסשֶּׁשּׁשֶֶּׁשֶּׁ
ונְאֱֶמָן הוּא בַּעלַ ונְאֱֶמָן הוּא בַּעלַ ונְאֱֶמָן הוּא בַּעלַ ונְאֱֶמָן הוּא בַּעלַ . . . . מִי אתַּהָ עָמלֵמִי אתַּהָ עָמלֵמִי אתַּהָ עָמלֵמִי אתַּהָ עָמלֵ

 שׂכְרַ   לךְָ  שֶׁיּשְׁלַּםֶ  שׂכְרַ מְלַאכתְּךְָ  לךְָ  שֶׁיּשְׁלַּםֶ  שׂכְרַ מְלַאכתְּךְָ  לךְָ  שֶׁיּשְׁלַּםֶ  שׂכְרַ מְלַאכתְּךְָ  לךְָ  שֶׁיּשְׁלַּםֶ מְלַאכתְּךְָ
    ::::פְּעֻלָּתךְָ פְּעֻלָּתךְָ פְּעֻלָּתךְָ פְּעֻלָּתךְָ 
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Rebbe Tarfon said, "The dayRebbe Tarfon said, "The dayRebbe Tarfon said, "The dayRebbe Tarfon said, "The day115115115115    is short, is short, is short, is short, 
the the the the tatatatasksksksk116116116116    is great, and the workers are is great, and the workers are is great, and the workers are is great, and the workers are 
lazy.  Yet the reward is great, and the lazy.  Yet the reward is great, and the lazy.  Yet the reward is great, and the lazy.  Yet the reward is great, and the 
Boss is deBoss is deBoss is deBoss is demandingmandingmandingmanding."."."."    
 
 
Although life in this world is short and we have so much Torah to learn and 
observe, we are lazy.  Remember, however, that our final reward is great, and   
God is very demanding.    All people are indolent by nature, some more than 
others. 

                                                 
115
 Life. 

116
 Learning Torah. 

 אוֹמרֵ        טוטוטוטו  טרְַפוֹן  אוֹמרֵרַבּיִ  טרְַפוֹן  אוֹמרֵרַבּיִ  טרְַפוֹן  אוֹמרֵרַבּיִ  טרְַפוֹן היַּוֹם היַּוֹם היַּוֹם היַּוֹם , , , , רַבּיִ
 מְרֻבּהָ  והְמַּלְאָכהָ  מְרֻבּהָקָצרֵ  והְמַּלְאָכהָ  מְרֻבּהָקָצרֵ  והְמַּלְאָכהָ  מְרֻבּהָקָצרֵ  והְמַּלְאָכהָ , , , , קָצרֵ

 עצֲלִֵים   עצֲלִֵים והְפַּוֹעלֲִים  עצֲלִֵים והְפַּוֹעלֲִים  עצֲלִֵים והְפַּוֹעלֲִים והְשַָּכרָ והְשַָּכרָ והְשַָּכרָ והְשַָּכרָ , , , , והְפַּוֹעלֲִים
    ::::וּבַעלַ הבַּיַתִ דּוֹחקֵוּבַעלַ הבַּיַתִ דּוֹחקֵוּבַעלַ הבַּיַתִ דּוֹחקֵוּבַעלַ הבַּיַתִ דּוֹחקֵ, , , , הַרְבּהֵהַרְבּהֵהַרְבּהֵהַרְבּהֵ
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HeHeHeHe117117117117    was wont to say, "It is not for you was wont to say, "It is not for you was wont to say, "It is not for you was wont to say, "It is not for you 
to finish the job nor are you free to to finish the job nor are you free to to finish the job nor are you free to to finish the job nor are you free to 
avoid itavoid itavoid itavoid it118118118118    119119119119.  If you learned a lot of .  If you learned a lot of .  If you learned a lot of .  If you learned a lot of 
Torah, you Torah, you Torah, you Torah, you shallshallshallshall    receive a great reward.  receive a great reward.  receive a great reward.  receive a great reward.  
He isHe isHe isHe is    trustworthy to pay the wages for trustworthy to pay the wages for trustworthy to pay the wages for trustworthy to pay the wages for 
your work.  Know, too, that the your work.  Know, too, that the your work.  Know, too, that the your work.  Know, too, that the 
righteous ones righteous ones righteous ones righteous ones shallshallshallshall    only receive their only receive their only receive their only receive their 
full payment in the futurefull payment in the futurefull payment in the futurefull payment in the future120120120120."."."."    
 
 
Do not despair given the immense task of learning and observing so much 
Torah since you are not expected to complete this task, only that you must be 
constantly engaged in it.  You cannot shirk this responsibility.    The good that 
God wants to see accomplished on Earth is not all meant for one individual to 
complete.  Any human being can contribute only one fraction to the whole.  It is only 
through the united efforts of all that the salvation to come into flower on Earth can be 
brought about.  Everyone must make his contribution.    You will receive reward 
for whatever Torah you learn and for the amount of effort you exert in thwarting 
your evil inclination which seeks to divert you from your mission.    You will 
also be punished for the time you wasted when you could have learned Torah.  

  The ultimate reward for the righteous, however, will not be given in this 
world, but is held for them in the World to Come. 

                                                 
117
 Rebbe Tarfon. 

118
 Therefore, do not despair in not being able to complete the task of Torah. 

119
 Do not say, 'Since I am willing to forfeit my reward, I will not have to learn'. 

120
 The World to Come. 

ָ         טזטזטזטז ָ הוּא היָ ָ הוּא היָ ָ הוּא היָ לאֹ עלָיֶךָ לאֹ עלָיֶךָ לאֹ עלָיֶךָ לאֹ עלָיֶךָ , , , , ה אוֹמרֵה אוֹמרֵה אוֹמרֵה אוֹמרֵהוּא היָ
 לִגמְוֹר  לִגמְוֹרהַמְּלָאכהָ  לִגמְוֹרהַמְּלָאכהָ  לִגמְוֹרהַמְּלָאכהָ  בןֶ , , , , הַמְּלָאכהָ  בןֶ ולְאֹ אַתּהָ  בןֶ ולְאֹ אַתּהָ  בןֶ ולְאֹ אַתּהָ ולְאֹ אַתּהָ

 ממִּנֶּהָ  ממִּנֶּהָחוֹרִין לבִּטָלֵ  ממִּנֶּהָחוֹרִין לבִּטָלֵ  ממִּנֶּהָחוֹרִין לבִּטָלֵ  לָמדְַתָּ . . . . חוֹרִין לבִּטָלֵ  לָמדְַתָּ אםִ  לָמדְַתָּ אםִ  לָמדְַתָּ אםִ אםִ
 הרְַבּהֵ  הרְַבּהֵתּוֹרָה  הרְַבּהֵתּוֹרָה  הרְַבּהֵתּוֹרָה  שׂכָרָ , , , , תּוֹרָה  לךְָ  שׂכָרָ נוֹתנְיִם  לךְָ  שׂכָרָ נוֹתנְיִם  לךְָ  שׂכָרָ נוֹתנְיִם  לךְָ נוֹתנְיִם

 בּעַלַ . . . . הַרְבּהֵהַרְבּהֵהַרְבּהֵהַרְבּהֵ  הוּא  בּעַלַ ונְאֶמֱןָ  הוּא  בּעַלַ ונְאֶמֱןָ  הוּא  בּעַלַ ונְאֶמֱןָ  הוּא ונְאֶמֱןָ
 שׂכְרַ   לךְָ  שֶׁיּשְׁלַּםֶ  שׂכְרַ מְלַאכתְּךְָ  לךְָ  שֶׁיּשְׁלַּםֶ  שׂכְרַ מְלַאכתְּךְָ  לךְָ  שֶׁיּשְׁלַּםֶ  שׂכְרַ מְלַאכתְּךְָ  לךְָ  שֶׁיּשְׁלַּםֶ מְלַאכתְּךְָ

 שׁלֶ , , , , ודְַעודְַעודְַעודְַע. . . . פְּעֻלָּתךְָ פְּעֻלָּתךְָ פְּעֻלָּתךְָ פְּעֻלָּתךְָ   שְׂכרָָן  שׁלֶ מתַַּן  שְׂכרָָן  שׁלֶ מתַַּן  שְׂכרָָן  שׁלֶ מתַַּן  שְׂכרָָן מתַַּן
  ::::צַדִּיקִים לעֶתִָיד לָבוֹאצַדִּיקִים לעֶתִָיד לָבוֹאצַדִּיקִים לעֶתִָיד לָבוֹאצַדִּיקִים לעֶתִָיד לָבוֹא
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     CCHHAAPPTTEERR  33      
 

O N EO N EO N EO N E     
 

AkavAkavAkavAkaviiiia ben Mehalalel said, a ben Mehalalel said, a ben Mehalalel said, a ben Mehalalel said, 
"Contemplate three things and you "Contemplate three things and you "Contemplate three things and you "Contemplate three things and you 
shallshallshallshall    not come to sin.  Know from not come to sin.  Know from not come to sin.  Know from not come to sin.  Know from 
where you came, know to where you where you came, know to where you where you came, know to where you where you came, know to where you 
are goingare goingare goingare going,,,,    and know before whom it is and know before whom it is and know before whom it is and know before whom it is 
that you that you that you that you shashashashallllllll    havehavehavehave    totototo    give an give an give an give an 
accounting.  'From where you came' accounting.  'From where you came' accounting.  'From where you came' accounting.  'From where you came' ––––    
a putrid drop.  'To where you are a putrid drop.  'To where you are a putrid drop.  'To where you are a putrid drop.  'To where you are 
going' going' going' going' ––––    to a place of filthto a place of filthto a place of filthto a place of filth, decay, decay, decay, decay    and and and and 
maggots.  'To whom you maggots.  'To whom you maggots.  'To whom you maggots.  'To whom you shallshallshallshall    have to have to have to have to 
give an accounting' give an accounting' give an accounting' give an accounting' ––––    to the King of to the King of to the King of to the King of 
kings, the Holy One, blessed be He."kings, the Holy One, blessed be He."kings, the Holy One, blessed be He."kings, the Holy One, blessed be He."    
 
 
Constantly be cognizant of three things and you will not come to sin, for you will 
then be infused with a great sense of humility:    Human life, including yours, 
began with but a putrid drop of semen.    The end for everyone is death.    
You will be buried deep in the ground and eaten by worms and maggots.    
You personally will be held fully accountable for your words and deeds by the 
King of Kings, God. 

, , , , עֲקבַיְאָ בֶן מהֲַלַלְאלֵ אוֹמרֵעֲקבַיְאָ בֶן מהֲַלַלְאלֵ אוֹמרֵעֲקבַיְאָ בֶן מהֲַלַלְאלֵ אוֹמרֵעֲקבַיְאָ בֶן מהֲַלַלְאלֵ אוֹמרֵ        אאאא
 ואְיֵן   דְברִָים  בּשְִׁלשׁהָ  ואְיֵן הִסְתַּכּלֵ  דְברִָים  בּשְִׁלשׁהָ  ואְיֵן הִסְתַּכּלֵ  דְברִָים  בּשְִׁלשׁהָ  ואְיֵן הִסְתַּכּלֵ  דְברִָים  בּשְִׁלשׁהָ הִסְתַּכּלֵ

 עֲברֵָה  לִידֵי  באָ  עֲברֵָהאַתּהָ  לִידֵי  באָ  עֲברֵָהאַתּהָ  לִידֵי  באָ  עֲברֵָהאַתּהָ  לִידֵי  באָ , , , , דּעַדּעַדּעַדּעַ. . . . אַתּהָ
 בּאָתָ   בּאָתָ מֵאַיןִ  בּאָתָ מֵאַיןִ  בּאָתָ מֵאַיןִ  הוֹלךְֵ , , , , מֵאַיןִ  אַתּהָ  הוֹלךְֵ וּלאְןָ  אַתּהָ  הוֹלךְֵ וּלאְןָ  אַתּהָ  הוֹלךְֵ וּלאְןָ  אַתּהָ , , , , וּלאְןָ

ולְפִנְיֵ מיִ אתַּהָ עָתִיד לתִּןֵ דּיִן ולְפִנְיֵ מיִ אתַּהָ עָתִיד לתִּןֵ דּיִן ולְפִנְיֵ מיִ אתַּהָ עָתִיד לתִּןֵ דּיִן ולְפִנְיֵ מיִ אתַּהָ עָתִיד לתִּןֵ דּיִן 
 בּאָתָ . . . . וחְשֶׁבְּוֹןוחְשֶׁבְּוֹןוחְשֶׁבְּוֹןוחְשֶׁבְּוֹן  בּאָתָ מאֵַיןִ  בּאָתָ מאֵַיןִ  בּאָתָ מאֵַיןִ מטִִּפּהָ מטִִּפּהָ מטִִּפּהָ מטִִּפּהָ , , , , מאֵַיןִ
 הוֹלךְֵ , , , , סְרוּחהָסְרוּחהָסְרוּחהָסְרוּחהָ  אַתּהָ  הוֹלךְֵ וּלאְןָ  אַתּהָ  הוֹלךְֵ וּלאְןָ  אַתּהָ  הוֹלךְֵ וּלאְןָ  אַתּהָ , , , , וּלאְןָ

 רִ   עפָרָ  רִ לִמקְוֹם  עפָרָ  רִ לִמקְוֹם  עפָרָ  רִ לִמקְוֹם  עפָרָ  ותְוֹלֵעהָלִמקְוֹם  ותְוֹלֵעהָמּהָ  ותְוֹלֵעהָמּהָ  ותְוֹלֵעהָמּהָ . . . . מּהָ
ולְפִנְיֵ מיִ אתַּהָ עָתִיד לתִּןֵ דּיִן ולְפִנְיֵ מיִ אתַּהָ עָתִיד לתִּןֵ דּיִן ולְפִנְיֵ מיִ אתַּהָ עָתִיד לתִּןֵ דּיִן ולְפִנְיֵ מיִ אתַּהָ עָתִיד לתִּןֵ דּיִן 

 מלַכְיֵ , , , , וחְשֶׁבְּוֹןוחְשֶׁבְּוֹןוחְשֶׁבְּוֹןוחְשֶׁבְּוֹן  מלֶךְֶ  מלַכְיֵ לפִנְיֵ  מלֶךְֶ  מלַכְיֵ לפִנְיֵ  מלֶךְֶ  מלַכְיֵ לפִנְיֵ  מלֶךְֶ לפִנְיֵ
    ::::הַמְּלכִָים הַקּדָוֹשׁ בָּרוּךְ הוּאהַמְּלכִָים הַקּדָוֹשׁ בָּרוּךְ הוּאהַמְּלכִָים הַקּדָוֹשׁ בָּרוּךְ הוּאהַמְּלכִָים הַקּדָוֹשׁ בָּרוּךְ הוּא
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TW OTW OTW OTW O     
 

Rebbe ChanRebbe ChanRebbe ChanRebbe Chaniiiinananana121121121121, Sgan Hakohanim, Sgan Hakohanim, Sgan Hakohanim, Sgan Hakohanim122122122122    
said, "Always pray for the said, "Always pray for the said, "Always pray for the said, "Always pray for the welfarewelfarewelfarewelfare    of the of the of the of the 
governmentgovernmentgovernmentgovernment123123123123    for if it were nofor if it were nofor if it were nofor if it were not for fear t for fear t for fear t for fear 
of itof itof itof it,,,,    the people would eat each other the people would eat each other the people would eat each other the people would eat each other 
upupupup    alivealivealivealive."  Rebbe Chan."  Rebbe Chan."  Rebbe Chan."  Rebbe Chanananananyyyyaaaahhhh    ben ben ben ben 
Tardion said, "Two people who sit Tardion said, "Two people who sit Tardion said, "Two people who sit Tardion said, "Two people who sit 
together and do not exchange words of together and do not exchange words of together and do not exchange words of together and do not exchange words of 
Torah between them Torah between them Torah between them Torah between them areareareare    a caucus of a caucus of a caucus of a caucus of 
clowns, as it says clowns, as it says clowns, as it says clowns, as it says (Psalms 1)(Psalms 1)(Psalms 1)(Psalms 1), , , , ''''DDDDo not sit o not sit o not sit o not sit 
amongamongamongamong    a gathering of moca gathering of moca gathering of moca gathering of mockerskerskerskers'.  '.  '.  '.  
However,However,However,However,    if two sit together and words if two sit together and words if two sit together and words if two sit together and words 
of Torah are exchanged between them, of Torah are exchanged between them, of Torah are exchanged between them, of Torah are exchanged between them, 
the Divine Presence hovers over them, the Divine Presence hovers over them, the Divine Presence hovers over them, the Divine Presence hovers over them, 
as it says as it says as it says as it says (Malachi 3)(Malachi 3)(Malachi 3)(Malachi 3), , , , ''''WWWWhen those who hen those who hen those who hen those who 
fear God speak each fear God speak each fear God speak each fear God speak each withwithwithwith    his fellowhis fellowhis fellowhis fellow,,,,    
God listenGod listenGod listenGod listenssss    attentively, and He hearattentively, and He hearattentively, and He hearattentively, and He hearssss, , , , 
and He writeand He writeand He writeand He writessss    thisthisthisthis    in the Book of in the Book of in the Book of in the Book of 
RemembranceRemembranceRemembranceRemembrance    before Him, of those before Him, of those before Him, of those before Him, of those 
who fear God and contemplate His who fear God and contemplate His who fear God and contemplate His who fear God and contemplate His 
NameNameNameName.'  From here.'  From here.'  From here.'  From here    we learn of two, but we learn of two, but we learn of two, but we learn of two, but 
from where do we learn that from where do we learn that from where do we learn that from where do we learn that the Holy the Holy the Holy the Holy 
One, blessed be HeOne, blessed be HeOne, blessed be HeOne, blessed be He,,,,    fix fix fix fix thethethethewageswageswageswages    fore fore fore fore 
even even even even for for for for one person one person one person one person who who who who sits and engages in Torahsits and engages in Torahsits and engages in Torahsits and engages in Torah????        IIIIt says t says t says t says (Lamentations 3)(Lamentations 3)(Lamentations 3)(Lamentations 3), , , , 
'Although he may sit alone, he may feel at ease, since he 'Although he may sit alone, he may feel at ease, since he 'Although he may sit alone, he may feel at ease, since he 'Although he may sit alone, he may feel at ease, since he (knows that he)    shall shall shall shall 
receive his due'receive his due'receive his due'receive his due'""""....    

                                                 
121
 Alt. Rebbe Chanania. 

122
 The Kohen who was responsible for supervising the other Kohanim and their Service in the Temple. 

123
 Their peace is your peace. 

 הַכֹּהנֲיִם         בבבב  סגְןַ  חנֲיִנאָ  הַכֹּהנֲיִם רַבִּי  סגְןַ  חנֲיִנאָ  הַכֹּהנֲיִם רַבִּי  סגְןַ  חנֲיִנאָ  הַכֹּהנֲיִם רַבִּי  סגְןַ  חנֲיִנאָ רַבִּי
 בִּשׁלְוֹמהָּ , , , , אוֹמרֵאוֹמרֵאוֹמרֵאוֹמרֵ  מתִפְַּלּלֵ  בִּשׁלְוֹמהָּ הוֱיֵ  מתִפְַּלּלֵ  בִּשׁלְוֹמהָּ הוֱיֵ  מתִפְַּלּלֵ  בִּשׁלְוֹמהָּ הוֱיֵ  מתִפְַּלּלֵ הוֱיֵ

 מַלכְוּת  מַלכְוּתשׁלֶ  מַלכְוּתשׁלֶ  מַלכְוּתשׁלֶ  מוֹרָאהָּ, , , , שׁלֶ  מוֹרָאהָּשׁאֶלְִמָלאֵ  מוֹרָאהָּשׁאֶלְִמָלאֵ  מוֹרָאהָּשׁאֶלְִמָלאֵ , , , , שׁאֶלְִמָלאֵ
 בּלָעָוּ  חַיִּים  רֵעהֵוּ  אתֶ  בּלָעָוּאִישׁ  חַיִּים  רֵעהֵוּ  אתֶ  בּלָעָוּאִישׁ  חַיִּים  רֵעהֵוּ  אתֶ  בּלָעָוּאִישׁ  חַיִּים  רֵעהֵוּ  אתֶ . . . . אִישׁ

 אוֹמרֵרַבִּרַבִּרַבִּרַבִּ  תְּרַדְיוֹן  בּןֶ  חנֲנַיְאָ  אוֹמרֵי  תְּרַדְיוֹן  בּןֶ  חנֲנַיְאָ  אוֹמרֵי  תְּרַדְיוֹן  בּןֶ  חנֲנַיְאָ  אוֹמרֵי  תְּרַדְיוֹן  בּןֶ  חנֲנַיְאָ , , , , י
 בֵּיניֵהןֶ   ואְֵין  שׁיֶּוֹשׁבְיִן  בֵּיניֵהןֶ שְׁניַםִ  ואְֵין  שׁיֶּוֹשׁבְיִן  בֵּיניֵהןֶ שְׁניַםִ  ואְֵין  שׁיֶּוֹשׁבְיִן  בֵּיניֵהןֶ שְׁניַםִ  ואְֵין  שׁיֶּוֹשׁבְיִן שְׁניַםִ

 תוֹרָה  תוֹרָהדִּברְֵי  תוֹרָהדִּברְֵי  תוֹרָהדִּברְֵי  מוֹשׁבַ , , , , דִּברְֵי  זהֶ  מוֹשׁבַ הרֲֵי  זהֶ  מוֹשׁבַ הרֲֵי  זהֶ  מוֹשׁבַ הרֲֵי  זהֶ הרֲֵי
 , , , , לֵצִים לֵצִים לֵצִים לֵצִים   שׁנֶּאֱֶמרַ  שׁנֶּאֱֶמרַ  שׁנֶּאֱֶמרַ  א((((שׁנֶּאֱֶמרַ  אתהלים  אתהלים  אתהלים , , , , ))))תהלים

 ישָׁבָ  לאֹ  לצִֵים  ישָׁבָוּבמְוֹשׁבַ  לאֹ  לצִֵים  ישָׁבָוּבמְוֹשׁבַ  לאֹ  לצִֵים  ישָׁבָוּבמְוֹשׁבַ  לאֹ  לצִֵים אֲבלָ אֲבלָ אֲבלָ אֲבלָ . . . . וּבמְוֹשׁבַ
 בֵּיניֵהםֶ   ויְשֵׁ  שׁיֶּוֹשׁבְִין  בֵּיניֵהםֶ שְׁניַםִ  ויְשֵׁ  שׁיֶּוֹשׁבְִין  בֵּיניֵהםֶ שְׁניַםִ  ויְשֵׁ  שׁיֶּוֹשׁבְִין  בֵּיניֵהםֶ שְׁניַםִ  ויְשֵׁ  שׁיֶּוֹשׁבְִין שְׁניַםִ

 תוֹרָה  תוֹרָהדִּברְֵי  תוֹרָהדִּברְֵי  תוֹרָהדִּברְֵי  שׁרְוּיהָ , , , , דִּברְֵי  שׁרְוּיהָ שׁכְִינהָ  שׁרְוּיהָ שׁכְִינהָ  שׁרְוּיהָ שׁכְִינהָ שׁכְִינהָ
 , , , , בֵיניֵהםֶבֵיניֵהםֶבֵיניֵהםֶבֵיניֵהםֶ  שֶׁנֶּאמֱרַ  שֶׁנֶּאמֱרַ  שֶׁנֶּאמֱרַ  גמלאכמלאכמלאכמלאכ((((שֶׁנֶּאמֱרַ  גי  גי  גי אזָ אזָ אזָ אזָ , , , ,     ))))י

נדְִבּרְוּ ירְִאיֵ ייְָ אִישׁ אלֶ רֵעהֵוּ נדְִבּרְוּ ירְִאיֵ ייְָ אִישׁ אלֶ רֵעהֵוּ נדְִבּרְוּ ירְִאיֵ ייְָ אִישׁ אלֶ רֵעהֵוּ נדְִבּרְוּ ירְִאיֵ ייְָ אִישׁ אלֶ רֵעהֵוּ 
 סֵפרֶ   ויִַּכָּתבֵ  ויִַּשׁמְעָ ָ  ייְ  סֵפרֶ ויַַּקשְׁבֵ  ויִַּכָּתבֵ  ויִַּשׁמְעָ ָ  ייְ  סֵפרֶ ויַַּקשְׁבֵ  ויִַּכָּתבֵ  ויִַּשׁמְעָ ָ  ייְ  סֵפרֶ ויַַּקשְׁבֵ  ויִַּכָּתבֵ  ויִַּשׁמְעָ ָ  ייְ ויַַּקשְׁבֵ
 ייְָ   לְירְִאיֵ  לפְנָיָו  ייְָ זכִּרָוֹן  לְירְִאיֵ  לפְנָיָו  ייְָ זכִּרָוֹן  לְירְִאיֵ  לפְנָיָו  ייְָ זכִּרָוֹן  לְירְִאיֵ  לפְנָיָו זכִּרָוֹן

 שׁמְוֹ  שׁמְוֹוּלחְשׁבְיֵ  שׁמְוֹוּלחְשׁבְיֵ  שׁמְוֹוּלחְשׁבְיֵ  אלֶּאָ . . . . וּלחְשׁבְיֵ  ליִ  אלֶּאָ אֵין  ליִ  אלֶּאָ אֵין  ליִ  אלֶּאָ אֵין  ליִ אֵין
מנִּיַןִ שׁאֲֶפלִּוּ אחֶדָ שׁיֶּוֹשׁבֵ מנִּיַןִ שׁאֲֶפלִּוּ אחֶדָ שׁיֶּוֹשׁבֵ מנִּיַןִ שׁאֲֶפלִּוּ אחֶדָ שׁיֶּוֹשׁבֵ מנִּיַןִ שׁאֲֶפלִּוּ אחֶדָ שׁיֶּוֹשׁבֵ . . . . שְׁניָםִ שְׁניָםִ שְׁניָםִ שְׁניָםִ 

 בּתַּוֹרָה  בּתַּוֹרָהועְוֹסקֵ  בּתַּוֹרָהועְוֹסקֵ  בּתַּוֹרָהועְוֹסקֵ  בּרָוּךְ , , , , ועְוֹסקֵ  בּרָוּךְ שׁהֶַקּדָוֹשׁ  בּרָוּךְ שׁהֶַקּדָוֹשׁ  בּרָוּךְ שׁהֶַקּדָוֹשׁ שׁהֶַקּדָוֹשׁ
 שָׂכרָ  לוֹ  קוֹבעֵַ  שָׂכרָהוּא  לוֹ  קוֹבעֵַ  שָׂכרָהוּא  לוֹ  קוֹבעֵַ  שָׂכרָהוּא  לוֹ  קוֹבעֵַ ר ר ר ר שֶׁנּאֶמֱַשֶׁנּאֶמֱַשֶׁנּאֶמֱַשֶׁנּאֶמֱַ, , , , הוּא

 ג((((  גאיכה  גאיכה  גאיכה  כּיִ , , , , ))))איכה  ויְדִּםֹ  בּדָָד  כּיִ ישֵׁבֵ  ויְדִּםֹ  בּדָָד  כּיִ ישֵׁבֵ  ויְדִּםֹ  בּדָָד  כּיִ ישֵׁבֵ  ויְדִּםֹ  בּדָָד ישֵׁבֵ
    ::::נטָלַ עלָָיונטָלַ עלָָיונטָלַ עלָָיונטָלַ עלָָיו
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Pray for the peace of the ruling authorities for it is they who instill fear in the 
population in order to maintain public order.    For if the government could not 
exercise its authority, the hand of everyone would be lifted up against all the others and 
all of society would disintegrate.    The truly righteous empathize with the 
sorrows of all human beings and pray for their peace and welfare 

 
If two sit and do not discuss Torah, they sit in a place of mockers.  Whereas, if 
the two discuss Torah, God’s Holy Presence is found between them.    God 
bestows charm on those who remain silent to the harassment of scoffers.    
One who squanders his time and doesn’t learn Torah, ridicules its value.    
These scorners are foes of God’s Law who, by glibness of speech, undermine the 
respect and reverence in which the Torah should be held.    God will also reward 
the one who sits alone engaged in Torah, for this is as if the entire Torah was 
(created) just for him. 
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T H R E ET H R E ET H R E ET H R E E     
 

Rebbe Shimon said, "Three who ate at Rebbe Shimon said, "Three who ate at Rebbe Shimon said, "Three who ate at Rebbe Shimon said, "Three who ate at 
one table and did not exchange wordone table and did not exchange wordone table and did not exchange wordone table and did not exchange wordssss    
of Torah are compared with those who of Torah are compared with those who of Torah are compared with those who of Torah are compared with those who 
ate sacrifices ate sacrifices ate sacrifices ate sacrifices for for for for the deadthe deadthe deadthe dead    (i.e. idols), as , as , as , as 
it says it says it says it says (Isai(Isai(Isai(Isaiah 28)ah 28)ah 28)ah 28), , , , ''''For all the tables were For all the tables were For all the tables were For all the tables were 
entirely filled with vomitentirely filled with vomitentirely filled with vomitentirely filled with vomit124124124124.'  However, .'  However, .'  However, .'  However, 
when three eat at one table and speak when three eat at one table and speak when three eat at one table and speak when three eat at one table and speak 
TorahTorahTorahTorah,,,,    it is like they are eating at God's it is like they are eating at God's it is like they are eating at God's it is like they are eating at God's 
tabletabletabletable125125125125, as it says , as it says , as it says , as it says (Ezekiel 41)(Ezekiel 41)(Ezekiel 41)(Ezekiel 41), , , , 'And he 'And he 'And he 'And he 
spoke to mespoke to mespoke to mespoke to me    sayingsayingsayingsaying, , , , TTTThis is his is his is his is thethethethe    table table table table 
before God.'before God.'before God.'before God.'""""    

 
 
 

If three sit at the table and do not discuss Torah, it is as if they are dedicating 
their efforts to worthless idolatry, for the Name of God is never mentioned.    
Meals, instead of being part of the spiritual and moral aspects of living, become only 
acts of animal gratification.    If, however, they were engaged in Torah, it would 
be as if they were eating in the presence of God Himself. 

                                                 
124
 A reference to idolatry. 

125
 Like the altar before God. 

   ג  ג  ג  אוֹמרֵ    ג  שׁמִעְוֹן  אוֹמרֵרַבּיִ  שׁמִעְוֹן  אוֹמרֵרַבּיִ  שׁמִעְוֹן  אוֹמרֵרַבּיִ  שׁמִעְוֹן שְׁלשׁהָ שְׁלשׁהָ שְׁלשׁהָ שְׁלשׁהָ , , , , רַבּיִ
 ולְאֹ   אחֶדָ  שׁלֻחְָן  עלַ  ולְאֹ שֶׁאָכלְוּ  אחֶדָ  שׁלֻחְָן  עלַ  ולְאֹ שֶׁאָכלְוּ  אחֶדָ  שׁלֻחְָן  עלַ  ולְאֹ שֶׁאָכלְוּ  אחֶדָ  שׁלֻחְָן  עלַ שֶׁאָכלְוּ

כְּאלִּוּ כְּאלִּוּ כְּאלִּוּ כְּאלִּוּ , , , , אָמרְוּ עלָָיו דּבִרְֵי תוֹרָהאָמרְוּ עלָָיו דּבִרְֵי תוֹרָהאָמרְוּ עלָָיו דּבִרְֵי תוֹרָהאָמרְוּ עלָָיו דּבִרְֵי תוֹרָה
 מֵתִים   מזִּבִחְיֵ  מֵתִים אָכלְוּ  מזִּבִחְיֵ  מֵתִים אָכלְוּ  מזִּבִחְיֵ  מֵתִים אָכלְוּ  מזִּבִחְיֵ שׁנֶֶּאמֱרַ שׁנֶֶּאמֱרַ שׁנֶֶּאמֱרַ שׁנֶֶּאמֱרַ , , , , אָכלְוּ

 כח((((  כחישעיה  כחישעיה  כחישעיה  שֻׁלחְנָוֹת , , , , ))))ישעיה  כּלָ  שֻׁלחְנָוֹת כּיִ  כּלָ  שֻׁלחְנָוֹת כּיִ  כּלָ  שֻׁלחְנָוֹת כּיִ  כּלָ כּיִ
 מקָוֹם  בּלְיִ  צאֹהָ  קיִא  מקָוֹםמָלאְוּ  בּלְיִ  צאֹהָ  קיִא  מקָוֹםמָלאְוּ  בּלְיִ  צאֹהָ  קיִא  מקָוֹםמָלאְוּ  בּלְיִ  צאֹהָ  קיִא . . . . מָלאְוּ

 שְׁ  שְׁאֲבלָ  שְׁאֲבלָ  שְׁאֲבלָ  שֻׁלחְןָ אֲבלָ  עלַ  שׁאֶכָלְוּ  שֻׁלחְןָ לשׁהָ  עלַ  שׁאֶכָלְוּ  שֻׁלחְןָ לשׁהָ  עלַ  שׁאֶכָלְוּ  שֻׁלחְןָ לשׁהָ  עלַ  שׁאֶכָלְוּ לשׁהָ
, , , , אֶחדָ ואְמָרְוּ עלָיָו דּבִרְֵי תוֹרָהאֶחדָ ואְמָרְוּ עלָיָו דּבִרְֵי תוֹרָהאֶחדָ ואְמָרְוּ עלָיָו דּבִרְֵי תוֹרָהאֶחדָ ואְמָרְוּ עלָיָו דּבִרְֵי תוֹרָה

כְאלִּוּ אכָלְוּ משִּׁלֻחְָנוֹ שׁלֶ מקָוֹם כְאלִּוּ אכָלְוּ משִּׁלֻחְָנוֹ שׁלֶ מקָוֹם כְאלִּוּ אכָלְוּ משִּׁלֻחְָנוֹ שׁלֶ מקָוֹם כְאלִּוּ אכָלְוּ משִּׁלֻחְָנוֹ שׁלֶ מקָוֹם 
 הוּא  הוּאבָּרוּךְ  הוּאבָּרוּךְ  הוּאבָּרוּךְ  , , , , בָּרוּךְ  שֶׁנּאֶמֱרַ  שֶׁנּאֶמֱרַ  שֶׁנּאֶמֱרַ  מא((((שֶׁנּאֶמֱרַ  מאיחזקאל  מאיחזקאל  מאיחזקאל , , , , ))))יחזקאל

 אֲשׁרֶ   השַֻּׁלחְןָ  זהֶ  אלֵיַ  אֲשׁרֶ ויַדְַבּרֵ  השַֻּׁלחְןָ  זהֶ  אלֵיַ  אֲשׁרֶ ויַדְַבּרֵ  השַֻּׁלחְןָ  זהֶ  אלֵיַ  אֲשׁרֶ ויַדְַבּרֵ  השַֻּׁלחְןָ  זהֶ  אלֵיַ ויַדְַבּרֵ
        ::::''''לִפנְיֵ הלִפנְיֵ הלִפנְיֵ הלִפנְיֵ ה
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Rebbe Chanina ben Chachinai said, Rebbe Chanina ben Chachinai said, Rebbe Chanina ben Chachinai said, Rebbe Chanina ben Chachinai said, 
"The one who "The one who "The one who "The one who stays awake atstays awake atstays awake atstays awake at    night, night, night, night, the the the the 
one whoone whoone whoone who    walkswalkswalkswalks    on his wayon his wayon his wayon his way    alonealonealonealone    andandandand    
the onethe onethe onethe one    whowhowhowho    empties his heart for empties his heart for empties his heart for empties his heart for 
vanityvanityvanityvanity126126126126, gives up his life.", gives up his life.", gives up his life.", gives up his life."    

 
 

The one who ponders useless matters at night or the one who walks alone at 
night in dangerous places without thinking Torah thoughts, and the one who 
daydreams about worthless subjects, puts his life in danger.    Instead of 
utilizing those quiet moments for serious meditation and reflection, he wastes them on 
frivolous and idle thoughts.  He is sinning against his own soul. 

                                                 
126
 Without Torah. 

 חכֲִינאַי         דדדד  בּןֶ  חנֲיִנאָ  חכֲִינאַי רַבּיִ  בּןֶ  חנֲיִנאָ  חכֲִינאַי רַבּיִ  בּןֶ  חנֲיִנאָ  חכֲִינאַי רַבּיִ  בּןֶ  חנֲיִנאָ רַבּיִ
 והְמְַהלַּךְֵ , , , , אוֹמרֵאוֹמרֵאוֹמרֵאוֹמרֵ  בּלַַּילִהָ  והְמְַהלַּךְֵ הַנּעֵוֹר  בּלַַּילִהָ  והְמְַהלַּךְֵ הַנּעֵוֹר  בּלַַּילִהָ  והְמְַהלַּךְֵ הַנּעֵוֹר  בּלַַּילִהָ הַנּעֵוֹר

 לבִּוֹ בַּבּבַַּבַּ  והְמַפְַנּהֶ  יחְִידִי  לבִּוֹ דֶּרֶךְ  והְמַפְַנּהֶ  יחְִידִי  לבִּוֹ דֶּרֶךְ  והְמַפְַנּהֶ  יחְִידִי  לבִּוֹ דֶּרֶךְ  והְמַפְַנּהֶ  יחְִידִי דֶּרֶךְ
 מִתחְיַּבֵ , , , , לְבַטָּלהָלְבַטָּלהָלְבַטָּלהָלְבַטָּלהָ  זהֶ  מִתחְיַּבֵ הרֲֵי  זהֶ  מִתחְיַּבֵ הרֲֵי  זהֶ  מִתחְיַּבֵ הרֲֵי  זהֶ הרֲֵי
  ::::בְּנפַשְׁוֹבְּנפַשְׁוֹבְּנפַשְׁוֹבְּנפַשְׁוֹ
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Rebbe NechunRebbe NechunRebbe NechunRebbe Nechunyyyya ben Hakanna said, a ben Hakanna said, a ben Hakanna said, a ben Hakanna said, 
"Anyone who accepts upon himself "Anyone who accepts upon himself "Anyone who accepts upon himself "Anyone who accepts upon himself the the the the 
yokeyokeyokeyoke    of Torah will have the burden of of Torah will have the burden of of Torah will have the burden of of Torah will have the burden of 
the governmentthe governmentthe governmentthe government127127127127    and the yoke of daily and the yoke of daily and the yoke of daily and the yoke of daily 
drudgerydrudgerydrudgerydrudgery128128128128    removed.  Anyone who removed.  Anyone who removed.  Anyone who removed.  Anyone who 
casts off the yoke of Torah, will be casts off the yoke of Torah, will be casts off the yoke of Torah, will be casts off the yoke of Torah, will be 
burdened with the yokeburdened with the yokeburdened with the yokeburdened with the yokessss    of of of of 
government and daily drudgery."government and daily drudgery."government and daily drudgery."government and daily drudgery."    

 
 

Anyone who accepts upon himself the yoke of Torah has the burden of the 
government removed from him.    However, the one who removes the yoke of 
Torah puts upon himself the burden of the government, and the burden of 
making a living.    That is, he will not feel oppressed by those burdens. 

                                                 
127
 Toiling for them or giving them money. 

128
 He will not have to work hard for a living.  Others will toil for him. 

   ה  ה  ה  הקַָּנהָ     ה  בּןֶ  נחְוּניְאָ  הקַָּנהָ רַבִּי  בּןֶ  נחְוּניְאָ  הקַָּנהָ רַבִּי  בּןֶ  נחְוּניְאָ  הקַָּנהָ רַבִּי  בּןֶ  נחְוּניְאָ רַבִּי
 עלֹ , , , , אוֹמרֵאוֹמרֵאוֹמרֵאוֹמרֵ  עלָָיו  הַמקְבַּלֵ  עלֹ כּלָ  עלָָיו  הַמקְבַּלֵ  עלֹ כּלָ  עלָָיו  הַמקְבַּלֵ  עלֹ כּלָ  עלָָיו  הַמקְבַּלֵ כּלָ
 עלֹ , , , , תּוֹרָהתּוֹרָהתּוֹרָהתּוֹרָה  ממִּנֶּוּ  עלֹ מַעבֲִירִין  ממִּנֶּוּ  עלֹ מַעבֲִירִין  ממִּנֶּוּ  עלֹ מַעבֲִירִין  ממִּנֶּוּ מַעבֲִירִין

 ארֶֶץ  דּרֶֶךְ  ועְלֹ  ארֶֶץמַלכְוּת  דּרֶֶךְ  ועְלֹ  ארֶֶץמַלכְוּת  דּרֶֶךְ  ועְלֹ  ארֶֶץמַלכְוּת  דּרֶֶךְ  ועְלֹ וכְלָ וכְלָ וכְלָ וכְלָ . . . . מַלכְוּת
נוֹתנְיִן נוֹתנְיִן נוֹתנְיִן נוֹתנְיִן , , , , הַפּוֹרֵק ממִּנֶּוּ עלֹ תּוֹרָההַפּוֹרֵק ממִּנֶּוּ עלֹ תּוֹרָההַפּוֹרֵק ממִּנֶּוּ עלֹ תּוֹרָההַפּוֹרֵק ממִּנֶּוּ עלֹ תּוֹרָה

   מַלכְוּת  עלֹ  עָלָיו  מַלכְוּת  עלֹ  עָלָיו  מַלכְוּת  עלֹ  עָלָיו  מַלכְוּת  עלֹ  דֶּרֶךְ עָלָיו  דֶּרֶךְ ועְלֹ  דֶּרֶךְ ועְלֹ  דֶּרֶךְ ועְלֹ ועְלֹ
  ::::אֶרֶץאֶרֶץאֶרֶץאֶרֶץ
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ReReReRebbe Chalafta ben Dosa from Kfar bbe Chalafta ben Dosa from Kfar bbe Chalafta ben Dosa from Kfar bbe Chalafta ben Dosa from Kfar 
ChananiaChananiaChananiaChanania129129129129    said, "If ten sit and engage said, "If ten sit and engage said, "If ten sit and engage said, "If ten sit and engage 
in Torah, the Divine Presence in Torah, the Divine Presence in Torah, the Divine Presence in Torah, the Divine Presence wiwiwiwillllllll    be be be be 
present among them, as it says present among them, as it says present among them, as it says present among them, as it says (Psalms 82)(Psalms 82)(Psalms 82)(Psalms 82), , , , 
'God is present 'God is present 'God is present 'God is present amongamongamongamong    the the the the 
congregation of the Lordcongregation of the Lordcongregation of the Lordcongregation of the Lord130130130130....''''        And from And from And from And from 
where do we learn that this will also where do we learn that this will also where do we learn that this will also where do we learn that this will also 
ooooccur among five?  It says, ccur among five?  It says, ccur among five?  It says, ccur among five?  It says, ((((Amos 9)Amos 9)Amos 9)Amos 9), , , , ''''And And And And 
His bandHis bandHis bandHis band131131131131    on Earth is the foundation'on Earth is the foundation'on Earth is the foundation'on Earth is the foundation'.  .  .  .  
And from where do we learn three?  It And from where do we learn three?  It And from where do we learn three?  It And from where do we learn three?  It 
says, says, says, says, (Psalms 82)(Psalms 82)(Psalms 82)(Psalms 82), , , , ''''From inFrom inFrom inFrom in    the midst of the midst of the midst of the midst of the the the the 
judgesjudgesjudgesjudges132132132132    He He He He shallshallshallshall    judge.'judge.'judge.'judge.'        And from And from And from And from 
where do we learn two?  It says where do we learn two?  It says where do we learn two?  It says where do we learn two?  It says ((((Malachi Malachi Malachi Malachi 

3)3)3)3), , , , 'Then those'Then those'Then those'Then those    who fear God who fear God who fear God who fear God shallshallshallshall    
speak one speak one speak one speak one withwithwithwith    another, and God another, and God another, and God another, and God shallshallshallshall    
pay attention, and listen, etc.pay attention, and listen, etc.pay attention, and listen, etc.pay attention, and listen, etc.'  And '  And '  And '  And 
from where do we learn even one?  It from where do we learn even one?  It from where do we learn even one?  It from where do we learn even one?  It 
says says says says (Exodus 20)(Exodus 20)(Exodus 20)(Exodus 20), , , , ''''AnAnAnAnywhere ywhere ywhere ywhere I I I I wherewherewherewhere    I permitI permitI permitI permit    My NameMy NameMy NameMy Name    to beto beto beto be    rememberedrememberedrememberedremembered, I , I , I , I 
shall come to you and bless youshall come to you and bless youshall come to you and bless youshall come to you and bless you."".""."".""    

 
 

If ten sit together and are engaged in Torah, God’s Holy Presence resides 
among them.  This is true even for five, three, two or one.  Five refers to three 
judges and the two litigants.  Three refers to the three judges alone.    Any 
group of ten men, united in accordance with the spirit of Judaism for truly Jewish 
causes, constitutes a congregation and represents, on a small scale, the entire Jewish 
community. 

                                                 
129
 A town situated between the Upper and Lower Galilee. 

130
 There is no congregation of less than ten (Sanhedrin 1:6). 

131
 A band is held by the five fingers. 

132
 The Hebrew term אלוקים is also used for judges, nominally three (in a Beis Din).  Alternatively, with three judges 

and two witnesses, God’s Holy Presence is in attendance. 

 אִישׁ         וווו  אִישׁ רַבִּי חלֲפְַתּאָ בֶן דּוֹסאָ  אִישׁ רַבִּי חלֲפְַתּאָ בֶן דּוֹסאָ  אִישׁ רַבִּי חלֲפְַתּאָ בֶן דּוֹסאָ רַבִּי חלֲפְַתּאָ בֶן דּוֹסאָ
 אוֹמרֵ  חנֲנַיְהָ  אוֹמרֵכְּפרַ  חנֲנַיְהָ  אוֹמרֵכְּפרַ  חנֲנַיְהָ  אוֹמרֵכְּפרַ  חנֲנַיְהָ עשֲׂרָָה עשֲׂרָָה עשֲׂרָָה עשֲׂרָָה , , , , כְּפרַ

 בּתַּוֹרָה  ועְוֹסקְִין  בּתַּוֹרָהשֶׁיּוֹשׁבְִין  ועְוֹסקְִין  בּתַּוֹרָהשֶׁיּוֹשׁבְִין  ועְוֹסקְִין  בּתַּוֹרָהשֶׁיּוֹשׁבְִין  ועְוֹסקְִין , , , , שֶׁיּוֹשׁבְִין
 בֵיניֵהםֶ  שׁרְוּיהָ  בֵיניֵהםֶשְׁכִינהָ  שׁרְוּיהָ  בֵיניֵהםֶשְׁכִינהָ  שׁרְוּיהָ  בֵיניֵהםֶשְׁכִינהָ  שׁרְוּיהָ שׁנֶֶּאמֱרַ שׁנֶֶּאמֱרַ שׁנֶֶּאמֱרַ שׁנֶֶּאמֱרַ , , , , שְׁכִינהָ

 פב((((  פבתהלים  פבתהלים  פבתהלים  בַּעדֲַת , , , , ))))תהלים  נצִּבָ  בַּעדֲַת אֱלהֹיִם  נצִּבָ  בַּעדֲַת אֱלהֹיִם  נצִּבָ  בַּעדֲַת אֱלהֹיִם  נצִּבָ אֱלהֹיִם
שֶׁנּאֶמֱרַ שֶׁנּאֶמֱרַ שֶׁנּאֶמֱרַ שֶׁנּאֶמֱרַ , , , , וּמנִּיַןִ אֲפלִּוּ חֲמִשּׁהָוּמנִּיַןִ אֲפלִּוּ חֲמִשּׁהָוּמנִּיַןִ אֲפלִּוּ חֲמִשּׁהָוּמנִּיַןִ אֲפלִּוּ חֲמִשּׁהָ. . . . אלֵאלֵאלֵאלֵ

 ט((((  טעמוס  טעמוס  טעמוס  אֶ, , , , ))))עמוס  עלַ  אֶואֲַגדֻּתָוֹ  עלַ  אֶואֲַגדֻּתָוֹ  עלַ  אֶואֲַגדֻּתָוֹ  עלַ רֶץ רֶץ רֶץ רֶץ ואֲַגדֻּתָוֹ
 שׁלְשׁהָ. . . . יסְדָָהּיסְדָָהּיסְדָָהּיסְדָָהּ  אֲפלִּוּ  שׁלְשׁהָוּמנִּיַןִ  אֲפלִּוּ  שׁלְשׁהָוּמנִּיַןִ  אֲפלִּוּ  שׁלְשׁהָוּמנִּיַןִ  אֲפלִּוּ , , , , וּמנִּיַןִ

   שֶׁנֶּאֱמרַ  שֶׁנֶּאֱמרַ  שֶׁנֶּאֱמרַ  פב((((שֶׁנֶּאֱמרַ  פבתהלים  פבתהלים  פבתהלים בְּקרֶֶב בְּקרֶֶב בְּקרֶֶב בְּקרֶֶב , , , , ))))תהלים
 ישְִׁפּטֹ  ישְִׁפּטֹאֱלהִֹים  ישְִׁפּטֹאֱלהִֹים  ישְִׁפּטֹאֱלהִֹים  אפֲלִּוּ . . . . אֱלהִֹים  אפֲלִּוּ וּמנִַּיןִ  אפֲלִּוּ וּמנִַּיןִ  אפֲלִּוּ וּמנִַּיןִ וּמנִַּיןִ

 , , , , שְׁניַםִ שְׁניַםִ שְׁניַםִ שְׁניַםִ   שֶׁנּאֶמֱרַ  שֶׁנּאֶמֱרַ  שֶׁנּאֶמֱרַ  ג((((שֶׁנּאֶמֱרַ  גמלאכי  גמלאכי  גמלאכי אזָ אזָ אזָ אזָ , , , , ))))מלאכי
אִישׁ אלֶ רֵעהֵוּ אִישׁ אלֶ רֵעהֵוּ אִישׁ אלֶ רֵעהֵוּ אִישׁ אלֶ רֵעהֵוּ ' ' ' ' נדְִבּרְוּ ירְִאיֵ הנדְִבּרְוּ ירְִאיֵ הנדְִבּרְוּ ירְִאיֵ הנדְִבּרְוּ ירְִאיֵ ה

 ה  הויַַּקשְׁבֵ  הויַַּקשְׁבֵ  הויַַּקשְׁבֵ  וגְוֹ' ' ' ' ויַַּקשְׁבֵ  וגְוֹויִַּשׁמְעָ  וגְוֹויִַּשׁמְעָ  וגְוֹויִַּשׁמְעָ וּמנִַּיןִ וּמנִַּיןִ וּמנִַּיןִ וּמנִַּיןִ . . . . ''''ויִַּשׁמְעָ
 אֶחדָ  אֶחדָאֲפלִּוּ  אֶחדָאֲפלִּוּ  אֶחדָאֲפלִּוּ  , , , , אֲפלִּוּ  שׁנֶּאֱֶמרַ  שׁנֶּאֱֶמרַ  שׁנֶּאֱֶמרַ  כ((((שׁנֶּאֱֶמרַ  כשמות  כשמות  כשמות , , , , ))))שמות
 המַּקָ  המַּקָבְּכלָ  המַּקָבְּכלָ  המַּקָבְּכלָ  אתֶ בְּכלָ  אַזכְִּיר  אשֲׁרֶ  אתֶ וֹם  אַזכְִּיר  אשֲׁרֶ  אתֶ וֹם  אַזכְִּיר  אשֲׁרֶ  אתֶ וֹם  אַזכְִּיר  אשֲׁרֶ וֹם

    ::::שְׁמִי אבָוֹא אלֵֶיךָ וּברֵַכתְִּיךָ שְׁמִי אבָוֹא אלֵֶיךָ וּברֵַכתְִּיךָ שְׁמִי אבָוֹא אלֵֶיךָ וּברֵַכתְִּיךָ שְׁמִי אבָוֹא אלֵֶיךָ וּברֵַכתְִּיךָ 
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SE V E NSE V E NSE V E NSE V E N     
 

Rebbe Elazar from BartosaRebbe Elazar from BartosaRebbe Elazar from BartosaRebbe Elazar from Bartosa133133133133    said, said, said, said, 
"Give to Him of "Give to Him of "Give to Him of "Give to Him of His,His,His,His,    since you and since you and since you and since you and all all all all 
of of of of yours are Hisyours are Hisyours are Hisyours are His134134134134.  So it s.  So it s.  So it s.  So it says with ays with ays with ays with 
David David David David (I Chronicles 29)(I Chronicles 29)(I Chronicles 29)(I Chronicles 29): : : : 'All is from You, 'All is from You, 'All is from You, 'All is from You, 
and from Your hand, and from Your hand, and from Your hand, and from Your hand, wewewewe    gave to gave to gave to gave to YouYouYouYou.'.'.'.'"  "  "  "  
Rebbe ShimonRebbe ShimonRebbe ShimonRebbe Shimon135135135135    said, "If one wsaid, "If one wsaid, "If one wsaid, "If one wasasasas    
learning while he going on his way, learning while he going on his way, learning while he going on his way, learning while he going on his way, 
and stops his learning to say, 'O, how and stops his learning to say, 'O, how and stops his learning to say, 'O, how and stops his learning to say, 'O, how 
pleasant is this treepleasant is this treepleasant is this treepleasant is this tree''''    or or or or ''''how how how how finefinefinefine    is this is this is this is this 
ffffieldieldieldield', of him', of him', of him', of him    it it it it is is is is written that he causes written that he causes written that he causes written that he causes 
his own demise."his own demise."his own demise."his own demise."    

 
 

Always give of yourself and your property for matters of Heaven, because you 
and everything you own, including your soul, are His and come from Him.    
All you have and all you have achieved are a result of the strength and means received 
from God.  All you have was given to you only for the purpose of employing it to do 
the Will of God. 
 
The one who was learning Torah while traveling through a perilous place and 
interrupts to admire a tree or a field, endangers his life, since it is just his Torah-
learning which is what is protecting him there.  More broadly, Torah protects us 
from danger.    The physical beauties of nature all recede in the shadows of the 
higher beauty of God’s Teaching.  The beauty and dignity of a human soul that is 
guided and enlightened by the spirit of God is a beauty and dignity that surpasses all 
Earthly beauty by far. 

                                                 
133
 Possibly a Galilean village. 

134
 Everything is His. 

135
 More correctly, Rebbe Yaakov. 

 איִשׁ בּרְַתּוֹתאָ     ז ז ז ז   אֶלעְזָרָ  איִשׁ בּרְַתּוֹתאָ רַבִּי  אֶלעְזָרָ  איִשׁ בּרְַתּוֹתאָ רַבִּי  אֶלעְזָרָ  איִשׁ בּרְַתּוֹתאָ רַבִּי  אֶלעְזָרָ רַבִּי
 מִשּׁלֶּוֹ, , , , אוֹמרֵאוֹמרֵאוֹמרֵאוֹמרֵ  לוֹ  מִשּׁלֶּוֹתּןֶ  לוֹ  מִשּׁלֶּוֹתּןֶ  לוֹ  מִשּׁלֶּוֹתּןֶ  לוֹ שׁאֶתַּהָ שׁאֶתַּהָ שׁאֶתַּהָ שׁאֶתַּהָ , , , , תּןֶ

 שׁלֶּוֹ  שׁלֶּוֹושְׁלֶּךְָ  שׁלֶּוֹושְׁלֶּךְָ  שׁלֶּוֹושְׁלֶּךְָ  הוּא . . . . ושְׁלֶּךְָ  בּדְָודִ  הוּא וכְןֵ  בּדְָודִ  הוּא וכְןֵ  בּדְָודִ  הוּא וכְןֵ  בּדְָודִ וכְןֵ
כּיִ מִמּךְָ כּיִ מִמּךְָ כּיִ מִמּךְָ כּיִ מִמּךְָ     ))))דברי הימים א כטדברי הימים א כטדברי הימים א כטדברי הימים א כט((((אוֹמרֵ אוֹמרֵ אוֹמרֵ אוֹמרֵ 

 לךְָ   נתַָנּוּ  וּמִיּדְָךָ  לךְָ הַכּלֹ  נתַָנּוּ  וּמִיּדְָךָ  לךְָ הַכּלֹ  נתַָנּוּ  וּמִיּדְָךָ  לךְָ הַכּלֹ  נתַָנּוּ  וּמִיּדְָךָ רַבּיִ רַבּיִ רַבּיִ רַבּיִ . . . . הַכּלֹ
 אוֹמרֵ  אוֹמרֵשִׁמעְוֹן  אוֹמרֵשִׁמעְוֹן  אוֹמרֵשִׁמעְוֹן  בדֶַּרֶ , , , , שִׁמעְוֹן  בדֶַּרֶ המְַהַלּךְֵ  בדֶַּרֶ המְַהַלּךְֵ  בדֶַּרֶ המְַהַלּךְֵ ךְ ךְ ךְ ךְ המְַהַלּךְֵ

, , , , ושְׁוֹנהֶ וּמַפסְיִק ממִִּשְׁנתָוֹ ואְוֹמרֵושְׁוֹנהֶ וּמַפסְיִק ממִִּשְׁנתָוֹ ואְוֹמרֵושְׁוֹנהֶ וּמַפסְיִק ממִִּשְׁנתָוֹ ואְוֹמרֵושְׁוֹנהֶ וּמַפסְיִק ממִִּשְׁנתָוֹ ואְוֹמרֵ
 נּאָהֶ   וּמהַ  זהֶ  אִילןָ  נָּאהֶ  נּאָהֶ מהַ  וּמהַ  זהֶ  אִילןָ  נָּאהֶ  נּאָהֶ מהַ  וּמהַ  זהֶ  אִילןָ  נָּאהֶ  נּאָהֶ מהַ  וּמהַ  זהֶ  אִילןָ  נָּאהֶ מהַ

 זהֶ  זהֶניִר  זהֶניִר  זהֶניִר  הַכּתָוּב , , , , ניִר  עלָיָו  הַכּתָוּב מעַלֲהֶ  עלָיָו  הַכּתָוּב מעַלֲהֶ  עלָיָו  הַכּתָוּב מעַלֲהֶ  עלָיָו מעַלֲהֶ
    ::::כְּאלִּוּ מתִחְַיּבֵ בּנְפְַשׁוֹכְּאלִּוּ מתִחְַיּבֵ בּנְפְַשׁוֹכְּאלִּוּ מתִחְַיּבֵ בּנְפְַשׁוֹכְּאלִּוּ מתִחְַיּבֵ בּנְפְַשׁוֹ
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E IG H TE IG H TE IG H TE IG H T     
 

Rebbe Dostai son of Rebbe Rebbe Dostai son of Rebbe Rebbe Dostai son of Rebbe Rebbe Dostai son of Rebbe YYYYannai in annai in annai in annai in 
the name of Rebbe Meir said, the name of Rebbe Meir said, the name of Rebbe Meir said, the name of Rebbe Meir said, 
"Regarding anyone who forgets even "Regarding anyone who forgets even "Regarding anyone who forgets even "Regarding anyone who forgets even 
one thone thone thone thing of his learninging of his learninging of his learninging of his learning,,,,    it is written it is written it is written it is written 
that he causethat he causethat he causethat he causessss    his own demise,his own demise,his own demise,his own demise,    as it saysas it saysas it saysas it says    
(Deut. 4)(Deut. 4)(Deut. 4)(Deut. 4),,,,    ''''Be careful and take great care Be careful and take great care Be careful and take great care Be careful and take great care 
of your life lest you forget any of the of your life lest you forget any of the of your life lest you forget any of the of your life lest you forget any of the 
matters you saw with your eyesmatters you saw with your eyesmatters you saw with your eyesmatters you saw with your eyes''''.  If his .  If his .  If his .  If his 
learning was difficult for him,learning was difficult for him,learning was difficult for him,learning was difficult for him,    wwwwe have e have e have e have 
learned learned learned learned (ibid.)(ibid.)(ibid.)(ibid.),,,,    ''''And lAnd lAnd lAnd lest est est est these be diverted these be diverted these be diverted these be diverted 
from from from from your heart all the days of your your heart all the days of your your heart all the days of your your heart all the days of your 
lifelifelifelife.' .' .' .'     From here we learn thatFrom here we learn thatFrom here we learn thatFrom here we learn that    he is not he is not he is not he is not 
guilty with his life until he guilty with his life until he guilty with his life until he guilty with his life until he deliberately deliberately deliberately deliberately 
removes removes removes removes itititit    from his heartfrom his heartfrom his heartfrom his heart136136136136."."."."    

 
 

Someone who forgets anything from his learning, since he did not review his 
learning, sins against his soul.  He may also come to permit the forbidden and, 
thus, cause others to sin, as well. 

                                                 
136
 He is only guilty if he erases his learning from his mind intentionally. 

 ינַּאַי         חחחח  בְּרַבּיִ  דּוֹסתְּאַי  ינַּאַי רַבִּי  בְּרַבּיִ  דּוֹסתְּאַי  ינַּאַי רַבִּי  בְּרַבּיִ  דּוֹסתְּאַי  ינַּאַי רַבִּי  בְּרַבּיִ  דּוֹסתְּאַי רַבִּי
 אוֹמרֵ  מאֵיִר  רַבּיִ  אוֹמרֵמִשּׁוּם  מאֵיִר  רַבּיִ  אוֹמרֵמִשּׁוּם  מאֵיִר  רַבּיִ  אוֹמרֵמִשּׁוּם  מאֵיִר  רַבּיִ כּלָ כּלָ כּלָ כּלָ , , , , מִשּׁוּם

 ממִִּשׁנְתָוֹ  אחֶדָ  דָּברָ  ממִִּשׁנְתָוֹהַשּׁוֹכחֵַ  אחֶדָ  דָּברָ  ממִִּשׁנְתָוֹהַשּׁוֹכחֵַ  אחֶדָ  דָּברָ  ממִִּשׁנְתָוֹהַשּׁוֹכחֵַ  אחֶדָ  דָּברָ , , , , הַשּׁוֹכחֵַ
 כְּ   הַכּתָוּב  עלָיָו  כְּ מַעֲלהֶ  הַכּתָוּב  עלָיָו  כְּ מַעֲלהֶ  הַכּתָוּב  עלָיָו  כְּ מַעֲלהֶ  הַכּתָוּב  עלָיָו אלִּוּ אלִּוּ אלִּוּ אלִּוּ מַעֲלהֶ

 בְּנפַשְׁוֹ  בְּנפַשְׁוֹמִתחְַיּבֵ  בְּנפַשְׁוֹמִתחְַיּבֵ  בְּנפַשְׁוֹמִתחְַיּבֵ  , , , , מִתחְַיּבֵ  שֶׁנֶּאֱמרַ  שֶׁנֶּאֱמרַ  שֶׁנֶּאֱמרַ דברים דברים דברים דברים ((((שֶׁנֶּאֱמרַ

 נפְַשׁךְָ , , , , ))))דדדד  וּשׁמְרֹ  לךְָ  נפְַשׁךְָ רַק השִָּׁמרֶ  וּשׁמְרֹ  לךְָ  נפְַשׁךְָ רַק השִָּׁמרֶ  וּשׁמְרֹ  לךְָ  נפְַשׁךְָ רַק השִָּׁמרֶ  וּשׁמְרֹ  לךְָ רַק השִָּׁמרֶ
 הדַּבְרִָים   אתֶ  תִּשְׁכּחַ  פּןֶ  הדַּבְרִָים מְאדֹ  אתֶ  תִּשְׁכּחַ  פּןֶ  הדַּבְרִָים מְאדֹ  אתֶ  תִּשְׁכּחַ  פּןֶ  הדַּבְרִָים מְאדֹ  אתֶ  תִּשְׁכּחַ  פּןֶ מְאדֹ

 עיֵניֶךָ   רָאוּ  עיֵניֶךָ אֲשׁרֶ  רָאוּ  עיֵניֶךָ אֲשׁרֶ  רָאוּ  עיֵניֶךָ אֲשׁרֶ  רָאוּ  אפֲלִּוּ . . . . אֲשׁרֶ  אפֲלִּוּ יכָוֹל  אפֲלִּוּ יכָוֹל  אפֲלִּוּ יכָוֹל יכָוֹל
 משְִׁנתָוֹ  עלָיָו  משְִׁנתָוֹתָקְפהָ  עלָיָו  משְִׁנתָוֹתָקְפהָ  עלָיָו  משְִׁנתָוֹתָקְפהָ  עלָיָו תּלַמְוּד תּלַמְוּד תּלַמְוּד תּלַמְוּד , , , , תָקְפהָ

   לוֹמרַ  לוֹמרַ  לוֹמרַ  מלְִּבבָךְָ     ))))שםשםשםשם((((לוֹמרַ  יסָוּרוּ  מלְִּבבָךְָ וּפןֶ  יסָוּרוּ  מלְִּבבָךְָ וּפןֶ  יסָוּרוּ  מלְִּבבָךְָ וּפןֶ  יסָוּרוּ וּפןֶ
האָ איֵנוֹ מתִחְַיּבֵ האָ איֵנוֹ מתִחְַיּבֵ האָ איֵנוֹ מתִחְַיּבֵ האָ איֵנוֹ מתִחְַיּבֵ , , , , כֹּל ימְֵי חיֶַּיךָ כֹּל ימְֵי חיֶַּיךָ כֹּל ימְֵי חיֶַּיךָ כֹּל ימְֵי חיֶַּיךָ 

 ַ ַ בְּנ ַ בְּנ ַ בְּנ  ויִסִירֵם בְּנ  שֶׁיֵּשׁבֵ  עדַ  ויִסִירֵם פשְׁוֹ  שֶׁיֵּשׁבֵ  עדַ  ויִסִירֵם פשְׁוֹ  שֶׁיֵּשׁבֵ  עדַ  ויִסִירֵם פשְׁוֹ  שֶׁיֵּשׁבֵ  עדַ פשְׁוֹ
  ::::מִלּבִּוֹמִלּבִּוֹמִלּבִּוֹמִלּבִּוֹ
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Rebbe Chanina ben Dosa said, Rebbe Chanina ben Dosa said, Rebbe Chanina ben Dosa said, Rebbe Chanina ben Dosa said, 
"Anyone who"Anyone who"Anyone who"Anyone whosesesese    fearfearfearfear    ofofofof    sinning takes sinning takes sinning takes sinning takes 
precedence over his precedence over his precedence over his precedence over his desire for    wisdom, wisdom, wisdom, wisdom, 
shallshallshallshall    have his wisdom enhave his wisdom enhave his wisdom enhave his wisdom endure.  Anyone dure.  Anyone dure.  Anyone dure.  Anyone 
whosewhosewhosewhose    wisdom takes precedence over wisdom takes precedence over wisdom takes precedence over wisdom takes precedence over 
his fear of sinninghis fear of sinninghis fear of sinninghis fear of sinning,,,,    shallshallshallshall    not have his not have his not have his not have his 
wisdom endure."  He was wont to say, wisdom endure."  He was wont to say, wisdom endure."  He was wont to say, wisdom endure."  He was wont to say, 
"Anyone whose deeds"Anyone whose deeds"Anyone whose deeds"Anyone whose deeds137137137137    are greater are greater are greater are greater 
than his wisdomthan his wisdomthan his wisdomthan his wisdom138138138138, , , , shallshallshallshall    have his have his have his have his 
wisdom endure.  Anyone whose wisdom endure.  Anyone whose wisdom endure.  Anyone whose wisdom endure.  Anyone whose 
wisdom is greater than his deedswisdom is greater than his deedswisdom is greater than his deedswisdom is greater than his deeds139139139139, , , , shallshallshallshall    not have his wisdom endure."not have his wisdom endure."not have his wisdom endure."not have his wisdom endure."    
    

 
The one whose fear of sinning is foremost in his mind will have his Torah 
wisdom preserved, while the one whose wisdom is more important to him than 
his fear of sinning will not have his wisdom preserved. 

 
It is also true that if a man’s deeds exceed his Torah wisdom, his wisdom will 
endure, whereas if his wisdom exceeds his deeds, his wisdom will not endure. 

                                                 
137
 Mitzvohs. 

138
 His knowledge of Torah. 

139
 He does not put his learning into practice. 

, , , , רַבִּי חנֲיִנאָ בןֶ דּוֹסאָ אוֹמרֵרַבִּי חנֲיִנאָ בןֶ דּוֹסאָ אוֹמרֵרַבִּי חנֲיִנאָ בןֶ דּוֹסאָ אוֹמרֵרַבִּי חנֲיִנאָ בןֶ דּוֹסאָ אוֹמרֵ        טטטט
 קוֹדֶמתֶ   חטְֶאוֹ  שֶׁיּרְִאתַ  קוֹדֶמתֶ כּלֹ  חטְֶאוֹ  שֶׁיּרְִאתַ  קוֹדֶמתֶ כּלֹ  חטְֶאוֹ  שֶׁיּרְִאתַ  קוֹדֶמתֶ כּלֹ  חטְֶאוֹ  שֶׁיּרְִאתַ כּלֹ

וכְלֹ וכְלֹ וכְלֹ וכְלֹ . . . . חכְָמתָוֹ מתִקְַיֶּמתֶחכְָמתָוֹ מתִקְַיֶּמתֶחכְָמתָוֹ מתִקְַיֶּמתֶחכְָמתָוֹ מתִקְַיֶּמתֶ, , , , לְחָכְמתָוֹלְחָכְמתָוֹלְחָכְמתָוֹלְחָכְמתָוֹ
, , , , שֶׁחָכְמתָוֹ קוֹדֶמתֶ לְירְִאתַ חטֶאְוֹשֶׁחָכְמתָוֹ קוֹדֶמתֶ לְירְִאתַ חטֶאְוֹשֶׁחָכְמתָוֹ קוֹדֶמתֶ לְירְִאתַ חטֶאְוֹשֶׁחָכְמתָוֹ קוֹדֶמתֶ לְירְִאתַ חטֶאְוֹ

הוּא הָיהָ הוּא הָיהָ הוּא הָיהָ הוּא הָיהָ . . . . אֵין חָכמְתָוֹ מתִקְַיֶּמתֶאֵין חָכמְתָוֹ מתִקְַיֶּמתֶאֵין חָכמְתָוֹ מתִקְַיֶּמתֶאֵין חָכמְתָוֹ מתִקְַיֶּמתֶ
 מרְֻבּיִן , , , , אוֹמרֵאוֹמרֵאוֹמרֵאוֹמרֵ  שׁמֶּעֲַשָׂיו  מרְֻבּיִן כּלֹ  שׁמֶּעֲַשָׂיו  מרְֻבּיִן כּלֹ  שׁמֶּעֲַשָׂיו  מרְֻבּיִן כּלֹ  שׁמֶּעֲַשָׂיו כּלֹ

וכְלֹ וכְלֹ וכְלֹ וכְלֹ . . . . חכְָמתָוֹ מתִקְַיֶּמתֶחכְָמתָוֹ מתִקְַיֶּמתֶחכְָמתָוֹ מתִקְַיֶּמתֶחכְָמתָוֹ מתִקְַיֶּמתֶ, , , , מֵחָכְמתָוֹמֵחָכְמתָוֹמֵחָכְמתָוֹמֵחָכְמתָוֹ
 ממִַעשֲׂיָו  מְרֻבּהָ  ממִַעשֲׂיָושֶׁחָכְמתָוֹ  מְרֻבּהָ  ממִַעשֲׂיָושֶׁחָכְמתָוֹ  מְרֻבּהָ  ממִַעשֲׂיָושֶׁחָכְמתָוֹ  מְרֻבּהָ איֵן איֵן איֵן איֵן , , , , שֶׁחָכְמתָוֹ

  ::::חָכְמתָוֹ מִתקְַיּמֶתֶחָכְמתָוֹ מִתקְַיּמֶתֶחָכְמתָוֹ מִתקְַיּמֶתֶחָכְמתָוֹ מִתקְַיּמֶתֶ
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HeHeHeHe140140140140    was wont to say, "If people are was wont to say, "If people are was wont to say, "If people are was wont to say, "If people are 
pleasedpleasedpleasedpleased    with him, God is with him, God is with him, God is with him, God is at easeat easeat easeat ease    with with with with 
himhimhimhim, too, too, too, too.  .  .  .  But, iBut, iBut, iBut, if people are f people are f people are f people are ddddispleasedispleasedispleasedispleased    
with hiwith hiwith hiwith himmmm, , , , sosososo    is God."  Rebbe Dosa ben is God."  Rebbe Dosa ben is God."  Rebbe Dosa ben is God."  Rebbe Dosa ben 
HarkHarkHarkHarkiiiinos said, "Morning sleep, nos said, "Morning sleep, nos said, "Morning sleep, nos said, "Morning sleep, midmidmidmid----
day day day day winewinewinewine141141141141, childish, childish, childish, childish    (children's)    talktalktalktalk142142142142    
and and and and attendingattendingattendingattending    the synagoguethe synagoguethe synagoguethe synagoguessss    of of of of the the the the 
simplesimplesimplesimple, ignorant, ignorant, ignorant, ignorant    massesmassesmassesmasses143143143143    removes a removes a removes a removes a 
man from this world."man from this world."man from this world."man from this world."    

 
 
 
 

God likes amenable people, whereas He is uncomfortable with those who are 
generally disliked.    A Jew who is honest is praised for his Torah-learning and 
his parents are praised for raising such a trustworthy son.    God created men 
for a single, universal union of human beings beneath the reign of the Father of all 
Mankind.  Unkind and hostile conduct toward other men is displeasing to God and is in 
direct contradiction to the goals intended by God to be attained through Mankind’s life 
together. 
 
Sleeping late in the morning because of late-night escapades, drinking wine in 
the middle of the day when he should be most alert and mentally clear, engaging 
in childish conversations, and frequenting the synagogues of ignorant people 
where they speak of trivial matters, removes a person from this world.    He is 
thoughtlessly squandering the most precious gift that has been given to man - time. 

                                                 
140
 Rebbe Chanina ben Dosa. 

141
 Typically, they did not eat in the afternoon. 

142
 Talking with children. 

143
 Who do not come there to pray or learn, but engage in idle talk. 

 אוֹמרֵ    י י י י   אוֹמרֵהוּא הָיהָ  אוֹמרֵהוּא הָיהָ  אוֹמרֵהוּא הָיהָ  שׁרֶוּחַ , , , , הוּא הָיהָ  שׁרֶוּחַ כּלֹ  שׁרֶוּחַ כּלֹ  שׁרֶוּחַ כּלֹ כּלֹ
 הֵימנֶּוּ  נוֹחהָ  הֵימנֶּוּהַבּרְִיּוֹת  נוֹחהָ  הֵימנֶּוּהַבּרְִיּוֹת  נוֹחהָ  הֵימנֶּוּהַבּרְִיּוֹת  נוֹחהָ רוּחַ רוּחַ רוּחַ רוּחַ , , , , הַבּרְִיּוֹת

וכְלֹ שׁאֵֶין וכְלֹ שׁאֵֶין וכְלֹ שׁאֵֶין וכְלֹ שׁאֵֶין . . . . הַמּקָוֹם נוֹחהָ היֵמֶנּוּהַמּקָוֹם נוֹחהָ היֵמֶנּוּהַמּקָוֹם נוֹחהָ היֵמֶנּוּהַמּקָוֹם נוֹחהָ היֵמֶנּוּ
 הֵימנֶּוּ  נוֹחהָ  הבַּרְִיּוֹת  הֵימנֶּוּרוּחַ  נוֹחהָ  הבַּרְִיּוֹת  הֵימנֶּוּרוּחַ  נוֹחהָ  הבַּרְִיּוֹת  הֵימנֶּוּרוּחַ  נוֹחהָ  הבַּרְִיּוֹת איֵן איֵן איֵן איֵן , , , , רוּחַ
 היֵמנֶּוּ  נוֹחהָ  הַמּקָוֹם  היֵמנֶּוּרוּחַ  נוֹחהָ  הַמּקָוֹם  היֵמנֶּוּרוּחַ  נוֹחהָ  הַמּקָוֹם  היֵמנֶּוּרוּחַ  נוֹחהָ  הַמּקָוֹם רַבּיִ רַבּיִ רַבּיִ רַבּיִ . . . . רוּחַ

 אוֹמרֵדדדד  הרְַכִּינסָ  בֶן  אוֹמרֵוֹסאָ  הרְַכִּינסָ  בֶן  אוֹמרֵוֹסאָ  הרְַכִּינסָ  בֶן  אוֹמרֵוֹסאָ  הרְַכִּינסָ  בֶן שׁנֵהָ שׁנֵהָ שׁנֵהָ שׁנֵהָ , , , , וֹסאָ
 שׁחַרֲִית  שׁחַרֲִיתשׁלֶ  שׁחַרֲִיתשׁלֶ  שׁחַרֲִיתשׁלֶ  צָהרֳַיםִ , , , , שׁלֶ  שׁלֶ  צָהרֳַיםִ ויְיַןִ  שׁלֶ  צָהרֳַיםִ ויְיַןִ  שׁלֶ  צָהרֳַיםִ ויְיַןִ  שׁלֶ , , , , ויְיַןִ

 הַילְדִָים   הַילְדִָים ושְִׂיחתַ  הַילְדִָים ושְִׂיחתַ  הַילְדִָים ושְִׂיחתַ  בּתָּיֵ , , , , ושְִׂיחתַ  בּתָּיֵ ויִשִׁיבתַ  בּתָּיֵ ויִשִׁיבתַ  בּתָּיֵ ויִשִׁיבתַ ויִשִׁיבתַ
 האָָרֶץ  עַמֵּי  שׁלֶ  האָָרֶץכְנסֵיִּוֹת  עַמֵּי  שׁלֶ  האָָרֶץכְנסֵיִּוֹת  עַמֵּי  שׁלֶ  האָָרֶץכְנסֵיִּוֹת  עַמֵּי  שׁלֶ , , , , כְנסֵיִּוֹת
  ::::מוֹציִאִין אתֶ האָדָָם מןִ העָוֹלםָמוֹציִאִין אתֶ האָדָָם מןִ העָוֹלםָמוֹציִאִין אתֶ האָדָָם מןִ העָוֹלםָמוֹציִאִין אתֶ האָדָָם מןִ העָוֹלםָ
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Rebbe Elazar the ModaiteRebbe Elazar the ModaiteRebbe Elazar the ModaiteRebbe Elazar the Modaite144144144144    said, "The said, "The said, "The said, "The 
one who desecrates holy things, the one one who desecrates holy things, the one one who desecrates holy things, the one one who desecrates holy things, the one 
who disgraces the holidays, the one who disgraces the holidays, the one who disgraces the holidays, the one who disgraces the holidays, the one 
who humiliates his fellowwho humiliates his fellowwho humiliates his fellowwho humiliates his fellow----mmmmanananan    in in in in 
public, the one who denies the public, the one who denies the public, the one who denies the public, the one who denies the 
covenant of Abrahamcovenant of Abrahamcovenant of Abrahamcovenant of Abraham,,,,    ourourourour    PatriarchPatriarchPatriarchPatriarch145145145145, , , , 
may he rest in peace, and the one who may he rest in peace, and the one who may he rest in peace, and the one who may he rest in peace, and the one who 
interprets Torah in contradiction to the interprets Torah in contradiction to the interprets Torah in contradiction to the interprets Torah in contradiction to the 
HalachaHalachaHalachaHalacha146146146146, even though he may have , even though he may have , even though he may have , even though he may have 
TorahTorahTorahTorah    knowledgeknowledgeknowledgeknowledge    and good deeds to and good deeds to and good deeds to and good deeds to 
his credit, his credit, his credit, his credit, hahahahas no share in the Wors no share in the Wors no share in the Wors no share in the World to ld to ld to ld to 
Come.Come.Come.Come.    

 
 

The one who desecrates that which is holy, such as desecrating the Sabbath in 
public or by working on Chol Hamoed, thus treating these as ordinary days, and 
the one who humiliates someone in public, and the one who denies the covenant 
of Abraham by concealing it, and the one who intentionally misinterprets or 
misquotes the Torah and the Halacha, even though they may have acquired 
Torah and have done good deeds, have no place in the World to Come, unless 
they fully repent before their deaths.    They are guilty of contributing to 
undermining the future of God’s kingdom on earth. 

                                                 
144
 From the city of Modi’im. 

145
 He does not fulfill the Commandment of circumcision. 

146
 He makes things up which are contrary to the Halacha.  Alternatively, he disparages the Torah. 

 המַּוֹדָעיִ         יאיאיאיא  אלֶעְָזרָ  המַּוֹדָעיִ רַבּיִ  אלֶעְָזרָ  המַּוֹדָעיִ רַבּיִ  אלֶעְָזרָ  המַּוֹדָעיִ רַבּיִ  אלֶעְָזרָ רַבּיִ
 הקֳַּדָשִׁים , , , , אוֹמרֵאוֹמרֵאוֹמרֵאוֹמרֵ  אתֶ  הקֳַּדָשִׁים המְַחלַּלֵ  אתֶ  הקֳַּדָשִׁים המְַחלַּלֵ  אתֶ  הקֳַּדָשִׁים המְַחלַּלֵ  אתֶ , , , , המְַחלַּלֵ

 המַּוֹעֲ  אתֶ  המַּוֹעֲוהְמַבְַזּהֶ  אתֶ  המַּוֹעֲוהְמַבְַזּהֶ  אתֶ  המַּוֹעֲוהְמַבְַזּהֶ  אתֶ , , , , דוֹתדוֹתדוֹתדוֹתוהְמַבְַזּהֶ
 בָרַבּיִם   חֲברֵוֹ  פּנְיֵ  בָרַבּיִם והְמַּלַבְּיִן  חֲברֵוֹ  פּנְיֵ  בָרַבּיִם והְמַּלַבְּיִן  חֲברֵוֹ  פּנְיֵ  בָרַבּיִם והְמַּלַבְּיִן  חֲברֵוֹ  פּנְיֵ , , , , והְמַּלַבְּיִן

 אבַרְָהםָ   שׁלֶ  בּרְִיתוֹ  אבַרְָהםָ והְמַּפֵרֵ  שׁלֶ  בּרְִיתוֹ  אבַרְָהםָ והְמַּפֵרֵ  שׁלֶ  בּרְִיתוֹ  אבַרְָהםָ והְמַּפֵרֵ  שׁלֶ  בּרְִיתוֹ והְמַּפֵרֵ
 השַּׁלָוֹם  עלָיָו  השַּׁלָוֹםאָבִינוּ  עלָיָו  השַּׁלָוֹםאָבִינוּ  עלָיָו  השַּׁלָוֹםאָבִינוּ  עלָיָו והְמְַגלַּהֶ והְמְַגלַּהֶ והְמְַגלַּהֶ והְמְַגלַּהֶ , , , , אָבִינוּ

אףַ אףַ אףַ אףַ , , , , פָניִם בּתַּוֹרָה שׁלֶּאֹ כהַלֲָכהָפָניִם בּתַּוֹרָה שׁלֶּאֹ כהַלֲָכהָפָניִם בּתַּוֹרָה שׁלֶּאֹ כהַלֲָכהָפָניִם בּתַּוֹרָה שׁלֶּאֹ כהַלֲָכהָ
 תּוֹרָה   בְּידָוֹ  שֶׁיּשֵׁ  פּיִ  תּוֹרָה עלַ  בְּידָוֹ  שֶׁיּשֵׁ  פּיִ  תּוֹרָה עלַ  בְּידָוֹ  שֶׁיּשֵׁ  פּיִ  תּוֹרָה עלַ  בְּידָוֹ  שֶׁיּשֵׁ  פּיִ עלַ

 טוֹבִים   טוֹבִים וּמעַשֲִׂים  טוֹבִים וּמעַשֲִׂים  טוֹבִים וּמעַשֲִׂים  חלֵקֶ , , , , וּמעַשֲִׂים  לוֹ  חלֵקֶ אֵין  לוֹ  חלֵקֶ אֵין  לוֹ  חלֵקֶ אֵין  לוֹ אֵין
    ::::לָעוֹלםָ הַבּאָלָעוֹלםָ הַבּאָלָעוֹלםָ הַבּאָלָעוֹלםָ הַבּאָ
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TW E L V ETW E L V ETW E L V ETW E L V E     
 

Rebbe Rebbe Rebbe Rebbe YiYiYiYishmael said, "Be shmael said, "Be shmael said, "Be shmael said, "Be amiableamiableamiableamiable    with with with with 
a superiora superiora superiora superior    and pleasant with the and pleasant with the and pleasant with the and pleasant with the darkdarkdarkdark----
haired    onesonesonesones147147147147, and receive every person , and receive every person , and receive every person , and receive every person 
with with with with joy."joy."joy."joy."    

 
 

Serve your elders and superiors with peace of mind.    Execute the demands of 
the authorities swiftly.    Be amiable with those of lesser standing or who are 
younger than you.    Receive everyone with a pleasant demeanor. 

                                                 
147
 People who are sought to work for the ruling authorities [i.e., the young who still have the youthful hair color – 

RB]. 

 אוֹמרֵ        יביביביב  ישִׁמְעָאֵל  אוֹמרֵרַבּיִ  ישִׁמְעָאֵל  אוֹמרֵרַבּיִ  ישִׁמְעָאֵל  אוֹמרֵרַבּיִ  ישִׁמְעָאֵל הוֱיֵ הוֱיֵ הוֱיֵ הוֱיֵ , , , , רַבּיִ
 לַתִּשְׁחרֶֹת  לַתִּשְׁחרֶֹתקלַ לָראֹשׁ ונְוֹחַ  לַתִּשְׁחרֶֹתקלַ לָראֹשׁ ונְוֹחַ  לַתִּשְׁחרֶֹתקלַ לָראֹשׁ ונְוֹחַ והֶוֱיֵ והֶוֱיֵ והֶוֱיֵ והֶוֱיֵ , , , , קלַ לָראֹשׁ ונְוֹחַ

  ::::מְקַבּלֵ אתֶ כּלָ האָָדָם בּשְִׂמחְהָמְקַבּלֵ אתֶ כּלָ האָָדָם בּשְִׂמחְהָמְקַבּלֵ אתֶ כּלָ האָָדָם בּשְִׂמחְהָמְקַבּלֵ אתֶ כּלָ האָָדָם בּשְִׂמחְהָ
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T H IRT H IRT H IRT H IR TE E NTE E NTE E NTE E N     
 

Rebbe Akiva said, "Levity and lightRebbe Akiva said, "Levity and lightRebbe Akiva said, "Levity and lightRebbe Akiva said, "Levity and light----
headedness headedness headedness headedness accustom a person to accustom a person to accustom a person to accustom a person to 
promiscuity.  Traditionpromiscuity.  Traditionpromiscuity.  Traditionpromiscuity.  Tradition148148148148    is a is a is a is a 
protective protective protective protective fence fence fence fence aroundaroundaroundaround    the Torah.  the Torah.  the Torah.  the Torah.  
Tithing is a fence for wealth.  Vows are Tithing is a fence for wealth.  Vows are Tithing is a fence for wealth.  Vows are Tithing is a fence for wealth.  Vows are 
a fence for a fence for a fence for a fence for abstinenceabstinenceabstinenceabstinence.  The fence for .  The fence for .  The fence for .  The fence for 
wisdom is silence."wisdom is silence."wisdom is silence."wisdom is silence."    

 
 

Clowning and flippancy bring a person to immorality.    Jesting and levity draw 
us close to lewdness and unchastity.    The Tradition safeguards the Torah.  The 
Tradition is the standard by which we measure the veracity of our Halachic 
reasoning and logic.    Tithing safeguards wealth.  Seeing that the person 
shares his assets with the less fortunate shows them that he is just.  Not only will 
the poor not be jealous of him, but they will delight in his successes.    Vowing 
safeguards abstinence which, in turn, safeguards moral behavior.    Vows 
strengthen our resolve to abstain from sin in the struggle against evil impulses.    
Silence safeguards wisdom.  If so for wise people, all the more so for simpletons.  

  The person who devotes more time to thought than speech will never run the 
danger of making thoughtless or ill-considered statements.    When you don’t know, 
say, “I don’t know”.    Remain silent until your teacher finishes so that you can 
hear his entire analysis and rationale before questioning it. 

                                                 
148
 Including the Oral Torah. 

 אוֹמרֵ        יגיגיגיג  עקֲִיבאָ  אוֹמרֵרַבּיִ  עקֲִיבאָ  אוֹמרֵרַבּיִ  עקֲִיבאָ  אוֹמרֵרַבּיִ  עקֲִיבאָ שׂחְוֹק שׂחְוֹק שׂחְוֹק שׂחְוֹק , , , , רַבּיִ
 רֹאשׁ  רֹאשׁוקְלַּוּת  רֹאשׁוקְלַּוּת  רֹאשׁוקְלַּוּת  לְערְֶוהָ, , , , וקְלַּוּת  לְערְֶוהָמרְַגִּיליִן  לְערְֶוהָמרְַגִּיליִן  לְערְֶוהָמרְַגִּיליִן . . . . מרְַגִּיליִן

 לתַּוֹרָה, , , , מַסּוֹרֶתמַסּוֹרֶתמַסּוֹרֶתמַסּוֹרֶת  לתַּוֹרָהסְיגָ  לתַּוֹרָהסְיגָ  לתַּוֹרָהסְיגָ , , , , מעַשַׂרְוֹתמעַשַׂרְוֹתמעַשַׂרְוֹתמעַשַׂרְוֹת. . . . סְיגָ
 לָעשׁרֶ  לָעשׁרֶסְיגָ  לָעשׁרֶסְיגָ  לָעשׁרֶסְיגָ סיְגָ סיְגָ סיְגָ סיְגָ , , , , נדְָרִים נדְָרִים נדְָרִים נדְָרִים . . . . סְיגָ

        ::::שׁתְִיקהָשׁתְִיקהָשׁתְִיקהָשׁתְִיקהָ, , , , סְיגָ לחַָכְמהָסְיגָ לחַָכְמהָסְיגָ לחַָכְמהָסְיגָ לחַָכְמהָ. . . . לַפּרְִישׁוּתלַפּרְִישׁוּתלַפּרְִישׁוּתלַפּרְִישׁוּת
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FFFF O U RO U RO U RO U R T E E NT E E NT E E NT E E N     
 

He was wont to say, "How He was wont to say, "How He was wont to say, "How He was wont to say, "How privelegedprivelegedprivelegedpriveleged    
is Man whis Man whis Man whis Man who was created in the o was created in the o was created in the o was created in the 
ImageImageImageImage149149149149....        And iAnd iAnd iAnd it t t t wawawawas a special s a special s a special s a special act of act of act of act of 
favor favor favor favor that hethat hethat hethat he150150150150    was informed of this, as was informed of this, as was informed of this, as was informed of this, as 
it says it says it says it says (Genesis 9)(Genesis 9)(Genesis 9)(Genesis 9),,,,    ''''For in the image of For in the image of For in the image of For in the image of 
God did He make Man.God did He make Man.God did He make Man.God did He make Man.'  How '  How '  How '  How 
privelegedprivelegedprivelegedpriveleged    are Israel that they are called are Israel that they are called are Israel that they are called are Israel that they are called 
'children to God' as it says 'children to God' as it says 'children to God' as it says 'children to God' as it says (Deut. 14)(Deut. 14)(Deut. 14)(Deut. 14),,,,    
''''You You You You are children to the Lordare children to the Lordare children to the Lordare children to the Lord,,,,    your your your your 
God.God.God.God.'  So special are Israel that they '  So special are Israel that they '  So special are Israel that they '  So special are Israel that they 
were were were were givengivengivengiven    thisthisthisthis    especially desirable especially desirable especially desirable especially desirable 
mediummediummediummedium151151151151    of love when the world was of love when the world was of love when the world was of love when the world was 
created, as it says created, as it says created, as it says created, as it says (Proverbs 4)(Proverbs 4)(Proverbs 4)(Proverbs 4),,,,    ''''For I have For I have For I have For I have 
given you a good portion given you a good portion given you a good portion given you a good portion ––––    My Torah.  My Torah.  My Torah.  My Torah.  
Do not abandon itDo not abandon itDo not abandon itDo not abandon it.'".'".'".'"    
    
 
How pleasant it is for Man to have been created in the image of God, for just 
because of this he became obligated to execute God’s Will.    It is Man’s dignity 
and nobleness which raises him above all other creatures.    Israel is privileged to be 
His children and to whom He has revealed His great affection and love.    
Israel is singularly cherished since it was specifically to them that God’s beloved 
Torah, the blueprint for the Creation, was given.    Man’s task is to bring about 
moral Good in the world, which can only be attained through the Torah. 

                                                 
149
 Of God. 

150
 God informed Adam that he was formed in His image. 

151
 The Torah. 

 אוֹמרֵהוּהוּהוּהוּ        ידידידיד  הָיהָ  אוֹמרֵא  הָיהָ  אוֹמרֵא  הָיהָ  אוֹמרֵא  הָיהָ חבִָיב חבִָיב חבִָיב חבִָיב , , , , א
 בצְלֶםֶ  שׁנֶּבְִרָא  בצְלֶםֶאָדָם  שׁנֶּבְִרָא  בצְלֶםֶאָדָם  שׁנֶּבְִרָא  בצְלֶםֶאָדָם  שׁנֶּבְִרָא חבִּהָ חבִּהָ חבִּהָ חבִּהָ . . . . אָדָם

 שׁנִֶּבְרָא   לוֹ  נוֹדַעתַ  שׁנִֶּבְרָא יתְרֵָה  לוֹ  נוֹדַעתַ  שׁנִֶּבְרָא יתְרֵָה  לוֹ  נוֹדַעתַ  שׁנִֶּבְרָא יתְרֵָה  לוֹ  נוֹדַעתַ יתְרֵָה
 , , , , בְצֶלםֶבְצֶלםֶבְצֶלםֶבְצֶלםֶ  שׁנֶּאֱֶמרַ  שׁנֶּאֱֶמרַ  שׁנֶּאֱֶמרַ  ט((((שׁנֶּאֱֶמרַ  טבראשית  טבראשית  טבראשית כּיִ כּיִ כּיִ כּיִ , , , , ))))בראשית

. . . . בְּצֶלםֶ אֱלהִֹים עשָׂהָ אתֶ הָאדָָםבְּצֶלםֶ אֱלהִֹים עשָׂהָ אתֶ הָאדָָםבְּצֶלםֶ אֱלהִֹים עשָׂהָ אתֶ הָאדָָםבְּצֶלםֶ אֱלהִֹים עשָׂהָ אתֶ הָאדָָם
 בנָיִם   שֶׁנִּקְרְאוּ  ישְִׂרָאלֵ  בנָיִם חֲבִיבִין  שֶׁנִּקְרְאוּ  ישְִׂרָאלֵ  בנָיִם חֲבִיבִין  שֶׁנִּקְרְאוּ  ישְִׂרָאלֵ  בנָיִם חֲבִיבִין  שֶׁנִּקְרְאוּ  ישְִׂרָאלֵ חֲבִיבִין

 נוֹדַעתַ . . . . לַמּקָוֹםלַמּקָוֹםלַמּקָוֹםלַמּקָוֹם  יתְרֵָה  נוֹדַעתַ חבִּהָ  יתְרֵָה  נוֹדַעתַ חבִּהָ  יתְרֵָה  נוֹדַעתַ חבִּהָ  יתְרֵָה חבִּהָ
 למַּקָוֹם  בָניִם  שׁנִֶּקרְְאוּ  למַּקָוֹםלָהםֶ  בָניִם  שׁנִֶּקרְְאוּ  למַּקָוֹםלָהםֶ  בָניִם  שׁנִֶּקרְְאוּ  למַּקָוֹםלָהםֶ  בָניִם  שׁנִֶּקרְְאוּ , , , , לָהםֶ

 שֶׁשׁשֶֶׁשֶׁ  נֶּאֱמרַ  נֶּאֱמרַ  נֶּאֱמרַ  יד((((נֶּאֱמרַ  ידדברים  ידדברים  ידדברים  אַתּםֶ , , , , ))))דברים  אַתּםֶ בּנָיִם  אַתּםֶ בּנָיִם  אַתּםֶ בּנָיִם בּנָיִם
 ישְִׂרָאלֵ. . . . אֱלהֵֹיכםֶאֱלהֵֹיכםֶאֱלהֵֹיכםֶאֱלהֵֹיכםֶ' ' ' ' לַהלַהלַהלַה  ישְִׂרָאלֵחבֲִיביִן  ישְִׂרָאלֵחבֲִיביִן  ישְִׂרָאלֵחבֲִיביִן , , , , חבֲִיביִן

 חמְֶדּהָ  כּלְִי  להָםֶ  חמְֶדּהָשֶׁנּתִּןַ  כּלְִי  להָםֶ  חמְֶדּהָשֶׁנּתִּןַ  כּלְִי  להָםֶ  חמְֶדּהָשֶׁנּתִּןַ  כּלְִי  להָםֶ חִבּהָ חִבּהָ חִבּהָ חִבּהָ . . . . שֶׁנּתִּןַ
 לָהםֶ   שׁנֶּתִּןַ  להָםֶ  נוֹדַעתַ  לָהםֶ יתְרֵָה  שׁנֶּתִּןַ  להָםֶ  נוֹדַעתַ  לָהםֶ יתְרֵָה  שׁנֶּתִּןַ  להָםֶ  נוֹדַעתַ  לָהםֶ יתְרֵָה  שׁנֶּתִּןַ  להָםֶ  נוֹדַעתַ יתְרֵָה
, , , , כְּלִי חמֶדְּהָ שׁבֶּוֹ נבְִרָא העָוֹלםָכְּלִי חמֶדְּהָ שׁבֶּוֹ נבְִרָא העָוֹלםָכְּלִי חמֶדְּהָ שׁבֶּוֹ נבְִרָא העָוֹלםָכְּלִי חמֶדְּהָ שׁבֶּוֹ נבְִרָא העָוֹלםָ

   שֶׁנֶּאֱמרַ  שֶׁנֶּאֱמרַ  שֶׁנֶּאֱמרַ  ד((((שֶׁנֶּאֱמרַ  דמשלי  דמשלי  דמשלי  טוֹב , , , , ))))משלי  לקֶחַ  טוֹב כִּי  לקֶחַ  טוֹב כִּי  לקֶחַ  טוֹב כִּי  לקֶחַ כִּי
        ::::תּוֹרָתיִ אלַ תּעֲַזבֹוּתּוֹרָתיִ אלַ תּעֲַזבֹוּתּוֹרָתיִ אלַ תּעֲַזבֹוּתּוֹרָתיִ אלַ תּעֲַזבֹוּ, , , , נתָתַּיִ לכָםֶנתָתַּיִ לכָםֶנתָתַּיִ לכָםֶנתָתַּיִ לכָםֶ
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AllAllAllAll152152152152    is forseen, is forseen, is forseen, is forseen, freedom of choicefreedom of choicefreedom of choicefreedom of choice153153153153    
has been ghas been ghas been ghas been grantedrantedrantedranted, and , and , and , and according toaccording toaccording toaccording to    
goodnessgoodnessgoodnessgoodness154154154154    is is is is the world judged.  the world judged.  the world judged.  the world judged.  
Everything is in accordance with Everything is in accordance with Everything is in accordance with Everything is in accordance with 
mostmostmostmost155155155155    works.works.works.works.    

 
 

All is known to God, and nothing done, even in secret, is hidden from Him.  
Paradoxically, Man has complete free-will to do whatever he wants, to choose 
right or wrong, to do good or bad.    In fact, if it were not within Man’s power to 
do evil, were sin to hold no charms for him, indeed, Man would then not be human at 
all.    God judges us for our choices.  If, by and large, we do good and observe 
His commandments, He will be merciful with us. 

                                                 
152
 Rebbe Akiva here continues. 

153
 Although all is forseen, Man has been granted free-will to choose to do good or evil. 

154
 In God’s goodness and His mercy. 

155
 Man is rewarded by the majority of his good deeds. 

, , , , והְָרְשׁוּת נתְוּנהָוהְָרְשׁוּת נתְוּנהָוהְָרְשׁוּת נתְוּנהָוהְָרְשׁוּת נתְוּנהָ, , , , הַכּלֹ צפָוּיהַכּלֹ צפָוּיהַכּלֹ צפָוּיהַכּלֹ צפָוּי        טוטוטוטו
והְַכּלֹ לפְיִ והְַכּלֹ לפְיִ והְַכּלֹ לפְיִ והְַכּלֹ לפְיִ . . . . ובטְוֹב העָוֹלםָ נדִּוֹןובטְוֹב העָוֹלםָ נדִּוֹןובטְוֹב העָוֹלםָ נדִּוֹןובטְוֹב העָוֹלםָ נדִּוֹן

  ::::רבֹ המַּעֲַשׂהֶרבֹ המַּעֲַשׂהֶרבֹ המַּעֲַשׂהֶרבֹ המַּעֲַשׂהֶ
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HeHeHeHe156156156156    was wont to say, "Everything is was wont to say, "Everything is was wont to say, "Everything is was wont to say, "Everything is 
given on accountgiven on accountgiven on accountgiven on account157157157157, and a net has been , and a net has been , and a net has been , and a net has been 
spread over all of lifespread over all of lifespread over all of lifespread over all of life158158158158. . . .     The store is The store is The store is The store is 
openopenopenopen159159159159, the shopkeeper , the shopkeeper , the shopkeeper , the shopkeeper extends credit,extends credit,extends credit,extends credit,    
the ledger is open, and the hand recordsthe ledger is open, and the hand recordsthe ledger is open, and the hand recordsthe ledger is open, and the hand records    
thereinthereinthereintherein.  Anyone who wishes to .  Anyone who wishes to .  Anyone who wishes to .  Anyone who wishes to 
borrow can come and borrow, but the borrow can come and borrow, but the borrow can come and borrow, but the borrow can come and borrow, but the 
collectorscollectorscollectorscollectors    ccccoooome out everyday and me out everyday and me out everyday and me out everyday and 
demand demand demand demand their due, whether their due, whether their due, whether their due, whether theytheytheythey    the 
people    are aware of it or noare aware of it or noare aware of it or noare aware of it or not.  Theyt.  Theyt.  Theyt.  They160160160160    
have upon what to relyhave upon what to relyhave upon what to relyhave upon what to rely    when exacting 
payment.  The .  The .  The .  The lawlawlawlaw    is just, and is just, and is just, and is just, and 
everything everything everything everything has beenhas beenhas beenhas been    prepared for prepared for prepared for prepared for the banquetthe banquetthe banquetthe banquet161161161161."."."."    

 
Life is on loan, and God can reclaim it whenever He wants.    We are like fish 
in a sea and the net of affliction and death has already been spread before us.  It 
can scoop us up at any moment without notice or perception.  But since we have 
free-will and we can choose to do good or bad, and make ourselves wholesome 
or polluted as we wish, we can escape the net by making the right choices.    
We can live a life of moderation or one of lack of restraint.    Life is like an open 
store.  We come in and take what we need and want.  The storekeeper trusts his 
customers, but also records everything they take.  Even when he is extremely 
busy, he still records everything.  At the end of the day, everyone has to pay.    
Life is like taking an easy loan.  We can borrow however much we like.  But, the 
lender’s collectors always turn up, usually without any warning, and demand 
payment.  They can be very agonizing.  This refers to the agents of God: illness 
and affliction.    Sometimes the borrower remembers his debts and admits to 
them.  But, sometimes he has long-forgotten them and cries out, “Injustice!”.  
Nevertheless, the lender never forgets and always acts judiciously and 
righteously.    Those who pay their debts will ultimately be rewarded, if not in 
this world then in the World to Come, while those from whom payment was not 
obtained in this world, will be made to pay in the World to Come. 
                                                 
156
 Rebbe Akiva. 

157
 All man has been giving is on loan, and he will have to make an accounting as to what he did with it all. 

158
 Man is trapped like a fish in a net. 

159
 The world and all of life’s pleasures are available to him. 

160
 The collectors.  All is written in the ledger. 

161
 Awaiting the righteous ones in the World to Come. 

   טז  טז  טז  אוֹמרֵ    טז  הָיהָ  אוֹמרֵהוּא  הָיהָ  אוֹמרֵהוּא  הָיהָ  אוֹמרֵהוּא  הָיהָ הַכּלֹ הַכּלֹ הַכּלֹ הַכּלֹ , , , , הוּא
 בּעָרֵָבוֹן  בּעָרֵָבוֹןנתָוּן  בּעָרֵָבוֹןנתָוּן  בּעָרֵָבוֹןנתָוּן  פרְוּסהָ , , , , נתָוּן  פרְוּסהָ וּמצְוּדָה  פרְוּסהָ וּמצְוּדָה  פרְוּסהָ וּמצְוּדָה וּמצְוּדָה

 כּלָ החַיִַּים   כּלָ החַיִַּים עלַ  כּלָ החַיִַּים עלַ  כּלָ החַיִַּים עלַ , , , , הַחנֲוּת פּתְוּחהָהַחנֲוּת פּתְוּחהָהַחנֲוּת פּתְוּחהָהַחנֲוּת פּתְוּחהָ. . . . עלַ
 מקִַּיף  מקִַּיףוהְחַנֶוְנָיִ  מקִַּיףוהְחַנֶוְנָיִ  מקִַּיףוהְחַנֶוְנָיִ  פּתָוּחַ , , , , והְחַנֶוְנָיִ  פּתָוּחַ והְַפִּנקְסָ  פּתָוּחַ והְַפִּנקְסָ  פּתָוּחַ והְַפִּנקְסָ , , , , והְַפִּנקְסָ
 כּוֹתבֶתֶ  כּוֹתבֶתֶוהְַיּדָ  כּוֹתבֶתֶוהְַיּדָ  כּוֹתבֶתֶוהְַיּדָ  הרָוֹצהֶ , , , , והְַיּדָ  הרָוֹצהֶ וכְלָ  הרָוֹצהֶ וכְלָ  הרָוֹצהֶ וכְלָ וכְלָ

 ויְלְִוהֶלִלְלִלְלִלְלִלְ  יבָוֹא  ויְלְִוהֶווֹת  יבָוֹא  ויְלְִוהֶווֹת  יבָוֹא  ויְלְִוהֶווֹת  יבָוֹא והְַגּבַּאִָים והְַגּבַּאִָים והְַגּבַּאִָים והְַגּבַּאִָים , , , , ווֹת
 יוֹם  בְּכלָ  תּדִָיר  יוֹםמַחֲזיִרִים  בְּכלָ  תּדִָיר  יוֹםמַחֲזיִרִים  בְּכלָ  תּדִָיר  יוֹםמַחֲזיִרִים  בְּכלָ  תּדִָיר , , , , מַחֲזיִרִים

 מדִּעַתְּוֹ   האָָדָם  מןִ  מדִּעַתְּוֹ ונְפִרְָעיִן  האָָדָם  מןִ  מדִּעַתְּוֹ ונְפִרְָעיִן  האָָדָם  מןִ  מדִּעַתְּוֹ ונְפִרְָעיִן  האָָדָם  מןִ ונְפִרְָעיִן
 מִדּעַתְּוֹ  מִדּעַתְּוֹושְׁלֶּאֹ  מִדּעַתְּוֹושְׁלֶּאֹ  מִדּעַתְּוֹושְׁלֶּאֹ  עלַ , , , , ושְׁלֶּאֹ  להָםֶ  עלַ ויְשֵׁ  להָםֶ  עלַ ויְשֵׁ  להָםֶ  עלַ ויְשֵׁ  להָםֶ ויְשֵׁ
 שֶּׁיִּסמְוֹכוּ  שֶּׁיִּסמְוֹכוּמהַ  שֶּׁיִּסמְוֹכוּמהַ  שֶּׁיִּסמְוֹכוּמהַ  אמֱתֶ, , , , מהַ  דּיִן  אמֱתֶוהְדִַּין  דּיִן  אמֱתֶוהְדִַּין  דּיִן  אמֱתֶוהְדִַּין  דּיִן , , , , והְדִַּין

        ::::והְכַּלֹ מתְקֻּןָ לסַּעְוּדָהוהְכַּלֹ מתְקֻּןָ לסַּעְוּדָהוהְכַּלֹ מתְקֻּןָ לסַּעְוּדָהוהְכַּלֹ מתְקֻּןָ לסַּעְוּדָה
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Rebbe Elazar ben Azariah said, Rebbe Elazar ben Azariah said, Rebbe Elazar ben Azariah said, Rebbe Elazar ben Azariah said, 
"Without Torah"Without Torah"Without Torah"Without Torah162162162162, there is no Derech , there is no Derech , there is no Derech , there is no Derech 
EretzEretzEretzEretz163163163163.  Without Derech Eretz, there .  Without Derech Eretz, there .  Without Derech Eretz, there .  Without Derech Eretz, there 
is no Torah.  Without wisdom, there is is no Torah.  Without wisdom, there is is no Torah.  Without wisdom, there is is no Torah.  Without wisdom, there is 
no fear.  Without fearno fear.  Without fearno fear.  Without fearno fear.  Without fear164164164164, there is no , there is no , there is no , there is no 
wisdom.  Without understandingwisdom.  Without understandingwisdom.  Without understandingwisdom.  Without understanding165165165165, , , , 
there is no knowledge.  Withothere is no knowledge.  Withothere is no knowledge.  Withothere is no knowledge.  Without ut ut ut 
knowledge, there is no understanding.  knowledge, there is no understanding.  knowledge, there is no understanding.  knowledge, there is no understanding.  
Without flourWithout flourWithout flourWithout flour166166166166, there is no Torah.  , there is no Torah.  , there is no Torah.  , there is no Torah.  
Without TorahWithout TorahWithout TorahWithout Torah167167167167, there is no flour."  , there is no flour."  , there is no flour."  , there is no flour."  
He was wont to say, "The one whose He was wont to say, "The one whose He was wont to say, "The one whose He was wont to say, "The one whose 
wisdom exceeds his deeds is comparable wisdom exceeds his deeds is comparable wisdom exceeds his deeds is comparable wisdom exceeds his deeds is comparable 
with a tree which has many branches, with a tree which has many branches, with a tree which has many branches, with a tree which has many branches, 
but few roots.  Comes a wind, but few roots.  Comes a wind, but few roots.  Comes a wind, but few roots.  Comes a wind, and the and the and the and the 
tree tree tree tree isisisis    uprooted and upended, as it says uprooted and upended, as it says uprooted and upended, as it says uprooted and upended, as it says 
(Jeremiah 17)(Jeremiah 17)(Jeremiah 17)(Jeremiah 17): : : : ''''He He He He isisisis    like a like a like a like a solitary tree solitary tree solitary tree solitary tree in in in in 
thethethethe    desert,desert,desert,desert,    and and and and doesdoesdoesdoes    not see when not see when not see when not see when 
goodgoodgoodgoodnessnessnessness    comes; he comes; he comes; he comes; he liveslivesliveslives    on the on the on the on the 
parched soil in the wilderness, a saltparched soil in the wilderness, a saltparched soil in the wilderness, a saltparched soil in the wilderness, a salt----
ssssaturated aturated aturated aturated and uninhabitable and uninhabitable and uninhabitable and uninhabitable landlandlandland'.  '.  '.  '.  
However, if his deedHowever, if his deedHowever, if his deedHowever, if his deeds exceed his s exceed his s exceed his s exceed his 
wisdom, we compare him to wisdom, we compare him to wisdom, we compare him to wisdom, we compare him to a treea treea treea tree    
whose branches are few, but whose branches are few, but whose branches are few, but whose branches are few, but has has has has many many many many 
roots.  Of him it is written there, roots.  Of him it is written there, roots.  Of him it is written there, roots.  Of him it is written there, ''''He He He He isisisis    
like a tree planted by the waters which like a tree planted by the waters which like a tree planted by the waters which like a tree planted by the waters which 
spreads out its roots tospreads out its roots tospreads out its roots tospreads out its roots towardwardwardward    the stream the stream the stream the stream 
fofofoforrrr    water; he water; he water; he water; he doesdoesdoesdoes    not not not not sensesensesensesense    the heatthe heatthe heatthe heat, , , , 
andandandand    his leahis leahis leahis leavesvesvesves    remain fresh; he remain fresh; he remain fresh; he remain fresh; he isisisis    not troubled in not troubled in not troubled in not troubled in a a a a year of drought, neiyear of drought, neiyear of drought, neiyear of drought, neitttther her her her 
doesdoesdoesdoes    he cease to bear fruithe cease to bear fruithe cease to bear fruithe cease to bear fruit'".'".'".'".    
                                                 
162
 Without assigning Torah a place of importance. 

163
 Correct and ethical behavior. 

164
 Of sin. 

165
 Analyses. 

166
 Food, sustenance. 

167
 What is life without Torah? 

 עזֲרְַיהָ אוֹמרֵ        יזיזיזיז  אלֶעְזָרָ בּןֶ  עזֲרְַיהָ אוֹמרֵרַבּיִ  אלֶעְזָרָ בּןֶ  עזֲרְַיהָ אוֹמרֵרַבּיִ  אלֶעְזָרָ בּןֶ  עזֲרְַיהָ אוֹמרֵרַבּיִ  אלֶעְזָרָ בּןֶ , , , , רַבּיִ
אםִ אםִ אםִ אםִ . . . . ין דּרֶֶךְ ארֶֶץין דּרֶֶךְ ארֶֶץין דּרֶֶךְ ארֶֶץין דּרֶֶךְ ארֶֶץאֵ אֵ אֵ אֵ , , , , אםִ איֵן תּוֹרָהאםִ איֵן תּוֹרָהאםִ איֵן תּוֹרָהאםִ איֵן תּוֹרָה
אםִ איֵן אםִ איֵן אםִ איֵן אםִ איֵן . . . . איֵן תּוֹרָהאיֵן תּוֹרָהאיֵן תּוֹרָהאיֵן תּוֹרָה, , , , איֵן דּרֶֶךְ ארֶֶץאיֵן דּרֶֶךְ ארֶֶץאיֵן דּרֶֶךְ ארֶֶץאיֵן דּרֶֶךְ ארֶֶץ

 ירְִאהָ, , , , חכָמְהָחכָמְהָחכָמְהָחכָמְהָ  ירְִאהָאיֵן  ירְִאהָאיֵן  ירְִאהָאיֵן  ירְִאהָ. . . . איֵן  איֵן  ירְִאהָאםִ  איֵן  ירְִאהָאםִ  איֵן  ירְִאהָאםִ  איֵן , , , , אםִ
 חכָמְהָ  חכָמְהָאיֵן  חכָמְהָאיֵן  חכָמְהָאיֵן  בּיִנהָ. . . . איֵן  איֵן  בּיִנהָאםִ  איֵן  בּיִנהָאםִ  איֵן  בּיִנהָאםִ  איֵן איֵן איֵן איֵן איֵן , , , , אםִ

אםִ אםִ אםִ אםִ . . . . איֵן בּיִנהָאיֵן בּיִנהָאיֵן בּיִנהָאיֵן בּיִנהָ, , , , אםִ איֵן דּעַתַאםִ איֵן דּעַתַאםִ איֵן דּעַתַאםִ איֵן דּעַתַ. . . . דּעָתַדּעָתַדּעָתַדּעָתַ
 קמֶחַ  קמֶחַאיֵן  קמֶחַאיֵן  קמֶחַאיֵן  תּוֹרָה, , , , איֵן  תּוֹרָהאיֵן  תּוֹרָהאיֵן  תּוֹרָהאיֵן  איֵן . . . . איֵן  איֵן אםִ  איֵן אםִ  איֵן אםִ אםִ

 אוֹמרֵ. . . . קמֶחַקמֶחַקמֶחַקמֶחַ    איֵןאיֵןאיֵןאיֵן, , , , תּוֹרָהתּוֹרָהתּוֹרָהתּוֹרָה  היָהָ  אוֹמרֵהוּא  היָהָ  אוֹמרֵהוּא  היָהָ  אוֹמרֵהוּא  היָהָ , , , , הוּא
 שׁחֶָ   שׁחֶָ כּלֹ  שׁחֶָ כּלֹ  שׁחֶָ כּלֹ למְהָ למְהָ למְהָ למְהָ , , , , כמְתָוֹ מרְֻבּהָ ממִּעַשֲׂיָוכמְתָוֹ מרְֻבּהָ ממִּעַשֲׂיָוכמְתָוֹ מרְֻבּהָ ממִּעַשֲׂיָוכמְתָוֹ מרְֻבּהָ ממִּעַשֲׂיָוכּלֹ

 מרְֻבּיִן , , , , הוּא דוֹמהֶהוּא דוֹמהֶהוּא דוֹמהֶהוּא דוֹמהֶ  שׁעֶנֲפָיָו  מרְֻבּיִן לאְיִלןָ  שׁעֶנֲפָיָו  מרְֻבּיִן לאְיִלןָ  שׁעֶנֲפָיָו  מרְֻבּיִן לאְיִלןָ  שׁעֶנֲפָיָו לאְיִלןָ
 מעֻטָיִן  מעֻטָיִןושְׁרָָשׁיָו  מעֻטָיִןושְׁרָָשׁיָו  מעֻטָיִןושְׁרָָשׁיָו  בּאָהָ , , , , ושְׁרָָשׁיָו  בּאָהָ והְרָוּחַ  בּאָהָ והְרָוּחַ  בּאָהָ והְרָוּחַ והְרָוּחַ

 פּנָיָו  עלַ  והְוֹפכְתַּוּ  פּנָיָוועְוֹקרְַתּוּ  עלַ  והְוֹפכְתַּוּ  פּנָיָוועְוֹקרְַתּוּ  עלַ  והְוֹפכְתַּוּ  פּנָיָוועְוֹקרְַתּוּ  עלַ  והְוֹפכְתַּוּ , , , , ועְוֹקרְַתּוּ
   שׁנֶּאֶמֱרַ  שׁנֶּאֶמֱרַ  שׁנֶּאֶמֱרַ  יז((((שׁנֶּאֶמֱרַ  יזירמיה  יזירמיה  יזירמיה  כּעְרְַערָ , , , , ))))ירמיה  כּעְרְַערָ והְיָהָ  כּעְרְַערָ והְיָהָ  כּעְרְַערָ והְיָהָ והְיָהָ

 יבָוֹא טוֹב   כּיִ  ירְִאהֶ  ולְאֹ  יבָוֹא טוֹב בּעָרֲָבהָ  כּיִ  ירְִאהֶ  ולְאֹ  יבָוֹא טוֹב בּעָרֲָבהָ  כּיִ  ירְִאהֶ  ולְאֹ  יבָוֹא טוֹב בּעָרֲָבהָ  כּיִ  ירְִאהֶ  ולְאֹ בּעָרֲָבהָ
 חרֲֵרִים בּמַּדְִבּרָ ארֶֶץ מְ   חרֲֵרִים בּמַּדְִבּרָ ארֶֶץ מְ ושְׁכָןַ  חרֲֵרִים בּמַּדְִבּרָ ארֶֶץ מְ ושְׁכָןַ  חרֲֵרִים בּמַּדְִבּרָ ארֶֶץ מְ ושְׁכָןַ לחֵהָ לחֵהָ לחֵהָ לחֵהָ ושְׁכָןַ

 תשֵׁבֵ  תשֵׁבֵולְאֹ  תשֵׁבֵולְאֹ  תשֵׁבֵולְאֹ  שׁמֶּעַשֲׂיָו . . . . ולְאֹ  כּלֹ  שׁמֶּעַשֲׂיָו אבֲלָ  כּלֹ  שׁמֶּעַשֲׂיָו אבֲלָ  כּלֹ  שׁמֶּעַשֲׂיָו אבֲלָ  כּלֹ אבֲלָ
 מחֵכָמְתָוֹ  מחֵכָמְתָוֹמרְֻבּיִן  מחֵכָמְתָוֹמרְֻבּיִן  מחֵכָמְתָוֹמרְֻבּיִן  הוּא דוֹמהֶ, , , , מרְֻבּיִן  הוּא דוֹמהֶלמְהָ  הוּא דוֹמהֶלמְהָ  הוּא דוֹמהֶלמְהָ , , , , למְהָ

 ושְׁרָָשׁיָו   מעֻטָיִן  שׁעֶנֲפָיָו  ושְׁרָָשׁיָו לאְיִלןָ  מעֻטָיִן  שׁעֶנֲפָיָו  ושְׁרָָשׁיָו לאְיִלןָ  מעֻטָיִן  שׁעֶנֲפָיָו  ושְׁרָָשׁיָו לאְיִלןָ  מעֻטָיִן  שׁעֶנֲפָיָו לאְיִלןָ
 הרָוּחוֹת , , , , מרְֻבּיִןמרְֻבּיִןמרְֻבּיִןמרְֻבּיִן  כּלָ  הרָוּחוֹת שׁאֶפֲלִּוּ  כּלָ  הרָוּחוֹת שׁאֶפֲלִּוּ  כּלָ  הרָוּחוֹת שׁאֶפֲלִּוּ  כּלָ שׁאֶפֲלִּוּ

 איֵן   בּוֹ  ונְוֹשׁבְוֹת  בּאָוֹת  איֵן שׁבֶּעָוֹלםָ  בּוֹ  ונְוֹשׁבְוֹת  בּאָוֹת  איֵן שׁבֶּעָוֹלםָ  בּוֹ  ונְוֹשׁבְוֹת  בּאָוֹת  איֵן שׁבֶּעָוֹלםָ  בּוֹ  ונְוֹשׁבְוֹת  בּאָוֹת שׁבֶּעָוֹלםָ
 , , , , מזְיִזיִן אוֹתוֹ ממִּקְוֹמוֹמזְיִזיִן אוֹתוֹ ממִּקְוֹמוֹמזְיִזיִן אוֹתוֹ ממִּקְוֹמוֹמזְיִזיִן אוֹתוֹ ממִּקְוֹמוֹ , , , , ))))שםשםשםשם((((שׁנֶּאֶמֱרַ שׁנֶּאֶמֱרַ שׁנֶּאֶמֱרַ שׁנֶּאֶמֱרַ

 וְ   מיַםִ  עלַ  שׁתָוּל  כּעְץֵ  וְ והְיָהָ  מיַםִ  עלַ  שׁתָוּל  כּעְץֵ  וְ והְיָהָ  מיַםִ  עלַ  שׁתָוּל  כּעְץֵ  וְ והְיָהָ  מיַםִ  עלַ  שׁתָוּל  כּעְץֵ עלַ עלַ עלַ עלַ והְיָהָ
יוּבלַ ישְׁלַּחַ שׁרָָשׁיָו ולְאֹ ירְִאהֶ כיִ יוּבלַ ישְׁלַּחַ שׁרָָשׁיָו ולְאֹ ירְִאהֶ כיִ יוּבלַ ישְׁלַּחַ שׁרָָשׁיָו ולְאֹ ירְִאהֶ כיִ יוּבלַ ישְׁלַּחַ שׁרָָשׁיָו ולְאֹ ירְִאהֶ כיִ 

ובשִׁנְתַ ובשִׁנְתַ ובשִׁנְתַ ובשִׁנְתַ , , , , והְיָהָ עלָהֵוּ רַענֲןָוהְיָהָ עלָהֵוּ רַענֲןָוהְיָהָ עלָהֵוּ רַענֲןָוהְיָהָ עלָהֵוּ רַענֲןָ, , , , יבָאֹ חםֹיבָאֹ חםֹיבָאֹ חםֹיבָאֹ חםֹ
ולְאֹ ימָיִשׁ מעֵשֲׂוֹת ולְאֹ ימָיִשׁ מעֵשֲׂוֹת ולְאֹ ימָיִשׁ מעֵשֲׂוֹת ולְאֹ ימָיִשׁ מעֵשֲׂוֹת , , , , בּצַּרֶֹת לאֹ ידְִאגָבּצַּרֶֹת לאֹ ידְִאגָבּצַּרֶֹת לאֹ ידְִאגָבּצַּרֶֹת לאֹ ידְִאגָ

        ::::פּרִֶיפּרִֶיפּרִֶיפּרִֶי
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Without Torah, there is no “Derech Eretz” - an orderly way of life – and there is 
no civilization or society.  Without “Derech Eretz”, there is no Torah.    Torah 
cannot truly exist in person who does not have exemplary personal attributes, 
faultless morality, and impeccable behavior.    Without wisdom, there is no 
fear of Heaven.  Without fear of Heaven, there is no wisdom.    Without 
understanding, that is, the ability to analyze issues and draw inferences and 
conclusions, there is no knowledge.  Without knowledge, that is, the ability to 
synthesize concepts, there is no understanding.    Without sustenance, there is 
no Torah.  Without Torah, there is no sustenance. 

 
We can compare the one whose wisdom exceeds his deeds to a tree with many 
branches, but few roots.  One swift wind and he is toppled.  While the one 
whose deeds exceed his wisdom can be compared to a tree with few branches 
but many roots.  No wind in the world can uproot him. 
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EEEE IG HIG HIG HIG H T E E NT E E NT E E NT E E N     
 

Rebbe Eliezer ben ChisRebbe Eliezer ben ChisRebbe Eliezer ben ChisRebbe Eliezer ben Chisssssma said, "The ma said, "The ma said, "The ma said, "The 
laws governing laws governing laws governing laws governing KininKininKininKinin168168168168    and Niand Niand Niand Nidddddahdahdahdah169169169169    
are the reallyare the reallyare the reallyare the really,,,,    true essences of the true essences of the true essences of the true essences of the 
Halacha, whereas Halacha, whereas Halacha, whereas Halacha, whereas astronomyastronomyastronomyastronomy    and and and and 
numerologies are mere tantalizations to numerologies are mere tantalizations to numerologies are mere tantalizations to numerologies are mere tantalizations to 
wisdom."wisdom."wisdom."wisdom."    

 
 

The minutiae of the Halacha are the essence of the Halacha.  It is the 
observance of these details for which one receives reward.    However, subjects 
such as star-gazing (tracking the Zodiac, calculating the equinoxes) and 
numerology are of lesser importance.  Entertaining, but not very useful in and of 
themselves for most people, although they can bring a person to the more 
serious topics of Halacha.    Nevertheless, both these topics do require an 
understanding of mathematics which sharpens the mind. 

                                                 
168
 The stringent laws governing bird-sacrifices and doubts about them. 

169
 The menstruant. 

 חִסמְאָ         יחיחיחיח  בֶּן  אלֱִיעֶזרֶ  חִסמְאָ רַבִּי  בֶּן  אלֱִיעֶזרֶ  חִסמְאָ רַבִּי  בֶּן  אלֱִיעֶזרֶ  חִסמְאָ רַבִּי  בֶּן  אלֱִיעֶזרֶ רַבִּי
 נדִּהָ, , , , אוֹמרֵאוֹמרֵאוֹמרֵאוֹמרֵ  נדִּהָקנִּיִן וּפִתחְיֵ  נדִּהָקנִּיִן וּפִתחְיֵ  נדִּהָקנִּיִן וּפִתחְיֵ הֵן הןֵ הֵן הןֵ הֵן הןֵ הֵן הןֵ , , , , קנִּיִן וּפִתחְיֵ

 הלֲכָוֹת  הלֲכָוֹתגּוּפיֵ  הלֲכָוֹתגּוּפיֵ  הלֲכָוֹתגּוּפיֵ תּקְוּפוֹת תּקְוּפוֹת תּקְוּפוֹת תּקְוּפוֹת . . . . גּוּפיֵ
  ::::רָאוֹת לחַָכְמהָרָאוֹת לחַָכְמהָרָאוֹת לחַָכְמהָרָאוֹת לחַָכְמהָפּרְַפְּ פּרְַפְּ פּרְַפְּ פּרְַפְּ , , , , וגְמִּטַרְְיאָוֹתוגְמִּטַרְְיאָוֹתוגְמִּטַרְְיאָוֹתוגְמִּטַרְְיאָוֹת
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    CCHHAAPPTTEERR  44     
 

O N EO N EO N EO N E     
 

Ben Zoma said, "Who is wise?  He Ben Zoma said, "Who is wise?  He Ben Zoma said, "Who is wise?  He Ben Zoma said, "Who is wise?  He 
who learns from who learns from who learns from who learns from all peopleall peopleall peopleall people, as it says , as it says , as it says , as it says 
(Psalms 119)(Psalms 119)(Psalms 119)(Psalms 119), , , , ''''FrFrFrFromomomom    all all all all my teachers,my teachers,my teachers,my teachers,    I have I have I have I have 
gained understanding; gained understanding; gained understanding; gained understanding; whilewhilewhilewhile    Your Your Your Your 
testimonies are my testimonies are my testimonies are my testimonies are my pursuitpursuitpursuitpursuitssss....''''        Who is Who is Who is Who is 
courageous?  He who controls his courageous?  He who controls his courageous?  He who controls his courageous?  He who controls his 
impulses, as it says impulses, as it says impulses, as it says impulses, as it says (Proverbs(Proverbs(Proverbs(Proverbs    16)16)16)16), , , , ''''Better is Better is Better is Better is 
the one who holds back his anger than the one who holds back his anger than the one who holds back his anger than the one who holds back his anger than 
thethethethe    strong man; better the one who strong man; better the one who strong man; better the one who strong man; better the one who 
rules over his spirit than the one who rules over his spirit than the one who rules over his spirit than the one who rules over his spirit than the one who 
captures captures captures captures a citya citya citya city....''''        Who is rich?  He wWho is rich?  He wWho is rich?  He wWho is rich?  He who ho ho ho 
iiiis content with his portions content with his portions content with his portions content with his portion170170170170, as it says , as it says , as it says , as it says 
(Psalms 128)(Psalms 128)(Psalms 128)(Psalms 128), , , , ''''When you enjoy the work When you enjoy the work When you enjoy the work When you enjoy the work 
of yourof yourof yourof your    hands, youhands, youhands, youhands, you    shallshallshallshall    be contentbe contentbe contentbe content,,,,    and and and and 
it it it it shallshallshallshall    be good for you.be good for you.be good for you.be good for you.’’’’        ''''Well with Well with Well with Well with 
youyouyouyou' ' ' ' ––––    in this world; 'good for you' in in this world; 'good for you' in in this world; 'good for you' in in this world; 'good for you' in 
the World to Come.  Who is respected?  He who respects other people, as it the World to Come.  Who is respected?  He who respects other people, as it the World to Come.  Who is respected?  He who respects other people, as it the World to Come.  Who is respected?  He who respects other people, as it 
says says says says (I Samuel 2)(I Samuel 2)(I Samuel 2)(I Samuel 2), , , , ''''Those who honor me, I honor,Those who honor me, I honor,Those who honor me, I honor,Those who honor me, I honor,    but but but but those who those who those who those who despidespidespidespisssse mee mee mee me,,,,    shall shall shall shall 
be be be be held in contemptheld in contemptheld in contemptheld in contempt.'".'".'".'"    
 

 
Who is wise?  The one who learns from everyone, including those who are lesser 
than he.    Who is called wise?  The one who loves and pursues wisdom.    
Pursue knowledge with the same vigor as you would if you were trying to 
retrieve a valuable object you lost.    For any person can be more expert than he in 
at least one calling or pursuit and thus give him valuable practical information which he 
may then utilize for his study of the Law of God.    Who is strong?  The one who is 

                                                 
170
 He makes no effort to chase wealth. 

, , , , איֵזהֶוּ חָכםָאיֵזהֶוּ חָכםָאיֵזהֶוּ חָכםָאיֵזהֶוּ חָכםָ, , , , בֶּן זוֹמאָ אוֹמרֵבֶּן זוֹמאָ אוֹמרֵבֶּן זוֹמאָ אוֹמרֵבֶּן זוֹמאָ אוֹמרֵ        אאאא
 אָדָם  מִכּלָ  אָדָםהַלּוֹמדֵ  מִכּלָ  אָדָםהַלּוֹמדֵ  מִכּלָ  אָדָםהַלּוֹמדֵ  מִכּלָ שֶׁנֶּאמֱרַ שֶׁנֶּאמֱרַ שֶׁנֶּאמֱרַ שֶׁנֶּאמֱרַ , , , , הַלּוֹמדֵ

 קיט((((  קיטתהלים  קיטתהלים  קיטתהלים  מלְמַּדְַי , , , , ))))תהלים  מלְמַּדְַי מִכּלָ  מלְמַּדְַי מִכּלָ  מלְמַּדְַי מִכּלָ מִכּלָ
. . . . הִשְׂכַּלתְּיִ כּיִ עדְֵוֹתֶיךָ שִׂיחהָ לּיִהִשְׂכַּלתְּיִ כּיִ עדְֵוֹתֶיךָ שִׂיחהָ לּיִהִשְׂכַּלתְּיִ כּיִ עדְֵוֹתֶיךָ שִׂיחהָ לּיִהִשְׂכַּלתְּיִ כּיִ עדְֵוֹתֶיךָ שִׂיחהָ לּיִ

 גבִּוֹר  גבִּוֹראֵיזהֶוּ  גבִּוֹראֵיזהֶוּ  גבִּוֹראֵיזהֶוּ  יצִרְוֹ, , , , אֵיזהֶוּ  אתֶ  יצִרְוֹהכַּוֹבשֵׁ  אתֶ  יצִרְוֹהכַּוֹבשֵׁ  אתֶ  יצִרְוֹהכַּוֹבשֵׁ  אתֶ , , , , הכַּוֹבשֵׁ
   שֶׁנֶּאֱמרַ  שֶׁנֶּאֱמרַ  שֶׁנֶּאֱמרַ  טז((((שֶׁנֶּאֱמרַ  טזמשלי  טזמשלי  טזמשלי  ארֶֶךְ , , , , ))))משלי  ארֶֶךְ טוֹב  ארֶֶךְ טוֹב  ארֶֶךְ טוֹב טוֹב

 בּרְוּחוֹ   וּמשׁלֵ  מגִּבִּוֹר  בּרְוּחוֹ אַפַּיםִ  וּמשׁלֵ  מגִּבִּוֹר  בּרְוּחוֹ אַפַּיםִ  וּמשׁלֵ  מגִּבִּוֹר  בּרְוּחוֹ אַפַּיםִ  וּמשׁלֵ  מגִּבִּוֹר אַפַּיםִ
איֵזהֶוּ עשִָׁיר השַָמחֵַ איֵזהֶוּ עשִָׁיר השַָמחֵַ איֵזהֶוּ עשִָׁיר השַָמחֵַ איֵזהֶוּ עשִָׁיר השַָמחֵַ . . . . עִירעִירעִירעִיר    מִלֹּכדֵמִלֹּכדֵמִלֹּכדֵמִלֹּכדֵ
 , , , , בְּחֶלקְוֹבְּחֶלקְוֹבְּחֶלקְוֹבְּחֶלקְוֹ  שֶׁנּאֶמֱרַ  שֶׁנּאֶמֱרַ  שֶׁנּאֶמֱרַ  קכח((((שֶׁנּאֶמֱרַ  קכחתהלים  קכחתהלים  קכחתהלים , , , , ))))תהלים

 אַשׁרְֶיךָ   תֹאכלֵ  כּיִ  כּפֶַּיךָ  אַשׁרְֶיךָ יגְיִעַ  תֹאכלֵ  כּיִ  כּפֶַּיךָ  אַשׁרְֶיךָ יגְיִעַ  תֹאכלֵ  כּיִ  כּפֶַּיךָ  אַשׁרְֶיךָ יגְיִעַ  תֹאכלֵ  כּיִ  כּפֶַּיךָ יגְיִעַ
. . . . בּעָוֹלםָ הַזּהֶבּעָוֹלםָ הַזּהֶבּעָוֹלםָ הַזּהֶבּעָוֹלםָ הַזּהֶ, , , , אַשׁרְֶיךָ אַשׁרְֶיךָ אַשׁרְֶיךָ אַשׁרְֶיךָ . . . . וטְוֹב לךְָ וטְוֹב לךְָ וטְוֹב לךְָ וטְוֹב לךְָ 
 לךְָ   לךְָ וטְוֹב  לךְָ וטְוֹב  לךְָ וטְוֹב  הַבּאָ, , , , וטְוֹב  הַבּאָלעָוֹלםָ  הַבּאָלעָוֹלםָ  הַבּאָלעָוֹלםָ איֵזהֶוּ איֵזהֶוּ איֵזהֶוּ איֵזהֶוּ . . . . לעָוֹלםָ

 הַבּרְִיּוֹת, , , , מְכֻבּדָמְכֻבּדָמְכֻבּדָמְכֻבּדָ  אתֶ  הַבּרְִיּוֹתהמַכְַבּדֵ  אתֶ  הַבּרְִיּוֹתהמַכְַבּדֵ  אתֶ  הַבּרְִיּוֹתהמַכְַבּדֵ  אתֶ , , , , המַכְַבּדֵ
   שֶׁנֶּאֱמרַ  שֶׁנֶּאֱמרַ  שֶׁנֶּאֱמרַ  ב((((שֶׁנֶּאֱמרַ  א  בשמואל  א  בשמואל  א  בשמואל  א  מכְבַּדְַי , , , , ))))שמואל  מכְבַּדְַי כּיִ  מכְבַּדְַי כּיִ  מכְבַּדְַי כּיִ כּיִ
        ::::זיַ יקֵלָוּזיַ יקֵלָוּזיַ יקֵלָוּזיַ יקֵלָוּאֲכַבּדֵ וּבֹאֲכַבּדֵ וּבֹאֲכַבּדֵ וּבֹאֲכַבּדֵ וּבֹ
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in control of his desires, and the one who does not anger.    He who can subdue 
his passions is mightier than the bravest of warriors.    Who is rich?  The one who 
is content with his portion because the lust for money can never be satisfied.    
Who is honorable?  The one who respects others.    God honors those who 
honor Him. 
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TW OTW OTW OTW O     
 

Ben Azzai said, "Always run to do a Ben Azzai said, "Always run to do a Ben Azzai said, "Always run to do a Ben Azzai said, "Always run to do a 
simple Mitzvah (as you would to a simple Mitzvah (as you would to a simple Mitzvah (as you would to a simple Mitzvah (as you would to a 
more serious one), and flee from sin.  more serious one), and flee from sin.  more serious one), and flee from sin.  more serious one), and flee from sin.  
For one Mitzvah For one Mitzvah For one Mitzvah For one Mitzvah towtowtowtows with it another s with it another s with it another s with it another 
Mitzvah, aMitzvah, aMitzvah, aMitzvah, and a sin drags with it another nd a sin drags with it another nd a sin drags with it another nd a sin drags with it another 
sin.  For the reward of a Mitzvah is a sin.  For the reward of a Mitzvah is a sin.  For the reward of a Mitzvah is a sin.  For the reward of a Mitzvah is a 
Mitzvah, and the payment for a sin is a Mitzvah, and the payment for a sin is a Mitzvah, and the payment for a sin is a Mitzvah, and the payment for a sin is a 
sin."sin."sin."sin."    

 
 

Rush to perform an easy Mitzvah as you would a more difficult one, and flee 
from sin, because the reward for a Mitzvah is the opportunity to perform another 
Mitzvah, while the punishment for one sin is another sin.    Sinning dulls the 
keen edge of moral judgment and weakens resistance to future evil.    Committing 
sins is easy for people, and people enjoy most sins.    Distancing from God 
may accelerate as one moves away from Him. 

 אוֹמרֵ        בבבב  עַזּאַי  אוֹמרֵבֶּן  עַזּאַי  אוֹמרֵבֶּן  עַזּאַי  אוֹמרֵבֶּן  עַזּאַי  רָץ , , , , בֶּן  רָץ הוֱיֵ  רָץ הוֱיֵ  רָץ הוֱיֵ הוֱיֵ
   קלַּהָ  לְמצְִוהָ  קלַּהָ  לְמצְִוהָ  קלַּהָ  לְמצְִוהָ  קלַּהָ , , , , ))))כְּבחַמֲוּרָהכְּבחַמֲוּרָהכְּבחַמֲוּרָהכְּבחַמֲוּרָה((((לְמצְִוהָ

 העָבֲֵרָה  מןִ  העָבֲֵרָהוּבוֹרֵחַ  מןִ  העָבֲֵרָהוּבוֹרֵחַ  מןִ  העָבֲֵרָהוּבוֹרֵחַ  מןִ שׁמֶּצְִוהָ שׁמֶּצְִוהָ שׁמֶּצְִוהָ שׁמֶּצְִוהָ . . . . וּבוֹרֵחַ
 מצְִוהָ  מצְִוהָגּוֹרֶרֶת  מצְִוהָגּוֹרֶרֶת  מצְִוהָגּוֹרֶרֶת  גוֹרֶרֶת , , , , גּוֹרֶרֶת  גוֹרֶרֶת ועֲַבֵרָה  גוֹרֶרֶת ועֲַבֵרָה  גוֹרֶרֶת ועֲַבֵרָה ועֲַבֵרָה

 מִצְוהָ. . . . עֲבֵרָהעֲבֵרָהעֲבֵרָהעֲבֵרָה  מִצְוהָשֶׁשּכְרַ  מִצְוהָשֶׁשּכְרַ  מִצְוהָשֶׁשּכְרַ . . . . מצְִוהָמצְִוהָמצְִוהָמצְִוהָ, , , , שֶׁשּכְרַ
        ::::עבֲרֵָהעבֲרֵָהעבֲרֵָהעבֲרֵָה, , , , וּשׂכְרַ עבֲֵרָהוּשׂכְרַ עבֲֵרָהוּשׂכְרַ עבֲֵרָהוּשׂכְרַ עבֲֵרָה
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T H R E ET H R E ET H R E ET H R E E     
 

He was wont to say, "Do not disgrace He was wont to say, "Do not disgrace He was wont to say, "Do not disgrace He was wont to say, "Do not disgrace 
anyone nor anyone nor anyone nor anyone nor deem deem deem deem anything anything anything anything worthless worthless worthless worthless 
since there is no one who does not have since there is no one who does not have since there is no one who does not have since there is no one who does not have 
his moment nor is there anything that his moment nor is there anything that his moment nor is there anything that his moment nor is there anything that 
does not have its place."does not have its place."does not have its place."does not have its place."    

 
 
Never disgrace another person, and never divide people into higher and lower 
sects, because there is no person who does not have his moment, and there is no 
thing that does not have its place. 

אלַ תּהְִי בזָ אלַ תּהְִי בזָ אלַ תּהְִי בזָ אלַ תּהְִי בזָ , , , , הוּא הָיהָ אוֹמרֵהוּא הָיהָ אוֹמרֵהוּא הָיהָ אוֹמרֵהוּא הָיהָ אוֹמרֵ        גגגג
 אָדָם  אָדָםלְכלָ  אָדָםלְכלָ  אָדָםלְכלָ  מפַלְִיג ואְַואְַואְַואְַ, , , , לְכלָ  תּהְיִ  מפַלְִיג ל  תּהְיִ  מפַלְִיג ל  תּהְיִ  מפַלְִיג ל  תּהְיִ ל
 דּבָרָ  דּבָרָלְכלָ  דּבָרָלְכלָ  דּבָרָלְכלָ  אָדָם , , , , לְכלָ  לךְָ  אָדָם שׁאֶיֵן  לךְָ  אָדָם שׁאֶיֵן  לךְָ  אָדָם שׁאֶיֵן  לךְָ שׁאֶיֵן

 דָברָ   לךְָ  ואְֵין  שׁעָהָ  לוֹ  דָברָ שֶׁאֵין  לךְָ  ואְֵין  שׁעָהָ  לוֹ  דָברָ שֶׁאֵין  לךְָ  ואְֵין  שׁעָהָ  לוֹ  דָברָ שֶׁאֵין  לךְָ  ואְֵין  שׁעָהָ  לוֹ שֶׁאֵין
        ::::שֶׁאֵין לוֹ מקָוֹםשֶׁאֵין לוֹ מקָוֹםשֶׁאֵין לוֹ מקָוֹםשֶׁאֵין לוֹ מקָוֹם
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F O U RF O U RF O U RF O U R     
 

Rebbe Levitas of Yavne said, "Be of Rebbe Levitas of Yavne said, "Be of Rebbe Levitas of Yavne said, "Be of Rebbe Levitas of Yavne said, "Be of 
exceedingly humble spirit since exceedingly humble spirit since exceedingly humble spirit since exceedingly humble spirit since the the the the 
‘hope‘hope‘hope‘hope’ of every human is the maggot’ of every human is the maggot’ of every human is the maggot’ of every human is the maggot."  ."  ."  ."  
Rebbe Rebbe Rebbe Rebbe YYYYoooocccchanan ben Beroka said, hanan ben Beroka said, hanan ben Beroka said, hanan ben Beroka said, 
"Anyone who disgrace"Anyone who disgrace"Anyone who disgrace"Anyone who disgracessss    the Name of the Name of the Name of the Name of 
Heaven in secret Heaven in secret Heaven in secret Heaven in secret shallshallshallshall    be paid back in be paid back in be paid back in be paid back in 
public; whether he public; whether he public; whether he public; whether he descecratreddescecratreddescecratreddescecratred    the the the the 
Name intentionally or even by Name intentionally or even by Name intentionally or even by Name intentionally or even by 
accident."accident."accident."accident."    

 
 

Unlike all other attributes where a person should attempt to find the middle 
ground, regarding humility, one must be exceptionally humble and modest, for 
nothing is more despicable and repugnant than pride, conceit and arrogance.  
Since egotism is a common problem, we must be very wary of it.    What are 
we, after all?  In the end, the worms are waiting for us, and we will decay. 

 
Whoever disgraces the Name of Heaven in private by secretly sinning surmising 
that no one will find out about it, will ultimately be exposed.    Actually, people 
like to boast to others of their sins as an arrogant show of defiance of Heaven.  

  It makes no difference if his desecration is intentional or not, because no one 
is excused from being cognizant of the fact that there is a God who is 
everywhere and who sees and hears everything. 

 יבְַנהֶ         דדדד  איִשׁ  לוְיִטסָ  יבְַנהֶ רַבִּי  איִשׁ  לוְיִטסָ  יבְַנהֶ רַבִּי  איִשׁ  לוְיִטסָ  יבְַנהֶ רַבִּי  איִשׁ  לוְיִטסָ רַבִּי
 שׁפְלַ , , , , אוֹמרֵאוֹמרֵאוֹמרֵאוֹמרֵ  הוֱיֵ  מאְדֹ  שׁפְלַ מאְדֹ  הוֱיֵ  מאְדֹ  שׁפְלַ מאְדֹ  הוֱיֵ  מאְדֹ  שׁפְלַ מאְדֹ  הוֱיֵ  מאְדֹ מאְדֹ
 רִמּהָ, , , , רוּחַ רוּחַ רוּחַ רוּחַ   אנֱוֹשׁ  רִמּהָשׁתֶּקְִותַ  אנֱוֹשׁ  רִמּהָשׁתֶּקְִותַ  אנֱוֹשׁ  רִמּהָשׁתֶּקְִותַ  אנֱוֹשׁ רַבּיִ רַבּיִ רַבּיִ רַבּיִ . . . . שׁתֶּקְִותַ

 אוֹמרֵ  בּרְוֹקאָ  בּןֶ  אוֹמרֵיוֹחנָןָ  בּרְוֹקאָ  בּןֶ  אוֹמרֵיוֹחנָןָ  בּרְוֹקאָ  בּןֶ  אוֹמרֵיוֹחנָןָ  בּרְוֹקאָ  בּןֶ כּלָ כּלָ כּלָ כּלָ , , , , יוֹחנָןָ
 בַּסֵּתֶ  שָׁמַיםִ  שׁםֵ  בַּסֵּתֶהַמְחַלּלֵ  שָׁמַיםִ  שׁםֵ  בַּסֵּתֶהַמְחַלּלֵ  שָׁמַיםִ  שׁםֵ  בַּסֵּתֶהַמְחַלּלֵ  שָׁמַיםִ  שׁםֵ , , , , ררררהַמְחַלּלֵ

אֶחדָ שׁוֹגגֵ אֶחדָ שׁוֹגגֵ אֶחדָ שׁוֹגגֵ אֶחדָ שׁוֹגגֵ . . . . נפְִרָעיִן מִמּנֶּוּ בגַּלָוּינפְִרָעיִן מִמּנֶּוּ בגַּלָוּינפְִרָעיִן מִמּנֶּוּ בגַּלָוּינפְִרָעיִן מִמּנֶּוּ בגַּלָוּי
        ::::ואְחֶדָ מזֵיִד בְּחלִּוּל הַשּׁםֵואְחֶדָ מזֵיִד בְּחלִּוּל הַשּׁםֵואְחֶדָ מזֵיִד בְּחלִּוּל הַשּׁםֵואְחֶדָ מזֵיִד בְּחלִּוּל הַשּׁםֵ
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F IV EF IV EF IV EF IV E     
 

Rebbe Rebbe Rebbe Rebbe YiYiYiYishmael his sonshmael his sonshmael his sonshmael his son171171171171    said, said, said, said, 
"Anyone who learns Torah "Anyone who learns Torah "Anyone who learns Torah "Anyone who learns Torah totototo    teachteachteachteach    itititit, , , , 
shallshallshallshall    be given the opportunity to be given the opportunity to be given the opportunity to be given the opportunity to both both both both 
learn and teach. learn and teach. learn and teach. learn and teach.     Anyone who learns in Anyone who learns in Anyone who learns in Anyone who learns in 
order to put order to put order to put order to put it it it it into practice, into practice, into practice, into practice, shallshallshallshall    be be be be 
given the opportunity to learn, teachgiven the opportunity to learn, teachgiven the opportunity to learn, teachgiven the opportunity to learn, teach, , , , 
observeobserveobserveobserve172172172172    and do."  Rebbe and do."  Rebbe and do."  Rebbe and do."  Rebbe TzoTzoTzoTzodok dok dok dok 
saidsaidsaidsaid173173173173, "Do not make , "Do not make , "Do not make , "Do not make themthemthemthem174174174174    a corona corona corona coronetetetet    
in order to elevatein order to elevatein order to elevatein order to elevate175175175175    yourself nor a yourself nor a yourself nor a yourself nor a 
spade spade spade spade with which with which with which with which to dig."  And so to dig."  And so to dig."  And so to dig."  And so 
would Hillel say, "He who would Hillel say, "He who would Hillel say, "He who would Hillel say, "He who makes makes makes makes useuseuseuse    ofofofof    
the the the the crown of Torahcrown of Torahcrown of Torahcrown of Torah    shallshallshallshall    passpasspasspass    awayawayawayaway."  ."  ."  ."  
From here we learn that anyone who From here we learn that anyone who From here we learn that anyone who From here we learn that anyone who 
perspersperspersonally onally onally onally benefits from the words of Torah removes his existence from the benefits from the words of Torah removes his existence from the benefits from the words of Torah removes his existence from the benefits from the words of Torah removes his existence from the 
world.world.world.world.    

 
 

Whoever learns in order to teach, will be given the opportunity to both learn and 
teach.  However, the one who learns in order to do, will be given the opportunity 
to learn, teach, observe and do; and he will be protected from sinning. 

 

(Never set yourself apart from the community and do not act as counsel to the 
judges.)  Never learn Torah so that people will call you rabbi or for the honor or 
to be able to rule over others.  Nor should you learn Torah because you think 
that that will lead to a good job. 

 

Anyone who ascends by means of the Crown of Torah does the opposite from 
the intention of God.  God intended Man to be subservient to Torah, not that 
Torah be subservient to Man.    From this we learn that anyone who benefits 
from the Torah removes himself from this world. 

                                                 
171
 [His son or the son of Rabbi Yosse – RB]. 

172
 The Mitzvohs. 

173
 [Some additions of the Mishna add: הציבור ואל תעש עצמך כוערכי הדיינין אל תפרוש מן  – Do not set yourself apart from 

the community and do no act as a counsel of the judges. –RB]. 
174
 Words of Torah. 

175
 Boast about. 

 אוֹמרֵ        הההה  בּנְוֹ  ישִׁמְָעאֵל  אוֹמרֵרַבִּי  בּנְוֹ  ישִׁמְָעאֵל  אוֹמרֵרַבִּי  בּנְוֹ  ישִׁמְָעאֵל  אוֹמרֵרַבִּי  בּנְוֹ  ישִׁמְָעאֵל , , , , רַבִּי
 לְלַמּדֵ  מְנתָ  תּוֹרָה עלַ  לְלַמּדֵהַלּוֹמדֵ  מְנתָ  תּוֹרָה עלַ  לְלַמּדֵהַלּוֹמדֵ  מְנתָ  תּוֹרָה עלַ  לְלַמּדֵהַלּוֹמדֵ  מְנתָ  תּוֹרָה עלַ , , , , הַלּוֹמדֵ
. . . . מַספְִּיקיִן בְּידָוֹ ללְִמוֹד וּלְלמַּדֵמַספְִּיקיִן בְּידָוֹ ללְִמוֹד וּלְלמַּדֵמַספְִּיקיִן בְּידָוֹ ללְִמוֹד וּלְלמַּדֵמַספְִּיקיִן בְּידָוֹ ללְִמוֹד וּלְלמַּדֵ
 לַעשֲׂוֹת  מְנתָ  עלַ  לַעשֲׂוֹתוהְלַּוֹמדֵ  מְנתָ  עלַ  לַעשֲׂוֹתוהְלַּוֹמדֵ  מְנתָ  עלַ  לַעשֲׂוֹתוהְלַּוֹמדֵ  מְנתָ  עלַ , , , , והְלַּוֹמדֵ

 לִלמְוֹד וּלְלמַּדֵ   בְּידָוֹ  לִלמְוֹד וּלְלמַּדֵ מַספְִּיקיִן  בְּידָוֹ  לִלמְוֹד וּלְלמַּדֵ מַספְִּיקיִן  בְּידָוֹ  לִלמְוֹד וּלְלמַּדֵ מַספְִּיקיִן  בְּידָוֹ מַספְִּיקיִן
 ולְעַשֲׂ  ולְעַשֲׂלִשׁמְוֹר  ולְעַשֲׂלִשׁמְוֹר  ולְעַשֲׂלִשׁמְוֹר  צדָוֹק . . . . וֹתוֹתוֹתוֹתלִשׁמְוֹר  צדָוֹק רַבּיִ  צדָוֹק רַבּיִ  צדָוֹק רַבּיִ רַבּיִ

 עטֲרָָה , , , , אוֹמרֵאוֹמרֵאוֹמרֵאוֹמרֵ  תּעֲַשׂםֵ  עטֲרָָה אלַ  תּעֲַשׂםֵ  עטֲרָָה אלַ  תּעֲַשׂםֵ  עטֲרָָה אלַ  תּעֲַשׂםֵ אלַ
 בָּהםֶ  בָּהםֶלְהתְִגַּדּלֵ  בָּהםֶלְהתְִגַּדּלֵ  בָּהםֶלְהתְִגַּדּלֵ  קַרְדּםֹ , , , , לְהתְִגַּדּלֵ  קַרְדּםֹ ולְאֹ  קַרְדּםֹ ולְאֹ  קַרְדּםֹ ולְאֹ ולְאֹ

 בָּהםֶ  בָּהםֶלַחפְּוֹר  בָּהםֶלַחפְּוֹר  בָּהםֶלַחפְּוֹר  הלִּלֵ . . . . לַחפְּוֹר  הָיהָ  הלִּלֵ וכְךְָ  הָיהָ  הלִּלֵ וכְךְָ  הָיהָ  הלִּלֵ וכְךְָ  הָיהָ וכְךְָ
 בּתְַגּאָ, , , , אוֹמרֵאוֹמרֵאוֹמרֵאוֹמרֵ  בּתְַגּאָוּדְאשְִׁתּמַּשֵׁ  בּתְַגּאָוּדְאשְִׁתּמַּשֵׁ  בּתְַגּאָוּדְאשְִׁתּמַּשֵׁ . . . . חלֳףָחלֳףָחלֳףָחלֳףָ, , , , וּדְאשְִׁתּמַּשֵׁ

 לָמדְַתָּ   לָמדְַתָּ האָ  לָמדְַתָּ האָ  לָמדְַתָּ האָ  מִדּבִרְֵי , , , , האָ  הַנֶּהֱנהֶ  מִדּבִרְֵי כּלָ  הַנֶּהֱנהֶ  מִדּבִרְֵי כּלָ  הַנֶּהֱנהֶ  מִדּבִרְֵי כּלָ  הַנֶּהֱנהֶ כּלָ
        ::::נוֹטלֵ חיַּיָו מִן העָוֹלםָנוֹטלֵ חיַּיָו מִן העָוֹלםָנוֹטלֵ חיַּיָו מִן העָוֹלםָנוֹטלֵ חיַּיָו מִן העָוֹלםָ, , , , תוֹרָהתוֹרָהתוֹרָהתוֹרָה
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SIXSIXSIXSIX     
 

Rebbe Yosse said, "Anyone who honors Rebbe Yosse said, "Anyone who honors Rebbe Yosse said, "Anyone who honors Rebbe Yosse said, "Anyone who honors 
the Torah the Torah the Torah the Torah shallshallshallshall    himself be honored by himself be honored by himself be honored by himself be honored by 
people.  Anyone who people.  Anyone who people.  Anyone who people.  Anyone who desdesdesdesecratesecratesecratesecrates    the the the the 
Torah Torah Torah Torah shashashashall himself be ll himself be ll himself be ll himself be debasdebasdebasdebasedededed    by otherby otherby otherby other    
people."people."people."people."    

 
 

Whoever honors the Torah will himself be honored by others.    Anyone who 
disgraces the Torah, will be disgraced.    How should you honor the Torah?  
By escorting the Sefer Torah when it is being carried to and from the Ark, 
handling it with reverence, and listening intently when it is being read.  Also, by 
showing that every letter of it has meaning, and that there is meaning even 
where the letters are missing. 

כּלָ הַמְכבַּדֵ כּלָ הַמְכבַּדֵ כּלָ הַמְכבַּדֵ כּלָ הַמְכבַּדֵ , , , , רַבִּי יוֹסיֵ אוֹמרֵרַבִּי יוֹסיֵ אוֹמרֵרַבִּי יוֹסיֵ אוֹמרֵרַבִּי יוֹסיֵ אוֹמרֵ        וווו
 התַּוֹרָהאֶאאֶֶאֶ  התַּוֹרָהת  התַּוֹרָהת  התַּוֹרָהת  עלַ , , , , ת  מְכבֻּדָ  עלַ גּוּפוֹ  מְכבֻּדָ  עלַ גּוּפוֹ  מְכבֻּדָ  עלַ גּוּפוֹ  מְכבֻּדָ גּוּפוֹ

 אתֶ . . . . הַבּרְִיּוֹתהַבּרְִיּוֹתהַבּרְִיּוֹתהַבּרְִיּוֹת  הַמחְלַּלֵ  אתֶ וכְלָ  הַמחְלַּלֵ  אתֶ וכְלָ  הַמחְלַּלֵ  אתֶ וכְלָ  הַמחְלַּלֵ וכְלָ
 עלַ , , , , הַתּוֹרָההַתּוֹרָההַתּוֹרָההַתּוֹרָה  מחְלֻּלָ  עלַ גוּפוֹ  מחְלֻּלָ  עלַ גוּפוֹ  מחְלֻּלָ  עלַ גוּפוֹ  מחְלֻּלָ גוּפוֹ
    ::::הַבּרְִיוֹתהַבּרְִיוֹתהַבּרְִיוֹתהַבּרְִיוֹת
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SE V E NSE V E NSE V E NSE V E N     
 

Rebbe Yishmael his son said, "The one Rebbe Yishmael his son said, "The one Rebbe Yishmael his son said, "The one Rebbe Yishmael his son said, "The one 
whowhowhowho    hideshideshideshides    himself from the judgmenhimself from the judgmenhimself from the judgmenhimself from the judgment t t t 
unyokes himself from enmityunyokes himself from enmityunyokes himself from enmityunyokes himself from enmity176176176176, , , , 
thieverythieverythieverythievery177177177177    and false oathsand false oathsand false oathsand false oaths178178178178, while the , while the , while the , while the 
one who boastsone who boastsone who boastsone who boasts179179179179    of his decisionof his decisionof his decisionof his decision----
making is a fool, wicked and has a making is a fool, wicked and has a making is a fool, wicked and has a making is a fool, wicked and has a 
haughty spirit."haughty spirit."haughty spirit."haughty spirit."    

 
 
He who shuns judicial office rids himself of hatred, robbery and perjury.    The 
judge who brings the litigants to amicable compromise avoids having the losing 
litigant hate him for finding him guilty, stealing wrongfully by compelling him 
to pay, and causing unnecessary oath-taking.    Here we are referring to one unfit 
to administer justice.    Also, judges who issue complicated and convoluted 
judgments are fools, apathetic, and arrogant.    This could also apply to those 
people who conceitedly deliver verdicts for themselves without going to a 
legitimate court for judgment. 

                                                 
176
 From the one he found guilty. 

177
 For he may have found guilty the innocent one [who now has to pay his fellow], and would then himself be a thief. 

178
 Obliging someone to take an oath. The man may then perjure himself and swear falsely. 

179
 He is arrogant. 

   ז  ז  ז  אוֹמרֵ    ז  בּנְוֹ  ישְִׁמָעאֵל  אוֹמרֵרַבִּי  בּנְוֹ  ישְִׁמָעאֵל  אוֹמרֵרַבִּי  בּנְוֹ  ישְִׁמָעאֵל  אוֹמרֵרַבִּי  בּנְוֹ  ישְִׁמָעאֵל , , , , רַבִּי
 הדִַּין  מןִ  עַצמְוֹ  הדִַּיןהַחוֹשׂךְֵ  מןִ  עַצמְוֹ  הדִַּיןהַחוֹשׂךְֵ  מןִ  עַצמְוֹ  הדִַּיןהַחוֹשׂךְֵ  מןִ  עַצמְוֹ פּוֹרֵק פּוֹרֵק פּוֹרֵק פּוֹרֵק , , , , הַחוֹשׂךְֵ

. . . . מִמּנֶּוּ אֵיבהָ וגְזָלֵ וּשׁבְוּעתַ שָׁואְמִמּנֶּוּ אֵיבהָ וגְזָלֵ וּשׁבְוּעתַ שָׁואְמִמּנֶּוּ אֵיבהָ וגְזָלֵ וּשׁבְוּעתַ שָׁואְמִמּנֶּוּ אֵיבהָ וגְזָלֵ וּשׁבְוּעתַ שָׁואְ
שׁוֹטהֶ רָשׁעָ שׁוֹטהֶ רָשׁעָ שׁוֹטהֶ רָשׁעָ שׁוֹטהֶ רָשׁעָ , , , , והְַגּסַ לבִּוֹ בהְוֹרָאהָוהְַגּסַ לבִּוֹ בהְוֹרָאהָוהְַגּסַ לבִּוֹ בהְוֹרָאהָוהְַגּסַ לבִּוֹ בהְוֹרָאהָ

    ::::וגְסַ רוּחַ וגְסַ רוּחַ וגְסַ רוּחַ וגְסַ רוּחַ 
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E IG H TE IG H TE IG H TE IG H T     
 

He was wont toHe was wont toHe was wont toHe was wont to    say, "Do not judge by say, "Do not judge by say, "Do not judge by say, "Do not judge by 
yourself for there is no single judge but yourself for there is no single judge but yourself for there is no single judge but yourself for there is no single judge but 
OneOneOneOne.  Do not say.  Do not say.  Do not say.  Do not say180180180180, 'Accept my , 'Accept my , 'Accept my , 'Accept my 
opinion' since they opinion' since they opinion' since they opinion' since they havehavehavehave    freefreefreefree----willwillwillwill, and, and, and, and    
areareareare    not bound by younot bound by younot bound by younot bound by you181181181181."."."."    

 
 

Never be haughty, even if you are an expert in a topic nor think that you can 
adjudicate without consultation with others.  For the only One Judge we have is 
God.    A judge must never compel his fellow judges to accept his reasoning 
simply because it was he who invited the others to come together to judge with 
him.  Rather, he must acquiesce to the final ruling of the majority.    Everyone 
errs, even the greatest and sharpest of sages. 

                                                 
180
 To your fellow judges. 

181
 If they are the majority, they can compel you to accept their verdict. 

אלַ תּהְיִ דָן אלַ תּהְיִ דָן אלַ תּהְיִ דָן אלַ תּהְיִ דָן , , , , הוּא הָיהָ אוֹמרֵהוּא הָיהָ אוֹמרֵהוּא הָיהָ אוֹמרֵהוּא הָיהָ אוֹמרֵ        חחחח
 אלֶּאָ , , , , יחְִידִייחְִידִייחְִידִייחְִידִי  יחְִידִי  דּןָ  אלֶּאָ שׁאֶיֵן  יחְִידִי  דּןָ  אלֶּאָ שׁאֶיֵן  יחְִידִי  דּןָ  אלֶּאָ שׁאֶיֵן  יחְִידִי  דּןָ שׁאֶיֵן
 דַעתְּיִ. . . . אֶחדָאֶחדָאֶחדָאֶחדָ  קבַּלְוּ  תֹּאמרַ  דַעתְּיִואְלַ  קבַּלְוּ  תֹּאמרַ  דַעתְּיִואְלַ  קבַּלְוּ  תֹּאמרַ  דַעתְּיִואְלַ  קבַּלְוּ  תֹּאמרַ , , , , ואְלַ

    ::::שֶׁהֵן רַשּׁאִָין ולְאֹ אָתּהָשֶׁהֵן רַשּׁאִָין ולְאֹ אָתּהָשֶׁהֵן רַשּׁאִָין ולְאֹ אָתּהָשֶׁהֵן רַשּׁאִָין ולְאֹ אָתּהָ
        



PIRKEI AVOS - SYNTHESIZED 

  
69 

 

N IN EN IN EN IN EN IN E     
 

Rebbe Yonoson said, "Anyone who Rebbe Yonoson said, "Anyone who Rebbe Yonoson said, "Anyone who Rebbe Yonoson said, "Anyone who 
observes observes observes observes the the the the Torah when poor Torah when poor Torah when poor Torah when poor willwillwillwill    
ultimateultimateultimateultimately observe it when rich, while ly observe it when rich, while ly observe it when rich, while ly observe it when rich, while 
anyone who fails to observe anyone who fails to observe anyone who fails to observe anyone who fails to observe the the the the Torah Torah Torah Torah 
when rich will failwhen rich will failwhen rich will failwhen rich will fail    to observe it when to observe it when to observe it when to observe it when 
poor."poor."poor."poor."    

 
 

Whoever observes the Torah in poverty when he is troubled about his 
sustenance and is pressed for time and has always to look for work, will 
ultimately be able to observe the Torah in wealth and comfort.    Anyone who 
violates the Torah when wealthy when he had the time to learn and observe the 
Commandments but failed to do so, will end up violating it in poverty and 
desperation. 

   ט  ט  ט  אוֹמרֵ    ט  יוֹנתָןָ  אוֹמרֵרַבִּי  יוֹנתָןָ  אוֹמרֵרַבִּי  יוֹנתָןָ  אוֹמרֵרַבִּי  יוֹנתָןָ כּלָ כּלָ כּלָ כּלָ , , , , רַבִּי
סוֹפוֹ סוֹפוֹ סוֹפוֹ סוֹפוֹ , , , , הַמקְַיּםֵ אתֶ התַּוֹרָה מֵענֹיִהַמקְַיּםֵ אתֶ התַּוֹרָה מֵענֹיִהַמקְַיּםֵ אתֶ התַּוֹרָה מֵענֹיִהַמקְַיּםֵ אתֶ התַּוֹרָה מֵענֹיִ

 מֵעשׁרֶ  מֵעשׁרֶלְקַיּמְהָּ  מֵעשׁרֶלְקַיּמְהָּ  מֵעשׁרֶלְקַיּמְהָּ  המַבְַטּלֵ . . . . לְקַיּמְהָּ  המַבְַטּלֵ וכְלָ  המַבְַטּלֵ וכְלָ  המַבְַטּלֵ וכְלָ וכְלָ
 מֵעשׁרֶ  התַּוֹרָה  מֵעשׁרֶאתֶ  התַּוֹרָה  מֵעשׁרֶאתֶ  התַּוֹרָה  מֵעשׁרֶאתֶ  התַּוֹרָה סוֹפוֹ סוֹפוֹ סוֹפוֹ סוֹפוֹ , , , , אתֶ

    ::::לְבַטְּלהָּ מעֵנֹיִלְבַטְּלהָּ מעֵנֹיִלְבַטְּלהָּ מעֵנֹיִלְבַטְּלהָּ מעֵנֹיִ
        



PIRKEI AVOS - SYNTHESIZED 

  
70 

 

TTTT E NE NE NE N     
 

Rebbe Meir said, "Reduce your Rebbe Meir said, "Reduce your Rebbe Meir said, "Reduce your Rebbe Meir said, "Reduce your 
involvement in business and engage involvement in business and engage involvement in business and engage involvement in business and engage 
yourself in Torah.  Be of yourself in Torah.  Be of yourself in Torah.  Be of yourself in Torah.  Be of a lowly spirit a lowly spirit a lowly spirit a lowly spirit 
before all menbefore all menbefore all menbefore all men182182182182.  If you .  If you .  If you .  If you neglect and neglect and neglect and neglect and 
avoid avoid avoid avoid Torah, you Torah, you Torah, you Torah, you shallshallshallshall    have a lot of have a lot of have a lot of have a lot of 
'avoidings''avoidings''avoidings''avoidings'183183183183    to deal withto deal withto deal withto deal with.  But, if you .  But, if you .  But, if you .  But, if you 
toil in Torah, toil in Torah, toil in Torah, toil in Torah, HeHeHeHe    hahahahassss    much reward much reward much reward much reward 
awaitingawaitingawaitingawaiting    you."you."you."you."    

 
 

Engage in as little commerce and affairs of the world as is necessary.  Rather 
spend most of your time learning Torah.    Accustom yourself to a more modest 
standard of living than the social circles in which you move.    Know that you can 
learn from everyone, even from someone who is much less learned than you.    
If you relax in your Torah-learning, you will subject yourself to many forces 
which will pull you further away from this task.  But, if you toil in Torah, you 
will have an enormous reward.    Your reward is commensurate with how hard 
you toiled in learning, and not for how much you actually learned. 

                                                 
182
 Even someone smaller (lesser) than you. 

183
 You will be confronted with many things which will prevent you from doing your task. 

הֱויֵ ממְַעטֵ הֱויֵ ממְַעטֵ הֱויֵ ממְַעטֵ הֱויֵ ממְַעטֵ , , , , רַבִּי מאֵיִר אוֹמרֵרַבִּי מאֵיִר אוֹמרֵרַבִּי מאֵיִר אוֹמרֵרַבִּי מאֵיִר אוֹמרֵ        יייי
 בַּתּוֹרָה, , , , בָּעֵסקֶבָּעֵסקֶבָּעֵסקֶבָּעֵסקֶ  בַּתּוֹרָהועַסֲוֹק  בַּתּוֹרָהועַסֲוֹק  בַּתּוֹרָהועַסֲוֹק והֱֶויֵ והֱֶויֵ והֱֶויֵ והֱֶויֵ . . . . ועַסֲוֹק

 אדָָם  כלָ  בּפִנְיֵ  רוּחַ  אדָָםשְׁפלַ  כלָ  בּפִנְיֵ  רוּחַ  אדָָםשְׁפלַ  כלָ  בּפִנְיֵ  רוּחַ  אדָָםשְׁפלַ  כלָ  בּפִנְיֵ  רוּחַ ואְםִ ואְםִ ואְםִ ואְםִ . . . . שְׁפלַ
 התַּוֹרָה  מִן  התַּוֹרָהבִּטַּלתְָּ  מִן  התַּוֹרָהבִּטַּלתְָּ  מִן  התַּוֹרָהבִּטַּלתְָּ  מִן  לךְָ , , , , בִּטַּלתְָּ  לךְָ ישֶׁ  לךְָ ישֶׁ  לךְָ ישֶׁ ישֶׁ

 כּנְגֶדְּךְָ   הרְַבּהֵ  כּנְגֶדְּךְָ בְּטלִֵים  הרְַבּהֵ  כּנְגֶדְּךְָ בְּטלִֵים  הרְַבּהֵ  כּנְגֶדְּךְָ בְּטלִֵים  הרְַבּהֵ ואְםִ ואְםִ ואְםִ ואְםִ . . . . בְּטלִֵים
 בתַּוֹרָה  בתַּוֹרָהעָמַלתְָּ  בתַּוֹרָהעָמַלתְָּ  בתַּוֹרָהעָמַלתְָּ  שׂכָרָ , , , , עָמַלתְָּ  לוֹ  שׂכָרָ ישֶׁ  לוֹ  שׂכָרָ ישֶׁ  לוֹ  שׂכָרָ ישֶׁ  לוֹ ישֶׁ
        ::::הַרְבּהֵ לתִּןֶ לךְָ הַרְבּהֵ לתִּןֶ לךְָ הַרְבּהֵ לתִּןֶ לךְָ הַרְבּהֵ לתִּןֶ לךְָ 
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E L E V EE L E V EE L E V EE L E V E NNNN     
 

Rebbe Eliezer ben Yaacov said, "Rebbe Eliezer ben Yaacov said, "Rebbe Eliezer ben Yaacov said, "Rebbe Eliezer ben Yaacov said, "WhenWhenWhenWhen    
a person does one Mitzvah, he acquirea person does one Mitzvah, he acquirea person does one Mitzvah, he acquirea person does one Mitzvah, he acquiressss    
anananan    advocate, advocate, advocate, advocate, but but but but whenwhenwhenwhen    he commits he commits he commits he commits aaaa    
sin, he acquiresin, he acquiresin, he acquiresin, he acquiressss    anananan    accuser.  Repentance accuser.  Repentance accuser.  Repentance accuser.  Repentance 
and good deeds are like and good deeds are like and good deeds are like and good deeds are like shuttersshuttersshuttersshutters    before before before before 
punishments.  Rebbepunishments.  Rebbepunishments.  Rebbepunishments.  Rebbe    YYYYochanan ochanan ochanan ochanan 
HaSandler said, "Any HaSandler said, "Any HaSandler said, "Any HaSandler said, "Any congregationcongregationcongregationcongregation    
assemblassemblassemblassembledededed    for a holy purposefor a holy purposefor a holy purposefor a holy purpose    shallshallshallshall    
endureendureendureendure184184184184, while any , while any , while any , while any group brought group brought group brought group brought 
togethertogethertogethertogether    not fornot fornot fornot for    the the the the sakesakesakesake    of Heaven of Heaven of Heaven of Heaven 
shallshallshallshall    not endure."not endure."not endure."not endure."    

 
 

For every Mitzvah you perform in this world, you acquire an advocate in the 
World to Come.  For every sin committed, you acquire an accuser.    
Repentance and good deeds safeguard against troubles.    Sins are like 
shutters between Man and God.  Repentance opens these barriers. 
 
The decisions and recommendations of any group assembled for the purpose of 
Heaven will endure, while the pronouncements of gatherings not for the sake of 
Heaven will not survive.    It is only a matter of time before ignobly-motivated 
assemblies disintegrate. 

                                                 
184
 Their endeavors will endure. 

         יאיאיאיא  רַבִּי  רַבִּי  רַבִּי  יעַקֲבֹ רַבִּי  בּןֶ  יעַקֲבֹ אלֱִיעֶזרֶ  בּןֶ  יעַקֲבֹ אלֱִיעֶזרֶ  בּןֶ  יעַקֲבֹ אלֱִיעֶזרֶ  בּןֶ אלֱִיעֶזרֶ
קוֹנהֶ קוֹנהֶ קוֹנהֶ קוֹנהֶ , , , , העָוֹשׂהֶ מצְִוהָ אחַתַהעָוֹשׂהֶ מצְִוהָ אחַתַהעָוֹשׂהֶ מצְִוהָ אחַתַהעָוֹשׂהֶ מצְִוהָ אחַתַ, , , , אוֹמרֵאוֹמרֵאוֹמרֵאוֹמרֵ

 אֶחדָ  פְרַקלְיִט  אֶחדָלוֹ  פְרַקלְיִט  אֶחדָלוֹ  פְרַקלְיִט  אֶחדָלוֹ  פְרַקלְיִט והְעָוֹברֵ והְעָוֹברֵ והְעָוֹברֵ והְעָוֹברֵ . . . . לוֹ
 אחַתַ  אחַתַעֲבֵרָה  אחַתַעֲבֵרָה  אחַתַעֲבֵרָה  קטֵַּיגוֹר , , , , עֲבֵרָה  לוֹ  קטֵַּיגוֹר קוֹנהֶ  לוֹ  קטֵַּיגוֹר קוֹנהֶ  לוֹ  קטֵַּיגוֹר קוֹנהֶ  לוֹ קוֹנהֶ

 טוֹבִים . . . . אֶחדָאֶחדָאֶחדָאֶחדָ  וּמעֲַשִׂים  טוֹבִים תּשְׁוּבהָ  וּמעֲַשִׂים  טוֹבִים תּשְׁוּבהָ  וּמעֲַשִׂים  טוֹבִים תּשְׁוּבהָ  וּמעֲַשִׂים , , , , תּשְׁוּבהָ
 הפַֻּרְענָוּת  בּפִנְיֵ  הפַֻּרְענָוּתכִּתרְִיס  בּפִנְיֵ  הפַֻּרְענָוּתכִּתרְִיס  בּפִנְיֵ  הפַֻּרְענָוּתכִּתרְִיס  בּפִנְיֵ רַבּיִ רַבּיִ רַבּיִ רַבּיִ . . . . כִּתרְִיס
 אוֹמרֵ  הַסּנַדְְּלרָ  אוֹמרֵיוֹחנָןָ  הַסּנַדְְּלרָ  אוֹמרֵיוֹחנָןָ  הַסּנַדְְּלרָ  אוֹמרֵיוֹחנָןָ  הַסּנַדְְּלרָ כּלָ כּלָ כּלָ כּלָ , , , , יוֹחנָןָ
וֹפהָּ וֹפהָּ וֹפהָּ וֹפהָּ סססס, , , , כְּנסִֵיּהָ שׁהִֶיא לשְׁםֵ שׁמַָיםִ כְּנסִֵיּהָ שׁהִֶיא לשְׁםֵ שׁמַָיםִ כְּנסִֵיּהָ שׁהִֶיא לשְׁםֵ שׁמַָיםִ כְּנסִֵיּהָ שׁהִֶיא לשְׁםֵ שׁמַָיםִ 

 שׁמַָיםִ . . . . לְהִתקְַיּםֵלְהִתקְַיּםֵלְהִתקְַיּםֵלְהִתקְַיּםֵ  לשְׁםֵ  שׁמַָיםִ ושְׁאֵֶינהָּ  לשְׁםֵ  שׁמַָיםִ ושְׁאֵֶינהָּ  לשְׁםֵ  שׁמַָיםִ ושְׁאֵֶינהָּ  לשְׁםֵ , , , , ושְׁאֵֶינהָּ
        ::::אֵין סוֹפהָ לְהִתקְַיּםֵאֵין סוֹפהָ לְהִתקְַיּםֵאֵין סוֹפהָ לְהִתקְַיּםֵאֵין סוֹפהָ לְהִתקְַיּםֵ

        ::::הַרְבּהֵ לתִּןֶ לךְָ הַרְבּהֵ לתִּןֶ לךְָ הַרְבּהֵ לתִּןֶ לךְָ הַרְבּהֵ לתִּןֶ לךְָ 



PIRKEI AVOS - SYNTHESIZED 

  
72 

 

TW E L V ETW E L V ETW E L V ETW E L V E     
 

Rebbe Elazar ben Shamua said, "May Rebbe Elazar ben Shamua said, "May Rebbe Elazar ben Shamua said, "May Rebbe Elazar ben Shamua said, "May 
the honorthe honorthe honorthe honor    of your students be as dear to of your students be as dear to of your students be as dear to of your students be as dear to 
you as your own; may the honor of you as your own; may the honor of you as your own; may the honor of you as your own; may the honor of 
your fellow be like the your fellow be like the your fellow be like the your fellow be like the reverencereverencereverencereverence    of of of of 
your rebbe and may the your rebbe and may the your rebbe and may the your rebbe and may the reverencereverencereverencereverence    of of of of 
your rebbe by like the fear of Heaven."your rebbe by like the fear of Heaven."your rebbe by like the fear of Heaven."your rebbe by like the fear of Heaven."    

 
 

The honor of your student should be as dear to you as your own honor.    The 
honor of your friend should be the same as the honor you have for your teacher.  

  The honor you have for your teacher should be the same as the reverence you 
have for Heaven.    In our zeal to teach and discipline, we must never allow 
ourselves to degrade or injure the dignity of a disciple.  We must not let the intimacy we 
have with our equals diminish our honor for them. 

 שׁמַּוּעַ         יביביביב  בֶּן  אֶלעְָזרָ  שׁמַּוּעַ רַבִּי  בֶּן  אֶלעְָזרָ  שׁמַּוּעַ רַבִּי  בֶּן  אֶלעְָזרָ  שׁמַּוּעַ רַבִּי  בֶּן  אֶלעְָזרָ רַבִּי
 תּלַמְִידְךָ , , , , אוֹמרֵאוֹמרֵאוֹמרֵאוֹמרֵ  כבְוֹד  תּלַמְִידְךָ יהְיִ  כבְוֹד  תּלַמְִידְךָ יהְיִ  כבְוֹד  תּלַמְִידְךָ יהְיִ  כבְוֹד יהְיִ

 כְּשֶׁלּךְָ   עלָיֶךָ  כְּשֶׁלּךְָ חָבִיב  עלָיֶךָ  כְּשֶׁלּךְָ חָבִיב  עלָיֶךָ  כְּשֶׁלּךְָ חָבִיב  עלָיֶךָ וּכבְוֹד וּכבְוֹד וּכבְוֹד וּכבְוֹד , , , , חָבִיב
 רַבּךְָ   כּמְוֹרָא  רַבּךְָ חֲבֵרְךָ  כּמְוֹרָא  רַבּךְָ חֲבֵרְךָ  כּמְוֹרָא  רַבּךְָ חֲבֵרְךָ  כּמְוֹרָא וּמוֹרָא וּמוֹרָא וּמוֹרָא וּמוֹרָא , , , , חֲבֵרְךָ

    ::::רַבּךְָ כּמְוֹרָא שׁמָיָםִ רַבּךְָ כּמְוֹרָא שׁמָיָםִ רַבּךְָ כּמְוֹרָא שׁמָיָםִ רַבּךְָ כּמְוֹרָא שׁמָיָםִ 
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T H IRT H IRT H IRT H IR TE E NTE E NTE E NTE E N     
 

Rebbe Yehuda said, "Be careful in your Rebbe Yehuda said, "Be careful in your Rebbe Yehuda said, "Be careful in your Rebbe Yehuda said, "Be careful in your 
learninglearninglearninglearning185185185185    since any mistakesince any mistakesince any mistakesince any mistake186186186186    in in in in 
learning learning learning learning shallshallshallshall    be counted as be counted as be counted as be counted as 
intentional."  Reintentional."  Reintentional."  Reintentional."  Rebbe Shimon said, bbe Shimon said, bbe Shimon said, bbe Shimon said, 
"There are three crowns: the crown of "There are three crowns: the crown of "There are three crowns: the crown of "There are three crowns: the crown of 
Torah, the crown of the Torah, the crown of the Torah, the crown of the Torah, the crown of the ppppriesthood and riesthood and riesthood and riesthood and 
the crown of the crown of the crown of the crown of kingshipkingshipkingshipkingship.  But the crown .  But the crown .  But the crown .  But the crown 
of a good name exceeds them all."of a good name exceeds them all."of a good name exceeds them all."of a good name exceeds them all."    
 
 
Be precise and investigative in your learning, because even inadvertent errors in 
learning are reckoned as intentional sins.    Improper and superficial study or 
indifference when studying Torah is sinful. 
 

 
Our Sages spoke of three crowns – the crown of Torah, the crown of the 
priesthood, and the crown of kingship.  But there is actually a fourth one, the 
crown of a good name, which exceeds all the others.    All the other three are 
without value unless they are linked with the crown of a good name.    Not everyone 
can be a priest or a king, but everyone can learn Torah.    It is of the greatest of 
achievements for a person to die having earned a “good name” during his life. 

                                                 
185
 Explaining and understanding the Halacha and instruction. 

186
 One who errs in instruction because he did know the reason for a Halacha is considered as an intentional violator. 

 יהְוּדָ         יגיגיגיג  יהְוּדָ רַבּיִ  יהְוּדָ רַבּיִ  יהְוּדָ רַבּיִ  אוֹמרֵרַבּיִ  אוֹמרֵה  אוֹמרֵה  אוֹמרֵה הֱויֵ הֱויֵ הֱויֵ הֱויֵ , , , , ה
 בּתְַלמְוּד  בּתְַלמְוּדזהִָיר  בּתְַלמְוּדזהִָיר  בּתְַלמְוּדזהִָיר  תַּלמְוּד , , , , זהִָיר  תַּלמְוּד שֶׁשִּׁגגְתַ  תַּלמְוּד שֶׁשִּׁגגְתַ  תַּלמְוּד שֶׁשִּׁגגְתַ שֶׁשִּׁגגְתַ

 זדָוֹן  זדָוֹןעוֹלהָ  זדָוֹןעוֹלהָ  זדָוֹןעוֹלהָ  אוֹמרֵ. . . . עוֹלהָ  שׁמִעְוֹן  אוֹמרֵרַבּיִ  שׁמִעְוֹן  אוֹמרֵרַבּיִ  שׁמִעְוֹן  אוֹמרֵרַבּיִ  שׁמִעְוֹן , , , , רַבּיִ
 הםֵ  כתְרִָים  הםֵשְׁלשׁהָ  כתְרִָים  הםֵשְׁלשׁהָ  כתְרִָים  הםֵשְׁלשׁהָ  כתְרִָים  תּוֹרָה , , , , שְׁלשׁהָ  תּוֹרָה כּתֶרֶ  תּוֹרָה כּתֶרֶ  תּוֹרָה כּתֶרֶ כּתֶרֶ

 מלַכְוּת  וכְֶתרֶ  כּהְנֻּהָ  מלַכְוּתוכְתֶרֶ  וכְֶתרֶ  כּהְנֻּהָ  מלַכְוּתוכְתֶרֶ  וכְֶתרֶ  כּהְנֻּהָ  מלַכְוּתוכְתֶרֶ  וכְֶתרֶ  כּהְנֻּהָ , , , , וכְתֶרֶ
 עלַ   עוֹלהֶ  טוֹב  שׁםֵ  עלַ וכְתֶרֶ  עוֹלהֶ  טוֹב  שׁםֵ  עלַ וכְתֶרֶ  עוֹלהֶ  טוֹב  שׁםֵ  עלַ וכְתֶרֶ  עוֹלהֶ  טוֹב  שׁםֵ וכְתֶרֶ

        ::::גּבֵַּיהןֶגּבֵַּיהןֶגּבֵַּיהןֶגּבֵַּיהןֶ
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F O U R T E EF O U R T E EF O U R T E EF O U R T E E NNNN     
 

Rebbe NehoraiRebbe NehoraiRebbe NehoraiRebbe Nehorai187187187187    said, "Rather you said, "Rather you said, "Rather you said, "Rather you 
should be exiledshould be exiledshould be exiledshould be exiled188188188188    totototo    a place a place a place a place where where where where 
there is already there is already there is already there is already Torah Torah Torah Torah and do notand do notand do notand do not    say say say say 
that that that that it will follow youit will follow youit will follow youit will follow you189189189189, , , , and and and and that your that your that your that your 
associatassociatassociatassociateseseses190190190190    willwillwillwill    establish it in your establish it in your establish it in your establish it in your 
possessionpossessionpossessionpossession191191191191; and do not; and do not; and do not; and do not    rely upon rely upon rely upon rely upon 
your own understandingyour own understandingyour own understandingyour own understanding192192192192.”.”.”.”    

 
 

Move only to a place where there is an existing Torah community, one with an 
indigenous population of Torah scholars, even at the sacrifice of living 
somewhere you would have a better income.    Don’t assume that if you are the 
first in a new place others will follow and build a community around you, even if 
you are a top scholar yourself.    Seek out a place where the Torah is diligently 
studied, even if it means leaving your home that you love.  Whatever skill you have will 
grow and survive only if you associate with people of similar interests.  If you lack such 
companionship, your talent - in this instance the knowledge of Torah - will eventually 
atrophy. 

                                                 
187
 [Rabbi Elazar ben Arach – Rashi]. 

188
 Move to a place where there are scholars from whom you can learn Torah. 

189
 'I shall wait for Torah here, and a rabbi will come to me.' 

190
 Who left you to learn. 

191
 [A difficult phrase.  R’ Pinchas Kahati in his commentary, quoting the Meiri, says that this means that you will 

have to ask your colleagues, who did go to a place of Torah, your questions since they learned on your behalf, as it 

were, and they will then have to explain things to you.  Rather, you should go to a place of Torah to learn it yourself, 

directly from the rabbis, and not have to rely on the ‘students’. –RB] 
192
 Saying that I understand things myself, and I do not need a rabbi. 

 אוֹמרֵ        ידידידיד  נהְוֹרַאי  אוֹמרֵרַבּיִ  נהְוֹרַאי  אוֹמרֵרַבּיִ  נהְוֹרַאי  אוֹמרֵרַבּיִ  נהְוֹרַאי הוֱיֵ הוֱיֵ הוֱיֵ הוֱיֵ , , , , רַבּיִ
גוֹלהֶ למִקְוֹם תּוֹרָה ואְלַ תּאֹמרַ גוֹלהֶ למִקְוֹם תּוֹרָה ואְלַ תּאֹמרַ גוֹלהֶ למִקְוֹם תּוֹרָה ואְלַ תּאֹמרַ גוֹלהֶ למִקְוֹם תּוֹרָה ואְלַ תּאֹמרַ 

 אחַרֲֶיךָ שֶׁשׁשֶֶׁשֶׁ  תבָוֹא  אחַרֲֶיךָ הִיא  תבָוֹא  אחַרֲֶיךָ הִיא  תבָוֹא  אחַרֲֶיךָ הִיא  תבָוֹא שׁחֲֶברֵֶיךָ שׁחֲֶברֵֶיךָ שׁחֲֶברֵֶיךָ שׁחֲֶברֵֶיךָ , , , , הִיא
 בְידֶָךָ   בְידֶָךָ יקְַיּמְוּהָ  בְידֶָךָ יקְַיּמְוּהָ  בְידֶָךָ יקְַיּמְוּהָ  אלַ . . . . יקְַיּמְוּהָ  בִּינתָךְָ  אלַ ואְלֶ  בִּינתָךְָ  אלַ ואְלֶ  בִּינתָךְָ  אלַ ואְלֶ  בִּינתָךְָ ואְלֶ

  ::::תִּשּׁעָןֵתִּשּׁעָןֵתִּשּׁעָןֵתִּשּׁעָןֵ
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Rebbe Yannai said, "We cannot Rebbe Yannai said, "We cannot Rebbe Yannai said, "We cannot Rebbe Yannai said, "We cannot 
comprehend why the wicked are comprehend why the wicked are comprehend why the wicked are comprehend why the wicked are 
calmcalmcalmcalm193193193193    nor whynor whynor whynor why    the righteous are the righteous are the righteous are the righteous are 
afflictedafflictedafflictedafflicted194194194194."  Rebbe Masya."  Rebbe Masya."  Rebbe Masya."  Rebbe Masya195195195195    ben ben ben ben 
Chorosh said, "Always be the first to Chorosh said, "Always be the first to Chorosh said, "Always be the first to Chorosh said, "Always be the first to 
greet greet greet greet other peopleother peopleother peopleother people.  .  .  .  Rather bRather bRather bRather be a tail to e a tail to e a tail to e a tail to 
the the the the lionslionslionslions    thanthanthanthan    the head the head the head the head ofofofof    the the the the foxesfoxesfoxesfoxes."."."."    

 
 

We are unable to fathom why the wicked succeed in this world and continue to 
flourish, while the righteous suffer.  This is surely one of the greatest enigmas of 
life.    To determine the relationship between the visible fate of a man and his moral 
worthiness or lack thereof is utterly beyond our power.  We do not have sufficient 
insight either to determine a person’s moral worth or worthlessness, or to judge where 
that which befalls him is indeed a blessing or a calamity. 
 
Always be the first to extend greetings to everyone, but everyone.    Better to 
be the tail to lions than the head of foxes.  That is, it is better for someone to be 
the follower of great and learned people than the leader of lesser people.  After 
all, the tail of a lion is still part of the lion, while the head of a fox is a part of the 
fox.    Seek the company of those who are superior to you both spiritually and 
morally even though you would occupy an inferior position in their midst and would 
have to submit to their guidance. 

                                                 
193
 Have it easy. 

194
 They suffer. 

195
 [or Matisyoh or Matisyohu – RB] 

 אוֹמרֵ        טוטוטוטו  ינַּאַי  אוֹמרֵרַבִּי  ינַּאַי  אוֹמרֵרַבִּי  ינַּאַי  אוֹמרֵרַבִּי  ינַּאַי איֵן איֵן איֵן איֵן , , , , רַבִּי
 הָרְשׁעִָים   משִּׁלְַותַ  לאֹ  הָרְשׁעִָים בְּידֵָינוּ  משִּׁלְַותַ  לאֹ  הָרְשׁעִָים בְּידֵָינוּ  משִּׁלְַותַ  לאֹ  הָרְשׁעִָים בְּידֵָינוּ  משִּׁלְַותַ  לאֹ בְּידֵָינוּ
 הצַּדִַּיקִים   מִיּסִּוּרֵי  לאֹ  הצַּדִַּיקִים ואְףַ  מִיּסִּוּרֵי  לאֹ  הצַּדִַּיקִים ואְףַ  מִיּסִּוּרֵי  לאֹ  הצַּדִַּיקִים ואְףַ  מִיּסִּוּרֵי  לאֹ . . . . ואְףַ

הוֱיֵ הוֱיֵ הוֱיֵ הוֱיֵ , , , , רַבִּי מתְַיאָ בןֶ חרָָשׁ אוֹמרֵרַבִּי מתְַיאָ בןֶ חרָָשׁ אוֹמרֵרַבִּי מתְַיאָ בןֶ חרָָשׁ אוֹמרֵרַבִּי מתְַיאָ בןֶ חרָָשׁ אוֹמרֵ
 אדָָם  כּלָ  בּשִׁלְוֹם  אדָָםמַקדְִּים  כּלָ  בּשִׁלְוֹם  אדָָםמַקדְִּים  כּלָ  בּשִׁלְוֹם  אדָָםמַקדְִּים  כּלָ  בּשִׁלְוֹם והֱֶויֵ והֱֶויֵ והֱֶויֵ והֱֶויֵ . . . . מַקדְִּים

 לאָרֲָיוֹת  לאָרֲָיוֹתזנָבָ  לאָרֲָיוֹתזנָבָ  לאָרֲָיוֹתזנָבָ  ראֹשׁ , , , , זנָבָ  תּהְִי  ראֹשׁ ואְלַ  תּהְִי  ראֹשׁ ואְלַ  תּהְִי  ראֹשׁ ואְלַ  תּהְִי ואְלַ
        ::::לַשּׁוּעלִָים לַשּׁוּעלִָים לַשּׁוּעלִָים לַשּׁוּעלִָים 
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RRRRebbe Yaacov said, "This world can be ebbe Yaacov said, "This world can be ebbe Yaacov said, "This world can be ebbe Yaacov said, "This world can be 
compared to acompared to acompared to acompared to annnn    antechamber to the antechamber to the antechamber to the antechamber to the 
World to Come.  Therefore, prepare World to Come.  Therefore, prepare World to Come.  Therefore, prepare World to Come.  Therefore, prepare 
yourselfyourselfyourselfyourself196196196196    in the antechamber so thin the antechamber so thin the antechamber so thin the antechamber so thatatatat    
you can enter the you can enter the you can enter the you can enter the banquet hallbanquet hallbanquet hallbanquet hall."."."."    

 
 

This world is like a corridor leading to the World to Come.  Prepare yourself in 
the hallway in order that you can enter the throne room of the king. 

                                                 
196
 With good deeds. 

 אוֹמרֵ        טזטזטזטז  יעַקֲבֹ  אוֹמרֵרַבִּי  יעַקֲבֹ  אוֹמרֵרַבִּי  יעַקֲבֹ  אוֹמרֵרַבִּי  יעַקֲבֹ העָוֹלםָ העָוֹלםָ העָוֹלםָ העָוֹלםָ , , , , רַבִּי
 בּפִנְיֵ   לפַּרְוֹזדְוֹר  דּוֹמהֶ  בּפִנְיֵ הַזּהֶ  לפַּרְוֹזדְוֹר  דּוֹמהֶ  בּפִנְיֵ הַזּהֶ  לפַּרְוֹזדְוֹר  דּוֹמהֶ  בּפִנְיֵ הַזּהֶ  לפַּרְוֹזדְוֹר  דּוֹמהֶ הַזּהֶ

 הבַּאָ  הבַּאָהָעוֹלםָ  הבַּאָהָעוֹלםָ  הבַּאָהָעוֹלםָ  עצַמְךְָ . . . . הָעוֹלםָ  עצַמְךְָ הַתקְןֵ  עצַמְךְָ הַתקְןֵ  עצַמְךְָ הַתקְןֵ הַתקְןֵ
 שֶׁתּכִּנָסֵ , , , , בַפּרְוֹזדְוֹרבַפּרְוֹזדְוֹרבַפּרְוֹזדְוֹרבַפּרְוֹזדְוֹר  שֶׁתּכִּנָסֵ כּדְֵי  שֶׁתּכִּנָסֵ כּדְֵי  שֶׁתּכִּנָסֵ כּדְֵי כּדְֵי
  ::::לַטְּרַקלְיִןלַטְּרַקלְיִןלַטְּרַקלְיִןלַטְּרַקלְיִן
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HeHeHeHe197197197197    was wont to say, "Better one hour was wont to say, "Better one hour was wont to say, "Better one hour was wont to say, "Better one hour 
of repentance and good deeds in this of repentance and good deeds in this of repentance and good deeds in this of repentance and good deeds in this 
world than a lifetime in the World to world than a lifetime in the World to world than a lifetime in the World to world than a lifetime in the World to 
ComeComeComeCome198198198198.  Better one hour of .  Better one hour of .  Better one hour of .  Better one hour of spiritual spiritual spiritual spiritual 
contentmentcontentmentcontentmentcontentment    in in in in the Wthe Wthe Wthe World to Comeorld to Comeorld to Comeorld to Come    
thathathathannnn    a lifetime in tha lifetime in tha lifetime in tha lifetime in this worldis worldis worldis world."."."."    

 
 

Better one hour of repentance and doing good deeds in this world than life in 
the World to Come.    This world is where we prepare ourselves by faithfully 
discharging our physical, moral and spiritual tasks.  What was not attained here cannot 
be made up in the Next World.    The World to Come is a place of blissful happiness.  
All the joys and pleasures which even the longest lifetime on earth could afford cannot 
outweigh even one single hour of spiritual satisfaction such as is found in the World to 
Come. 

                                                 
197
 [Rebbe Yaacov - RB]. 

198
 In the World to Come, no one can repent nor perform good deeds. 

יפָהָ שָׁעהָ יפָהָ שָׁעהָ יפָהָ שָׁעהָ יפָהָ שָׁעהָ , , , , הוּא הָיהָ אוֹמרֵהוּא הָיהָ אוֹמרֵהוּא הָיהָ אוֹמרֵהוּא הָיהָ אוֹמרֵ    יז יז יז יז 
 טוֹבִים   וּמַעשֲִׂים  בּתִשְׁוּבהָ  טוֹבִים אַחתַ  וּמַעשֲִׂים  בּתִשְׁוּבהָ  טוֹבִים אַחתַ  וּמַעשֲִׂים  בּתִשְׁוּבהָ  טוֹבִים אַחתַ  וּמַעשֲִׂים  בּתִשְׁוּבהָ אַחתַ

 הזַּהֶבָּבּבָָּבָּ  הזַּהֶעוֹלםָ  הזַּהֶעוֹלםָ  הזַּהֶעוֹלםָ  העָוֹלםָ , , , , עוֹלםָ  חַיֵּי  העָוֹלםָ מכִּלָ  חַיֵּי  העָוֹלםָ מכִּלָ  חַיֵּי  העָוֹלםָ מכִּלָ  חַיֵּי מכִּלָ
 שׁלֶ . . . . הַבּאָהַבּאָהַבּאָהַבּאָ  אַחתַ  שׁעָהָ  שׁלֶ ויְפָהָ  אַחתַ  שׁעָהָ  שׁלֶ ויְפָהָ  אַחתַ  שׁעָהָ  שׁלֶ ויְפָהָ  אַחתַ  שׁעָהָ ויְפָהָ

 הַבּאָ  בּעָוֹלםָ  רוּחַ  הַבּאָקוֹרַת  בּעָוֹלםָ  רוּחַ  הַבּאָקוֹרַת  בּעָוֹלםָ  רוּחַ  הַבּאָקוֹרַת  בּעָוֹלםָ  רוּחַ מכִּלָ מכִּלָ מכִּלָ מכִּלָ , , , , קוֹרַת
    ::::חַיּיֵ העָוֹלםָ הַזּהֶחַיּיֵ העָוֹלםָ הַזּהֶחַיּיֵ העָוֹלםָ הַזּהֶחַיּיֵ העָוֹלםָ הַזּהֶ
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Rebbe Shimon ben Elazar said, "Rebbe Shimon ben Elazar said, "Rebbe Shimon ben Elazar said, "Rebbe Shimon ben Elazar said, "MakeMakeMakeMake    
no attempt to pno attempt to pno attempt to pno attempt to placatelacatelacatelacate    your friend in the your friend in the your friend in the your friend in the 
hour of his angerhour of his angerhour of his angerhour of his anger199199199199; do not try to ; do not try to ; do not try to ; do not try to 
comfort a person when his decomfort a person when his decomfort a person when his decomfort a person when his deaaaad lied lied lied liessss    
before himbefore himbefore himbefore him200200200200; do no; do no; do no; do not discuss the matter t discuss the matter t discuss the matter t discuss the matter 
with somwith somwith somwith someone at the time he made aeone at the time he made aeone at the time he made aeone at the time he made a    
vowvowvowvow201201201201; and do not ; and do not ; and do not ; and do not visitvisitvisitvisit    someone someone someone someone at the at the at the at the 
moment of his moment of his moment of his moment of his defeatdefeatdefeatdefeat202202202202."."."."    

 
 

Make no attempt to pacify an angry man.    Do not console someone who is at 
the height of his mourning, because at that moment he expects you to mourn 
with him and not help him rationalize his loss.    Do not try to help someone 
find a way out of his vow at a time when he is highly intent on fulfilling that vow.  
Your attempt will only backfire and strengthen his resolve.    Good intentions 
alone are an insufficient excuse and justification for all things.  Consider the timing.    
Avoid looking at someone when he is sinning for this will only shame him.    
Do not go out of your way to visit someone who suffered something unpleasant if you 
know that he would rather remain alone and unseen in his distress. 

                                                 
199
 He will reject your attempt to soothe him. 

200
 Wait until after the burial. 

201
 Even if you try to release him from his vow by finding some sort of loophole for him, at the moment he made it, he 

will reject your efforts saying he is determined to keep it anyway. 
202
 Just when he failed, and is most embarrassed. 

 אלֶעְָזרָ         יחיחיחיח  בּןֶ  שִׁמעְוֹן  אלֶעְָזרָ רַבִּי  בּןֶ  שִׁמעְוֹן  אלֶעְָזרָ רַבִּי  בּןֶ  שִׁמעְוֹן  אלֶעְָזרָ רַבִּי  בּןֶ  שִׁמעְוֹן רַבִּי
 חבֲֵרְךָ , , , , אוֹמרֵאוֹמרֵאוֹמרֵאוֹמרֵ  אתֶ  תְּרַצּהֶ  חבֲֵרְךָ אלַ  אתֶ  תְּרַצּהֶ  חבֲֵרְךָ אלַ  אתֶ  תְּרַצּהֶ  חבֲֵרְךָ אלַ  אתֶ  תְּרַצּהֶ אלַ

 כּעַסֲוֹ  כּעַסֲוֹבִּשְׁעתַ  כּעַסֲוֹבִּשְׁעתַ  כּעַסֲוֹבִּשְׁעתַ  תּנְחַמֲנֶּוּ , , , , בִּשְׁעתַ  תּנְחַמֲנֶּוּ ואְלַ  תּנְחַמֲנֶּוּ ואְלַ  תּנְחַמֲנֶּוּ ואְלַ ואְלַ
 לפְנָיָו  מטֻּלָ  שׁמֶּתֵוֹ  לפְנָיָובְּשָׁעהָ  מטֻּלָ  שׁמֶּתֵוֹ  לפְנָיָובְּשָׁעהָ  מטֻּלָ  שׁמֶּתֵוֹ  לפְנָיָובְּשָׁעהָ  מטֻּלָ  שׁמֶּתֵוֹ ואְלַ ואְלַ ואְלַ ואְלַ , , , , בְּשָׁעהָ

 נדְִרוֹתִּתּתִִּתִּ  בּשִׁעְתַ  לוֹ  נדְִרוֹשְׁאלַ  בּשִׁעְתַ  לוֹ  נדְִרוֹשְׁאלַ  בּשִׁעְתַ  לוֹ  נדְִרוֹשְׁאלַ  בּשִׁעְתַ  לוֹ ואְלַ ואְלַ ואְלַ ואְלַ , , , , שְׁאלַ
 בִּשׁעְתַ   לרְִאוֹתוֹ  בִּשׁעְתַ תִּשְׁתַּדּלֵ  לרְִאוֹתוֹ  בִּשׁעְתַ תִּשְׁתַּדּלֵ  לרְִאוֹתוֹ  בִּשׁעְתַ תִּשְׁתַּדּלֵ  לרְִאוֹתוֹ תִּשְׁתַּדּלֵ

    ::::קַלְקָלתָוֹקַלְקָלתָוֹקַלְקָלתָוֹקַלְקָלתָוֹ
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Shmuel Hakoton saidShmuel Hakoton saidShmuel Hakoton saidShmuel Hakoton said203203203203    (Proverbs 24)(Proverbs 24)(Proverbs 24)(Proverbs 24), ", ", ", "Do Do Do Do 
not be jubilant when your enemy not be jubilant when your enemy not be jubilant when your enemy not be jubilant when your enemy 
falters nor rejoice when he fails.  God falters nor rejoice when he fails.  God falters nor rejoice when he fails.  God falters nor rejoice when he fails.  God 
sees yousees yousees yousees you,,,,    and this and this and this and this that you do    is bad in is bad in is bad in is bad in 
His eyes, and He His eyes, and He His eyes, and He His eyes, and He shallshallshallshall    rescind His anger rescind His anger rescind His anger rescind His anger 
from yofrom yofrom yofrom your fellowur fellowur fellowur fellow””””....    

 
 

Do not rejoice in your enemy’s downfall nor glee in his failings.  God sees you, 
and this is evil in His eyes, and He will be angry with you. 

                                                 
203
 He was accustommed to saying these verses. 

משלי משלי משלי משלי ((((, , , , שְׁמוּאלֵ הקַּטָָן אוֹמרֵשְׁמוּאלֵ הקַּטָָן אוֹמרֵשְׁמוּאלֵ הקַּטָָן אוֹמרֵשְׁמוּאלֵ הקַּטָָן אוֹמרֵ    יט יט יט יט 

 תּשְִׂמחָ     ))))כדכדכדכד  אלַ  אוֹיבִיְךָ  תּשְִׂמחָ בּנִפְלֹ  אלַ  אוֹיבִיְךָ  תּשְִׂמחָ בּנִפְלֹ  אלַ  אוֹיבִיְךָ  תּשְִׂמחָ בּנִפְלֹ  אלַ  אוֹיבִיְךָ בּנִפְלֹ
 לבִּךֶָ   יגָלֵ  אלַ  לבִּךֶָ וּבכִּשָׁלְוֹ  יגָלֵ  אלַ  לבִּךֶָ וּבכִּשָׁלְוֹ  יגָלֵ  אלַ  לבִּךֶָ וּבכִּשָׁלְוֹ  יגָלֵ  אלַ פּןֶ פּןֶ פּןֶ פּןֶ , , , , וּבכִּשָׁלְוֹ

 והְשִֵׁיב   בְּעֵיניָו  ורְַע ָ  ייְ  והְשִֵׁיב ירְִאהֶ  בְּעֵיניָו  ורְַע ָ  ייְ  והְשִֵׁיב ירְִאהֶ  בְּעֵיניָו  ורְַע ָ  ייְ  והְשִֵׁיב ירְִאהֶ  בְּעֵיניָו  ורְַע ָ  ייְ ירְִאהֶ
        ::::מֵעלָיָו אפַּוֹמֵעלָיָו אפַּוֹמֵעלָיָו אפַּוֹמֵעלָיָו אפַּוֹ
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TW E N T YTW E N T YTW E N T YTW E N T Y     
 

Elisha ben AvuyaElisha ben AvuyaElisha ben AvuyaElisha ben Avuyahhhh    said, "Teaching a said, "Teaching a said, "Teaching a said, "Teaching a 
child is compared to writing on a new, child is compared to writing on a new, child is compared to writing on a new, child is compared to writing on a new, 
blank sheet ofblank sheet ofblank sheet ofblank sheet of    paperpaperpaperpaper204204204204,,,,    whereas whereas whereas whereas 
teaching a mature person is like writing teaching a mature person is like writing teaching a mature person is like writing teaching a mature person is like writing 
on an erased sheet of paper."  Rebbe on an erased sheet of paper."  Rebbe on an erased sheet of paper."  Rebbe on an erased sheet of paper."  Rebbe 
Yose bar Yose bar Yose bar Yose bar YehuYehuYehuYehuda from Kfar Bavlida from Kfar Bavlida from Kfar Bavlida from Kfar Bavli205205205205    
said, "One who learns from children is said, "One who learns from children is said, "One who learns from children is said, "One who learns from children is 
compared to someone compared to someone compared to someone compared to someone who who who who eats eats eats eats 
unripeunripeunripeunripenednednedned    grapes and drinks wine from grapes and drinks wine from grapes and drinks wine from grapes and drinks wine from 
the winepress, whereasthe winepress, whereasthe winepress, whereasthe winepress, whereas    the one who the one who the one who the one who 
learns from the elders is compared to learns from the elders is compared to learns from the elders is compared to learns from the elders is compared to 
one who eats fullyone who eats fullyone who eats fullyone who eats fully----ripenedripenedripenedripened    grapes and grapes and grapes and grapes and 
drinks old wine."  Rebbedrinks old wine."  Rebbedrinks old wine."  Rebbedrinks old wine."  Rebbe206206206206    said, "Do said, "Do said, "Do said, "Do 
not look at the not look at the not look at the not look at the jugjugjugjug, but what , but what , but what , but what is in itis in itis in itis in it.  .  .  .  
There are new containers with old There are new containers with old There are new containers with old There are new containers with old 
wine, and old ones which wine, and old ones which wine, and old ones which wine, and old ones which are emptyare emptyare emptyare empty".".".".    

 
To what can we compare the teaching of children?  To writing on a blank sheet 
of paper.  To what can we compare the teaching of an older person?  To writing 
on a page which had been erased.    Old minds are prejudiced and not easily 
impressed. 
 

To what can we compare someone who learns from children?  To someone who 
eats unripe grapes and drinks wine directly from the winepress, that is, its 
processing is incomplete.    To what can we compare someone who learns 
from an old person?  To someone who eats ripened grapes, and drinks mature, 
mellowed wine. 
 

Don’t look at the container, rather look at its contents.  There are new containers 
filled with old wine, and old containers which do not have even a little 
something new inside.    Rabbi Meir modifies the previous Mishna saying that that 
rule is not universally applicable.  Some young minds are mature, while some old ones 
are not. 

                                                 
204
 It makes a permanent impression. 

205
 Near Sidon. 

206
 Rebbe Yehuda HaNassi [or Rebbe Meir – RB]. 

 אוֹמרֵ        ככככ  אֲבוּיהָ  בּןֶ  אוֹמרֵאלֱִישׁעָ  אֲבוּיהָ  בּןֶ  אוֹמרֵאלֱִישׁעָ  אֲבוּיהָ  בּןֶ  אוֹמרֵאלֱִישׁעָ  אֲבוּיהָ  בּןֶ , , , , אלֱִישׁעָ
 דוֹמהֶ  הוּא  למְהָ  ילֶדֶ  דוֹמהֶהַלּוֹמדֵ  הוּא  למְהָ  ילֶדֶ  דוֹמהֶהַלּוֹמדֵ  הוּא  למְהָ  ילֶדֶ  דוֹמהֶהַלּוֹמדֵ  הוּא  למְהָ  ילֶדֶ , , , , הַלּוֹמדֵ
 חדָָשׁ  ניְרָ  עלַ  כתְוּבהָ  חדָָשׁלִדְיוֹ  ניְרָ  עלַ  כתְוּבהָ  חדָָשׁלִדְיוֹ  ניְרָ  עלַ  כתְוּבהָ  חדָָשׁלִדְיוֹ  ניְרָ  עלַ  כתְוּבהָ . . . . לִדְיוֹ
 דוֹמהֶ  הוּא  למְהָ  זקָןֵ  דוֹמהֶוהְלַּוֹמדֵ  הוּא  למְהָ  זקָןֵ  דוֹמהֶוהְלַּוֹמדֵ  הוּא  למְהָ  זקָןֵ  דוֹמהֶוהְלַּוֹמדֵ  הוּא  למְהָ  זקָןֵ , , , , והְלַּוֹמדֵ
 מחָוּק  ניְרָ  עלַ  כתְוּבהָ  מחָוּקלִדְיוֹ  ניְרָ  עלַ  כתְוּבהָ  מחָוּקלִדְיוֹ  ניְרָ  עלַ  כתְוּבהָ  מחָוּקלִדְיוֹ  ניְרָ  עלַ  כתְוּבהָ . . . . לִדְיוֹ

רַבִּי יוֹסיֵ ברַ יהְוּדָה איִשׁ כְּפרַ רַבִּי יוֹסיֵ ברַ יהְוּדָה איִשׁ כְּפרַ רַבִּי יוֹסיֵ ברַ יהְוּדָה איִשׁ כְּפרַ רַבִּי יוֹסיֵ ברַ יהְוּדָה איִשׁ כְּפרַ 
 אוֹמרֵ  אוֹמרֵהַבַּבלְיִ  אוֹמרֵהַבַּבלְיִ  אוֹמרֵהַבַּבלְיִ  מןִ , , , , הַבַּבלְיִ  מןִ הלַּוֹמדֵ  מןִ הלַּוֹמדֵ  מןִ הלַּוֹמדֵ הלַּוֹמדֵ

 דוֹמהֶ  הוּא  למְהָ  דוֹמהֶהַקְּטנִַּים  הוּא  למְהָ  דוֹמהֶהַקְּטנִַּים  הוּא  למְהָ  דוֹמהֶהַקְּטנִַּים  הוּא  למְהָ , , , , הַקְּטנִַּים
 ושְׁוֹתהֶ   קֵהוֹת  ענֲבִָים  ושְׁוֹתהֶ לְאוֹכלֵ  קֵהוֹת  ענֲבִָים  ושְׁוֹתהֶ לְאוֹכלֵ  קֵהוֹת  ענֲבִָים  ושְׁוֹתהֶ לְאוֹכלֵ  קֵהוֹת  ענֲבִָים לְאוֹכלֵ

 הַזּקְנֵיִם . . . . מִגּתִּוֹמִגּתִּוֹמִגּתִּוֹמִגּתִּוֹ    ייַןִייַןִייַןִייַןִ  מןִ  הַזּקְנֵיִם והְלַּוֹמדֵ  מןִ  הַזּקְנֵיִם והְלַּוֹמדֵ  מןִ  הַזּקְנֵיִם והְלַּוֹמדֵ  מןִ והְלַּוֹמדֵ
לְאוֹכלֵ ענֲבִָים לְאוֹכלֵ ענֲבִָים לְאוֹכלֵ ענֲבִָים לְאוֹכלֵ ענֲבִָים , , , , לְמהָ הוּא דוֹמהֶלְמהָ הוּא דוֹמהֶלְמהָ הוּא דוֹמהֶלְמהָ הוּא דוֹמהֶ

 ישָָׁן  ייַןִ  ושְׁוֹתהֶ  ישָָׁןבְּשׁוּלוֹת  ייַןִ  ושְׁוֹתהֶ  ישָָׁןבְּשׁוּלוֹת  ייַןִ  ושְׁוֹתהֶ  ישָָׁןבְּשׁוּלוֹת  ייַןִ  ושְׁוֹתהֶ רַבּיִ רַבּיִ רַבּיִ רַבּיִ . . . . בְּשׁוּלוֹת
אלֶּאָ אלֶּאָ אלֶּאָ אלֶּאָ , , , , אלַ תּסִתְּכַּלֵ בַּקּנַקְןַאלַ תּסִתְּכַּלֵ בַּקּנַקְןַאלַ תּסִתְּכַּלֵ בַּקּנַקְןַאלַ תּסִתְּכַּלֵ בַּקּנַקְןַ, , , , אוֹמרֵאוֹמרֵאוֹמרֵאוֹמרֵ

 בּוֹ  שֶׁיּשֶׁ  בּוֹבַמּהֶ  שֶׁיּשֶׁ  בּוֹבַמּהֶ  שֶׁיּשֶׁ  בּוֹבַמּהֶ  שֶׁיּשֶׁ  חדָָשׁ . . . . בַמּהֶ  קנַקְןַ  חדָָשׁ ישֵׁ  קנַקְןַ  חדָָשׁ ישֵׁ  קנַקְןַ  חדָָשׁ ישֵׁ  קנַקְןַ ישֵׁ
 ישָׁןָ  ישָׁןָמָלאֵ  ישָׁןָמָלאֵ  ישָׁןָמָלאֵ  חדָָשׁ , , , , מָלאֵ  שׁאֲֶפלִּוּ  חדָָשׁ ויְשָׁןָ  שׁאֲֶפלִּוּ  חדָָשׁ ויְשָׁןָ  שׁאֲֶפלִּוּ  חדָָשׁ ויְשָׁןָ  שׁאֲֶפלִּוּ ויְשָׁןָ

        ::::אֵין בּוֹאֵין בּוֹאֵין בּוֹאֵין בּוֹ
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TW E N T YTW E N T YTW E N T YTW E N T Y ----O N EO N EO N EO N E     
 

Rebbe Elazar HaKRebbe Elazar HaKRebbe Elazar HaKRebbe Elazar HaKaaaapor said, "Envy, lust por said, "Envy, lust por said, "Envy, lust por said, "Envy, lust 
and and and and a desire for a desire for a desire for a desire for honor remove a person honor remove a person honor remove a person honor remove a person 
from the world".from the world".from the world".from the world".    

 
 

Envy of the success of sinners, desire for physical pleasures, and the pursuit of 
personal honor remove a person from this world.  These are the sources for 
almost all the sins in the world.    Envy leads to thievery, desire for pleasure 
leads to eating wrong foods and the engaging in immoral sexual unions, and the 
pursuit of honor leads to pride, disputes, and humiliation. 

    ,,,,רַבּיִ אֶלעְזָרָ הקַַּפּרָ אוֹמרֵרַבּיִ אֶלעְזָרָ הקַַּפּרָ אוֹמרֵרַבּיִ אֶלעְזָרָ הקַַּפּרָ אוֹמרֵרַבּיִ אֶלעְזָרָ הקַַּפּרָ אוֹמרֵ        כאכאכאכא
 והְַכּבָוֹד   והְַתּאַוֲהָ  והְַכּבָוֹד הַקִּנאְהָ  והְַתּאַוֲהָ  והְַכּבָוֹד הַקִּנאְהָ  והְַתּאַוֲהָ  והְַכּבָוֹד הַקִּנאְהָ  והְַתּאַוֲהָ הַקִּנאְהָ
  ::::מוֹציִאִין אתֶ האָדָָם מןִ העָוֹלםָמוֹציִאִין אתֶ האָדָָם מןִ העָוֹלםָמוֹציִאִין אתֶ האָדָָם מןִ העָוֹלםָמוֹציִאִין אתֶ האָדָָם מןִ העָוֹלםָ
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TW E N T YTW E N T YTW E N T YTW E N T Y ----T W OT W OT W OT W O     
 

HeHeHeHe207207207207    was wont to say, "was wont to say, "was wont to say, "was wont to say, "All who are All who are All who are All who are 
bornbornbornborn208208208208    will die, the dead will be will die, the dead will be will die, the dead will be will die, the dead will be 
resurrectedresurrectedresurrectedresurrected209209209209,,,,    and all and all and all and all lving beings lving beings lving beings lving beings will will will will 
bebebebe    judged.  Know, informjudged.  Know, informjudged.  Know, informjudged.  Know, inform210210210210    and and and and 
comtemplatecomtemplatecomtemplatecomtemplate    that that that that He is God, He is the He is God, He is the He is God, He is the He is God, He is the 
ffffashionerashionerashionerashioner, He is the , He is the , He is the , He is the ccccreatorreatorreatorreator, He , He , He , He 
understandsunderstandsunderstandsunderstands211211211211, He is the , He is the , He is the , He is the jjjjudgeudgeudgeudge212212212212, He is , He is , He is , He is 
the the the the wwwwitnessitnessitnessitness, He is the , He is the , He is the , He is the prosecuter,prosecuter,prosecuter,prosecuter,    and and and and 
He will judge.  Blessed be He that there He will judge.  Blessed be He that there He will judge.  Blessed be He that there He will judge.  Blessed be He that there 
is no injustice, no forgetting, no is no injustice, no forgetting, no is no injustice, no forgetting, no is no injustice, no forgetting, no 
partialitypartialitypartialitypartiality, and no bribery; for , and no bribery; for , and no bribery; for , and no bribery; for 
everything is Hiseverything is Hiseverything is Hiseverything is His213213213213.  Everything is .  Everything is .  Everything is .  Everything is 
done in accordance with the done in accordance with the done in accordance with the done in accordance with the 
accountingaccountingaccountingaccounting214214214214    and and and and do not do not do not do not trust your trust your trust your trust your 
inclinationinclinationinclinationinclination215215215215,,,,    since since since since the gravethe gravethe gravethe grave    is is is is surely surely surely surely 
your refuge.  For against your will your refuge.  For against your will your refuge.  For against your will your refuge.  For against your will 
were you created (and against your will were you created (and against your will were you created (and against your will were you created (and against your will 
youyouyouyou    were born), and against your will were born), and against your will were born), and against your will were born), and against your will 
you liveyou liveyou liveyou live,,,,    and againstand againstand againstand against    your will you will your will you will your will you will your will you will 
diediediedie,,,,    and against your will will you have and against your will will you have and against your will will you have and against your will will you have 
to give a full to give a full to give a full to give a full reckoning and reckoning and reckoning and reckoning and accounting accounting accounting accounting bbbbefore the King of kings, the Holy efore the King of kings, the Holy efore the King of kings, the Holy efore the King of kings, the Holy 
One, blessed be He."One, blessed be He."One, blessed be He."One, blessed be He."    

                                                 
207
 Rebbe Elazar HaKapor. 

208
 Everyone. 

209
 At the time of the Resurrection. 

210
 Everyone must learn for himself and teach others. 

211
 What everyone does. 

212
 The only judge. 

213
 And with what can you possibly bribe Him? 

214
 Of Mitzvohs and good deeds. 

215
 [Deceiving you that all will be well -RB]. 

הַיּלִּוֹדִים הַיּלִּוֹדִים הַיּלִּוֹדִים הַיּלִּוֹדִים , , , , הוּא הָיהָ אוֹמרֵהוּא הָיהָ אוֹמרֵהוּא הָיהָ אוֹמרֵהוּא הָיהָ אוֹמרֵ        כבכבכבכב
 לְהחֵיָוֹת, , , , לָמוּתלָמוּתלָמוּתלָמוּת  לְהחֵיָוֹתוהְַמּתֵיִם  לְהחֵיָוֹתוהְַמּתֵיִם  לְהחֵיָוֹתוהְַמּתֵיִם , , , , והְַמּתֵיִם

 לדִּוֹן  לדִּוֹןוהְחַיִַּים  לדִּוֹןוהְחַיִַּים  לדִּוֹןוהְחַיִַּים  להְוֹדִיעַ . . . . והְחַיִַּים  להְוֹדִיעַ לֵידַע  להְוֹדִיעַ לֵידַע  להְוֹדִיעַ לֵידַע לֵידַע
, , , , הוּא הַיּוֹצרֵהוּא הַיּוֹצרֵהוּא הַיּוֹצרֵהוּא הַיּוֹצרֵ, , , , וּלהְוִּדַָע שׁהֶוּא אלֵוּלהְוִּדַָע שׁהֶוּא אלֵוּלהְוִּדַָע שׁהֶוּא אלֵוּלהְוִּדַָע שׁהֶוּא אלֵ

 הבַּוֹרֵא  הבַּוֹרֵאהוּא  הבַּוֹרֵאהוּא  הבַּוֹרֵאהוּא  הַמּבֵיִן, , , , הוּא  הַמּבֵיִןהוּא  הַמּבֵיִןהוּא  הַמּבֵיִןהוּא הוּא הוּא הוּא הוּא , , , , הוּא
 עדֵ, , , , הַדַּיּןָהַדַּיּןָהַדַּיּןָהַדַּיּןָ , , , , ל דִּיןל דִּיןל דִּיןל דִּיןהוּא בַּעַהוּא בַּעַהוּא בַּעַהוּא בַּעַ, , , , הוּא עדֵהוּא עדֵהוּא עדֵהוּא

 לדָוּן  עתִָיד  לדָוּןוהְוּא  עתִָיד  לדָוּןוהְוּא  עתִָיד  לדָוּןוהְוּא  עתִָיד  הוּא. . . . והְוּא  הוּאבּרָוּךְ  הוּאבּרָוּךְ  הוּאבּרָוּךְ , , , , בּרָוּךְ
 ולְאֹ   עַולְהָ  לאֹ  לְפנָיָו  ולְאֹ שֶׁאֵין  עַולְהָ  לאֹ  לְפנָיָו  ולְאֹ שֶׁאֵין  עַולְהָ  לאֹ  לְפנָיָו  ולְאֹ שֶׁאֵין  עַולְהָ  לאֹ  לְפנָיָו שֶׁאֵין
 ולְאֹ   פנָיִם  משַּׂוֹא  ולְאֹ  ולְאֹ שִׁכְחהָ  פנָיִם  משַּׂוֹא  ולְאֹ  ולְאֹ שִׁכְחהָ  פנָיִם  משַּׂוֹא  ולְאֹ  ולְאֹ שִׁכְחהָ  פנָיִם  משַּׂוֹא  ולְאֹ שִׁכְחהָ

 שׁוֹחדַ  שׁוֹחדַמִקּחַ  שׁוֹחדַמִקּחַ  שׁוֹחדַמִקּחַ  שׁלֶּוֹ, , , , מִקּחַ  שׁלֶּוֹשׁהֶכַּלֹ  שׁלֶּוֹשׁהֶכַּלֹ  שׁלֶּוֹשׁהֶכַּלֹ ודְַע ודְַע ודְַע ודְַע . . . . שׁהֶכַּלֹ
 הַחֶשׁבְּוֹן  לפְִי  הַחֶשׁבְּוֹןשֶׁהַכּלֹ  לפְִי  הַחֶשׁבְּוֹןשֶׁהַכּלֹ  לפְִי  הַחֶשׁבְּוֹןשֶׁהַכּלֹ  לפְִי ואְלַ ואְלַ ואְלַ ואְלַ . . . . שֶׁהַכּלֹ

 בֵּית   שֶׁהַשּׁאְוֹל  יצִרְֶךָ  בֵּית יבַטְיִחךֲָ  שֶׁהַשּׁאְוֹל  יצִרְֶךָ  בֵּית יבַטְיִחךֲָ  שֶׁהַשּׁאְוֹל  יצִרְֶךָ  בֵּית יבַטְיִחךֲָ  שֶׁהַשּׁאְוֹל  יצִרְֶךָ יבַטְיִחךֲָ
 לךְָ   לךְָ מָנוֹס  לךְָ מָנוֹס  לךְָ מָנוֹס  אתַּהָ , , , , מָנוֹס  כּרְָחךֲָ  אתַּהָ שׁעֶלַ  כּרְָחךֲָ  אתַּהָ שׁעֶלַ  כּרְָחךֲָ  אתַּהָ שׁעֶלַ  כּרְָחךֲָ שׁעֶלַ

 כָּ((((, , , , נוֹצרָנוֹצרָנוֹצרָנוֹצרָ  כָּועְלַ  כָּועְלַ  כָּועְלַ  נוֹלדָועְלַ  אתַּהָ  נוֹלדָרְחךֲָ  אתַּהָ  נוֹלדָרְחךֲָ  אתַּהָ  נוֹלדָרְחךֲָ  אתַּהָ , , , , ))))רְחךֲָ
 חיַ  אתַּהָ  כָּרְחךֲָ  חיַועְלַ  אתַּהָ  כָּרְחךֲָ  חיַועְלַ  אתַּהָ  כָּרְחךֲָ  חיַועְלַ  אתַּהָ  כָּרְחךֲָ ועְלַ ועְלַ ועְלַ ועְלַ , , , , ועְלַ

 מתֵ  אַתּהָ  מתֵכָּרְחךֲָ  אַתּהָ  מתֵכָּרְחךֲָ  אַתּהָ  מתֵכָּרְחךֲָ  אַתּהָ  כּרְָחךֲָ , , , , כָּרְחךֲָ  כּרְָחךֲָ ועְלַ  כּרְָחךֲָ ועְלַ  כּרְָחךֲָ ועְלַ ועְלַ
 וחְשֶׁבְּוֹן   דּיִן  לתִּןֵ  עתִָיד  וחְשֶׁבְּוֹן אַתּהָ  דּיִן  לתִּןֵ  עתִָיד  וחְשֶׁבְּוֹן אַתּהָ  דּיִן  לתִּןֵ  עתִָיד  וחְשֶׁבְּוֹן אַתּהָ  דּיִן  לתִּןֵ  עתִָיד אַתּהָ
 המְַּלכִָים   מלְַכֵי  מֶלךְֶ  המְַּלכִָים לִפנְיֵ  מלְַכֵי  מֶלךְֶ  המְַּלכִָים לִפנְיֵ  מלְַכֵי  מֶלךְֶ  המְַּלכִָים לִפנְיֵ  מלְַכֵי  מֶלךְֶ לִפנְיֵ

        ::::הַקּדָוֹשׁ בּרָוּךְ הוּאהַקּדָוֹשׁ בּרָוּךְ הוּאהַקּדָוֹשׁ בּרָוּךְ הוּאהַקּדָוֹשׁ בּרָוּךְ הוּא
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We were all born to die, but those who have died will be resurrected.    
Everyone will be judged.    In the end, everyone will know there is the one God 
who is fashioner, creator, and all-knowing.  He is judge, witness, and 
prosecutor.  And He will judge.    A human being may be formed and 
fashioned but, unlike a vessel, he is never “finished”.    God’s verdict is just.    
All is revealed before Him.    No one is absolved of being judged.    He takes 
no bribes.  This refers to someone who might “offer” God the performance of a 
Mitzvah in return for erasing a sin.  Rather, He rewards for each Mitzvah and 
punishes for each sin.    Everything is His.    All sins, small and large, will be 
accounted for and the sinner punished.  Don’t be tempted by your evil 
inclination which argues that with death all will be forgiven.    You were 
created against your will, you were born against your will, you live against your 
will, you will die against your will, and you will give accounting for your deeds 
before the King of Kings, blessed be He. 
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     CCHHAAPPTTEERR  55      
 

O N EO N EO N EO N E     
 

The world was created with ten The world was created with ten The world was created with ten The world was created with ten 
sayinsayinsayinsayingsgsgsgs216216216216.  .  .  .  WWWWhat hat hat hat do wedo wedo wedo we    learnlearnlearnlearn    from this from this from this from this 
sincesincesincesince    the the the the world could have been created world could have been created world could have been created world could have been created 
in one in one in one in one utteranceutteranceutteranceutterance?  ?  ?  ?  ItItItIt    wawawawassss    donedonedonedone    this waythis waythis waythis way    
in order to in order to in order to in order to emphatically emphatically emphatically emphatically penalizepenalizepenalizepenalize    the the the the 
wicked who destroy the world, which wicked who destroy the world, which wicked who destroy the world, which wicked who destroy the world, which 
was create in ten sayingswas create in ten sayingswas create in ten sayingswas create in ten sayings,,,,    and welland welland welland well----
reward the righteousreward the righteousreward the righteousreward the righteous217217217217    who who who who sustainsustainsustainsustain    thethethethe    
world, which was created with ten world, which was created with ten world, which was created with ten world, which was created with ten 
sayings.sayings.sayings.sayings.    

 
 

God created the world with ten utterances such as, “Let there be light”.  Ten 
and not one, so that those who destroy the world will be punished tenfold and 
the righteous who uphold the world will be rewarded tenfold.    Who destroys 
the world?  Anyone who kills a person.    God made such an effort to create 
this world, and this one destroys it with one criminal act.    Creation with a 
single utterance would have fixed Man on the same plane with that of all the other 
works of creation.  Man is the final work of creation, the goal and summit of the whole, 
in whom all of creation culminates. 

                                                 
216
 Ten commands. 

217
 In whose merit the world is sustained. 

 נבְִרָא         אאאא  מאֲַמרָוֹת  נבְִרָא בַּעֲשָׂרָה  מאֲַמרָוֹת  נבְִרָא בַּעֲשָׂרָה  מאֲַמרָוֹת  נבְִרָא בַּעֲשָׂרָה  מאֲַמרָוֹת בַּעֲשָׂרָה
 לוֹמרַ. . . . הָעוֹלםָהָעוֹלםָהָעוֹלםָהָעוֹלםָ  תּלְַמוּד  לוֹמרַוּמהַ  תּלְַמוּד  לוֹמרַוּמהַ  תּלְַמוּד  לוֹמרַוּמהַ  תּלְַמוּד , , , , וּמהַ

   במְַאמֲרָ  והַלֲאֹ  במְַאמֲרָ  והַלֲאֹ  במְַאמֲרָ  והַלֲאֹ  במְַאמֲרָ  יכָוֹל והַלֲאֹ  יכָוֹל אֶחדָ  יכָוֹל אֶחדָ  יכָוֹל אֶחדָ אֶחדָ
 מןִ , , , , לְהִבָּרְאוֹתלְהִבָּרְאוֹתלְהִבָּרְאוֹתלְהִבָּרְאוֹת  להְִפּרַָע  מןִ אלֶּאָ  להְִפּרַָע  מןִ אלֶּאָ  להְִפּרַָע  מןִ אלֶּאָ  להְִפּרַָע אלֶּאָ

 העָוֹלםָ   שׁמְֶּאבַּדְִין אתֶ  העָוֹלםָ הָרְשׁעִָים  שׁמְֶּאבַּדְִין אתֶ  העָוֹלםָ הָרְשׁעִָים  שׁמְֶּאבַּדְִין אתֶ  העָוֹלםָ הָרְשׁעִָים  שׁמְֶּאבַּדְִין אתֶ הָרְשׁעִָים
ולְתִּןֵ ולְתִּןֵ ולְתִּןֵ ולְתִּןֵ , , , , שֶׁנִּבְרָא בּעַשֲָׂרָה מַאֲמרָוֹתשֶׁנִּבְרָא בּעַשֲָׂרָה מַאֲמרָוֹתשֶׁנִּבְרָא בּעַשֲָׂרָה מַאֲמרָוֹתשֶׁנִּבְרָא בּעַשֲָׂרָה מַאֲמרָוֹת

 שֶׁמּקְַיּמְיִן   לצַּדַּיִקִים  טוֹב  שֶׁמּקְַיּמְיִן שָׂכרָ  לצַּדַּיִקִים  טוֹב  שֶׁמּקְַיּמְיִן שָׂכרָ  לצַּדַּיִקִים  טוֹב  שֶׁמּקְַיּמְיִן שָׂכרָ  לצַּדַּיִקִים  טוֹב שָׂכרָ
 בַּעשֲׂרָָה   שׁנֶּבְִרָא  העָוֹלםָ  בַּעשֲׂרָָה אתֶ  שׁנֶּבְִרָא  העָוֹלםָ  בַּעשֲׂרָָה אתֶ  שׁנֶּבְִרָא  העָוֹלםָ  בַּעשֲׂרָָה אתֶ  שׁנֶּבְִרָא  העָוֹלםָ אתֶ

        ::::מַאֲמרָוֹתמַאֲמרָוֹתמַאֲמרָוֹתמַאֲמרָוֹת
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The ten sayings were: 
 

1. Breishis – “Creation!” 
2. “Let there be light”. 
3. “Let there be a firmament”. 
4. “Let the waters gather”. 
5. “Let there be vegetation”. 
6. “Let there be sources of light”. 
7. “Let the waters be swarming with life”. 
8. “Let the land bring forth life”. 
9. “Let us make Man”. 
10. “Behold, I have given you… 

 
Then God said to all, “Be fruitful and multiply”. 
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TW OTW OTW OTW O     
 

TheTheTheThe    rererereason thereason thereason thereason there    wwwwere ten ere ten ere ten ere ten 
generationsgenerationsgenerationsgenerations218218218218    from Adam to Noah from Adam to Noah from Adam to Noah from Adam to Noah was was was was 
in order to inform in order to inform in order to inform in order to inform usususus    of of of of how patient how patient how patient how patient 
God God God God iiiis, for each generation s, for each generation s, for each generation s, for each generation constantly constantly constantly constantly 
irritatirritatirritatirritated Him until He finaled Him until He finaled Him until He finaled Him until He finallylylyly    brought brought brought brought 
upon them upon them upon them upon them the waters of the flood.  the waters of the flood.  the waters of the flood.  the waters of the flood.  
There were ten generationsThere were ten generationsThere were ten generationsThere were ten generations219219219219    from from from from 
Noah to Abraham in order to inform Noah to Abraham in order to inform Noah to Abraham in order to inform Noah to Abraham in order to inform usususus    
how pahow pahow pahow patient He tient He tient He tient He iiiis, for each generation s, for each generation s, for each generation s, for each generation 
continuously continuously continuously continuously angered Himangered Himangered Himangered Him, until, until, until, until    
Abraham came and reaped the reward Abraham came and reaped the reward Abraham came and reaped the reward Abraham came and reaped the reward 
due due due due all of them.all of them.all of them.all of them.    

 
 

There were ten generations from Adam to Noah in order to teach how patient 
God was with Man, and how slowly He angered with Man, until He brought the 
Flood.    His patience allowed them time to repent. 
 
There were ten generations from Noah to Abraham in order to teach how 
patient God was with them, even though they angered Him.  Abraham then 
came and received all their rewards.  That is, Abraham did all the good they 
should have done in this world and was rewarded in the Next World with the 
rewards they all should have received.    Abraham saved the world from 
destruction. 

                                                 
218
 As enumerated in Genesis Chapter 5. 

219
 As enumerated in Genesis Chapter 11, verses 10-26. 

 ועְדַ         בבבב  מֵאדָָם  דוֹרוֹת  ועְדַ עֲשָׂרָה  מֵאדָָם  דוֹרוֹת  ועְדַ עֲשָׂרָה  מֵאדָָם  דוֹרוֹת  ועְדַ עֲשָׂרָה  מֵאדָָם  דוֹרוֹת עֲשָׂרָה
 ארֶֶ , , , , נחַֹ נחַֹ נחַֹ נחַֹ   כּמַּהָ  ארֶֶ להְוֹדִיעַ  כּמַּהָ  ארֶֶ להְוֹדִיעַ  כּמַּהָ  ארֶֶ להְוֹדִיעַ  כּמַּהָ  אפַַּיםִ להְוֹדִיעַ  אפַַּיםִ ךְ  אפַַּיםִ ךְ  אפַַּיםִ ךְ ךְ

 היָוּ , , , , לְפנָיָולְפנָיָולְפנָיָולְפנָיָו  הַדּוֹרוֹת  היָוּ שׁכֶּלָ  הַדּוֹרוֹת  היָוּ שׁכֶּלָ  הַדּוֹרוֹת  היָוּ שׁכֶּלָ  הַדּוֹרוֹת שׁכֶּלָ
   מַכעְִיסיִן  מַכעְִיסיִן  מַכעְִיסיִן  שׁהֶבִֵיא     וּבאָיִןוּבאָיִןוּבאָיִןוּבאָיִןמַכעְִיסיִן  שׁהֶבִֵיא עדַ  שׁהֶבִֵיא עדַ  שׁהֶבִֵיא עדַ עדַ

 הַמּבַּוּל  מיֵ  אתֶ  הַמּבַּוּלעֲלֵיהםֶ  מיֵ  אתֶ  הַמּבַּוּלעֲלֵיהםֶ  מיֵ  אתֶ  הַמּבַּוּלעֲלֵיהםֶ  מיֵ  אתֶ עשֲׂרָָה עשֲׂרָָה עשֲׂרָָה עשֲׂרָָה . . . . עֲלֵיהםֶ
 אַבְרָהםָ  ועְדַ  מִנּחַֹ  אַבְרָהםָדוֹרוֹת  ועְדַ  מִנּחַֹ  אַבְרָהםָדוֹרוֹת  ועְדַ  מִנּחַֹ  אַבְרָהםָדוֹרוֹת  ועְדַ  מִנּחַֹ , , , , דוֹרוֹת

 אפַַּיםִ   אֶרֶךְ  כַּמּהָ  אפַַּיםִ לְהוֹדִיעַ  אֶרֶךְ  כַּמּהָ  אפַַּיםִ לְהוֹדִיעַ  אֶרֶךְ  כַּמּהָ  אפַַּיםִ לְהוֹדִיעַ  אֶרֶךְ  כַּמּהָ לְהוֹדִיעַ
 היָוּ , , , , לְפנָיָולְפנָיָולְפנָיָולְפנָיָו  הַדּוֹרוֹת  היָוּ שׁכֶּלָ  הַדּוֹרוֹת  היָוּ שׁכֶּלָ  הַדּוֹרוֹת  היָוּ שׁכֶּלָ  הַדּוֹרוֹת שׁכֶּלָ

 וּבאָיִן  וּבאָיִןמַכעְִיסיִן  וּבאָיִןמַכעְִיסיִן  וּבאָיִןמַכעְִיסיִן  שׁבֶּאָ , , , , מַכעְִיסיִן  שׁבֶּאָ עדַ  שׁבֶּאָ עדַ  שׁבֶּאָ עדַ עדַ
   וקְבִּלֵ  אַבְרָהםָ  וקְבִּלֵ  אַבְרָהםָ  וקְבִּלֵ  אַבְרָהםָ  וקְבִּלֵ כרַ כרַ כרַ כרַ שְׂ שְׂ שְׂ שְׂ ) ) ) ) עלָָיועלָָיועלָָיועלָָיו((((אַבְרָהםָ

    ::::כֻּלּםָכֻּלּםָכֻּלּםָכֻּלּםָ
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T H R E ET H R E ET H R E ET H R E E     
 

AbrahamAbrahamAbrahamAbraham,,,,    our Patriarch, may peace be our Patriarch, may peace be our Patriarch, may peace be our Patriarch, may peace be 
upon him, was tested ten times anupon him, was tested ten times anupon him, was tested ten times anupon him, was tested ten times and d d d 
withstoodwithstoodwithstoodwithstood    each one, in order to each one, in order to each one, in order to each one, in order to inform inform inform inform 
us us us us how how how how bebebebeloved loved loved loved was Abrahamwas Abrahamwas Abrahamwas Abraham,,,,    our our our our 
Patriarch, may peace be upon himPatriarch, may peace be upon himPatriarch, may peace be upon himPatriarch, may peace be upon him220220220220....    
    

 
Abraham was tested ten times, and passed each one of them.  God did this to 
prove how much he loved Abraham, for then God could reward Abraham ten 
times. 
 
The ten tests were (the Rambam lists those marked with an *): 

 

1. The furnace he was tossed into in Ur Casdim by 
Nimrod. 

2. Leaving his homeland and family*. 
3. The famine*. 
4. Marrying Pharaoh’s daughter Hagar. 
5. The war of the kings*. 
6. He was shown prophetically that his descendents would 

be slaves. 
7. His circumcision*. 
8. Avimelech’s abduction of Sarah*. 
9. Evicting Hagar* and Ishmael*. 
10. The binding of Isaac*. 

 
Another version substitutes Pharaoh’s abducting Sarah*, and lists divorcing 
Hagar and evicting Ishmael as two separate tests, and does not count the 
furnace (1.) and the prophecy of slaves (6.). 

                                                 
220
 By God. 

   ג  ג  ג  נתְִנסַּהָ     ג  נסִיְוֹנוֹת  נתְִנסַּהָ עֲשָׂרָה  נסִיְוֹנוֹת  נתְִנסַּהָ עֲשָׂרָה  נסִיְוֹנוֹת  נתְִנסַּהָ עֲשָׂרָה  נסִיְוֹנוֹת עֲשָׂרָה
 הַשּׁלָוֹם   עָלָיו  אבִָינוּ  הַשּׁלָוֹם אַבְרָהםָ  עָלָיו  אבִָינוּ  הַשּׁלָוֹם אַבְרָהםָ  עָלָיו  אבִָינוּ  הַשּׁלָוֹם אַבְרָהםָ  עָלָיו  אבִָינוּ אַבְרָהםָ

 בְּכלֻּםָ  בְּכלֻּםָועְמָדַ  בְּכלֻּםָועְמָדַ  בְּכלֻּםָועְמָדַ  כַּמּהָ , , , , ועְמָדַ  כַּמּהָ לְהוֹדִיעַ  כַּמּהָ לְהוֹדִיעַ  כַּמּהָ לְהוֹדִיעַ לְהוֹדִיעַ
חִבּתָוֹ שׁלֶ אבַרְָהםָ אבִָינוּ עלָיָו חִבּתָוֹ שׁלֶ אבַרְָהםָ אבִָינוּ עלָיָו חִבּתָוֹ שׁלֶ אבַרְָהםָ אבִָינוּ עלָיָו חִבּתָוֹ שׁלֶ אבַרְָהםָ אבִָינוּ עלָיָו 

        ::::הַשּׁלָוֹםהַשּׁלָוֹםהַשּׁלָוֹםהַשּׁלָוֹם
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The Gra has the following list: 

 

1. When Abraham, our forefather, was born, all the mighty 
ones in the kingship wished to kill him.  So they buried 
him in the ground for thirteen years, and he did not see 
sunlight or moonlight that entire time. 

2. He was captive for ten years and then thrown into the 
furnace, as it says, “As you were taken from Ur Casdim”, 
meaning the furnace of Casdim. 

3. Leaving his home and homeland. 
4. The famine. 
5. The taking of Sarah. 
6. The war of the kings. 
7. When God told Abram in a vision not to fear for He is his 

shield. 
8. His circumcision. 
9. When he evicted Hagar and Ishmael. 
10. The binding of Isaac. 
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FFFF O U RO U RO U RO U R     
 

Ten miracles in Egypt and ten on the Ten miracles in Egypt and ten on the Ten miracles in Egypt and ten on the Ten miracles in Egypt and ten on the 
sea were performed sea were performed sea were performed sea were performed on bon bon bon behalf ofehalf ofehalf ofehalf of    our our our our 
forefathersforefathersforefathersforefathers....        TTTThe Holy One, blessed be he Holy One, blessed be he Holy One, blessed be he Holy One, blessed be 
HeHeHeHe,,,,    brought ten plaguesbrought ten plaguesbrought ten plaguesbrought ten plagues    downdowndowndown    on the on the on the on the 
Egyptians and ten on the sea.  Egyptians and ten on the sea.  Egyptians and ten on the sea.  Egyptians and ten on the sea.  With tWith tWith tWith ten en en en 
trials did our forefathers try God, trials did our forefathers try God, trials did our forefathers try God, trials did our forefathers try God, 
blessed be He, in the wilderness, as it blessed be He, in the wilderness, as it blessed be He, in the wilderness, as it blessed be He, in the wilderness, as it 
says says says says (Numbers 14)(Numbers 14)(Numbers 14)(Numbers 14), ", ", ", "And And And And they they they they testedtestedtestedtested    memememe    
ten times, anten times, anten times, anten times, and they did not listen to d they did not listen to d they did not listen to d they did not listen to My My My My 
voicevoicevoicevoice."."."."    

 
 
 

There were ten miracles in Egypt and ten on the sea.    The ten miracles on 
the sea were: 

 
1. The sea split. 
2. The waters formed a protective tent for the people. 
3. The sea-floor dried and hardened so that the people 

could pass without sinking in mud. 
4. When the pursuing Egyptians came, the sea-floor 

reverted to a slippery mire. 
5. The sea-floor became like small, decorative tiles. 
6. The sea-walls became hard like stone. 
7. There were twelve separate gaps, one for each tribe. 
8. The sea-walls were transparent and jewel-like; the light 

of the Pillar of Fire was visible to all. 
9. The waters were sweet and drinkable. 
10. The waters they did not drink froze in place. 

 נעַשֲׂוּ         דדדד  נסִִּים  נעַשֲׂוּ עֲשׂרָָה  נסִִּים  נעַשֲׂוּ עֲשׂרָָה  נסִִּים  נעַשֲׂוּ עֲשׂרָָה  נסִִּים עֲשׂרָָה
 ועַשֲׂרָָה עלַ   ועַשֲׂרָָה עלַ לַאבֲוֹתֵינוּ במְצִרְַיםִ  ועַשֲׂרָָה עלַ לַאבֲוֹתֵינוּ במְצִרְַיםִ  ועַשֲׂרָָה עלַ לַאבֲוֹתֵינוּ במְצִרְַיםִ לַאבֲוֹתֵינוּ במְצִרְַיםִ

עֶשׂרֶ מכַּוֹת הבִֵיא הקַּדָוֹשׁ עֶשׂרֶ מכַּוֹת הבִֵיא הקַּדָוֹשׁ עֶשׂרֶ מכַּוֹת הבִֵיא הקַּדָוֹשׁ עֶשׂרֶ מכַּוֹת הבִֵיא הקַּדָוֹשׁ . . . . הַיּםָהַיּםָהַיּםָהַיּםָ
 המִַּצרְִיִּים בָּבּבָָּבָּ  עלַ  הוּא  המִַּצרְִיִּים רוּךְ  עלַ  הוּא  המִַּצרְִיִּים רוּךְ  עלַ  הוּא  המִַּצרְִיִּים רוּךְ  עלַ  הוּא רוּךְ

עֲשׂרָָה עֲשׂרָָה עֲשׂרָָה עֲשׂרָָה . . . . בְּמִצרְַיםִ ועְשֶׂרֶ עלַ היַּםָבְּמִצרְַיםִ ועְשֶׂרֶ עלַ היַּםָבְּמִצרְַיםִ ועְשֶׂרֶ עלַ היַּםָבְּמִצרְַיםִ ועְשֶׂרֶ עלַ היַּםָ
 אתֶ   אֲבוֹתֵינוּ  נסִּוּ  אתֶ נסְִיוֹנוֹת  אֲבוֹתֵינוּ  נסִּוּ  אתֶ נסְִיוֹנוֹת  אֲבוֹתֵינוּ  נסִּוּ  אתֶ נסְִיוֹנוֹת  אֲבוֹתֵינוּ  נסִּוּ נסְִיוֹנוֹת
 בַמּדְִבּרָ  הוּא  בּרָוּךְ  בַמּדְִבּרָהַמּקָוֹם  הוּא  בּרָוּךְ  בַמּדְִבּרָהַמּקָוֹם  הוּא  בּרָוּךְ  בַמּדְִבּרָהַמּקָוֹם  הוּא  בּרָוּךְ , , , , הַמּקָוֹם

   שֶׁנֶּאֱמרַ  שֶׁנֶּאֱמרַ  שֶׁנֶּאֱמרַ  יד((((שֶׁנֶּאֱמרַ  ידבמדבר  ידבמדבר  ידבמדבר  אתֹיִ , , , , ))))במדבר  אתֹיִ ויַנְסַּוּ  אתֹיִ ויַנְסַּוּ  אתֹיִ ויַנְסַּוּ ויַנְסַּוּ
 שָׁמעְוּ   ולְאֹ  פּעְמִָים  עשֶׂרֶ  שָׁמעְוּ זהֶ  ולְאֹ  פּעְמִָים  עשֶׂרֶ  שָׁמעְוּ זהֶ  ולְאֹ  פּעְמִָים  עשֶׂרֶ  שָׁמעְוּ זהֶ  ולְאֹ  פּעְמִָים  עשֶׂרֶ זהֶ

        ::::בְּקוֹליִבְּקוֹליִבְּקוֹליִבְּקוֹליִ
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God brought ten plagues on the Egyptians in Egypt and ten plagues on the sea.  
  The ten miracles in Egypt were that we were saved from the ten plagues.    

The ten plagues in Egypt were: 
 

1. Blood. 
2. Frogs. 
3. Lice. 
4. Beasts. 
5. Disease. 
6. Boils. 
7. Hail. 
8. Locusts. 
9. Darkness. 
10. The death of the first-born. 

 

The ten plagues on the sea were: 
 

1. The horses and their riders were thrown into the waters. 
2. Pharaoh’s chariots and the host were cast in the sea. 
3. The choicest Egyptians drowned. 
4. The flood-waters covered them. 
5. They sunk into the depths like a stone. 
6. God’s Right Hand shattered them. 
7. Those who rose up against God were thrown down. 
8. God sent forth His glowing wrath and consumed them 

like straw. 
9. The sea enveloped them. 
10. They sank like lead in mighty waters. 

 

The ten times our forefathers tested God because of their lack of trust in Him in 
the desert where, given its natural desolation, they assumed that God had 
abandoned them.  In accordance with the Rambam, these were at: 

 

1. The Reed Sea regarding their leaving a comfortable life 
in Egypt for the desert (Ex. 14:11). 

2. Marah in the wilderness where the waters were bitter and 
undrinkable (Ex. 15:24). 

3. The Sin Desert, also about leaving Egypt for the desert 
(Ex. 16:2). 

4. (Ex. 16:20) and 
5. (16:27) regarding the Manna. 
6. Refidim regarding a lack of drinking water (Ex. 17:2). 
7. Chorev (with the Golden Calf). 
8. Taberah (Numbers 11:1) and 
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9. Kivros HaTaava (11:4) complaining about the good food 
they miss from Egypt. 

10. The Paran Desert upon hearing the report of the spies 
(Numbers 14:2). 

 

Unlike other codes of religious law, the Jewish “religion” and Jewish Law did not 
originate within the people but were handed to it from without – from God. 
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F IV EF IV EF IV EF IV E     
 

Ten miracles were performed for our Ten miracles were performed for our Ten miracles were performed for our Ten miracles were performed for our 
forefathers in the Templeforefathers in the Templeforefathers in the Templeforefathers in the Temple....        NNNNo woman o woman o woman o woman 
ever miscarried because of the aroma of ever miscarried because of the aroma of ever miscarried because of the aroma of ever miscarried because of the aroma of 
the sacrificial meatthe sacrificial meatthe sacrificial meatthe sacrificial meat;;;;    no no no no holy holy holy holy sacrificial sacrificial sacrificial sacrificial 
meat ever had a foul smellmeat ever had a foul smellmeat ever had a foul smellmeat ever had a foul smell;;;;    nononono    fly was fly was fly was fly was 
ever seen in the ever seen in the ever seen in the ever seen in the Temple Temple Temple Temple butcherybutcherybutcherybutchery;;;;    the the the the 
High Priest never experienced a High Priest never experienced a High Priest never experienced a High Priest never experienced a 
nocturnal nocturnal nocturnal nocturnal emission on Yom Kippuremission on Yom Kippuremission on Yom Kippuremission on Yom Kippur;;;;    
rains never extinguished the rains never extinguished the rains never extinguished the rains never extinguished the burning burning burning burning 
pyre on top of the Altarpyre on top of the Altarpyre on top of the Altarpyre on top of the Altar;;;;    no wind ever no wind ever no wind ever no wind ever 
overpowered the smoke columnoverpowered the smoke columnoverpowered the smoke columnoverpowered the smoke column    rising rising rising rising 
from the Altar;from the Altar;from the Altar;from the Altar;    no disqualino disqualino disqualino disqualification was fication was fication was fication was 
ever found in the Omerever found in the Omerever found in the Omerever found in the Omer221221221221    or or or or with with with with the the the the 
Two LoavesTwo LoavesTwo LoavesTwo Loaves222222222222    orororor    withwithwithwith    the the the the 
ShewbreadShewbreadShewbreadShewbread223223223223;;;;    people would stand people would stand people would stand people would stand 
closely bunched upclosely bunched upclosely bunched upclosely bunched up,,,,    yet stillyet stillyet stillyet still    had plenty had plenty had plenty had plenty 
of room of room of room of room totototo    bow downbow downbow downbow down;;;;    no snake or no snake or no snake or no snake or 
scorpion ever injured anyone in scorpion ever injured anyone in scorpion ever injured anyone in scorpion ever injured anyone in 
JerusalemJerusalemJerusalemJerusalem;;;;    and no one ever said to his fand no one ever said to his fand no one ever said to his fand no one ever said to his fellowellowellowellow, "This pla, "This pla, "This pla, "This place is too crowded for ce is too crowded for ce is too crowded for ce is too crowded for 
me to stay overnight in Jerusalem".me to stay overnight in Jerusalem".me to stay overnight in Jerusalem".me to stay overnight in Jerusalem".    

                                                 
221
 Offered on the 16

th
 of Nissan. 

222
 Offered on Shavuos. 

223
 Arranged each Shabbos. 

 נעַשֲׂוּ         הההה  נסִִּים  נעַשֲׂוּ עֲשׂרָָה  נסִִּים  נעַשֲׂוּ עֲשׂרָָה  נסִִּים  נעַשֲׂוּ עֲשׂרָָה  נסִִּים עֲשׂרָָה
 הַמּקִדְָּ  בּבְֵית  הַמּקִדְָּלַאבֲוֹתֵינוּ  בּבְֵית  הַמּקִדְָּלַאבֲוֹתֵינוּ  בּבְֵית  הַמּקִדְָּלַאבֲוֹתֵינוּ  בּבְֵית לאֹ לאֹ לאֹ לאֹ . . . . שׁשׁשׁשׁלַאבֲוֹתֵינוּ

 בּשְׂרַ   מרֵֵיחַ  אשִּׁהָ  בּשְׂרַ הִפִּילהָ  מרֵֵיחַ  אשִּׁהָ  בּשְׂרַ הִפִּילהָ  מרֵֵיחַ  אשִּׁהָ  בּשְׂרַ הִפִּילהָ  מרֵֵיחַ  אשִּׁהָ הִפִּילהָ
 בּשְׂרַ , , , , הַקֹּדֶשׁהַקֹּדֶשׁהַקֹּדֶשׁהַקֹּדֶשׁ  הִסרְִיחַ  בּשְׂרַ ולְאֹ  הִסרְִיחַ  בּשְׂרַ ולְאֹ  הִסרְִיחַ  בּשְׂרַ ולְאֹ  הִסרְִיחַ ולְאֹ

ולְאֹ נרְִאהָ זבְוּב ולְאֹ נרְִאהָ זבְוּב ולְאֹ נרְִאהָ זבְוּב ולְאֹ נרְִאהָ זבְוּב , , , , הַקֹּדֶשׁ מעֵוֹלםָהַקֹּדֶשׁ מעֵוֹלםָהַקֹּדֶשׁ מעֵוֹלםָהַקֹּדֶשׁ מעֵוֹלםָ
 הַמּטִבְּחְיַםִ   הַמּטִבְּחְיַםִ בְּבֵית  הַמּטִבְּחְיַםִ בְּבֵית  הַמּטִבְּחְיַםִ בְּבֵית  ארֵַע , , , , בְּבֵית  ארֵַע ולְאֹ  ארֵַע ולְאֹ  ארֵַע ולְאֹ ולְאֹ

 בּיְוֹם   גּדָוֹל  לכְהֹןֵ  בּיְוֹם קֶרִי  גּדָוֹל  לכְהֹןֵ  בּיְוֹם קֶרִי  גּדָוֹל  לכְהֹןֵ  בּיְוֹם קֶרִי  גּדָוֹל  לכְהֹןֵ קֶרִי
ולְאֹ כבִּוּ גשְׁמִָים אשֵׁ ולְאֹ כבִּוּ גשְׁמִָים אשֵׁ ולְאֹ כבִּוּ גשְׁמִָים אשֵׁ ולְאֹ כבִּוּ גשְׁמִָים אשֵׁ , , , , הַכּפִּוּרִים הַכּפִּוּרִים הַכּפִּוּרִים הַכּפִּוּרִים 

 המַּעֲַרָכהָ  עצֲיֵ  המַּעֲַרָכהָשׁלֶ  עצֲיֵ  המַּעֲַרָכהָשׁלֶ  עצֲיֵ  המַּעֲַרָכהָשׁלֶ  עצֲיֵ  נצָחְהָ , , , , שׁלֶ  נצָחְהָ ולְאֹ  נצָחְהָ ולְאֹ  נצָחְהָ ולְאֹ ולְאֹ
 הֶ  עמַּוּד  אתֶ  הֶהָרוּחַ  עמַּוּד  אתֶ  הֶהָרוּחַ  עמַּוּד  אתֶ  הֶהָרוּחַ  עמַּוּד  אתֶ ולְאֹ ולְאֹ ולְאֹ ולְאֹ , , , , עשָׁןָעשָׁןָעשָׁןָעשָׁןָהָרוּחַ

 וּבשִׁתְּיֵ   בָּעֹמרֶ  פסְוּל  וּבשִׁתְּיֵ נמְִצאָ  בָּעֹמרֶ  פסְוּל  וּבשִׁתְּיֵ נמְִצאָ  בָּעֹמרֶ  פסְוּל  וּבשִׁתְּיֵ נמְִצאָ  בָּעֹמרֶ  פסְוּל נמְִצאָ
 הפַָּניִם   וּבלְחֶםֶ  הפַָּניִם הַלֶּחםֶ  וּבלְחֶםֶ  הפַָּניִם הַלֶּחםֶ  וּבלְחֶםֶ  הפַָּניִם הַלֶּחםֶ  וּבלְחֶםֶ עוֹמדְִים עוֹמדְִים עוֹמדְִים עוֹמדְִים , , , , הַלֶּחםֶ

ולְאֹ ולְאֹ ולְאֹ ולְאֹ , , , , צְפוּפִים וּמשְִׁתּחַוֲיִם רְוחִָים צְפוּפִים וּמשְִׁתּחַוֲיִם רְוחִָים צְפוּפִים וּמשְִׁתּחַוֲיִם רְוחִָים צְפוּפִים וּמשְִׁתּחַוֲיִם רְוחִָים 
 בִּירוּשׁלַָיםִ   ועְקַרְָב  נחָשָׁ  בִּירוּשׁלַָיםִ הִזִּיק  ועְקַרְָב  נחָשָׁ  בִּירוּשׁלַָיםִ הִזִּיק  ועְקַרְָב  נחָשָׁ  בִּירוּשׁלַָיםִ הִזִּיק  ועְקַרְָב  נחָשָׁ הִזִּיק

ולְאֹ אמָרַ אדָָם לַחבֲרֵוֹ ולְאֹ אמָרַ אדָָם לַחבֲרֵוֹ ולְאֹ אמָרַ אדָָם לַחבֲרֵוֹ ולְאֹ אמָרַ אדָָם לַחבֲרֵוֹ , , , , מֵעוֹלםָמֵעוֹלםָמֵעוֹלםָמֵעוֹלםָ
 שׁאֶלָיִן   המַּקָוֹם  ליִ  שׁאֶלָיִן צרַ  המַּקָוֹם  ליִ  שׁאֶלָיִן צרַ  המַּקָוֹם  ליִ  שׁאֶלָיִן צרַ  המַּקָוֹם  ליִ צרַ

        ::::בִּירוּשׁלַָיםִ בִּירוּשׁלַָיםִ בִּירוּשׁלַָיםִ בִּירוּשׁלַָיםִ 
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Our forefathers were blessed with ten miracles in the Temple: 

 

1. No woman ever miscarried due to the smell of the 
sacrificial meat. 

2. The sacrificial meat never putrefied.  This may refer to 
certain portions of the sacrifices waiting on the top of the 
Altar for two or three days to be burned due to a large 
backlog. 

3. No fly was ever seen in the butcher’s quarters. 
4. In the first Temple, no Kohen Godol on Yom Kippur was 

ever disqualified due to seminal impurity. 
5. No rain ever quenched the flames of the pyre on the 

Altar. 
6. No wind ever distorted the straight column of the rising 

smoke above the Altar. 
7. No disqualification was ever found in the Omer offering 

or with the two loaves or with the showbread. 
8. Although the people were crowded in the Temple 

courtyard, they always had enough room to prostrate 
themselves. 

9. No one in Jerusalem was ever injured by a snake or 
scorpion bite. 

10. No one ever complained that he did not have lodging in 
Jerusalem. 

 
These miraculous occurrences bore testimony to the constant presence of God both in 
the Holy City and in the Sanctuary, safeguarding the sacred rites performed in these 
holy places. 
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SIXSIXSIXSIX     
 

Ten things were created before Ten things were created before Ten things were created before Ten things were created before 
ShabbosShabbosShabbosShabbos224224224224    at twilightat twilightat twilightat twilight....        TTTThe he he he openingopeningopeningopening    of of of of 
the Earth, the openthe Earth, the openthe Earth, the openthe Earth, the opening of the well, the ing of the well, the ing of the well, the ing of the well, the 
mouth of the donkey, the rainbow, the mouth of the donkey, the rainbow, the mouth of the donkey, the rainbow, the mouth of the donkey, the rainbow, the 
Manna, the staff, the Shamir worm, Manna, the staff, the Shamir worm, Manna, the staff, the Shamir worm, Manna, the staff, the Shamir worm, 
writing, scriptwriting, scriptwriting, scriptwriting, script225225225225,,,,    and the and the and the and the Tablets Tablets Tablets Tablets of the of the of the of the 
Law.  Some say, Law.  Some say, Law.  Some say, Law.  Some say, alsoalsoalsoalso    injurious thingsinjurious thingsinjurious thingsinjurious things226226226226, , , , 
Moses' grave, AbrahamMoses' grave, AbrahamMoses' grave, AbrahamMoses' grave, Abraham,,,,    our our our our 
forefather'sforefather'sforefather'sforefather's,,,,    ramramramram, and some say even the , and some say even the , and some say even the , and some say even the 
tongstongstongstongs227227227227    which which which which mademademademade    the tongs.the tongs.the tongs.the tongs.    

 
 

Ten things were created on the evening of the Sabbath of Creation at twilight: 
 

1. The abyss which would swallow up Korah and his band.  
  Mutiny against Moses or denial of his mission was a 

criminal act. 
2. Miriam’s traveling-well which provided water for Israel in 

the wilderness.    Their every drink of water was a 
testimony to the presence of Divine Providence. 

3. The ability of Balaam’s donkey to speak.    In order to 
humble that man of brilliant speech who, led by base passion 
and impudent conceit, sought to misuse his human speech to 
curse a whole nation. 

4. The rainbow which was a sign from God after the Flood 
that He would never again destroy the entire world by 
water.    This is an eternal symbol of God’s patience with 
human error. 

5. The Manna.    The Manna bore testimony to the care with 
which God remembers every living thing, and which was to 
teach men to trust and cheerfully obey Him. 

                                                 
224
 The first Shabbos of Creation.  The facility to bring forth these supernatural things in the future was implanted at 

that time. 
225
 The engraved letters on the Tablets.  Some say this means the etching pen. 

226
 Shades and spirits. 

227
 Which, therefore, had to have been made in Heaven. 

רְאוּ בעְרֶֶב רְאוּ בעְרֶֶב רְאוּ בעְרֶֶב רְאוּ בעְרֶֶב עֲשָׂרָה דְברִָים נבְִ עֲשָׂרָה דְברִָים נבְִ עֲשָׂרָה דְברִָים נבְִ עֲשָׂרָה דְברִָים נבְִ         וווו
פּיִ פּיִ פּיִ פּיִ , , , , ואְלֵּו הןֵואְלֵּו הןֵואְלֵּו הןֵואְלֵּו הןֵ, , , , שַׁבּתָ בּיֵן השַּׁמְשָׁוֹתשַׁבּתָ בּיֵן השַּׁמְשָׁוֹתשַׁבּתָ בּיֵן השַּׁמְשָׁוֹתשַׁבּתָ בּיֵן השַּׁמְשָׁוֹת

 הבַּאְרֵ, , , , הָאָרֶץהָאָרֶץהָאָרֶץהָאָרֶץ  הבַּאְרֵוּפיִ  הבַּאְרֵוּפיִ  הבַּאְרֵוּפיִ  האָתָוֹן, , , , וּפיִ  האָתָוֹןוּפיִ  האָתָוֹןוּפיִ  האָתָוֹןוּפיִ , , , , וּפיִ
, , , , והְשַּׁמִָירוהְשַּׁמִָירוהְשַּׁמִָירוהְשַּׁמִָיר, , , , והְמַַּטּהֶוהְמַַּטּהֶוהְמַַּטּהֶוהְמַַּטּהֶ, , , , והְמַָּןוהְמַָּןוהְמַָּןוהְמַָּן, , , , והְקַּשֶׁתֶוהְקַּשֶׁתֶוהְקַּשֶׁתֶוהְקַּשֶׁתֶ
ויְשֵׁ ויְשֵׁ ויְשֵׁ ויְשֵׁ . . . . והְלַּוּחוֹתוהְלַּוּחוֹתוהְלַּוּחוֹתוהְלַּוּחוֹת, , , , והְַמּכִתְּבָוהְַמּכִתְּבָוהְַמּכִתְּבָוהְַמּכִתְּבָ, , , , והְכַּתְבָוהְכַּתְבָוהְכַּתְבָוהְכַּתְבָ
וקבְוּרָתוֹ וקבְוּרָתוֹ וקבְוּרָתוֹ וקבְוּרָתוֹ , , , , אףַ המַּזִַּיקיִןאףַ המַּזִַּיקיִןאףַ המַּזִַּיקיִןאףַ המַּזִַּיקיִן, , , , אוֹמרְִים אוֹמרְִים אוֹמרְִים אוֹמרְִים 

 משׁהֶ  משׁהֶשׁלֶ  משׁהֶשׁלֶ  משׁהֶשׁלֶ  אַברְָהםָ , , , , שׁלֶ  שׁלֶ  אַברְָהםָ ואְֵילוֹ  שׁלֶ  אַברְָהםָ ואְֵילוֹ  שׁלֶ  אַברְָהםָ ואְֵילוֹ  שׁלֶ ואְֵילוֹ
 צְבתָ , , , , אוֹמרְִים אוֹמרְִים אוֹמרְִים אוֹמרְִים     ויְשֵׁויְשֵׁויְשֵׁויְשֵׁ. . . . אָבִינוּאָבִינוּאָבִינוּאָבִינוּ  צְבתָ אףַ  צְבתָ אףַ  צְבתָ אףַ אףַ

        ::::בִצְבתָ עשֲׂוּיהָבִצְבתָ עשֲׂוּיהָבִצְבתָ עשֲׂוּיהָבִצְבתָ עשֲׂוּיהָ
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6. Moses’ staff with which he performed his miracles.    
As a visible sign of God’s intervention in His own world order 
to train man and to chastise him for his disobedience and his 
pusillanimity. 

7. The stone-eating Shamir worm which hewed the jewels 
of the Ephod and Choshen and the stones for Solomon’s 
Temple. 

8. The form of the lettering on the Tablets of the Law.    
The miraculous writing and tablets were testaments they were 
the works of God. 

9. The ability to read the writing on the Tablets from any of 
its four sides. 

10. The Tablets themselves. 
 

Some say that the injurious spirits, Moses’ grave, and Abraham’s ram were also 
created then.    Some would like to say that the first pair of tongs was also 
created then.  Since tongs can only be fashioned by forging, there needed to be a 
primordial pair to hold the red-hot metal in the fire.  How else can that tool have 
been formed?    But, an opinion in the Talmud (Pesachim 54a) says the tongs 
could have been fashioned in a mold.    The six days of Creation embrace the 
visible world while the seventh day, the Sabbath, is a memorial to the unseen Creator 
and serves to train Man to recognize his unseen Lord and of his moral destiny.  These 
items form a transition between the physical world and the Sabbath.    The location 
of Moses’ grave is hidden to us so as to prevent, with all ceaseless pilgrims who would 
have come, the rise of a cult of quasi-idolatry which would have been most detrimental 
itself to our spiritual welfare.    The ram is a symbol of Man’s selfless sacrifice to God. 
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SE V E NSE V E NSE V E NSE V E N     
 

Seven things are characteristic of the Seven things are characteristic of the Seven things are characteristic of the Seven things are characteristic of the 
dumbbell, and seven dumbbell, and seven dumbbell, and seven dumbbell, and seven ofofofof    the wise manthe wise manthe wise manthe wise man....        
TTTThe whe whe whe wise man does not speak ise man does not speak ise man does not speak ise man does not speak first first first first 
before someone who is greater in before someone who is greater in before someone who is greater in before someone who is greater in 
wisdom and wisdom and wisdom and wisdom and experienceexperienceexperienceexperience    than hethan hethan hethan he;;;;    he he he he 
does not interruptdoes not interruptdoes not interruptdoes not interrupt    his friend his friend his friend his friend when he when he when he when he is is is is 
speakspeakspeakspeakinginginging;;;;    he does not he does not he does not he does not rush to rush to rush to rush to 
respondrespondrespondrespond228228228228;;;;    he asks to the pointhe asks to the pointhe asks to the pointhe asks to the point229229229229    and and and and 
answers answers answers answers to the point;to the point;to the point;to the point;    he speaks to the he speaks to the he speaks to the he speaks to the 
first matter ffirst matter ffirst matter ffirst matter first and the lairst and the lairst and the lairst and the lattertterttertter    matter matter matter matter 
lastlastlastlast;;;;    of that which he did not of that which he did not of that which he did not of that which he did not learnlearnlearnlearn    he he he he 
says, "I have not says, "I have not says, "I have not says, "I have not learnedlearnedlearnedlearned    that"that"that"that";;;;    and he and he and he and he 
acknowledges the truth.  The opposite acknowledges the truth.  The opposite acknowledges the truth.  The opposite acknowledges the truth.  The opposite 
of all of all of all of all of of of of these these these these are are are are the the the the traitstraitstraitstraits    of a stupid person.of a stupid person.of a stupid person.of a stupid person.    

 
Seven characteristics are found in a boor, and seven are found in a wise man. 

 
The wise man: 

 

1. Never speaks before someone who is wiser and more 
experienced than he. 

2. Never interrupts. 
3. Always answers deliberately and logically, and indicates 

when his answers are those he learned from his teacher 
and when his answers are his own. 

4. Always asks to the subject and responds to the issue. 
5. Always answers questions in the order asked or he 

addresses the more important issues first. 
6. Is never embarrassed to acknowledge his ignorance of 

some matter. 
7. Always acknowledges the truth, that is, he admits when 

he was wrong and does not remain stubbornly loyal to his 
position.    He is ready and willing to concede that he made 
an error and was wrong. 

 

                                                 
228
 He contemplates the question before responding. 

229
 About the matter at hand. 

שִׁבעְהָ דְברִָים בּגַּלֹםֶ ושְׁבִעְהָ שִׁבעְהָ דְברִָים בּגַּלֹםֶ ושְׁבִעְהָ שִׁבעְהָ דְברִָים בּגַּלֹםֶ ושְׁבִעְהָ שִׁבעְהָ דְברִָים בּגַּלֹםֶ ושְׁבִעְהָ         זזזז
 בּפִנְיֵ . . . . בֶּחָכםָבֶּחָכםָבֶּחָכםָבֶּחָכםָ  מְדַבּרֵ  אֵינוֹ  בּפִנְיֵ חָכםָ  מְדַבּרֵ  אֵינוֹ  בּפִנְיֵ חָכםָ  מְדַבּרֵ  אֵינוֹ  בּפִנְיֵ חָכםָ  מְדַבּרֵ  אֵינוֹ חָכםָ

 בּחְכְָמהָ   מִמּנֶּוּ  גדָוֹל  שׁהֶוּא  בּחְכְָמהָ מִי  מִמּנֶּוּ  גדָוֹל  שׁהֶוּא  בּחְכְָמהָ מִי  מִמּנֶּוּ  גדָוֹל  שׁהֶוּא  בּחְכְָמהָ מִי  מִמּנֶּוּ  גדָוֹל  שׁהֶוּא מִי
 לתְוֹךְ , , , , וּבמְנִיְןָוּבמְנִיְןָוּבמְנִיְןָוּבמְנִיְןָ  נכְִנסָ  לתְוֹךְ ואְֵינוֹ  נכְִנסָ  לתְוֹךְ ואְֵינוֹ  נכְִנסָ  לתְוֹךְ ואְֵינוֹ  נכְִנסָ ואְֵינוֹ

 חֲברֵוֹ  חֲברֵוֹדִּברְֵי  חֲברֵוֹדִּברְֵי  חֲברֵוֹדִּברְֵי  נבִהְלָ , , , , דִּברְֵי  נבִהְלָ ואְֵינוֹ  נבִהְלָ ואְֵינוֹ  נבִהְלָ ואְֵינוֹ ואְֵינוֹ
 וּמשִֵׁיב , , , , לְהשִָׁיבלְהשִָׁיבלְהשִָׁיבלְהשִָׁיב  כָּענִיְןָ  וּמשִֵׁיב שׁוֹאלֵ  כָּענִיְןָ  וּמשִֵׁיב שׁוֹאלֵ  כָּענִיְןָ  וּמשִֵׁיב שׁוֹאלֵ  כָּענִיְןָ שׁוֹאלֵ
 רִאשׁוֹן , , , , ההההכַּהֲלָכָכַּהֲלָכָכַּהֲלָכָכַּהֲלָכָ  עלַ  רִאשׁוֹן ואְוֹמרֵ  עלַ  רִאשׁוֹן ואְוֹמרֵ  עלַ  רִאשׁוֹן ואְוֹמרֵ  עלַ ואְוֹמרֵ

ועְלַ ועְלַ ועְלַ ועְלַ , , , , רִאשׁוֹן ועְלַ אַחרֲוֹן אַחרֲוֹןרִאשׁוֹן ועְלַ אַחרֲוֹן אַחרֲוֹןרִאשׁוֹן ועְלַ אַחרֲוֹן אַחרֲוֹןרִאשׁוֹן ועְלַ אַחרֲוֹן אַחרֲוֹן
 שׁמָעַ  שֶּׁלּאֹ  שׁמָעַמַה  שֶּׁלּאֹ  שׁמָעַמַה  שֶּׁלּאֹ  שׁמָעַמַה  שֶּׁלּאֹ  לאֹ , , , , מַה  לאֹ אוֹמרֵ  לאֹ אוֹמרֵ  לאֹ אוֹמרֵ אוֹמרֵ

 האֱָמתֶ, , , , שָׁמַעתְּיִשָׁמַעתְּיִשָׁמַעתְּיִשָׁמַעתְּיִ  עלַ  האֱָמתֶוּמוֹדֶה  עלַ  האֱָמתֶוּמוֹדֶה  עלַ  האֱָמתֶוּמוֹדֶה  עלַ . . . . וּמוֹדֶה
        ::::וחְלִּוּפֵיהןֶ בַּגּלֹםֶוחְלִּוּפֵיהןֶ בַּגּלֹםֶוחְלִּוּפֵיהןֶ בַּגּלֹםֶוחְלִּוּפֵיהןֶ בַּגּלֹםֶ
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Now the boor has the opposite attributes [per RB]: 
 

1. He has to speak first. 
2. He constantly interrupts others when they are speaking. 
3. He responds without thinking. 
4. His answers have nothing to do with the questions. 
5. His responses are mixed up. 
6. He never admits that he doesn’t know. 
7. He never admits that he was wrong. 
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E IG H TE IG H TE IG H TE IG H T     
 

Seven types of punishments cSeven types of punishments cSeven types of punishments cSeven types of punishments came upon ame upon ame upon ame upon 
the world due to seven sorts of sins.  If the world due to seven sorts of sins.  If the world due to seven sorts of sins.  If the world due to seven sorts of sins.  If 
some people tithe some people tithe some people tithe some people tithe andandandand    others do not, others do not, others do not, others do not, 
there will be a there will be a there will be a there will be a droughtdroughtdroughtdrought    ----    some will be some will be some will be some will be 
hungryhungryhungryhungry,,,,    and some will be satiated.  If and some will be satiated.  If and some will be satiated.  If and some will be satiated.  If 
everyone stopseveryone stopseveryone stopseveryone stops    tithtithtithtithinginginging, , , , there there there there wiwiwiwillllllll    be be be be the the the the 
hungerhungerhungerhunger    of of of of disturbancesdisturbancesdisturbancesdisturbances230230230230,,,,    andandandand    a a a a 
droughtdroughtdroughtdrought.  .  .  .  If everIf everIf everIf everyone stops takingyone stops takingyone stops takingyone stops taking    
ChallahChallahChallahChallah231231231231, , , , hungerhungerhungerhunger    of of of of annihilationannihilationannihilationannihilation232232232232    
wiwiwiwillllllll    come.  Pestilence comes to the come.  Pestilence comes to the come.  Pestilence comes to the come.  Pestilence comes to the 
world for world for world for world for those death sentencesthose death sentencesthose death sentencesthose death sentences    
mentioned in the Torah which are not mentioned in the Torah which are not mentioned in the Torah which are not mentioned in the Torah which are not 
within the purview of the courtswithin the purview of the courtswithin the purview of the courtswithin the purview of the courts233233233233, and , and , and , and 
due to due to due to due to violations regarding violations regarding violations regarding violations regarding produceproduceproduceproduce    of of of of 
the Sabbatical yearthe Sabbatical yearthe Sabbatical yearthe Sabbatical year234234234234....        Sword comes to Sword comes to Sword comes to Sword comes to 
the world because of the world because of the world because of the world because of painfulpainfulpainfulpainful    court court court court 
decisionsdecisionsdecisionsdecisions235235235235    (delays in justice), court injustices, court injustices, court injustices, court injustices236236236236    (perversion of justice), and , and , and , and 
because Torah because Torah because Torah because Torah was taughtwas taughtwas taughtwas taught    incorrectincorrectincorrectincorrectlylylyly    and not in accordance with Halacha.and not in accordance with Halacha.and not in accordance with Halacha.and not in accordance with Halacha.    

                                                 
230
 Wars. 

231
 Everyone stops taking Challah. 

232
 People will be so hungry that they will resort to mass killings of other people. 

233
 The courts were unable to judge violators. 

234
 People did not make their fields ownerless in the Sabbatical year. 

235
 The courts knew the Law, but did not rule. 

236
 The courts permitted the forbidden, etc. 

 פֻרְענָיִּוֹת בּאִָין         חחחח  מִיניֵ  פֻרְענָיִּוֹת בּאִָין שִׁבעְהָ  מִיניֵ  פֻרְענָיִּוֹת בּאִָין שִׁבעְהָ  מִיניֵ  פֻרְענָיִּוֹת בּאִָין שִׁבעְהָ  מִיניֵ שִׁבעְהָ
. . . . לָעוֹלםָ עלַ שׁבִעְהָ גוּפיֵ עֲברֵָהלָעוֹלםָ עלַ שׁבִעְהָ גוּפיֵ עֲברֵָהלָעוֹלםָ עלַ שׁבִעְהָ גוּפיֵ עֲברֵָהלָעוֹלםָ עלַ שׁבִעְהָ גוּפיֵ עֲברֵָה

 אֵינןָ   וּמִקצְתָָן  מְעשַּרְִין  אֵינןָ מִקְצתָןָ  וּמִקצְתָָן  מְעשַּרְִין  אֵינןָ מִקְצתָןָ  וּמִקצְתָָן  מְעשַּרְִין  אֵינןָ מִקְצתָןָ  וּמִקצְתָָן  מְעשַּרְִין מִקְצתָןָ
, , , , רָעבָ שׁלֶ בַּצּרֶֹת בָּאהָרָעבָ שׁלֶ בַּצּרֶֹת בָּאהָרָעבָ שׁלֶ בַּצּרֶֹת בָּאהָרָעבָ שׁלֶ בַּצּרֶֹת בָּאהָ, , , , שּרְִיןשּרְִיןשּרְִיןשּרְִיןמְעַמְעַמְעַמְעַ

 וּמִקצְתָןָ   רְעבֵיִם  וּמִקצְתָןָ מִקְצתָןָ  רְעבֵיִם  וּמִקצְתָןָ מִקְצתָןָ  רְעבֵיִם  וּמִקצְתָןָ מִקְצתָןָ  רְעבֵיִם מִקְצתָןָ
רָעבָ רָעבָ רָעבָ רָעבָ , , , , גּמָרְוּ שׁלֶּאֹ לעְַשּרֵגּמָרְוּ שׁלֶּאֹ לעְַשּרֵגּמָרְוּ שׁלֶּאֹ לעְַשּרֵגּמָרְוּ שׁלֶּאֹ לעְַשּרֵ. . . . שְׂבעִֵים שְׂבעִֵים שְׂבעִֵים שְׂבעִֵים 

 בָּאהָ  בּצַֹּרֶת  ושְׁלֶ  מהְוּמהָ  בָּאהָשׁלֶ  בּצַֹּרֶת  ושְׁלֶ  מהְוּמהָ  בָּאהָשׁלֶ  בּצַֹּרֶת  ושְׁלֶ  מהְוּמהָ  בָּאהָשׁלֶ  בּצַֹּרֶת  ושְׁלֶ  מהְוּמהָ . . . . שׁלֶ
 הַחלַּהָ  אתֶ  לטִּוֹל  הַחלַּהָושְׁלֶּאֹ  אתֶ  לטִּוֹל  הַחלַּהָושְׁלֶּאֹ  אתֶ  לטִּוֹל  הַחלַּהָושְׁלֶּאֹ  אתֶ  לטִּוֹל רָעבָ רָעבָ רָעבָ רָעבָ , , , , ושְׁלֶּאֹ

 בּאָהָ  כּלְָיהָ  בּאָהָשֶׁל  כּלְָיהָ  בּאָהָשֶׁל  כּלְָיהָ  בּאָהָשֶׁל  כּלְָיהָ  בּאָ . . . . שֶׁל  בּאָ דּבֶרֶ  בּאָ דּבֶרֶ  בּאָ דּבֶרֶ דּבֶרֶ
 הָאמֲוּרוֹת   מיִתוֹת  עלַ  הָאמֲוּרוֹת לָעוֹלםָ  מיִתוֹת  עלַ  הָאמֲוּרוֹת לָעוֹלםָ  מיִתוֹת  עלַ  הָאמֲוּרוֹת לָעוֹלםָ  מיִתוֹת  עלַ לָעוֹלםָ

, , , , יןיןיןיןבַּתּוֹרָה שׁלֶּאֹ נמִסְרְוּ לבְיֵת דִּ בַּתּוֹרָה שׁלֶּאֹ נמִסְרְוּ לבְיֵת דִּ בַּתּוֹרָה שׁלֶּאֹ נמִסְרְוּ לבְיֵת דִּ בַּתּוֹרָה שׁלֶּאֹ נמִסְרְוּ לבְיֵת דִּ 
חרֶֶב בּאָהָ חרֶֶב בּאָהָ חרֶֶב בּאָהָ חרֶֶב בּאָהָ . . . . ועְלַ פּרֵוֹת שׁבְִיעִיתועְלַ פּרֵוֹת שׁבְִיעִיתועְלַ פּרֵוֹת שׁבְִיעִיתועְלַ פּרֵוֹת שׁבְִיעִית

 הדַּיִן  ענִּוּי  עלַ  הדַּיִןלָעוֹלםָ  ענִּוּי  עלַ  הדַּיִןלָעוֹלםָ  ענִּוּי  עלַ  הדַּיִןלָעוֹלםָ  ענִּוּי  עלַ ועְלַ ועְלַ ועְלַ ועְלַ , , , , לָעוֹלםָ
 הדַּיִן  הדַּיִןעִוּוּת  הדַּיִןעִוּוּת  הדַּיִןעִוּוּת  המַּוֹרִים , , , , עִוּוּת  המַּוֹרִים ועְלַ  המַּוֹרִים ועְלַ  המַּוֹרִים ועְלַ ועְלַ

        ::::בַּתּוֹרָה שֶׁלּאֹ כהַלֲָכהָבַּתּוֹרָה שֶׁלּאֹ כהַלֲָכהָבַּתּוֹרָה שֶׁלּאֹ כהַלֲָכהָבַּתּוֹרָה שֶׁלּאֹ כהַלֲָכהָ
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There are seven kinds of punishments which come to this world corresponding 
to seven types of sins: 

 
1. If some people tithe and some do not, famine will come; 

some will have food and some will starve. 
2. If no one tithes, war will come and everyone will starve or 

they will eat but not be satiated. 
3. If no one takes Challah, a drought will come, and people 

will starve. 
4. If society is filled with people deserving the death 

penalty, but the courts do not convict or the Laws of the 
Sabbatical Year are not observed, pestilence will come. 

5. If the courts take bribes, or delay or pervert justice, or 
teachers teach Torah incorrectly by permitting what is 
forbidden and forbidding what is permitted, war will 
come.    If the Jewish State carries out its Divine mission, it 
will have Divine support against all enemy powers and no 
nation will dare attack it.  But if the Jewish State should cast 
off its task and destiny or put it to wrongful use, it will thereby 
become a nation at the mercy of fate just like all the other 
states of the world, and God will withdraw His protection 
from it.  Once Divine protection is denied the Jewish State, 
hostile powers will not hesitate to wield the sword against it. 

6. If people are swearing falsely (perjury) or if there is 
desecration of the Name of Heaven, such as by 
intentionally sinning in public, and others learn from 
this, dangerous beasts will come.    By indifference to the 
sacred nature of a vow, he will deny his allegiance to God or 
actually contravene it.  The beast will no longer view this man 
as its superior. 

7. If there is idolatry or immorality or murder or people are 
working their fields during the Sabbatical year, exile will 
come.    The Land has been turned over to us by the Ruler 
and Owner with the explicit stipulation that we acknowledge 
His sovereignty and carry out His Will as laid down in His 
Law. 
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Wild animalsWild animalsWild animalsWild animals237237237237    come to the world come to the world come to the world come to the world 
because of vain oathsbecause of vain oathsbecause of vain oathsbecause of vain oaths    (perjury), and , and , and , and 
profanationprofanationprofanationprofanation    of the Nameof the Nameof the Nameof the Name238238238238.  Exile .  Exile .  Exile .  Exile 
comes to the world because of idolatry, comes to the world because of idolatry, comes to the world because of idolatry, comes to the world because of idolatry, 
immorality, bloodshed and immorality, bloodshed and immorality, bloodshed and immorality, bloodshed and failure to 
maintain    the land fallowthe land fallowthe land fallowthe land fallow239239239239.  Pestilence .  Pestilence .  Pestilence .  Pestilence 
is more seis more seis more seis more severevereverevere    during four periods: during four periods: during four periods: during four periods: 
during the fourth year, the seventh during the fourth year, the seventh during the fourth year, the seventh during the fourth year, the seventh 
year, at the conclusion of the seventh year, at the conclusion of the seventh year, at the conclusion of the seventh year, at the conclusion of the seventh 
yearyearyearyear,,,,    and after the Chagand after the Chagand after the Chagand after the Chag240240240240    every year.  every year.  every year.  every year.  
During the fourth yearDuring the fourth yearDuring the fourth yearDuring the fourth year,,,,    because of because of because of because of 
failure to observe the laws of    tithing for tithing for tithing for tithing for 
the poor during the third year.  Durinthe poor during the third year.  Durinthe poor during the third year.  Durinthe poor during the third year.  During g g g 
the seventh yearthe seventh yearthe seventh yearthe seventh year,,,,    due to due to due to due to failure to 
observe the laws of    tithing for the poor tithing for the poor tithing for the poor tithing for the poor 
during the sixth year.  After the seventh during the sixth year.  After the seventh during the sixth year.  After the seventh during the sixth year.  After the seventh 
yearyearyearyear,,,,    because of because of because of because of failure to observe the 
laws of    fruits during the Sabbatical yearfruits during the Sabbatical yearfruits during the Sabbatical yearfruits during the Sabbatical year,,,,    and after the Chag each yearand after the Chag each yearand after the Chag each yearand after the Chag each year,,,,    because because because because 
of theft of theft of theft of theft ofofofof    ththththe giftse giftse giftse gifts241241241241    designated fordesignated fordesignated fordesignated for    the poor.the poor.the poor.the poor.    
 
Pestilence occurs during four periods:  During the fourth and seventh years of 
the Sabbatical cycle, at the end of the Sabbatical cycle, and after every Succos.  

  During the fourth and seventh years, because people did not give the Tithe 
for the Poor in the third and sixth years.    After the seventh year, because 
people did not make ownerless their fruits for the poor.    After Succos of each 
year, because people were not careful in distributing to the poor their due.  This 
is thievery. 

                                                 
237
 [Wild animals and Exile are a continuation of the theme of the previous Mishna, and are printed there in other 

editions – RB]. 
238
 This is particularly vile. 

239
 Plowing and sowing during the seventh year. 

240
 Succos. 

241
פרט ועוללות , לקט שכחה ופאה  - gleanings, forgotten sheaves and corners, one or two grapes or clusters of smallish 

grapes. 

חַיּהָ רָעהָ בּאָהָ לעָוֹלםָ עלַ חַיּהָ רָעהָ בּאָהָ לעָוֹלםָ עלַ חַיּהָ רָעהָ בּאָהָ לעָוֹלםָ עלַ חַיּהָ רָעהָ בּאָהָ לעָוֹלםָ עלַ         טטטט
 שָׁואְ  שָׁואְשְׁבוּעתַ  שָׁואְשְׁבוּעתַ  שָׁואְשְׁבוּעתַ  הַשּׁםֵ, , , , שְׁבוּעתַ  חלִּוּל  הַשּׁםֵועְלַ  חלִּוּל  הַשּׁםֵועְלַ  חלִּוּל  הַשּׁםֵועְלַ  חלִּוּל . . . . ועְלַ

 עוֹבדְֵי   עלַ  לעָוֹלםָ  בּאָהָ  עוֹבדְֵי גּלָוּת  עלַ  לעָוֹלםָ  בּאָהָ  עוֹבדְֵי גּלָוּת  עלַ  לעָוֹלםָ  בּאָהָ  עוֹבדְֵי גּלָוּת  עלַ  לעָוֹלםָ  בּאָהָ גּלָוּת
 עֲ , , , , עֲבוֹדָה זרָָהעֲבוֹדָה זרָָהעֲבוֹדָה זרָָהעֲבוֹדָה זרָָה  גלִּוּי  עֲ ועְלַ  גלִּוּי  עֲ ועְלַ  גלִּוּי  עֲ ועְלַ  גלִּוּי , , , , רָיוֹתרָיוֹתרָיוֹתרָיוֹתועְלַ

 דּמִָים   שׁפְיִכוּת  דּמִָים ועְלַ  שׁפְיִכוּת  דּמִָים ועְלַ  שׁפְיִכוּת  דּמִָים ועְלַ  שׁפְיִכוּת ועְלַ ועְלַ ועְלַ ועְלַ , , , , ועְלַ
 האָרֶָץ  האָרֶָץהַשְׁמָטתַ  האָרֶָץהַשְׁמָטתַ  האָרֶָץהַשְׁמָטתַ בּאְרְַבּעָהָ בּאְרְַבּעָהָ בּאְרְַבּעָהָ בּאְרְַבּעָהָ . . . . הַשְׁמָטתַ

 מִתְרַבּהֶ  הדַּבֶרֶ  מִתְרַבּהֶפְרָקִים  הדַּבֶרֶ  מִתְרַבּהֶפְרָקִים  הדַּבֶרֶ  מִתְרַבּהֶפְרָקִים  הדַּבֶרֶ . . . . פְרָקִים
וּבמְוֹצאָיֵ וּבמְוֹצאָיֵ וּבמְוֹצאָיֵ וּבמְוֹצאָיֵ , , , , וּבַשׁבְיִעִיתוּבַשׁבְיִעִיתוּבַשׁבְיִעִיתוּבַשׁבְיִעִית, , , , בָּרְבִיעִיתבָּרְבִיעִיתבָּרְבִיעִיתבָּרְבִיעִית
 שׁבְֶּכלָ , , , , שְׁבִיעִיתשְׁבִיעִיתשְׁבִיעִיתשְׁבִיעִית  החֶגָ  שׁבְֶּכלָ וּבמְוֹצאָיֵ  החֶגָ  שׁבְֶּכלָ וּבמְוֹצאָיֵ  החֶגָ  שׁבְֶּכלָ וּבמְוֹצאָיֵ  החֶגָ וּבמְוֹצאָיֵ

 ושְׁנָהָ  ושְׁנָהָשָׁנהָ  ושְׁנָהָשָׁנהָ  ושְׁנָהָשָׁנהָ מפִּנְיֵ מפִּנְיֵ מפִּנְיֵ מפִּנְיֵ , , , , בּרְָבִיעיִתבּרְָבִיעיִתבּרְָבִיעיִתבּרְָבִיעיִת. . . . שָׁנהָ
 שֶׁבַּשּׁלְיִשִׁית  ענָיִ  שֶׁבַּשּׁלְיִשִׁיתמַעְשׂרַ  ענָיִ  שֶׁבַּשּׁלְיִשִׁיתמַעְשׂרַ  ענָיִ  שֶׁבַּשּׁלְיִשִׁיתמַעְשׂרַ  ענָיִ . . . . מַעְשׂרַ

 מַ, , , , בַּשּׁבְִיעִיתבַּשּׁבְִיעִיתבַּשּׁבְִיעִיתבַּשּׁבְִיעִית  מַמִפּנְיֵ  מַמִפּנְיֵ  מַמִפּנְיֵ  ענָיִ מִפּנְיֵ  ענָיִ עשְׂרַ  ענָיִ עשְׂרַ  ענָיִ עשְׂרַ עשְׂרַ
 שׁבְִיעִית. . . . שֶׁבַּשּׁשִִּׁיתשֶׁבַּשּׁשִִּׁיתשֶׁבַּשּׁשִִּׁיתשֶׁבַּשּׁשִִּׁית  שׁבְִיעִיתוּבמְוֹצאֵָי  שׁבְִיעִיתוּבמְוֹצאֵָי  שׁבְִיעִיתוּבמְוֹצאֵָי , , , , וּבמְוֹצאֵָי

 שׁבְיִעִית  פרֵוֹת  שׁבְיִעִיתמִפּנְיֵ  פרֵוֹת  שׁבְיִעִיתמִפּנְיֵ  פרֵוֹת  שׁבְיִעִיתמִפּנְיֵ  פרֵוֹת וּבמְוֹצאָיֵ וּבמְוֹצאָיֵ וּבמְוֹצאָיֵ וּבמְוֹצאָיֵ . . . . מִפּנְיֵ
 ושְׁנָהָ  שָׁנהָ  שֶׁבּכְלָ  ושְׁנָהָהֶחָג  שָׁנהָ  שֶׁבּכְלָ  ושְׁנָהָהֶחָג  שָׁנהָ  שֶׁבּכְלָ  ושְׁנָהָהֶחָג  שָׁנהָ  שֶׁבּכְלָ מִפּנְיֵ מִפּנְיֵ מִפּנְיֵ מִפּנְיֵ , , , , הֶחָג

        ::::גזֶלֶ מַתּנְוֹת ענֲיִִּים גזֶלֶ מַתּנְוֹת ענֲיִִּים גזֶלֶ מַתּנְוֹת ענֲיִִּים גזֶלֶ מַתּנְוֹת ענֲיִִּים 
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T E NT E NT E NT E N     
 
FFFFour characteristics our characteristics our characteristics our characteristics are found are found are found are found amongstamongstamongstamongst    
menmenmenmen::::    There are those who say, There are those who say, There are those who say, There are those who say, What What What What is is is is 
mine is minemine is minemine is minemine is mine,,,,    and what is yours is and what is yours is and what is yours is and what is yours is 
yours.  Such a person has an average yours.  Such a person has an average yours.  Such a person has an average yours.  Such a person has an average 
charactercharactercharactercharacter242242242242, but some say this is, but some say this is, but some say this is, but some say this is    thethethethe    
character of Sodomcharacter of Sodomcharacter of Sodomcharacter of Sodom243243243243.  There are those .  There are those .  There are those .  There are those 
whowhowhowho    say, say, say, say, What What What What is mine is yours, but is mine is yours, but is mine is yours, but is mine is yours, but 
what is yours is mwhat is yours is mwhat is yours is mwhat is yours is miiiinnnneeee.  This .  This .  This .  This person isperson isperson isperson is    
uncultureduncultureduncultureduncultured244244244244.  There are those who say, .  There are those who say, .  There are those who say, .  There are those who say, 
What What What What is mine is yoursis mine is yoursis mine is yoursis mine is yours,,,,    and what is and what is and what is and what is 
yours is yours.  Such a person is yours is yours.  Such a person is yours is yours.  Such a person is yours is yours.  Such a person is piouspiouspiouspious.  And there those who say, .  And there those who say, .  And there those who say, .  And there those who say, What What What What is is is is 
mine is minemine is minemine is minemine is mine,,,,    and what is yours is and what is yours is and what is yours is and what is yours is mine.  Such a person is wicked.mine.  Such a person is wicked.mine.  Such a person is wicked.mine.  Such a person is wicked.    
 
Four attributes are found in Man: 

 

1. The one who says what is mine is mine, and what is 
yours is yours.  This is an ordinary attribute because 
although he does not prevent his fellow from enjoying 
that fellow’s own property or deny him his pleasures, 
neither does he invite his friend to come and benefit from 
what he himself has.  Moreover, he arrogantly says that 
he does not want to have any part of his fellow’s 
graciousness or beneficence.  Some suggest that this is 
an evil attribute because maybe his friend needs him and 
use of his resources. 

2. The one who says what is mine is yours and what is 
yours is mine.  This is an ignoble attribute.  It indicates a 
boorish person who does not understand and respect the 
concept of private property and privacy. 

3. The one who says what is mine is yours and what is 
yours is yours is virtuous.  This man is supremely 
altruistic.    Justice is the foundation of society, and mercy 
is its finishing touch. 

4. The one who says what is yours is mine and what is mine 
is mine is wicked.  Such a person is selfish and 
egocentric. 

                                                 
242
 He is neither righteous nor evil. 

243
 Who were exceedingly miserly and misanthropic. 

244
 He takes no note of what belongs to whom. 

 מדִּוֹת בָּאָדָם    י י י י   מדִּוֹת בָּאָדָםאַרְבּעַ  מדִּוֹת בָּאָדָםאַרְבּעַ  מדִּוֹת בָּאָדָםאַרְבּעַ האָוֹמרֵ האָוֹמרֵ האָוֹמרֵ האָוֹמרֵ . . . . אַרְבּעַ
 שֶׁלּךְָ   ושְׁלֶּךְָ  שׁלֶּיִ  שֶׁלּךְָ שֶׁלִּי  ושְׁלֶּךְָ  שׁלֶּיִ  שֶׁלּךְָ שֶׁלִּי  ושְׁלֶּךְָ  שׁלֶּיִ  שֶׁלּךְָ שֶׁלִּי  ושְׁלֶּךְָ  שׁלֶּיִ  מדִּהָ , , , , שֶׁלִּי  מדִּהָ זוֹ  מדִּהָ זוֹ  מדִּהָ זוֹ זוֹ

 אוֹמְרִים . . . . בֵינוֹניִתבֵינוֹניִתבֵינוֹניִתבֵינוֹניִת  אוֹמְרִים ויְשֵׁ  אוֹמְרִים ויְשֵׁ  אוֹמְרִים ויְשֵׁ  מדִּתַ , , , , ויְשֵׁ  מדִּתַ זוֹ  מדִּתַ זוֹ  מדִּתַ זוֹ זוֹ
 שׁלִֶּי. . . . דוֹםדוֹםדוֹםדוֹםסְססְְסְ  ושְׁלֶּךְָ  שֶׁלּךְָ  שׁלִֶּישׁלֶּיִ  ושְׁלֶּךְָ  שֶׁלּךְָ  שׁלִֶּישׁלֶּיִ  ושְׁלֶּךְָ  שֶׁלּךְָ  שׁלִֶּישׁלֶּיִ  ושְׁלֶּךְָ  שֶׁלּךְָ , , , , שׁלֶּיִ

 האָרֶָץ  האָרֶָץעםַ  האָרֶָץעםַ  האָרֶָץעםַ  ושְׁלֶּךְָ . . . . עםַ  שֶׁלּךְָ  ושְׁלֶּךְָ שׁלֶּיִ  שֶׁלּךְָ  ושְׁלֶּךְָ שׁלֶּיִ  שֶׁלּךְָ  ושְׁלֶּךְָ שׁלֶּיִ  שֶׁלּךְָ שׁלֶּיִ
 ושְׁלֶּךְָ . . . . חסִָידחסִָידחסִָידחסִָיד, , , , שֶׁלּךְָ שֶׁלּךְָ שֶׁלּךְָ שֶׁלּךְָ   שׁלֶּיִ  ושְׁלֶּךְָ שׁלֶּיִ  שׁלֶּיִ  ושְׁלֶּךְָ שׁלֶּיִ  שׁלֶּיִ  ושְׁלֶּךְָ שׁלֶּיִ  שׁלֶּיִ שׁלֶּיִ
    ::::רָשׁעָרָשׁעָרָשׁעָרָשׁעָ, , , , שֶׁלִּישֶׁלִּישֶׁלִּישֶׁלִּי
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E L E V EE L E V EE L E V EE L E V E NNNN     
 

FFFFour types of tempermentsour types of tempermentsour types of tempermentsour types of temperments    are found are found are found are found 
amongst menamongst menamongst menamongst men245245245245....        Easy Easy Easy Easy to anger, but to anger, but to anger, but to anger, but 
easy to appease easy to appease easy to appease easy to appease ––––    such a person’s loss is such a person’s loss is such a person’s loss is such a person’s loss is 
greater than his gaingreater than his gaingreater than his gaingreater than his gain246246246246; ; ; ; hhhhard ard ard ard to anger to anger to anger to anger 
and a hard to appeaseand a hard to appeaseand a hard to appeaseand a hard to appease    ––––    his reward is his reward is his reward is his reward is 
greater than his loss; greater than his loss; greater than his loss; greater than his loss; hhhhard ard ard ard to anger, but to anger, but to anger, but to anger, but 
easy to appease easy to appease easy to appease easy to appease ––––    hhhheeee    is virtuous; andis virtuous; andis virtuous; andis virtuous; and,,,,    
eeeeasy asy asy asy to anger, but difficult to appease to anger, but difficult to appease to anger, but difficult to appease to anger, but difficult to appease ––––    
he is evil.he is evil.he is evil.he is evil.    
 
 
Four innate dispositions are found amongst men. 

 

1. The one who is quick to anger about everything, but is 
equally quick to calm down.  Since he gets angry all the 
time, his loss is greater than his gain because as quickly 
as he became calm, he will soon again anger.  Some say 
the opposite. 

2. The one who rarely angers, but if he does he has a hard 
time in being pacified.  His reward is greater than his 
loss because, in the end, he does control his anger.  Some 
say the opposite. 

3. The one who rarely angers, but if he does he immediately 
returns to a tranquil, peace of mind.  He has our highest 
admiration. 

4. The one who angers quickly and has a hard-time 
calming down and purging his fury.  He is depraved. 

                                                 
245
 [There is basic disagreement regarding how to read these first two sayings resulting in very different 

understandings of the intended meaning of this Mishna.  See, for instance, Rabbi Samson Raphael Hirsch's 

commentary on this Mishna. –RB]. 
246
 His gain of being quick to be pacified is lost because of his quickness to anger. 

 בּדַּעֵוֹת        יאיאיאיא  מדִּוֹת  בּדַּעֵוֹתאַרְבּעַ  מדִּוֹת  בּדַּעֵוֹתאַרְבּעַ  מדִּוֹת  בּדַּעֵוֹתאַרְבּעַ  מדִּוֹת נוֹחַ נוֹחַ נוֹחַ נוֹחַ . . . . אַרְבּעַ
 לִרְצוֹת  ונְוֹחַ  לִרְצוֹתלִכעְוֹס  ונְוֹחַ  לִרְצוֹתלִכעְוֹס  ונְוֹחַ  לִרְצוֹתלִכעְוֹס  ונְוֹחַ יצָאָ יצָאָ יצָאָ יצָאָ , , , , לִכעְוֹס

 בהְפְֶסדֵוֹ  בהְפְֶסדֵוֹשְׂכרָוֹ  בהְפְֶסדֵוֹשְׂכרָוֹ  בהְפְֶסדֵוֹשְׂכרָוֹ  לִכעְוֹס , , , , שְׂכרָוֹ  לִכעְוֹס קשָׁהֶ  לִכעְוֹס קשָׁהֶ  לִכעְוֹס קשָׁהֶ קשָׁהֶ
 לרְִצוֹת  לרְִצוֹתוקְשָׁהֶ  לרְִצוֹתוקְשָׁהֶ  לרְִצוֹתוקְשָׁהֶ  הפֶסְדֵוֹ , , , , וקְשָׁהֶ  הפֶסְדֵוֹ יצָאָ  הפֶסְדֵוֹ יצָאָ  הפֶסְדֵוֹ יצָאָ יצָאָ

 ונְוֹחַ בִּשְׂכרָבִּשְׂכרָבִּשְׂכרָבִּשְׂכרָ  לִכעְוֹס  קשָׁהֶ  ונְוֹחַ וֹ  לִכעְוֹס  קשָׁהֶ  ונְוֹחַ וֹ  לִכעְוֹס  קשָׁהֶ  ונְוֹחַ וֹ  לִכעְוֹס  קשָׁהֶ וֹ
 חסִָיד  חסִָידלִרְצוֹת  חסִָידלִרְצוֹת  חסִָידלִרְצוֹת  לכִעְוֹס . . . . לִרְצוֹת  לכִעְוֹס נוֹחַ  לכִעְוֹס נוֹחַ  לכִעְוֹס נוֹחַ נוֹחַ

        ::::וקְשָׁהֶ לרְִצוֹת רָשׁעָוקְשָׁהֶ לרְִצוֹת רָשׁעָוקְשָׁהֶ לרְִצוֹת רָשׁעָוקְשָׁהֶ לרְִצוֹת רָשׁעָ
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TW E L V ETW E L V ETW E L V ETW E L V E     
 

Four types of temperments are found Four types of temperments are found Four types of temperments are found Four types of temperments are found 
among studentsamong studentsamong studentsamong students....        Quick Quick Quick Quick to perceiveto perceiveto perceiveto perceive247247247247, , , , 
and quick to forgetand quick to forgetand quick to forgetand quick to forget248248248248    ––––    his loss is his loss is his loss is his loss is 
greater than his gaingreater than his gaingreater than his gaingreater than his gain;;;;    sssslow low low low to perceive, to perceive, to perceive, to perceive, 
but slobut slobut slobut slow to forget w to forget w to forget w to forget ––––    his reward is his reward is his reward is his reward is 
greater than his loss; greater than his loss; greater than his loss; greater than his loss; qqqquick uick uick uick to perceive to perceive to perceive to perceive 
and slow to forget and slow to forget and slow to forget and slow to forget ––––    he is wise; andhe is wise; andhe is wise; andhe is wise; and,,,,    
sssslow low low low to perceive, and quick to forget to perceive, and quick to forget to perceive, and quick to forget to perceive, and quick to forget ––––    
he has a bad portionhe has a bad portionhe has a bad portionhe has a bad portion249249249249....    
 
 
Four natures are found in students: 

 

1. The one who is quick to learn, but quickly forgets.  He 
loses more than he gains. 

2. The one who is slow to learn, but slow to forget.  His 
gain exceeds his loss. 

3. The one who is quick to learn and slow to forget.  He is 
blessed with a wonderful gift. 

4. The one who is slow to learn and forgets quickly.  He has 
a misfortune. 

                                                 
247
 He learns fast. 

248
 His learning. 

249
 In life. 

 בּתַַּלמְִידִים         יביביביב  מדִּוֹת  בּתַַּלמְִידִים אַרְבּעַ  מדִּוֹת  בּתַַּלמְִידִים אַרְבּעַ  מדִּוֹת  בּתַַּלמְִידִים אַרְבּעַ  מדִּוֹת . . . . אַרְבּעַ
יצָאָ יצָאָ יצָאָ יצָאָ , , , , מַהרֵ לשִׁמְוֹעַ וּמהַרֵ לאְַבּדֵמַהרֵ לשִׁמְוֹעַ וּמהַרֵ לאְַבּדֵמַהרֵ לשִׁמְוֹעַ וּמהַרֵ לאְַבּדֵמַהרֵ לשִׁמְוֹעַ וּמהַרֵ לאְַבּדֵ

 בהְפְֶסדֵוֹ  בהְפְֶסדֵוֹשְׂכרָוֹ  בהְפְֶסדֵוֹשְׂכרָוֹ  בהְפְֶסדֵוֹשְׂכרָוֹ  לִשׁמְוֹעַ . . . . שְׂכרָוֹ  לִשׁמְוֹעַ קשָׁהֶ  לִשׁמְוֹעַ קשָׁהֶ  לִשׁמְוֹעַ קשָׁהֶ קשָׁהֶ
 לאְַבּדֵ  לאְַבּדֵוקְשָׁהֶ  לאְַבּדֵוקְשָׁהֶ  לאְַבּדֵוקְשָׁהֶ  הפֶסְדֵוֹ , , , , וקְשָׁהֶ  הפֶסְדֵוֹ יצָאָ  הפֶסְדֵוֹ יצָאָ  הפֶסְדֵוֹ יצָאָ יצָאָ

 וקְָשׁהֶ . . . . בִשְׂכרָוֹבִשְׂכרָוֹבִשְׂכרָוֹבִשְׂכרָוֹ  לִשׁמְוֹעַ  וקְָשׁהֶ מהַרֵ  לִשׁמְוֹעַ  וקְָשׁהֶ מהַרֵ  לִשׁמְוֹעַ  וקְָשׁהֶ מהַרֵ  לִשׁמְוֹעַ מהַרֵ
 לשִׁמְוֹעַ . . . . כםָכםָכםָכםָחָחחָָחָ, , , , לְאַבּדֵלְאַבּדֵלְאַבּדֵלְאַבּדֵ  לשִׁמְוֹעַ קָשׁהֶ  לשִׁמְוֹעַ קָשׁהֶ  לשִׁמְוֹעַ קָשׁהֶ קָשׁהֶ

        ::::זהֶ חֵלקֶ רָעזהֶ חֵלקֶ רָעזהֶ חֵלקֶ רָעזהֶ חֵלקֶ רָע, , , , וּמהַרֵ לאְַבּדֵוּמהַרֵ לאְַבּדֵוּמהַרֵ לאְַבּדֵוּמהַרֵ לאְַבּדֵ
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T H IR TT H IR TT H IR TT H IR T E E NE E NE E NE E N     
 

Four sorts of attitudes exist regarding Four sorts of attitudes exist regarding Four sorts of attitudes exist regarding Four sorts of attitudes exist regarding 
those who give those who give those who give those who give charitycharitycharitycharity....        The The The The one whoone whoone whoone who    
is willing to give, but begrudges others is willing to give, but begrudges others is willing to give, but begrudges others is willing to give, but begrudges others 
ggggivivivivinginginging    ––––    he has a stingy eye regarding he has a stingy eye regarding he has a stingy eye regarding he has a stingy eye regarding 
others; others; others; others; oooothers thers thers thers should give, but not him should give, but not him should give, but not him should give, but not him 
––––    he is stingy for himselfhe is stingy for himselfhe is stingy for himselfhe is stingy for himself; ; ; ; hhhheeee    is willing is willing is willing is willing 
to give and others should give, as well to give and others should give, as well to give and others should give, as well to give and others should give, as well ––––    
he is virtuous; andhe is virtuous; andhe is virtuous; andhe is virtuous; and,,,,    tttthe he he he one whoone whoone whoone who    is is is is 
stingy to give and he doesn’t want others to give, either stingy to give and he doesn’t want others to give, either stingy to give and he doesn’t want others to give, either stingy to give and he doesn’t want others to give, either ––––    he is just plain he is just plain he is just plain he is just plain 
wicked.wicked.wicked.wicked.    
 
 
There are four types of people regarding the giving of charity: 

 

1. The one who gives, but discourages others to give.  He is 
not good since he does not want others to be rewarded 
for being charitable. 

2. The one who wants and encourages others to give, but he 
himself does not give.  He is stingy. 

3. The one who encourages others to give and he himself 
gives.  He is righteous. 

4. The one who dissuades or prevents others from giving, 
and he does not give.  He is malevolent. 

 
It is primarily that wealth which is spent on good works that truly becomes the 
permanent possession of the giver, benefiting him by advancing his eternal salvation. 

. . . . אַרְבּעַ מדִּוֹת בְּנוֹתנְיֵ צדְָקהָאַרְבּעַ מדִּוֹת בְּנוֹתנְיֵ צדְָקהָאַרְבּעַ מדִּוֹת בְּנוֹתנְיֵ צדְָקהָאַרְבּעַ מדִּוֹת בְּנוֹתנְיֵ צדְָקהָ        יגיגיגיג
 יתִּנְוּ   ולְאֹ  שֶׁיּתִּןֵ  יתִּנְוּ הָרוֹצהֶ  ולְאֹ  שֶׁיּתִּןֵ  יתִּנְוּ הָרוֹצהֶ  ולְאֹ  שֶׁיּתִּןֵ  יתִּנְוּ הָרוֹצהֶ  ולְאֹ  שֶׁיּתִּןֵ הָרוֹצהֶ

 בְּשׁלֶ , , , , אֲחרִֵים אֲחרִֵים אֲחרִֵים אֲחרִֵים   רָעהָ  בְּשׁלֶ עיֵנוֹ  רָעהָ  בְּשׁלֶ עיֵנוֹ  רָעהָ  בְּשׁלֶ עיֵנוֹ  רָעהָ עיֵנוֹ
 והְוּא לאֹ . . . . אֲחרִֵים אֲחרִֵים אֲחרִֵים אֲחרִֵים   אחֲרִֵים  והְוּא לאֹ יתִּנְוּ  אחֲרִֵים  והְוּא לאֹ יתִּנְוּ  אחֲרִֵים  והְוּא לאֹ יתִּנְוּ  אחֲרִֵים יתִּנְוּ

 בְשׁלֶּוֹ, , , , יתִּןֵיתִּןֵיתִּןֵיתִּןֵ  רָעהָ  בְשׁלֶּוֹעֵינוֹ  רָעהָ  בְשׁלֶּוֹעֵינוֹ  רָעהָ  בְשׁלֶּוֹעֵינוֹ  רָעהָ יתִּןֵ יתִּןֵ יתִּןֵ יתִּןֵ . . . . עֵינוֹ
 אחֲרִֵים   אחֲרִֵים ויְתִּנְוּ  אחֲרִֵים ויְתִּנְוּ  אחֲרִֵים ויְתִּנְוּ  יתִּןֵ . . . . חסִָידחסִָידחסִָידחסִָיד, , , , ויְתִּנְוּ  יתִּןֵ לאֹ  יתִּןֵ לאֹ  יתִּןֵ לאֹ לאֹ

        ::::רָשׁעָרָשׁעָרָשׁעָרָשׁעָ, , , , לאֹ יתִּנְוּ אֲחרִֵים לאֹ יתִּנְוּ אֲחרִֵים לאֹ יתִּנְוּ אֲחרִֵים לאֹ יתִּנְוּ אֲחרִֵים וְ וְ וְ וְ 
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F O U RF O U RF O U RF O U R T E E NT E E NT E E NT E E N     
 

There are There are There are There are ffffour sorts of people regarding our sorts of people regarding our sorts of people regarding our sorts of people regarding 
going to the Study Hallgoing to the Study Hallgoing to the Study Hallgoing to the Study Hall250250250250....        There is the There is the There is the There is the 
one who goes to learn, but does not put one who goes to learn, but does not put one who goes to learn, but does not put one who goes to learn, but does not put 
anythinganythinganythinganything251251251251    into practice into practice into practice into practice ––––    he, at least, he, at least, he, at least, he, at least, 
gets a reward for making the effort to gets a reward for making the effort to gets a reward for making the effort to gets a reward for making the effort to 
go there; go there; go there; go there; hhhhe e e e who observes, but does not who observes, but does not who observes, but does not who observes, but does not 
gogogogo252252252252    ––––    he he he he isisisis    rewardrewardrewardrewardedededed    for his for his for his for his 
observance; observance; observance; observance; hhhhe e e e who goes and learns, and he observes who goes and learns, and he observes who goes and learns, and he observes who goes and learns, and he observes ––––    he is virtuous; andhe is virtuous; andhe is virtuous; andhe is virtuous; and,,,,    hhhhe e e e 
who neither goes to learn nor observes who neither goes to learn nor observes who neither goes to learn nor observes who neither goes to learn nor observes ––––    he is he is he is he is impiousimpiousimpiousimpious....    
 
 
There are four types who go to the Beis Medrash to study Torah. 

 

1. The one who goes regularly and attends Torah lectures, 
but is unable to learn or did not understand the lesson.  
This may be the one who goes but does not put his 
learning into practice.  He receives reward for attending 
the lectures. 

2. The one who learns at home, on his own.  This may be 
the one who practices, but makes no effort to learn from 
rabbis.  Such a person lacks one vital element in his 
comprehensive Torah-learning - the personally-
transmitted Tradition which can be obtained only by 
direct interaction with a teacher.  He gets reward for his 
practice only. 

3. The one who goes to the Beis Medrash and puts his 
learning into practice.  He is righteous. 

4. The one who does not go to learn and does not improve 
his behavior.  He is bad. 

 
The Beis Medresh was chiefly where the Oral Teaching was communicated. 

                                                 
250
 To learn. 

251
 He learned.  Some say that he went, but did not learn because he did not understand. 

252
 Either he practices, but does not learn or he learns at home. 

 בּהְוֹלכְיֵ         ידידידיד  מדִּוֹת  בּהְוֹלכְיֵ אַרְבּעַ  מדִּוֹת  בּהְוֹלכְיֵ אַרְבּעַ  מדִּוֹת  בּהְוֹלכְיֵ אַרְבּעַ  מדִּוֹת אַרְבּעַ
 הַמּדְִרָשׁ  הַמּדְִרָשׁלְבֵית  הַמּדְִרָשׁלְבֵית  הַמּדְִרָשׁלְבֵית  ואְיֵנוֹ . . . . לְבֵית  ואְיֵנוֹ הוֹלךְֵ  ואְיֵנוֹ הוֹלךְֵ  ואְיֵנוֹ הוֹלךְֵ הוֹלךְֵ

עוֹשׂהֶ עוֹשׂהֶ עוֹשׂהֶ עוֹשׂהֶ . . . . שׂכְרַ הלֲִיכהָ בְידָוֹשׂכְרַ הלֲִיכהָ בְידָוֹשׂכְרַ הלֲִיכהָ בְידָוֹשׂכְרַ הלֲִיכהָ בְידָוֹ, , , , עוֹשׂהֶעוֹשׂהֶעוֹשׂהֶעוֹשׂהֶ
. . . . שׂכְרַ מַעשֲׂהֶ בְידָוֹשׂכְרַ מַעשֲׂהֶ בְידָוֹשׂכְרַ מַעשֲׂהֶ בְידָוֹשׂכְרַ מַעשֲׂהֶ בְידָוֹ, , , , ואְֵינוֹ הוֹלךְֵ ואְֵינוֹ הוֹלךְֵ ואְֵינוֹ הוֹלךְֵ ואְֵינוֹ הוֹלךְֵ 

 ועְוֹשׂהֶ  ועְוֹשׂהֶהוֹלךְֵ  ועְוֹשׂהֶהוֹלךְֵ  ועְוֹשׂהֶהוֹלךְֵ  הוֹלךְֵ . . . . חסִָידחסִָידחסִָידחסִָיד, , , , הוֹלךְֵ  הוֹלךְֵ לאֹ  הוֹלךְֵ לאֹ  הוֹלךְֵ לאֹ לאֹ
        ::::רָשׁעָרָשׁעָרָשׁעָרָשׁעָ, , , , ולְאֹ עוֹשׂהֶולְאֹ עוֹשׂהֶולְאֹ עוֹשׂהֶולְאֹ עוֹשׂהֶ
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Those who sit before the wise menThose who sit before the wise menThose who sit before the wise menThose who sit before the wise men253253253253    
can be divided into four categoriescan be divided into four categoriescan be divided into four categoriescan be divided into four categories....        
The The The The sponge, the sponge, the sponge, the sponge, the funnelfunnelfunnelfunnel, the , the , the , the strainestrainestrainestrainerrrr254254254254, , , , 
and the and the and the and the colandercolandercolandercolander.  The sponge absorbs .  The sponge absorbs .  The sponge absorbs .  The sponge absorbs 
everythingeverythingeverythingeverything255255255255.  The .  The .  The .  The funnelfunnelfunnelfunnel    pourspourspourspours256256256256    from from from from 
one vessone vessone vessone vessel into another.  The el into another.  The el into another.  The el into another.  The strainerstrainerstrainerstrainer    
pours out the wine and collects the pours out the wine and collects the pours out the wine and collects the pours out the wine and collects the 
dregsdregsdregsdregs,,,,    and the and the and the and the colandercolandercolandercolander    removremovremovremoves the es the es the es the 
flourflourflourflour----dustdustdustdust257257257257    and collects the and collects the and collects the and collects the cleancleancleanclean    
flourflourflourflour258258258258....    
 
 
Four types of people sit before the wise men.  They are compared to different 
vessels. 

 

1. The sponge.  This is one who absorbs everything, but 
may not be able to differentiate fact from fiction. 

2. The funnel.  This is one through whom the lesson just 
passes through.  He understands little, and then only 
after repetitive lessons. 

3. The cask drained of its wine, but which still retains the 
dregs.  He neglects the essential parts of the lesson, but 
retains the unessential portions. 

4. The colander.  He captures the essential concepts, and 
lets pass the unimportant portions. 

                                                 
253
 Regarding their ability to differentiate between the essence and correct parts from the non-essential and incorrect 

portions of a matter. 
254
 Filtering the dregs which remain, from the wine which flows forth.  [Alter., the cask – RB]. 

255
 The correct and the incorrect. 

256
 He does not take care to preserve the correct and the essential. 

257
 Fine, like dust. 

258
 The essential. 

 בּיְוֹשׁבְִים         טוטוטוטו  מדִּוֹת  בּיְוֹשׁבְִים אַרְבּעַ  מדִּוֹת  בּיְוֹשׁבְִים אַרְבּעַ  מדִּוֹת  בּיְוֹשׁבְִים אַרְבּעַ  מדִּוֹת אַרְבּעַ
 ֵ ֵ לִפנְ ֵ לִפנְ ֵ לִפנְ  חכֲמִָים לִפנְ  חכֲמִָים י  חכֲמִָים י  חכֲמִָים י , , , , וּמַשְׁפּךְֵ וּמַשְׁפּךְֵ וּמַשְׁפּךְֵ וּמַשְׁפּךְֵ , , , , סְפוֹגסְפוֹגסְפוֹגסְפוֹג. . . . י

שׁהֶוּא שׁהֶוּא שׁהֶוּא שׁהֶוּא , , , , ספְוֹגספְוֹגספְוֹגספְוֹג. . . . ונְפָהָונְפָהָונְפָהָונְפָהָ, , , , מְשַׁמֶּרֶתמְשַׁמֶּרֶתמְשַׁמֶּרֶתמְשַׁמֶּרֶת
 אתֶ הכַּלֹ  אתֶ הכַּלֹסוֹפגֵ  אתֶ הכַּלֹסוֹפגֵ  אתֶ הכַּלֹסוֹפגֵ שֶׁמּכַנְיִס שֶׁמּכַנְיִס שֶׁמּכַנְיִס שֶׁמּכַנְיִס , , , , מַשְׁפּךְֵ מַשְׁפּךְֵ מַשְׁפּךְֵ מַשְׁפּךְֵ . . . . סוֹפגֵ

 בָזוֹ  וּמוֹצִיא  בָזוֹבָּזוֹ  וּמוֹצִיא  בָזוֹבָּזוֹ  וּמוֹצִיא  בָזוֹבָּזוֹ  וּמוֹצִיא , , , , משְׁמֶַּרֶתמשְׁמֶַּרֶתמשְׁמֶַּרֶתמשְׁמֶַּרֶת. . . . בָּזוֹ
 וקְוֹלטֶתֶ   הַיּיַןִ  אתֶ  וקְוֹלטֶתֶ שֶׁמּוֹצִיאהָ  הַיּיַןִ  אתֶ  וקְוֹלטֶתֶ שֶׁמּוֹצִיאהָ  הַיּיַןִ  אתֶ  וקְוֹלטֶתֶ שֶׁמּוֹצִיאהָ  הַיּיַןִ  אתֶ שֶׁמּוֹצִיאהָ

 הַשְּׁמרִָים   הַשְּׁמרִָים אתֶ  הַשְּׁמרִָים אתֶ  הַשְּׁמרִָים אתֶ שׁמֶּוֹצִיאהָ שׁמֶּוֹצִיאהָ שׁמֶּוֹצִיאהָ שׁמֶּוֹצִיאהָ , , , , ונְפָהָונְפָהָונְפָהָונְפָהָ. . . . אתֶ
        ::::אתֶ הקַּמֶחַ וקְוֹלטֶתֶ אתֶ הַסּלֹתֶאתֶ הקַּמֶחַ וקְוֹלטֶתֶ אתֶ הַסּלֹתֶאתֶ הקַּמֶחַ וקְוֹלטֶתֶ אתֶ הַסּלֹתֶאתֶ הקַּמֶחַ וקְוֹלטֶתֶ אתֶ הַסּלֹתֶ
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SIXSIXSIXSIX TE E NTE E NTE E NTE E N     
 

Any love which is dependent upon Any love which is dependent upon Any love which is dependent upon Any love which is dependent upon 
some esome esome esome external matterxternal matterxternal matterxternal matter259259259259    is liable to is liable to is liable to is liable to 
disappate once the external matter is disappate once the external matter is disappate once the external matter is disappate once the external matter is no no no no 
longer extantlonger extantlonger extantlonger extant.  However, love which is .  However, love which is .  However, love which is .  However, love which is 
not dependent upon some external not dependent upon some external not dependent upon some external not dependent upon some external 
matter is permanent.  What sort of love matter is permanent.  What sort of love matter is permanent.  What sort of love matter is permanent.  What sort of love 
is dependent upon an external matter?  is dependent upon an external matter?  is dependent upon an external matter?  is dependent upon an external matter?  
That would be like the love betweenThat would be like the love betweenThat would be like the love betweenThat would be like the love between    
Amnon and TamarAmnon and TamarAmnon and TamarAmnon and Tamar260260260260.  The type of love .  The type of love .  The type of love .  The type of love 
which which which which iiiis not dependent upon an external matter s not dependent upon an external matter s not dependent upon an external matter s not dependent upon an external matter iiiis like that s like that s like that s like that that there was that there was that there was that there was 
between David and Jonathan.between David and Jonathan.between David and Jonathan.between David and Jonathan.    
 
 
Any love which is dependent upon physical attraction or some external matter 
will vanish if that which it is dependent upon vanishes, such as that between 
Amnon and Tamar.  He loved her simply for her beauty or because he lusted for 
her.  Tanna D’vei Eliyoh says this is like the love between Balaam and Balak.    
Any love which is not dependent upon something transitory will never vanish, 
such as that between David and Jonathan.  Their bond and mutual admiration 
was based on their equal desire and commitment to fulfill God’s Will.  Tanna 
D’vei Eliyoh says this is like the love of Abraham, Isaac and Jacob. 

                                                 
259
 Done to derive pleasure from it. 

260
 Once his lust was satisfied, his attitude changed to hatred. 

 שֶׁ        טזטזטזטז  אַהֲבהָ  שֶׁכּלָ  אַהֲבהָ  שֶׁכּלָ  אַהֲבהָ  שֶׁכּלָ  אַהֲבהָ  תלְוּיהָ כּלָ  תלְוּיהָ הִיא  תלְוּיהָ הִיא  תלְוּיהָ הִיא הִיא
 דָּברָ, , , , בְדָברָבְדָברָבְדָברָבְדָברָ  דָּברָבּטָלֵ  דָּברָבּטָלֵ  דָּברָבּטָלֵ בְּטלֵהָ בְּטלֵהָ בְּטלֵהָ בְּטלֵהָ , , , , בּטָלֵ
 בְדָברָ. . . . אַהֲבהָאַהֲבהָאַהֲבהָאַהֲבהָ  תְּלוּיהָ  בְדָברָושְׁאֶיֵנהָּ  תְּלוּיהָ  בְדָברָושְׁאֶיֵנהָּ  תְּלוּיהָ  בְדָברָושְׁאֶיֵנהָּ  תְּלוּיהָ , , , , ושְׁאֶיֵנהָּ

 לעְוֹלםָ  בּטְלֵהָ  לעְוֹלםָאֵינהָּ  בּטְלֵהָ  לעְוֹלםָאֵינהָּ  בּטְלֵהָ  לעְוֹלםָאֵינהָּ  בּטְלֵהָ  הִיא . . . . אֵינהָּ  הִיא איֵזוֹ  הִיא איֵזוֹ  הִיא איֵזוֹ איֵזוֹ
 בדְָברָ  התַּלְוּיהָ  בדְָברָאַהֲבהָ  התַּלְוּיהָ  בדְָברָאַהֲבהָ  התַּלְוּיהָ  בדְָברָאַהֲבהָ  התַּלְוּיהָ זוֹ זוֹ זוֹ זוֹ , , , , אַהֲבהָ

 ותְָמרָ  אַמנְוֹן  ותְָמרָאַהֲבתַ  אַמנְוֹן  ותְָמרָאַהֲבתַ  אַמנְוֹן  ותְָמרָאַהֲבתַ  אַמנְוֹן ושְׁאֶיֵנהָּ ושְׁאֶיֵנהָּ ושְׁאֶיֵנהָּ ושְׁאֶיֵנהָּ . . . . אַהֲבתַ
 בדְָברָ  בדְָברָתְּלוּיהָ  בדְָברָתְּלוּיהָ  בדְָברָתְּלוּיהָ  דּוָיִד , , , , תְּלוּיהָ  אהֲַבתַ  דּוָיִד זוֹ  אהֲַבתַ  דּוָיִד זוֹ  אהֲַבתַ  דּוָיִד זוֹ  אהֲַבתַ זוֹ

        ::::ויִהוֹנתָָןויִהוֹנתָָןויִהוֹנתָָןויִהוֹנתָָן
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Any disagreement which is for the Sake Any disagreement which is for the Sake Any disagreement which is for the Sake Any disagreement which is for the Sake 
of Heaven of Heaven of Heaven of Heaven shallshallshallshall, in the end, endure, in the end, endure, in the end, endure, in the end, endure261261261261, , , , 
whereas any whereas any whereas any whereas any controversycontroversycontroversycontroversy    not for the not for the not for the not for the 
Sake of Heaven Sake of Heaven Sake of Heaven Sake of Heaven shallshallshallshall, in the end, not , in the end, not , in the end, not , in the end, not 
endure.  What is an example of aendure.  What is an example of aendure.  What is an example of aendure.  What is an example of a    
disputedisputedisputedispute    for the Sake of Heaven?  The for the Sake of Heaven?  The for the Sake of Heaven?  The for the Sake of Heaven?  The 
one between Hillel and Shammai.  one between Hillel and Shammai.  one between Hillel and Shammai.  one between Hillel and Shammai.  And And And And 
what is one not for the Sake of Heaven?  what is one not for the Sake of Heaven?  what is one not for the Sake of Heaven?  what is one not for the Sake of Heaven?  
That of Korach and his That of Korach and his That of Korach and his That of Korach and his compatriotscompatriotscompatriotscompatriots....    
 
 
Any disagreement which is for the sake of Heaven will have enduring results, 
such as the disagreements between Hillel and Shammai.    Any disagreement 
which is not for the sake of Heaven will not last, such as that stirred up by Korah 
and his followers.    Hillel and Shammai and their students had mutual 
respect.  They all were in the pursuit of the truth.  This why we still learn of their 
disputations.    On the other hand, Korah and his gang were envious of Moses 
and argumentative in order to cause dissent.  They were rebellious, conceited, 
power-hungry and pursued honor.  They have long since disappeared. 

                                                 
261
 The disputants search for the truth enhancing the honor of Heaven. 

 לְ        יזיזיזיז  שׁהִֶיא  מחַלֲוֹקתֶ  לְכָּל  שׁהִֶיא  מחַלֲוֹקתֶ  לְכָּל  שׁהִֶיא  מחַלֲוֹקתֶ  לְכָּל  שׁהִֶיא  מחַלֲוֹקתֶ שׁםֵ שׁםֵ שׁםֵ שׁםֵ כָּל
 להְתְִקַיּםֵ, , , , שָׁמַיםִ שָׁמַיםִ שָׁמַיםִ שָׁמַיםִ   להְתְִקַיּםֵסוֹפהָּ  להְתְִקַיּםֵסוֹפהָּ  להְתְִקַיּםֵסוֹפהָּ ושְׁאֶיֵנהָּ ושְׁאֶיֵנהָּ ושְׁאֶיֵנהָּ ושְׁאֶיֵנהָּ . . . . סוֹפהָּ

 שׁמַָיםִ   שׁמַָיםִ לְשׁםֵ  שׁמַָיםִ לְשׁםֵ  שׁמַָיםִ לְשׁםֵ  סוֹפהָּ , , , , לְשׁםֵ  סוֹפהָּ אֵין  סוֹפהָּ אֵין  סוֹפהָּ אֵין אֵין
 מחַלֲוֹקתֶ . . . . לְהִתקְַיּםֵלְהִתקְַיּםֵלְהִתקְַיּםֵלְהִתקְַיּםֵ  הִיא  מחַלֲוֹקתֶ איֵזוֹ  הִיא  מחַלֲוֹקתֶ איֵזוֹ  הִיא  מחַלֲוֹקתֶ איֵזוֹ  הִיא איֵזוֹ

 שׁמָיַםִ   לשְׁםֵ  שׁמָיַםִ שֶׁהִיא  לשְׁםֵ  שׁמָיַםִ שֶׁהִיא  לשְׁםֵ  שׁמָיַםִ שֶׁהִיא  לשְׁםֵ  מחַלֲוֹקתֶ , , , , שֶׁהִיא  מחַלֲוֹקתֶ זוֹ  מחַלֲוֹקתֶ זוֹ  מחַלֲוֹקתֶ זוֹ זוֹ
 ושְׁמַּאַי  ושְׁמַּאַיהִלּלֵ  ושְׁמַּאַיהִלּלֵ  ושְׁמַּאַיהִלּלֵ  לשְׁםֵ . . . . הִלּלֵ  לשְׁםֵ ושְׁאֶיֵנהָּ  לשְׁםֵ ושְׁאֶיֵנהָּ  לשְׁםֵ ושְׁאֶיֵנהָּ ושְׁאֶיֵנהָּ

 וכְלָ , , , , שָׁמַיםִ שָׁמַיםִ שָׁמַיםִ שָׁמַיםִ   קֹרַח  מַחלֲוֹקֶת  וכְלָ זוֹ  קֹרַח  מַחלֲוֹקֶת  וכְלָ זוֹ  קֹרַח  מַחלֲוֹקֶת  וכְלָ זוֹ  קֹרַח  מַחלֲוֹקֶת זוֹ
        ::::עֲדָתוֹעֲדָתוֹעֲדָתוֹעֲדָתוֹ
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No sinNo sinNo sinNo sin262262262262    shallshallshallshall    be on the hands of thbe on the hands of thbe on the hands of thbe on the hands of thoseoseoseose    
who do things who do things who do things who do things for the benefit of the for the benefit of the for the benefit of the for the benefit of the 
publicpublicpublicpublic263263263263, whereas anyone who leads the , whereas anyone who leads the , whereas anyone who leads the , whereas anyone who leads the 
public to sin public to sin public to sin public to sin shallshallshallshall    never be givennever be givennever be givennever be given264264264264    the the the the 
opportunity to opportunity to opportunity to opportunity to successfullysuccessfullysuccessfullysuccessfully    repent.  repent.  repent.  repent.  
MosesMosesMosesMoses265265265265    had merit and caused the had merit and caused the had merit and caused the had merit and caused the 
masses to merit, therefore, we amasses to merit, therefore, we amasses to merit, therefore, we amasses to merit, therefore, we ascribescribescribescribe    
their merit to himtheir merit to himtheir merit to himtheir merit to him266266266266,,,,    as it saas it saas it saas it saysysysys    (Deut. 33)(Deut. 33)(Deut. 33)(Deut. 33),,,,    
““““HeHeHeHe    did thedid thedid thedid the    righteousrighteousrighteousrighteousnessnessnessness    of Godof Godof Godof God,,,,    and and and and 
righteous ordinances remainedrighteous ordinances remainedrighteous ordinances remainedrighteous ordinances remained    with with with with 
IsraelIsraelIsraelIsrael.”  Jereboam .”  Jereboam .”  Jereboam .”  Jereboam (son of N(son of N(son of N(son of Neeeevavavavatttt))))    sinned sinned sinned sinned 
and caused others to sin, so their sins and caused others to sin, so their sins and caused others to sin, so their sins and caused others to sin, so their sins 
are attributed to him, as it says are attributed to him, as it says are attributed to him, as it says are attributed to him, as it says (I Kings (I Kings (I Kings (I Kings 

15)15)15)15),,,,    ““““Regarding the sins of Jereboam Regarding the sins of Jereboam Regarding the sins of Jereboam Regarding the sins of Jereboam 
who sinned and caused Isrwho sinned and caused Isrwho sinned and caused Isrwho sinned and caused Israel to sinael to sinael to sinael to sin”.”.”.”.    
 
 
Anyone who acts for the benefit of the public will not come to sin.  This is so 
that it should not come out that his “students” are in Heaven while he, the 
teacher, is in Gehinnom.    Anyone who causes the public to sin will not even 
be given the opportunity to repent.    Moses acted on behalf of the public by 
teaching them Torah and leading the multitude to righteousness, while 
Jeroboam ben Nevat sinned and caused others to sin.  The sins of the public are 
attributed to him.    The entire dynasty of Jeroboam perished by reason of the 
criminal seduction perpetrated by its ancestor. 

                                                 
262
 He will not sin and he will not cause others to sin. 

263
 And lead them in the proper way. 

264
 By Heaven, the opportunity to repent. 

265
 He taught the nation to perform matters of righteousness and justice. 

266
 His name is mentioned. 

 הרַָבִּים         יחיחיחיח  אתֶ  המַזְכַּהֶ  הרַָבִּים כּלָ  אתֶ  המַזְכַּהֶ  הרַָבִּים כּלָ  אתֶ  המַזְכַּהֶ  הרַָבִּים כּלָ  אתֶ  המַזְכַּהֶ , , , , כּלָ
 חֵטְ  חֵטְאֵין  חֵטְאֵין  חֵטְאֵין  ידָוֹאֵין  עלַ  בּאָ  ידָוֹא  עלַ  בּאָ  ידָוֹא  עלַ  בּאָ  ידָוֹא  עלַ  בּאָ וכְלָ וכְלָ וכְלָ וכְלָ . . . . א

 הרַָבִּים   אתֶ  הרַָבִּים הַמַּחטֲִיא  אתֶ  הרַָבִּים הַמַּחטֲִיא  אתֶ  הרַָבִּים הַמַּחטֲִיא  אתֶ איֵן איֵן איֵן איֵן , , , , הַמַּחטֲִיא
. . . . מַספְִּיקיִן בְּידָוֹ לעֲַשׂוֹת תּשְׁוּבהָמַספְִּיקיִן בְּידָוֹ לעֲַשׂוֹת תּשְׁוּבהָמַספְִּיקיִן בְּידָוֹ לעֲַשׂוֹת תּשְׁוּבהָמַספְִּיקיִן בְּידָוֹ לעֲַשׂוֹת תּשְׁוּבהָ
 הָרַבִּים   אתֶ  וזְכִּהָ  זכָהָ  הָרַבִּים משׁהֶ  אתֶ  וזְכִּהָ  זכָהָ  הָרַבִּים משׁהֶ  אתֶ  וזְכִּהָ  זכָהָ  הָרַבִּים משׁהֶ  אתֶ  וזְכִּהָ  זכָהָ , , , , משׁהֶ

 בּוֹ  תּלָוּי  בּוֹזכְוּת הָרַבִּים  תּלָוּי  בּוֹזכְוּת הָרַבִּים  תּלָוּי  בּוֹזכְוּת הָרַבִּים  תּלָוּי שׁנֶֶּאמֱרַ שׁנֶֶּאמֱרַ שׁנֶֶּאמֱרַ שׁנֶֶּאמֱרַ , , , , זכְוּת הָרַבִּים
 לג((((  לגדברים  לגדברים  לגדברים  ה, , , , ))))דברים  הצדְִקתַ  הצדְִקתַ  הצדְִקתַ עָשׂהָ עָשׂהָ עָשׂהָ עָשׂהָ ' ' ' ' צדְִקתַ

 ישְִׂרָאלֵ  עםִ  ישְִׂרָאלֵוּמשִׁפְּטָיָו  עםִ  ישְִׂרָאלֵוּמשִׁפְּטָיָו  עםִ  ישְִׂרָאלֵוּמשִׁפְּטָיָו  עםִ     ירָָבְעםָירָָבְעםָירָָבְעםָירָָבְעםָ. . . . וּמשִׁפְּטָיָו
 נבְטָ((((  נבְטָבּןֶ  נבְטָבּןֶ  נבְטָבּןֶ  אתֶ ) ) ) ) בּןֶ  והְחֶטֱִיא  אתֶ חטָאָ  והְחֶטֱִיא  אתֶ חטָאָ  והְחֶטֱִיא  אתֶ חטָאָ  והְחֶטֱִיא חטָאָ

 תּלָוּי בּוֹ, , , , הָרַבִּים הָרַבִּים הָרַבִּים הָרַבִּים   תּלָוּי בּוֹחֵטאְ הרַָבִּים  תּלָוּי בּוֹחֵטאְ הרַָבִּים  תּלָוּי בּוֹחֵטאְ הרַָבִּים , , , , חֵטאְ הרַָבִּים
עלַ חטַּאֹות עלַ חטַּאֹות עלַ חטַּאֹות עלַ חטַּאֹות , , , , ))))מלכים א טומלכים א טומלכים א טומלכים א טו((((שֶׁנאֱֶמרַ שֶׁנאֱֶמרַ שֶׁנאֱֶמרַ שֶׁנאֱֶמרַ 

 ואַשֲׁרֶ   חטָאָ  אשֲׁרֶ  ואַשֲׁרֶ ירָָבעְםָ  חטָאָ  אשֲׁרֶ  ואַשֲׁרֶ ירָָבעְםָ  חטָאָ  אשֲׁרֶ  ואַשֲׁרֶ ירָָבעְםָ  חטָאָ  אשֲׁרֶ ירָָבעְםָ
        ::::הֶחטֱִיא אתֶ ישִׂרְָאלֵהֶחטֱִיא אתֶ ישִׂרְָאלֵהֶחטֱִיא אתֶ ישִׂרְָאלֵהֶחטֱִיא אתֶ ישִׂרְָאלֵ
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Anyone who Anyone who Anyone who Anyone who exhibitsexhibitsexhibitsexhibits    any of these three any of these three any of these three any of these three 
traitstraitstraitstraits    is a pupil of Abrahamis a pupil of Abrahamis a pupil of Abrahamis a pupil of Abraham,,,,    our our our our 
forefather.  But, if he has three other forefather.  But, if he has three other forefather.  But, if he has three other forefather.  But, if he has three other 
traitstraitstraitstraits, , , , it it it it marks marks marks marks himhimhimhim    as a one ofas a one ofas a one ofas a one of    ththththe e e e 
discipiles of the wicked Balaam.  A discipiles of the wicked Balaam.  A discipiles of the wicked Balaam.  A discipiles of the wicked Balaam.  A 
good eyegood eyegood eyegood eye267267267267, a lowly spirit, a lowly spirit, a lowly spirit, a lowly spirit268268268268    and and and and 
subduedsubduedsubduedsubdued    soulsoulsoulsoul269269269269    mark him as    aaaa    student student student student 
of Abrahamof Abrahamof Abrahamof Abraham,,,,    our forefather.  An evil our forefather.  An evil our forefather.  An evil our forefather.  An evil 
eye, a haughty spiriteye, a haughty spiriteye, a haughty spiriteye, a haughty spirit270270270270    and aand aand aand annnn    
exaggerated soulexaggerated soulexaggerated soulexaggerated soul271271271271    make him amake him amake him amake him a    student student student student 
of the wicked Balaam.  What is the of the wicked Balaam.  What is the of the wicked Balaam.  What is the of the wicked Balaam.  What is the 
difference bdifference bdifference bdifference between the students of etween the students of etween the students of etween the students of 
AbrahamAbrahamAbrahamAbraham,,,,    our forefatherour forefatherour forefatherour forefather,,,,    and thand thand thand those of ose of ose of ose of 
ththththe wicked Balaam?  The students of e wicked Balaam?  The students of e wicked Balaam?  The students of e wicked Balaam?  The students of 
AbrahamAbrahamAbrahamAbraham,,,,    our forefatherour forefatherour forefatherour forefather,,,,    eat eat eat eat inininin    this this this this 
worldworldworldworld,,,,    and inherit the World to Come, and inherit the World to Come, and inherit the World to Come, and inherit the World to Come, 
as it says, as it says, as it says, as it says, (Proverbs 8)(Proverbs 8)(Proverbs 8)(Proverbs 8), “, “, “, “I have what to I have what to I have what to I have what to 
bequeath those who love me, andbequeath those who love me, andbequeath those who love me, andbequeath those who love me, and    their their their their 
treatreatreatreasuries I shall fill.suries I shall fill.suries I shall fill.suries I shall fill.”  But the disciples ”  But the disciples ”  But the disciples ”  But the disciples 
of the wicked Balaam of the wicked Balaam of the wicked Balaam of the wicked Balaam shallshallshallshall    inherit inherit inherit inherit 
GehinnomGehinnomGehinnomGehinnom, and , and , and , and shallshallshallshall    descend a descend a descend a descend a 
bottomless pit, as it says bottomless pit, as it says bottomless pit, as it says bottomless pit, as it says (Psalms 55)(Psalms 55)(Psalms 55)(Psalms 55). “. “. “. “YouYouYouYou,,,,    
God, shall lower themGod, shall lower themGod, shall lower themGod, shall lower them    into into into into a bottomless a bottomless a bottomless a bottomless 
pit, pit, pit, pit, thosethosethosethose    murderousmurderousmurderousmurderous    people, and people, and people, and people, and theirtheirtheirtheir    liveslivesliveslives    shall be cut in halshall be cut in halshall be cut in halshall be cut in halffff    ––––    but I shall but I shall but I shall but I shall 
trust in Youtrust in Youtrust in Youtrust in You....””””    
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 He is not jealous of the good others have. 

268
 Humility. 

269
 Modesty and satisfied with little. 

270
 Conceited. 

271
 Pursues pleasures. 

 שׁלְשׁהָ         יטיטיטיט  בְּידָוֹ  שׁיֶּשֵׁ  מִי  שׁלְשׁהָ כּלָ  בְּידָוֹ  שׁיֶּשֵׁ  מִי  שׁלְשׁהָ כּלָ  בְּידָוֹ  שׁיֶּשֵׁ  מִי  שׁלְשׁהָ כּלָ  בְּידָוֹ  שׁיֶּשֵׁ  מִי כּלָ
 הלַּלָוּ  הלַּלָוּדְברִָים  הלַּלָוּדְברִָים  הלַּלָוּדְברִָים  שׁלֶ , , , , דְברִָים  שׁלֶ מִתַּלמְִידָיו  שׁלֶ מִתַּלמְִידָיו  שׁלֶ מִתַּלמְִידָיו מִתַּלמְִידָיו
 אבִָינוּ  אבִָינוּאַבְרָהםָ  אבִָינוּאַבְרָהםָ  אבִָינוּאַבְרָהםָ  דְברִָים . . . . אַבְרָהםָ  דְברִָים וּשְׁלשׁהָ  דְברִָים וּשְׁלשׁהָ  דְברִָים וּשְׁלשׁהָ וּשְׁלשׁהָ

 שֶׁ, , , , אֲחרִֵים אֲחרִֵים אֲחרִֵים אֲחרִֵים   שֶׁמִתּלַמְִידָיו  שֶׁמִתּלַמְִידָיו  שֶׁמִתּלַמְִידָיו  בִּלעְםָ מִתּלַמְִידָיו  בִּלעְםָ ל  בִּלעְםָ ל  בִּלעְםָ ל ל
 נמְוּכהָ, , , , עַיןִ טוֹבהָעַיןִ טוֹבהָעַיןִ טוֹבהָעַיןִ טוֹבהָ. . . . הָרָשׁעָהָרָשׁעָהָרָשׁעָהָרָשׁעָ  נמְוּכהָורְוּחַ  נמְוּכהָורְוּחַ  נמְוּכהָורְוּחַ , , , , ורְוּחַ

 שׁפְָלהָ  שׁפְָלהָונְפֶשֶׁ  שׁפְָלהָונְפֶשֶׁ  שׁפְָלהָונְפֶשֶׁ  שׁלֶ , , , , ונְפֶשֶׁ  שׁלֶ מתִַּלמְִידָיו  שׁלֶ מתִַּלמְִידָיו  שׁלֶ מתִַּלמְִידָיו מתִַּלמְִידָיו
 אבִָינוּ  אבִָינוּאַבְרָהםָ  אבִָינוּאַבְרָהםָ  אבִָינוּאַבְרָהםָ  רָעהָ. . . . אַבְרָהםָ  רָעהָעיַןִ  רָעהָעיַןִ  רָעהָעיַןִ ורְוּחַ ורְוּחַ ורְוּחַ ורְוּחַ , , , , עיַןִ

 רְחבָהָ, , , , גּבְוֹההָגּבְוֹההָגּבְוֹההָגּבְוֹההָ  רְחבָהָונְפֶשֶׁ  רְחבָהָונְפֶשֶׁ  רְחבָהָונְפֶשֶׁ מִתּלַמְִידָיו מִתּלַמְִידָיו מִתּלַמְִידָיו מִתּלַמְִידָיו , , , , ונְפֶשֶׁ
 הרָָשׁעָ  בּלִעְםָ  הרָָשׁעָשׁלֶ  בּלִעְםָ  הרָָשׁעָשׁלֶ  בּלִעְםָ  הרָָשׁעָשׁלֶ  בּלִעְםָ  בֵּין . . . . שׁלֶ  בֵּין מהַ  בֵּין מהַ  בֵּין מהַ מהַ

 אבִָינוּ   אבְַרָהםָ  שׁלֶ  אבִָינוּ תַּלמְִידָיו  אבְַרָהםָ  שׁלֶ  אבִָינוּ תַּלמְִידָיו  אבְַרָהםָ  שׁלֶ  אבִָינוּ תַּלמְִידָיו  אבְַרָהםָ  שׁלֶ תַּלמְִידָיו
 הָרָ   בִּלְעםָ  שׁלֶ  הָרָ לְתַלמְִידָיו  בִּלְעםָ  שׁלֶ  הָרָ לְתַלמְִידָיו  בִּלְעםָ  שׁלֶ  הָרָ לְתַלמְִידָיו  בִּלְעםָ  שׁלֶ . . . . שׁעָשׁעָשׁעָשׁעָלְתַלמְִידָיו

 אבִָינוּ  אבְַרָהםָ  שׁלֶ  אבִָינוּתַּלמְִידָיו  אבְַרָהםָ  שׁלֶ  אבִָינוּתַּלמְִידָיו  אבְַרָהםָ  שׁלֶ  אבִָינוּתַּלמְִידָיו  אבְַרָהםָ  שׁלֶ , , , , תַּלמְִידָיו
 ונְוֹחלֲיִן   הַזּהֶ  בּעָוֹלםָ  ונְוֹחלֲיִן אוֹכלְִין  הַזּהֶ  בּעָוֹלםָ  ונְוֹחלֲיִן אוֹכלְִין  הַזּהֶ  בּעָוֹלםָ  ונְוֹחלֲיִן אוֹכלְִין  הַזּהֶ  בּעָוֹלםָ אוֹכלְִין

 הבַּאָ  הבַּאָבָּעוֹלםָ  הבַּאָבָּעוֹלםָ  הבַּאָבָּעוֹלםָ  , , , , בָּעוֹלםָ  שׁנֶּאֱֶמרַ  שׁנֶּאֱֶמרַ  שׁנֶּאֱֶמרַ  ח((((שׁנֶּאֱֶמרַ  חמשלי  חמשלי  חמשלי         ))))משלי
 ישֵׁ  אהֹבֲַי  ישֵׁלְהַנחְִיל  אהֹבֲַי  ישֵׁלְהַנחְִיל  אהֹבֲַי  ישֵׁלְהַנחְִיל  אהֹבֲַי ואְֹצרְתֵֹיהםֶ ואְֹצרְתֵֹיהםֶ ואְֹצרְתֵֹיהםֶ ואְֹצרְתֵֹיהםֶ , , , , לְהַנחְִיל

 שׁלֶ . . . . אֲמַלּאֵאֲמַלּאֵאֲמַלּאֵאֲמַלּאֵ  תַלמְִידָיו  שׁלֶ אֲבלָ  תַלמְִידָיו  שׁלֶ אֲבלָ  תַלמְִידָיו  שׁלֶ אֲבלָ  תַלמְִידָיו אֲבלָ
 גּיֵהִנּםָ   יוֹרְשׁיִן  הרָָשׁעָ  גּיֵהִנּםָ בִּלְעםָ  יוֹרְשׁיִן  הרָָשׁעָ  גּיֵהִנּםָ בִּלְעםָ  יוֹרְשׁיִן  הרָָשׁעָ  גּיֵהִנּםָ בִּלְעםָ  יוֹרְשׁיִן  הרָָשׁעָ בִּלְעםָ

 שׁחַתַ  לבְִארֵ  שׁחַתַויְוֹרְדִין  לבְִארֵ  שׁחַתַויְוֹרְדִין  לבְִארֵ  שׁחַתַויְוֹרְדִין  לבְִארֵ שׁנֶֶּאֱמרַ שׁנֶֶּאֱמרַ שׁנֶֶּאֱמרַ שׁנֶֶּאֱמרַ , , , , ויְוֹרְדִין
))))   תהלים  תהלים  תהלים  אלֱהִֹים , , , , ))))נהנהנהנהתהלים  אלֱהִֹים ואְַתּהָ  אלֱהִֹים ואְַתּהָ  אלֱהִֹים ואְַתּהָ ואְַתּהָ

 שׁחַתַ  לִבאְרֵ  שׁחַתַתּוֹרִידֵם  לִבאְרֵ  שׁחַתַתּוֹרִידֵם  לִבאְרֵ  שׁחַתַתּוֹרִידֵם  לִבאְרֵ אנַשְׁיֵ אנַשְׁיֵ אנַשְׁיֵ אנַשְׁיֵ , , , , תּוֹרִידֵם
, , , , דָמִים וּמרְִמהָ לאֹ יחֶצֱוּ ימְֵיהםֶדָמִים וּמרְִמהָ לאֹ יחֶצֱוּ ימְֵיהםֶדָמִים וּמרְִמהָ לאֹ יחֶצֱוּ ימְֵיהםֶדָמִים וּמרְִמהָ לאֹ יחֶצֱוּ ימְֵיהםֶ

        ::::ואַנֲיִ אֶבטְחַ בּךְָ ואַנֲיִ אֶבטְחַ בּךְָ ואַנֲיִ אֶבטְחַ בּךְָ ואַנֲיִ אֶבטְחַ בּךְָ 
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The one who looks positively on things due to his love of God and people, has a 
humble spirit and does not pursue his desires but is satisfied with little, is 
counted as a disciple of Abraham.    However, the one who casts an evil eye on 
others and views everyone as his competitor and enemy, acts haughtily, and is 
relentlessly pursuing his every desire or is a misanthrope, is a student of Balaam 
the wicked. 
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TW E N T YTW E N T YTW E N T YTW E N T Y     
 

Yehuda ben Tema said, “Be as robustYehuda ben Tema said, “Be as robustYehuda ben Tema said, “Be as robustYehuda ben Tema said, “Be as robust272272272272    
as a leopard, as a leopard, as a leopard, as a leopard, as as as as flflflfleet as aeet as aeet as aeet as an eaglen eaglen eaglen eagle, run like , run like , run like , run like 
a deara deara deara dear,,,,    and and and and be be be be aaaassss    strongstrongstrongstrong    as a lion as a lion as a lion as a lion whenwhenwhenwhen    
doing the will of your Father in doing the will of your Father in doing the will of your Father in doing the will of your Father in 
Heaven.”  He was wont to say, the Heaven.”  He was wont to say, the Heaven.”  He was wont to say, the Heaven.”  He was wont to say, the 
arrogantarrogantarrogantarrogant273273273273    go to go to go to go to GehinnomGehinnomGehinnomGehinnom, and the , and the , and the , and the 
humblehumblehumblehumble274274274274    to the Garden of Eden.  to the Garden of Eden.  to the Garden of Eden.  to the Garden of Eden.  
MayMayMayMay275275275275    it be the will of the Lordit be the will of the Lordit be the will of the Lordit be the will of the Lord,,,,    our our our our 
GodGodGodGod,,,,    that His city be rthat His city be rthat His city be rthat His city be rebuilt very soon, ebuilt very soon, ebuilt very soon, ebuilt very soon, 
in our days, and that He give us a in our days, and that He give us a in our days, and that He give us a in our days, and that He give us a 
portion in Your Torah.portion in Your Torah.portion in Your Torah.portion in Your Torah.    
 
 

Be as strong as a leapord - and not fear asking your teacher about something 
you don’t understand nor be self-conscious about observing the Torah and strong 
enough to resist attempts to lure you away from good and to induce you to do evil; and 
light as an eagle – racing to do God’s Will, and untiringly reviewing your 
learning over and over again, soaring up to God; run like a deer - in pursuit of 
performing the Commandments and away from sinning, knowing neither 
procrastination nor hesitation; and be as courageous as a lion and conquer your 
Inclination; mighty, to overcome all obstacles from within and without - all to do the 
Will of our Father in Heaven. 
 
Conceited people, those who publicly defy God’s Commands, will go to 
Gehinnom, while the bashful, who are compassionate and do acts of loving-
kindness, will go to Heaven.    Timidity leads to prudence, guarding a man from 
errors.    May it be Your will, God of our fathers and forefathers, to quickly 
build the Temple in our days and for You to give us a portion in Your Torah.    
The Torah is the antidote for the Evil Inclination. 
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 Courageous. 

273
 Impudent. 

274
 Blushes easily. 

275
 Here ends the tractate.  From here, are additions to the Mishnayos. 

הוֱיֵ הוֱיֵ הוֱיֵ הוֱיֵ , , , , יהְוּדָה בןֶ תּיֵמָא אוֹמרֵיהְוּדָה בןֶ תּיֵמָא אוֹמרֵיהְוּדָה בןֶ תּיֵמָא אוֹמרֵיהְוּדָה בןֶ תּיֵמָא אוֹמרֵ        ככככ
 כּנַּמָרֵ  כּנַּמָרֵעַז  כּנַּמָרֵעַז  כּנַּמָרֵעַז  כַּנּשֶׁרֶ, , , , עַז  כַּנּשֶׁרֶוקְלַ  כַּנּשֶׁרֶוקְלַ  כַּנּשֶׁרֶוקְלַ ורְָץ ורְָץ ורְָץ ורְָץ , , , , וקְלַ

 לעַשֲׂוֹת , , , , כַּצּבְיִכַּצּבְיִכַּצּבְיִכַּצּבְיִ  כָּארֲִי  לעַשֲׂוֹת וגְבִּוֹר  כָּארֲִי  לעַשֲׂוֹת וגְבִּוֹר  כָּארֲִי  לעַשֲׂוֹת וגְבִּוֹר  כָּארֲִי וגְבִּוֹר
הוּא הָיהָ הוּא הָיהָ הוּא הָיהָ הוּא הָיהָ . . . . רְצוֹן אבִָיךָ שׁבֶּשַּׁמָָיםִ רְצוֹן אבִָיךָ שׁבֶּשַּׁמָָיםִ רְצוֹן אבִָיךָ שׁבֶּשַּׁמָָיםִ רְצוֹן אבִָיךָ שׁבֶּשַּׁמָָיםִ 

 לְגיֵהנִּםָ, , , , מרֵמרֵמרֵמרֵאוֹאוֹאוֹאוֹ  פּנָיִם  לְגיֵהנִּםָעַז  פּנָיִם  לְגיֵהנִּםָעַז  פּנָיִם  לְגיֵהנִּםָעַז  פּנָיִם ובשׁתֶ ובשׁתֶ ובשׁתֶ ובשׁתֶ , , , , עַז
 עדֵֶן  לגְןַ  עדֵֶןפָּניִם  לגְןַ  עדֵֶןפָּניִם  לגְןַ  עדֵֶןפָּניִם  לגְןַ  רָצוֹן . . . . פָּניִם  רָצוֹן יהְיִ  רָצוֹן יהְיִ  רָצוֹן יהְיִ יהְיִ

 שׁתֶּבְִנהֶ   אלֱהֵֹינוּ ָ  ייְ  שׁתֶּבְִנהֶ מִלְּפנָיֶךָ  אלֱהֵֹינוּ ָ  ייְ  שׁתֶּבְִנהֶ מִלְּפנָיֶךָ  אלֱהֵֹינוּ ָ  ייְ  שׁתֶּבְִנהֶ מִלְּפנָיֶךָ  אלֱהֵֹינוּ ָ  ייְ מִלְּפנָיֶךָ
 ותְןֵ   בְימֵָינוּ  בּמְִהרֵָה  ותְןֵ עִירְךָ  בְימֵָינוּ  בּמְִהרֵָה  ותְןֵ עִירְךָ  בְימֵָינוּ  בּמְִהרֵָה  ותְןֵ עִירְךָ  בְימֵָינוּ  בּמְִהרֵָה עִירְךָ

        ::::חֶלְקנֵוּ בּתְוֹרָתךֶָ חֶלְקנֵוּ בּתְוֹרָתךֶָ חֶלְקנֵוּ בּתְוֹרָתךֶָ חֶלְקנֵוּ בּתְוֹרָתךֶָ 
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TW E N T YTW E N T YTW E N T YTW E N T Y ----O N EO N EO N EO N E     
 

HeHeHeHe276276276276    was wont to say, “Five years was wont to say, “Five years was wont to say, “Five years was wont to say, “Five years of of of of 
ageageageage277277277277    for Scripture, ten years old for for Scripture, ten years old for for Scripture, ten years old for for Scripture, ten years old for 
Mishna, thirMishna, thirMishna, thirMishna, thirteenteenteenteen278278278278    for the for the for the for the 
CommandmentsCommandmentsCommandmentsCommandments279279279279, fifteen for Talmud, , fifteen for Talmud, , fifteen for Talmud, , fifteen for Talmud, 
eighteen for the marriage canopy, eighteen for the marriage canopy, eighteen for the marriage canopy, eighteen for the marriage canopy, 
twenty for pursuingtwenty for pursuingtwenty for pursuingtwenty for pursuing280280280280, thirty for , thirty for , thirty for , thirty for 
strengthstrengthstrengthstrength281281281281, forty for understanding, , forty for understanding, , forty for understanding, , forty for understanding, 
fifty for counsel, sixty for sagaciosity, fifty for counsel, sixty for sagaciosity, fifty for counsel, sixty for sagaciosity, fifty for counsel, sixty for sagaciosity, 
seventy for hoariness, seventy for hoariness, seventy for hoariness, seventy for hoariness, eighty eighty eighty eighty forforforfor    
couragecouragecouragecourageousnessousnessousnessousness, ninety for , ninety for , ninety for , ninety for bbbbendingendingendingending282282282282, , , , 
and a hundred and a hundred and a hundred and a hundred ––––    well that’s like he’s well that’s like he’s well that’s like he’s well that’s like he’s 
deaddeaddeaddead, and , and , and , and uselessuselessuselessuseless,,,,    and has pasand has pasand has pasand has passedsedsedsed    from from from from 
this world.this world.this world.this world.    
 

The ideal ages to begin Torah education are as follows: At three or four a child 
should learn to read.  At five, we begin to teach him Scriptures.    At ten, 
Mishna.  At thirteen, the Commandments.    At fifteen, Talmud.    The 
Gemara is that work which “completes” the Torah.    When he turns eighteen, he 
should go find himself a wife.    At twenty, he must begin pursuing a career or 
profession in order to support his wife and children.  At this age, he becomes 
personally liable for his sins.  He is also old enough to go out to war.    At 
thirty, a man is at his peak strength.    At forty, he begins to understand.    At 
fifty, he has enough life-experience that he can now give intelligent counsel and 
advise.    At sixty, he begins old age.    At seventy, he has basically 
completed his life’s work and achievements.    At eighty, he attains 
courageousness.  His advice is sage.    At ninety, he is bent over and his 
physical capabilities are diminished.  He can now recount his life’s history.    
At one hundred, he has concluded his active life.  He will no longer contribute to 
society.  Every day he lives is a gift from God. 

                                                 
276
 [Shmuel Hakoton- RB]. 

277
 To begin to learn. 

278
 When he brings two hairs, and is called a man. 

279
 To be obligated to perform the Mitzvohs in the Torah. 

280
 To go earn a living for his wife and children.  Some say to pursue the enemy, i.e. join the army. 

281
 He is at peak physical strength and can do hard work. 

282
 He can no longer do physical work. 

 אוֹמרֵ        כאכאכאכא  אוֹמרֵהוּא הָיהָ  אוֹמרֵהוּא הָיהָ  אוֹמרֵהוּא הָיהָ  חָמשֵׁ , , , , הוּא הָיהָ  חָמשֵׁ בּןֶ  חָמשֵׁ בּןֶ  חָמשֵׁ בּןֶ בּןֶ
, , , , בּןֶ עשֶׂרֶ לַמּשִׁנְהָבּןֶ עשֶׂרֶ לַמּשִׁנְהָבּןֶ עשֶׂרֶ לַמּשִׁנְהָבּןֶ עשֶׂרֶ לַמּשִׁנְהָ, , , , שָׁניִם לַמּקִרְָאשָׁניִם לַמּקִרְָאשָׁניִם לַמּקִרְָאשָׁניִם לַמּקִרְָא

 למַּצְִוֹת  עשְֶׂרֵה  שְׁלשׁ  למַּצְִוֹתבֶּן  עשְֶׂרֵה  שְׁלשׁ  למַּצְִוֹתבֶּן  עשְֶׂרֵה  שְׁלשׁ  למַּצְִוֹתבֶּן  עשְֶׂרֵה  שְׁלשׁ בּןֶ בּןֶ בּןֶ בּןֶ     ,,,,בֶּן
 לַתַּלמְוּד  עֶשׂרְֵה  לַתַּלמְוּדחֲמשֵׁ  עֶשׂרְֵה  לַתַּלמְוּדחֲמשֵׁ  עֶשׂרְֵה  לַתַּלמְוּדחֲמשֵׁ  עֶשׂרְֵה בּןֶ בּןֶ בּןֶ בּןֶ , , , , חֲמשֵׁ
 לחַפֻּהָ  עשֶׂרְֵה  לחַפֻּהָשְׁמוֹנהֶ  עשֶׂרְֵה  לחַפֻּהָשְׁמוֹנהֶ  עשֶׂרְֵה  לחַפֻּהָשְׁמוֹנהֶ  עשֶׂרְֵה בּןֶ בּןֶ בּןֶ בּןֶ , , , , שְׁמוֹנהֶ

 לרְִדּוֹף  לרְִדּוֹףעֶשׂרְִים  לרְִדּוֹףעֶשׂרְִים  לרְִדּוֹףעֶשׂרְִים  שְׁלשִׁים , , , , עֶשׂרְִים  שְׁלשִׁים בּןֶ  שְׁלשִׁים בּןֶ  שְׁלשִׁים בּןֶ בּןֶ
 לבִַּינהָ, , , , לַכּחַֹ לַכּחַֹ לַכּחַֹ לַכּחַֹ   אַרְבּעָיִם  לבִַּינהָבּןֶ  אַרְבּעָיִם  לבִַּינהָבּןֶ  אַרְבּעָיִם  לבִַּינהָבּןֶ  אַרְבּעָיִם בּןֶ בּןֶ בּןֶ בּןֶ , , , , בּןֶ

 לָעֵצהָ  לָעֵצהָחֲמשִִּׁים  לָעֵצהָחֲמשִִּׁים  לָעֵצהָחֲמשִִּׁים  שׁשִִּׁים , , , , חֲמשִִּׁים  שׁשִִּׁים בּןֶ  שׁשִִּׁים בּןֶ  שׁשִִּׁים בּןֶ בּןֶ
 לשַּיֵבהָ, , , , לַזקִנְהָלַזקִנְהָלַזקִנְהָלַזקִנְהָ  שִׁבעְיִם  לשַּיֵבהָבּןֶ  שִׁבעְיִם  לשַּיֵבהָבּןֶ  שִׁבעְיִם  לשַּיֵבהָבּןֶ  שִׁבעְיִם בּןֶ בּןֶ בּןֶ בּןֶ , , , , בּןֶ

 לַגּבְוּרָה  לַגּבְוּרָהשְׁמוֹניִם  לַגּבְוּרָהשְׁמוֹניִם  לַגּבְוּרָהשְׁמוֹניִם  תִּשׁעְִים , , , , שְׁמוֹניִם  תִּשׁעְִים בּןֶ  תִּשׁעְִים בּןֶ  תִּשׁעְִים בּןֶ בּןֶ
 מֵ , , , , לָשׁוּחַ לָשׁוּחַ לָשׁוּחַ לָשׁוּחַ   כּאְלִּוּ  מאֵהָ  מֵ בּןֶ  כּאְלִּוּ  מאֵהָ  מֵ בּןֶ  כּאְלִּוּ  מאֵהָ  מֵ בּןֶ  כּאְלִּוּ  מאֵהָ ת ת ת ת בּןֶ

        ::::ועְבָרַ וּבטָלֵ מןִ הָעוֹלםָועְבָרַ וּבטָלֵ מןִ הָעוֹלםָועְבָרַ וּבטָלֵ מןִ הָעוֹלםָועְבָרַ וּבטָלֵ מןִ הָעוֹלםָ
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Ben Bag Bag saBen Bag Bag saBen Bag Bag saBen Bag Bag said, “Turn itid, “Turn itid, “Turn itid, “Turn it283283283283    over and over and over and over and 
over, for everything is contained within over, for everything is contained within over, for everything is contained within over, for everything is contained within 
itititit, and you , and you , and you , and you cancancancan    view view view view all matters    through through through through 
itititit.  .  .  .  Become Become Become Become old and worn with it,old and worn with it,old and worn with it,old and worn with it,    for for for for 
you have no better you have no better you have no better you have no better pursuitpursuitpursuitpursuit    than herthan herthan herthan her....””””    
 
 
Everything is in the Torah.  Learn it repeatedly.  And then, learn it again.  You 
will learn from it even as an old man.  Do not abandon it.    Do not bother 
studying other philosophies, ideologies and theologies and so forth, as they are 
all a waste of your time.    No wisdom in the world is superior to that of the 
Torah.    The Torah is the one inexhaustible source of all the knowledge of what is 
good and true and worthwhile. 

                                                 
283
 The Torah. 

הֲפךְָ בּהָּ הֲפךְָ בּהָּ הֲפךְָ בּהָּ הֲפךְָ בּהָּ , , , , בֶּן בּגַ בּגַ אוֹמרֵבֶּן בּגַ בּגַ אוֹמרֵבֶּן בּגַ בּגַ אוֹמרֵבֶּן בּגַ בּגַ אוֹמרֵ        כבכבכבכב
 בּהָּ  בּהָּוהַפֲךְָ  בּהָּוהַפֲךְָ  בּהָּוהַפֲךְָ  בהָּ, , , , והַפֲךְָ  בהָּדּכְלָֹּא  בהָּדּכְלָֹּא  בהָּדּכְלָֹּא ובהָּ ובהָּ ובהָּ ובהָּ . . . . דּכְלָֹּא

וּמנִּהַּ לאָ וּמנִּהַּ לאָ וּמנִּהַּ לאָ וּמנִּהַּ לאָ , , , , וסְִיב וּבלְהֵ בהַּוסְִיב וּבלְהֵ בהַּוסְִיב וּבלְהֵ בהַּוסְִיב וּבלְהֵ בהַּ, , , , תֶּחֱזיֵתֶּחֱזיֵתֶּחֱזיֵתֶּחֱזיֵ
 טוֹבהָ , , , , תְזוּעַ תְזוּעַ תְזוּעַ תְזוּעַ   מדִּהָ  לךְָ  טוֹבהָ שׁאֵֶין  מדִּהָ  לךְָ  טוֹבהָ שׁאֵֶין  מדִּהָ  לךְָ  טוֹבהָ שׁאֵֶין  מדִּהָ  לךְָ שׁאֵֶין

        ::::הֵימנֶּהָהֵימנֶּהָהֵימנֶּהָהֵימנֶּהָ
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Ben Hei Hei said, “The reward is Ben Hei Hei said, “The reward is Ben Hei Hei said, “The reward is Ben Hei Hei said, “The reward is 
commensurate with the effort.”commensurate with the effort.”commensurate with the effort.”commensurate with the effort.”    
 
 
The more effort you exert in your learning and the more you sweat, the grander 
the reward.    The measure of his earnest striving and devotion determine the true 
worth of both a man and his life. 

 אוֹמרֵ        כגכגכגכג  האֵ  האֵ  אוֹמרֵבֶּן  האֵ  האֵ  אוֹמרֵבֶּן  האֵ  האֵ  אוֹמרֵבֶּן  האֵ  האֵ לפְוּם לפְוּם לפְוּם לפְוּם , , , , בֶּן
        ::::צַעֲרָא אַגרְָאצַעֲרָא אַגרְָאצַעֲרָא אַגרְָאצַעֲרָא אַגרְָא
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        ::::בּרָוּךְ שֶׁבָּחרַ בָּהםֶ וּבמְשְִׁנתָםָבּרָוּךְ שֶׁבָּחרַ בָּהםֶ וּבמְשְִׁנתָםָבּרָוּךְ שֶׁבָּחרַ בָּהםֶ וּבמְשְִׁנתָםָבּרָוּךְ שֶׁבָּחרַ בָּהםֶ וּבמְשְִׁנתָםָ, , , , שָׁנוּ חכֲמִָים בּלִשְׁוֹן המִַּשׁנְהָשָׁנוּ חכֲמִָים בּלִשְׁוֹן המִַּשׁנְהָשָׁנוּ חכֲמִָים בּלִשְׁוֹן המִַּשׁנְהָשָׁנוּ חכֲמִָים בּלִשְׁוֹן המִַּשׁנְהָ
        

284The Sages taught this in theThe Sages taught this in theThe Sages taught this in theThe Sages taught this in the    language of the Mishna.  Blessed be He who language of the Mishna.  Blessed be He who language of the Mishna.  Blessed be He who language of the Mishna.  Blessed be He who 
chose them and their teachings.chose them and their teachings.chose them and their teachings.chose them and their teachings.    
 

O N EO N EO N EO N E     
 
Rebbe Meir said, “Anyone who Rebbe Meir said, “Anyone who Rebbe Meir said, “Anyone who Rebbe Meir said, “Anyone who 
engages in Torah for Heaven’s sake, engages in Torah for Heaven’s sake, engages in Torah for Heaven’s sake, engages in Torah for Heaven’s sake, 
merits many things.  Not only that, but merits many things.  Not only that, but merits many things.  Not only that, but merits many things.  Not only that, but 
the entire world isthe entire world isthe entire world isthe entire world is    only worthwhileonly worthwhileonly worthwhileonly worthwhile    
because ofbecause ofbecause ofbecause of    himhimhimhim285285285285.  He is called a.  He is called a.  He is called a.  He is called a    
companioncompanioncompanioncompanion286286286286, , , , bebebebeloved, lover of God, loved, lover of God, loved, lover of God, loved, lover of God, 
lover of mankind, lover of mankind, lover of mankind, lover of mankind, makesmakesmakesmakes    GodGodGodGod    gladgladgladglad, , , , 
makes mankind joyous, makes mankind joyous, makes mankind joyous, makes mankind joyous, it it it it dressedressedressedresses hims hims hims him    
in humility and awein humility and awein humility and awein humility and awe287287287287, , , , it it it it prepareprepareprepareprepares hims hims hims him    
to be a righteous person, to be a righteous person, to be a righteous person, to be a righteous person, pipipipious, honest, ous, honest, ous, honest, ous, honest, 
and trustworthy.  and trustworthy.  and trustworthy.  and trustworthy.  It It It It distandistandistandistancecececessss    him him him him from from from from 
sinningsinningsinningsinning288288288288, and , and , and , and brbrbrbrings himings himings himings him    close to close to close to close to 
memememerit.  rit.  rit.  rit.  Others benefit from his counsel,Others benefit from his counsel,Others benefit from his counsel,Others benefit from his counsel,    
and and and and sound wisdomsound wisdomsound wisdomsound wisdom, with understanding , with understanding , with understanding , with understanding 
and courage, as it says, and courage, as it says, and courage, as it says, and courage, as it says, (Proverbs 8)(Proverbs 8)(Proverbs 8)(Proverbs 8), “, “, “, “I I I I 
have counsel and have counsel and have counsel and have counsel and sound wisdomsound wisdomsound wisdomsound wisdom, I , I , I , I amamamam    
understandingunderstandingunderstandingunderstanding,,,,    and and and and I have I have I have I have mightmightmightmight”.  ”.  ”.  ”.  It It It It 
gives him gives him gives him gives him majesty and majesty and majesty and majesty and rrrrule, ule, ule, ule, the ability the ability the ability the ability 
totototo    analyzeanalyzeanalyzeanalyze    the Law, and the Law, and the Law, and the Law, and the secrets of the secrets of the secrets of the secrets of 
the Torah are revealed to him.  He the Torah are revealed to him.  He the Torah are revealed to him.  He the Torah are revealed to him.  He 
becomesbecomesbecomesbecomes    like alike alike alike annnn    overoveroverover----flowing spring flowing spring flowing spring flowing spring 
and and and and nevernevernevernever----ending ending ending ending river.  He river.  He river.  He river.  He shallshallshallshall    bebebebe    
modest and modest and modest and modest and perserveringperserveringperserveringperservering, forgiving of , forgiving of , forgiving of , forgiving of insultsinsultsinsultsinsults, , , , exaltedexaltedexaltedexalted    above above above above all creationall creationall creationall creation. . . .     
                                                 
284
 This chapter is an addendum to Mishna Avos and it is nearly completely like that found in Eliyahu Zuta, Chapter 17 

and in Tractate Kalla Rabassi, Chapter 8. 
285
 Worthy of existing because of him. 

286
 Albeck reads this, A beloved friend.  One who engages in Torah for the sake of Heaven is called a beloved friend. 

287
 Of God. 

288
 By performing the Mitzvohs and good deeds. 

         אאאא  כָּל  אוֹמרֵ  מאֵיִר  רַבּיִ  כָּל  אוֹמרֵ  מאֵיִר  רַבּיִ  כָּל  אוֹמרֵ  מאֵיִר  רַבּיִ  כָּל  אוֹמרֵ  מאֵיִר העָוֹסקֵ העָוֹסקֵ העָוֹסקֵ העָוֹסקֵ רַבּיִ
 לשִׁמְהָּ  לשִׁמְהָּבּתַּוֹרָה  לשִׁמְהָּבּתַּוֹרָה  לשִׁמְהָּבּתַּוֹרָה  הרְַבּהֵ, , , , בּתַּוֹרָה  לדְִברִָים  הרְַבּהֵזוֹכהֶ  לדְִברִָים  הרְַבּהֵזוֹכהֶ  לדְִברִָים  הרְַבּהֵזוֹכהֶ  לדְִברִָים . . . . זוֹכהֶ

 כּלֻּוֹ   הָעוֹלםָ  שׁכֶּלָ  אלֶּאָ  עוֹד  כּלֻּוֹ ולְאֹ  הָעוֹלםָ  שׁכֶּלָ  אלֶּאָ  עוֹד  כּלֻּוֹ ולְאֹ  הָעוֹלםָ  שׁכֶּלָ  אלֶּאָ  עוֹד  כּלֻּוֹ ולְאֹ  הָעוֹלםָ  שׁכֶּלָ  אלֶּאָ  עוֹד ולְאֹ
אוֹהבֵ אוֹהבֵ אוֹהבֵ אוֹהבֵ , , , , אָהוּבאָהוּבאָהוּבאָהוּב, , , , נקִרְָא רֵעַ נקִרְָא רֵעַ נקִרְָא רֵעַ נקִרְָא רֵעַ . . . . כּדְַאי הוּא לוֹכּדְַאי הוּא לוֹכּדְַאי הוּא לוֹכּדְַאי הוּא לוֹ

 המַּקָוֹם  המַּקָוֹםאתֶ  המַּקָוֹםאתֶ  המַּקָוֹםאתֶ  הבַּרְִיּוֹת, , , , אתֶ  אתֶ  הבַּרְִיּוֹתאוֹהבֵ  אתֶ  הבַּרְִיּוֹתאוֹהבֵ  אתֶ  הבַּרְִיּוֹתאוֹהבֵ  אתֶ משְׂמַּחֵַ משְׂמַּחֵַ משְׂמַּחֵַ משְׂמַּחֵַ , , , , אוֹהבֵ
 המַּקָוֹם  המַּקָוֹםאֶת  המַּקָוֹםאֶת  המַּקָוֹםאֶת  הבְַּרִיּוֹת, , , , אֶת  אתֶ  הבְַּרִיּוֹתמשְׂמַּחֵַ  אתֶ  הבְַּרִיּוֹתמשְׂמַּחֵַ  אתֶ  הבְַּרִיּוֹתמשְׂמַּחֵַ  אתֶ , , , , משְׂמַּחֵַ

 ויְרְִאהָ  ענֲוָהָ  ויְרְִאהָוּמלַבְּשַׁתְּוֹ  ענֲוָהָ  ויְרְִאהָוּמלַבְּשַׁתְּוֹ  ענֲוָהָ  ויְרְִאהָוּמלַבְּשַׁתְּוֹ  ענֲוָהָ וּמכַשְׁרְַתּוֹ וּמכַשְׁרְַתּוֹ וּמכַשְׁרְַתּוֹ וּמכַשְׁרְַתּוֹ , , , , וּמלַבְּשַׁתְּוֹ
 ונְאֶמֱןָלהִיְלהִיְלהִיְלהִיְ  ישָׁרָ  חסָיִד  צדַּיִק  ונְאֶמֱןָוֹת  ישָׁרָ  חסָיִד  צדַּיִק  ונְאֶמֱןָוֹת  ישָׁרָ  חסָיִד  צדַּיִק  ונְאֶמֱןָוֹת  ישָׁרָ  חסָיִד  צדַּיִק , , , , וֹת

 החַטֵאְ  מןִ  החַטֵאְוּמרְַחקַתְּוֹ  מןִ  החַטֵאְוּמרְַחקַתְּוֹ  מןִ  החַטֵאְוּמרְַחקַתְּוֹ  מןִ  ליִדֵי , , , , וּמרְַחקַתְּוֹ  ליִדֵי וּמקְרַָבתְּוֹ  ליִדֵי וּמקְרַָבתְּוֹ  ליִדֵי וּמקְרַָבתְּוֹ וּמקְרַָבתְּוֹ
 בּיִנהָ , , , , זכְוּתזכְוּתזכְוּתזכְוּת  ותְוּשׁיִּהָ  בּיִנהָ ונְהֶנֱיִן ממִּנֶּוּ עצֵהָ  ותְוּשׁיִּהָ  בּיִנהָ ונְהֶנֱיִן ממִּנֶּוּ עצֵהָ  ותְוּשׁיִּהָ  בּיִנהָ ונְהֶנֱיִן ממִּנֶּוּ עצֵהָ  ותְוּשׁיִּהָ ונְהֶנֱיִן ממִּנֶּוּ עצֵהָ

 . . . . וּגבְוּרָהוּגבְוּרָהוּגבְוּרָהוּגבְוּרָה  שׁנֶּאֶמֱרַ  שׁנֶּאֶמֱרַ  שׁנֶּאֶמֱרַ  ח((((שׁנֶּאֶמֱרַ  חמשלי  חמשלי  חמשלי  עצֵהָ     ))))משלי  עצֵהָ ליִ  עצֵהָ ליִ  עצֵהָ ליִ ליִ
 גבְוּרָה  ליִ  ביִנהָ  אנֲיִ  גבְוּרָהותְוּשׁיִָּה  ליִ  ביִנהָ  אנֲיִ  גבְוּרָהותְוּשׁיִָּה  ליִ  ביִנהָ  אנֲיִ  גבְוּרָהותְוּשׁיִָּה  ליִ  ביִנהָ  אנֲיִ ונְוֹתנֶתֶ ונְוֹתנֶתֶ ונְוֹתנֶתֶ ונְוֹתנֶתֶ , , , , ותְוּשׁיִָּה

 דּיִן  וחְִקּוּר  וּממֶשְׁלָהָ  מלַכְוּת  דּיִןלוֹ  וחְִקּוּר  וּממֶשְׁלָהָ  מלַכְוּת  דּיִןלוֹ  וחְִקּוּר  וּממֶשְׁלָהָ  מלַכְוּת  דּיִןלוֹ  וחְִקּוּר  וּממֶשְׁלָהָ  מלַכְוּת , , , , לוֹ
 תוֹרָה    וּמגְלַּיִןוּמגְלַּיִןוּמגְלַּיִןוּמגְלַּיִן  רָזיֵ  תוֹרָהלוֹ  רָזיֵ  תוֹרָהלוֹ  רָזיֵ  תוֹרָהלוֹ  רָזיֵ  כּמְעַיְןָ , , , , לוֹ  כּמְעַיְןָ ונְעַשֲׂהֶ  כּמְעַיְןָ ונְעַשֲׂהֶ  כּמְעַיְןָ ונְעַשֲׂהֶ ונְעַשֲׂהֶ

 פּוֹסקֵ  שׁאֶיֵנוֹ  וּכנְהָָר  פּוֹסקֵהמַּתִגְּבַּרֵ  שׁאֶיֵנוֹ  וּכנְהָָר  פּוֹסקֵהמַּתִגְּבַּרֵ  שׁאֶיֵנוֹ  וּכנְהָָר  פּוֹסקֵהמַּתִגְּבַּרֵ  שׁאֶיֵנוֹ  וּכנְהָָר והְוֱיֵ והְוֱיֵ והְוֱיֵ והְוֱיֵ , , , , המַּתִגְּבַּרֵ
 רוּחַ   ואְרֶֶךְ  רוּחַ צנָוּעַ  ואְרֶֶךְ  רוּחַ צנָוּעַ  ואְרֶֶךְ  רוּחַ צנָוּעַ  ואְרֶֶךְ  עלֶבְּוֹנוֹ, , , , צנָוּעַ  עלַ  עלֶבְּוֹנוֹוּמוֹחֵל  עלַ  עלֶבְּוֹנוֹוּמוֹחֵל  עלַ  עלֶבְּוֹנוֹוּמוֹחֵל  עלַ , , , , וּמוֹחֵל

        ::::וּמגְדַּלַתְּוֹ וּמרְוֹממְַתּוֹ עלַ כּלָ המַּעַשֲׂיִם וּמגְדַּלַתְּוֹ וּמרְוֹממְַתּוֹ עלַ כּלָ המַּעַשֲׂיִם וּמגְדַּלַתְּוֹ וּמרְוֹממְַתּוֹ עלַ כּלָ המַּעַשֲׂיִם וּמגְדַּלַתְּוֹ וּמרְוֹממְַתּוֹ עלַ כּלָ המַּעַשֲׂיִם 
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Anyone who occupies himself with Torah for its own sake is called by many 
positive appellations.    It is as if the whole world was created just for him.    
He is called a friend of God’s, beloved, lover of God, lover of Man, one who 
makes God happy, and makes people happy.    He is clothed in modesty and 
awe.    He is righteous in his thoughts and deeds.    He is honest, 
trustworthy, distant from sinning, and meritorious.    He is wise, intelligent 
and his counsel is bold.    Such a person will be rewarded with majesty and 
governance.    He will be able to judge.    The mysteries of the Torah will be 
revealed to him.    He will become like an ever-flowing spring and a vigorous 
river.    He will be humble, compassionate and forgiving.  This will make him 
great and exalted over all other people.    Torah is to be studied with a pure 
purpose.    Still, the upright man is preferred over the righteous one. 
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TW OTW OTW OTW O     
 

Rebbe Yehoshua ben Levi said, “Every Rebbe Yehoshua ben Levi said, “Every Rebbe Yehoshua ben Levi said, “Every Rebbe Yehoshua ben Levi said, “Every 
single day a Heavenly Voice goes out single day a Heavenly Voice goes out single day a Heavenly Voice goes out single day a Heavenly Voice goes out 
from Mount Horeb from Mount Horeb from Mount Horeb from Mount Horeb declaring ‘Oy to declaring ‘Oy to declaring ‘Oy to declaring ‘Oy to 
those who those who those who those who insult theinsult theinsult theinsult the    Torah.  For alTorah.  For alTorah.  For alTorah.  For all l l l 
those who do not those who do not those who do not those who do not engageengageengageengage    themselves in themselves in themselves in themselves in 
Torah are called Torah are called Torah are called Torah are called 'reprimanded''reprimanded''reprimanded''reprimanded', as it , as it , as it , as it 
says says says says (ibid. 11)(ibid. 11)(ibid. 11)(ibid. 11), “, “, “, “A A A A beautifulbeautifulbeautifulbeautiful, but tasteless,, but tasteless,, but tasteless,, but tasteless,    
woman woman woman woman who is who is who is who is like a ring in the nose of like a ring in the nose of like a ring in the nose of like a ring in the nose of 
a piga piga piga pig”.  And, ”.  And, ”.  And, ”.  And, (Exodus 32)(Exodus 32)(Exodus 32)(Exodus 32), “, “, “, “The The The The Tablets Tablets Tablets Tablets are are are are 
a work of God, and the script engraveda work of God, and the script engraveda work of God, and the script engraveda work of God, and the script engraved    
(Charus)    upon them is the script of upon them is the script of upon them is the script of upon them is the script of 
God.God.God.God.”  Do not read Charus ”  Do not read Charus ”  Do not read Charus ”  Do not read Charus (engraved)    
on the Tablets, on the Tablets, on the Tablets, on the Tablets, but Chbut Chbut Chbut Cheeeeirus irus irus irus (freedom)289289289289    
in order to teach you that there is no in order to teach you that there is no in order to teach you that there is no in order to teach you that there is no 
one freer than he who one freer than he who one freer than he who one freer than he who involvinvolvinvolvinvolves himself es himself es himself es himself 
in learning Torah.  Anyone who in learning Torah.  Anyone who in learning Torah.  Anyone who in learning Torah.  Anyone who 
engages in learning Torah becomes engages in learning Torah becomes engages in learning Torah becomes engages in learning Torah becomes 
eeeexxxxaaaallllted, ated, ated, ated, as it says, s it says, s it says, s it says, (Numbers 21)(Numbers 21)(Numbers 21)(Numbers 21), “, “, “, “And And And And 
from Matfrom Matfrom Matfrom Matttttana to Nachana to Nachana to Nachana to Nachaaaalielliellielliel290290290290    and from and from and from and from 
NachNachNachNachaaaaliel to Bomos.liel to Bomos.liel to Bomos.liel to Bomos.””””    
 
 
A Heavenly voice is heard every day saying: How ugly it is that a Jew fails to 
learn Torah!  What a waste!  It is like a woman who was given natural beauty, 
but lacks moral sense or grace.    The Torah frees Man from the temptations of 
physical lusts and desires.    The man of Torah controls his inclinations and he is 
now free to be virtuous without being enticed by his desires.    The angry man 
forgets his Torah. 

                                                 
289
 The freedom of Israel is dependent upon the Tablets. 

290
 Israel is called His Nachalah - inheritence. 

 לוֵיִ        בבבב  בּןֶ  יהְוֹשׁעַֻ  רַבּיִ  לוֵיִאָמרַ  בּןֶ  יהְוֹשׁעַֻ  רַבּיִ  לוֵיִאָמרַ  בּןֶ  יהְוֹשׁעַֻ  רַבּיִ  לוֵיִאָמרַ  בּןֶ  יהְוֹשׁעַֻ  רַבּיִ , , , , אָמרַ
בְּכלָ יוֹם ויָוֹם בּתַ קוֹל יוֹצֵאת בְּכלָ יוֹם ויָוֹם בּתַ קוֹל יוֹצֵאת בְּכלָ יוֹם ויָוֹם בּתַ קוֹל יוֹצֵאת בְּכלָ יוֹם ויָוֹם בּתַ קוֹל יוֹצֵאת 

 ֶ  וּמכְַרֶז  חוֹרֵב ֶ מֵהרַ  וּמכְַרֶז  חוֹרֵב ֶ מֵהרַ  וּמכְַרֶז  חוֹרֵב ֶ מֵהרַ  וּמכְַרֶז  חוֹרֵב  ואְוֹמרֶֶת מֵהרַ  ואְוֹמרֶֶת ת  ואְוֹמרֶֶת ת  ואְוֹמרֶֶת ת ת
 מֵעֶלבְּוֹנהָּ   לבַּרְִיּוֹת  להָםֶ  מֵעֶלבְּוֹנהָּ אוֹי  לבַּרְִיּוֹת  להָםֶ  מֵעֶלבְּוֹנהָּ אוֹי  לבַּרְִיּוֹת  להָםֶ  מֵעֶלבְּוֹנהָּ אוֹי  לבַּרְִיּוֹת  להָםֶ אוֹי

 תּוֹרָה  תּוֹרָהשׁלֶ  תּוֹרָהשׁלֶ  תּוֹרָהשׁלֶ  שׁאֶיֵנוֹ . . . . שׁלֶ  מיִ  שׁאֶיֵנוֹ שׁכֶּלָ  מיִ  שׁאֶיֵנוֹ שׁכֶּלָ  מיִ  שׁאֶיֵנוֹ שׁכֶּלָ  מיִ שׁכֶּלָ
 נזָוּף  נקִרְָא  בּתַּוֹרָה  נזָוּףעוֹסקֵ  נקִרְָא  בּתַּוֹרָה  נזָוּףעוֹסקֵ  נקִרְָא  בּתַּוֹרָה  נזָוּףעוֹסקֵ  נקִרְָא  בּתַּוֹרָה , , , , עוֹסקֵ

   שֶׁנֶּאֱמרַ  שֶׁנֶּאֱמרַ  שֶׁנֶּאֱמרַ  יא((((שֶׁנֶּאֱמרַ  יאשם  יאשם  יאשם  בְּאףַ     ))))שם  זהָבָ  בְּאףַ נזֶםֶ  זהָבָ  בְּאףַ נזֶםֶ  זהָבָ  בְּאףַ נזֶםֶ  זהָבָ נזֶםֶ
 טָעםַ  וסְרַָת  יפָהָ  אשִּׁהָ  טָעםַחֲזיִר  וסְרַָת  יפָהָ  אשִּׁהָ  טָעםַחֲזיִר  וסְרַָת  יפָהָ  אשִּׁהָ  טָעםַחֲזיִר  וסְרַָת  יפָהָ  אשִּׁהָ . . . . חֲזיִר

והְלַּחֻתֹ מעֲַשׂהֵ והְלַּחֻתֹ מעֲַשׂהֵ והְלַּחֻתֹ מעֲַשׂהֵ והְלַּחֻתֹ מעֲַשׂהֵ , , , , ))))שמות לבשמות לבשמות לבשמות לב((((ואְוֹמרֵ ואְוֹמרֵ ואְוֹמרֵ ואְוֹמרֵ 
 מִכתְּבַ   והְמִַּכְתּבָ  הֵמּהָ  מִכתְּבַ אֱלהִֹים  והְמִַּכְתּבָ  הֵמּהָ  מִכתְּבַ אֱלהִֹים  והְמִַּכְתּבָ  הֵמּהָ  מִכתְּבַ אֱלהִֹים  והְמִַּכְתּבָ  הֵמּהָ אֱלהִֹים

 הוּ  הוּאֱלהִֹים  הוּאֱלהִֹים  הוּאֱלהִֹים  הלַּחֻתֹאֱלהִֹים  הלַּחֻתֹא חרָוּת עלַ  הלַּחֻתֹא חרָוּת עלַ  הלַּחֻתֹא חרָוּת עלַ , , , , א חרָוּת עלַ
 חרֵוּת  אלֶּאָ  חרָוּת  תּקִרְָא  חרֵוּתאלַ  אלֶּאָ  חרָוּת  תּקִרְָא  חרֵוּתאלַ  אלֶּאָ  חרָוּת  תּקִרְָא  חרֵוּתאלַ  אלֶּאָ  חרָוּת  תּקִרְָא , , , , אלַ

 מיִ   אלֶּאָ  חוֹרִין  בּןֶ  לךְָ  מיִ שֶׁאֵין  אלֶּאָ  חוֹרִין  בּןֶ  לךְָ  מיִ שֶׁאֵין  אלֶּאָ  חוֹרִין  בּןֶ  לךְָ  מיִ שֶׁאֵין  אלֶּאָ  חוֹרִין  בּןֶ  לךְָ שֶׁאֵין
וכְלָ מיִ וכְלָ מיִ וכְלָ מיִ וכְלָ מיִ . . . . שֶׁעוֹסקֵ בְּתַלמְוּד תּוֹרָהשֶׁעוֹסקֵ בְּתַלמְוּד תּוֹרָהשֶׁעוֹסקֵ בְּתַלמְוּד תּוֹרָהשֶׁעוֹסקֵ בְּתַלמְוּד תּוֹרָה

שֶׁעוֹסקֵ בְּתלַמְוּד תּוֹרָה הרֲֵי זהֶ שֶׁעוֹסקֵ בְּתלַמְוּד תּוֹרָה הרֲֵי זהֶ שֶׁעוֹסקֵ בְּתלַמְוּד תּוֹרָה הרֲֵי זהֶ שֶׁעוֹסקֵ בְּתלַמְוּד תּוֹרָה הרֲֵי זהֶ 
 , , , , מִתְעַלּהֶמִתְעַלּהֶמִתְעַלּהֶמִתְעַלּהֶ  שׁנֶּאֱֶמרַ  שׁנֶּאֱֶמרַ  שׁנֶּאֱֶמרַ  כא((((שׁנֶּאֱֶמרַ  כאבמדבר  כאבמדבר  כאבמדבר     ))))במדבר

 וּמִנּחַלֲִיאלֵ   נחַלֲיִאלֵ  וּמִנּחַלֲִיאלֵ וּממִּתַָּנהָ  נחַלֲיִאלֵ  וּמִנּחַלֲִיאלֵ וּממִּתַָּנהָ  נחַלֲיִאלֵ  וּמִנּחַלֲִיאלֵ וּממִּתַָּנהָ  נחַלֲיִאלֵ וּממִּתַָּנהָ
        ::::בָּמוֹתבָּמוֹתבָּמוֹתבָּמוֹת
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T H R E ET H R E ET H R E ET H R E E     
 

Anyone who learns even onAnyone who learns even onAnyone who learns even onAnyone who learns even oneeee    chapter or chapter or chapter or chapter or 
one Halacha or one verse or one saying one Halacha or one verse or one saying one Halacha or one verse or one saying one Halacha or one verse or one saying 
or even onor even onor even onor even oneeee    letter from his fletter from his fletter from his fletter from his fellowellowellowellow, must , must , must , must 
bestow upon him honor, since we bestow upon him honor, since we bestow upon him honor, since we bestow upon him honor, since we 
found that David, King of Israel, found that David, King of Israel, found that David, King of Israel, found that David, King of Israel, 
learned but two things from learned but two things from learned but two things from learned but two things from 
AchitophelAchitophelAchitophelAchitophel291291291291, and , and , and , and yetyetyetyet    called him ‘my called him ‘my called him ‘my called him ‘my 
master, my commander, my master, my commander, my master, my commander, my master, my commander, my confidantconfidantconfidantconfidant’, ’, ’, ’, 
as it says, as it says, as it says, as it says, (Psalms 55)(Psalms 55)(Psalms 55)(Psalms 55), “, “, “, “You You You You are are are are a a a a man man man man 
equal to meequal to meequal to meequal to me;;;;    you are you are you are you are my commander, my commander, my commander, my commander, 
my my my my confidantconfidantconfidantconfidant’.  This is ’.  This is ’.  This is ’.  This is a matter of a matter of a matter of a matter of 
inferenceinferenceinferenceinference.  What David, King of Israel, .  What David, King of Israel, .  What David, King of Israel, .  What David, King of Israel, 
who who who who learned but two things from learned but two things from learned but two things from learned but two things from 
Achitophel and still called him my Achitophel and still called him my Achitophel and still called him my Achitophel and still called him my 
mmmmaster, my commander, my aster, my commander, my aster, my commander, my aster, my commander, my confidantconfidantconfidantconfidant, , , , 
how much morehow much morehow much morehow much more    sosososo    anyoneanyoneanyoneanyone292292292292    who who who who 
learns even onlearns even onlearns even onlearns even oneeee    chapter, one Halacha, chapter, one Halacha, chapter, one Halacha, chapter, one Halacha, 
one verse, one saying or one letter must one verse, one saying or one letter must one verse, one saying or one letter must one verse, one saying or one letter must 
honor honor honor honor the one who taught him this....        
And there is no honor butAnd there is no honor butAnd there is no honor butAnd there is no honor but    forforforfor    TorahTorahTorahTorah293293293293, , , , 
as it says as it says as it says as it says (Proverbs (Proverbs (Proverbs (Proverbs 3333)))), “, “, “, “The wiseThe wiseThe wiseThe wise294294294294    shashashashallllllll    
inherit honorinherit honorinherit honorinherit honor” and ” and ” and ” and (ibid. 28)(ibid. 28)(ibid. 28)(ibid. 28), “, “, “, “The The The The 
perfectperfectperfectperfected onesed onesed onesed ones    shallshallshallshall    inherit goodinherit goodinherit goodinherit good”.  ”.  ”.  ”.  
There is noThere is noThere is noThere is nothing trulything trulything trulything truly    good but Torah, as it says, “good but Torah, as it says, “good but Torah, as it says, “good but Torah, as it says, “I have given them a good I have given them a good I have given them a good I have given them a good 
portion, my Torah; do not abandon it.portion, my Torah; do not abandon it.portion, my Torah; do not abandon it.portion, my Torah; do not abandon it.””””    
                                                 
291
 1) David wanted the Levites to transport the Ark via wagon (II Samuel 6:3-8), but Achitophel said that they should 

carry the Ark on their shoulders as Moses had instructed (Numbers 7:9), and 2) Achitophel taught David that it was 

permitted to write the Name of God on earthenware in order to silence the nether-waters (Succah 53b).  Tractate 

Kallah Rabbassi says that he taught him two different things: 1) that one should not learn Torah alone, but with a 

friend, and 2) one should go to synagogue with enthusiasm and not contritely. 
292
 A commoner surely must call his teacher 'rabbi'. 

293
 No one is worthy of honor except for the Torah he has learned. 

294
 The wise in Torah. 

 פּרֶֶק    ג ג ג ג   מחֵבֲרֵוֹ  פּרֶֶקהלַּוֹמדֵ  מחֵבֲרֵוֹ  פּרֶֶקהלַּוֹמדֵ  מחֵבֲרֵוֹ  פּרֶֶקהלַּוֹמדֵ  מחֵבֲרֵוֹ  אוֹ     הלַּוֹמדֵ  אוֹ אחֶדָ  אוֹ אחֶדָ  אוֹ אחֶדָ אחֶדָ
 אוֹ   אחֶדָ  פּסָוּק  אוֹ  אחֶתָ  אוֹ הלֲכָהָ  אחֶדָ  פּסָוּק  אוֹ  אחֶתָ  אוֹ הלֲכָהָ  אחֶדָ  פּסָוּק  אוֹ  אחֶתָ  אוֹ הלֲכָהָ  אחֶדָ  פּסָוּק  אוֹ  אחֶתָ הלֲכָהָ
 אוֹת אחֶתָ  אפֲיִלוּ  אוֹ  אוֹת אחֶתָדִבּוּר אחֶדָ  אפֲיִלוּ  אוֹ  אוֹת אחֶתָדִבּוּר אחֶדָ  אפֲיִלוּ  אוֹ  אוֹת אחֶתָדִבּוּר אחֶדָ  אפֲיִלוּ  אוֹ , , , , דִבּוּר אחֶדָ

 כּבָוֹד  בּוֹ  לנִהְגָ  כּבָוֹדצרִָיךְ  בּוֹ  לנִהְגָ  כּבָוֹדצרִָיךְ  בּוֹ  לנִהְגָ  כּבָוֹדצרִָיךְ  בּוֹ  לנִהְגָ  מצָיִנוּ , , , , צרִָיךְ  מצָיִנוּ שׁכֶּןֵ  מצָיִנוּ שׁכֶּןֵ  מצָיִנוּ שׁכֶּןֵ שׁכֶּןֵ
 ישִׂרְָאלֵ  מלֶךְֶ  ישִׂרְָאלֵבּדְָודִ  מלֶךְֶ  ישִׂרְָאלֵבּדְָודִ  מלֶךְֶ  ישִׂרְָאלֵבּדְָודִ  מלֶךְֶ  למָדַ , , , , בּדְָודִ  למָדַ שׁלֶּאֹ  למָדַ שׁלֶּאֹ  למָדַ שׁלֶּאֹ שׁלֶּאֹ

 דְברִָים   שׁנְיֵ  אלֶּאָ  דְברִָים מאֵחֲיִתוֹפלֶ  שׁנְיֵ  אלֶּאָ  דְברִָים מאֵחֲיִתוֹפלֶ  שׁנְיֵ  אלֶּאָ  דְברִָים מאֵחֲיִתוֹפלֶ  שׁנְיֵ  אלֶּאָ מאֵחֲיִתוֹפלֶ
 וּמיְדֻּעָוֹ, , , , בּלִבְדָבּלִבְדָבּלִבְדָבּלִבְדָ  וּמיְדֻּעָוֹקרְָאוֹ רַבּוֹ אלַּוּפוֹ  וּמיְדֻּעָוֹקרְָאוֹ רַבּוֹ אלַּוּפוֹ  וּמיְדֻּעָוֹקרְָאוֹ רַבּוֹ אלַּוּפוֹ , , , , קרְָאוֹ רַבּוֹ אלַּוּפוֹ

   שׁנֶּאֶמֱרַ  שׁנֶּאֶמֱרַ  שׁנֶּאֶמֱרַ  נה((((שׁנֶּאֶמֱרַ  נהתהלים  נהתהלים  נהתהלים אנֱוֹשׁ אנֱוֹשׁ אנֱוֹשׁ אנֱוֹשׁ     ואְתַּהָואְתַּהָואְתַּהָואְתַּהָ, , , , ))))תהלים
 וּמיְדֻּעָיִ  אלַּוּפיִ  וּמיְדֻּעָיִכּעְרְֶכּיִ  אלַּוּפיִ  וּמיְדֻּעָיִכּעְרְֶכּיִ  אלַּוּפיִ  וּמיְדֻּעָיִכּעְרְֶכּיִ  אלַּוּפיִ והַלֲאֹ והַלֲאֹ והַלֲאֹ והַלֲאֹ . . . . כּעְרְֶכּיִ

וּמהַ דּוָדִ מלֶךְֶ וּמהַ דּוָדִ מלֶךְֶ וּמהַ דּוָדִ מלֶךְֶ וּמהַ דּוָדִ מלֶךְֶ , , , , דְברִָים קלַ וחָוֹמרֶדְברִָים קלַ וחָוֹמרֶדְברִָים קלַ וחָוֹמרֶדְברִָים קלַ וחָוֹמרֶ
 מאֵחֲיִתוֹפלֶ   למָדַ  שׁלֶּאֹ  מאֵחֲיִתוֹפלֶ ישִׂרְָאלֵ  למָדַ  שׁלֶּאֹ  מאֵחֲיִתוֹפלֶ ישִׂרְָאלֵ  למָדַ  שׁלֶּאֹ  מאֵחֲיִתוֹפלֶ ישִׂרְָאלֵ  למָדַ  שׁלֶּאֹ ישִׂרְָאלֵ
 קרְָאוֹ   בּלִבְדָ  דְברִָים  שׁנְיֵ  קרְָאוֹ אלֶּאָ  בּלִבְדָ  דְברִָים  שׁנְיֵ  קרְָאוֹ אלֶּאָ  בּלִבְדָ  דְברִָים  שׁנְיֵ  קרְָאוֹ אלֶּאָ  בּלִבְדָ  דְברִָים  שׁנְיֵ אלֶּאָ

 וּמיְדֻּעָוֹ  אלַּוּפוֹ  וּמיְדֻּעָוֹרַבּוֹ  אלַּוּפוֹ  וּמיְדֻּעָוֹרַבּוֹ  אלַּוּפוֹ  וּמיְדֻּעָוֹרַבּוֹ  אלַּוּפוֹ הלַּוֹמדֵ הלַּוֹמדֵ הלַּוֹמדֵ הלַּוֹמדֵ , , , , רַבּוֹ
מחֵבֲרֵוֹ פּרֶֶק אחֶדָ אוֹ הלֲכָהָ אחֶתָ מחֵבֲרֵוֹ פּרֶֶק אחֶדָ אוֹ הלֲכָהָ אחֶתָ מחֵבֲרֵוֹ פּרֶֶק אחֶדָ אוֹ הלֲכָהָ אחֶתָ מחֵבֲרֵוֹ פּרֶֶק אחֶדָ אוֹ הלֲכָהָ אחֶתָ 
וֹ וֹ וֹ וֹ אוֹ פּסָוּק אחֶדָ אוֹ דִבּוּר אחֶדָ אאוֹ פּסָוּק אחֶדָ אוֹ דִבּוּר אחֶדָ אאוֹ פּסָוּק אחֶדָ אוֹ דִבּוּר אחֶדָ אאוֹ פּסָוּק אחֶדָ אוֹ דִבּוּר אחֶדָ א

 כּמַּהָ   אחַתַ  עלַ  אחֶתָ  אוֹת  כּמַּהָ אפֲיִלוּ  אחַתַ  עלַ  אחֶתָ  אוֹת  כּמַּהָ אפֲיִלוּ  אחַתַ  עלַ  אחֶתָ  אוֹת  כּמַּהָ אפֲיִלוּ  אחַתַ  עלַ  אחֶתָ  אוֹת אפֲיִלוּ
ואְיֵן ואְיֵן ואְיֵן ואְיֵן . . . . וכְמַּהָ שׁצֶּרִָיךְ לנִהְגָ בּוֹ כּבָוֹדוכְמַּהָ שׁצֶּרִָיךְ לנִהְגָ בּוֹ כּבָוֹדוכְמַּהָ שׁצֶּרִָיךְ לנִהְגָ בּוֹ כּבָוֹדוכְמַּהָ שׁצֶּרִָיךְ לנִהְגָ בּוֹ כּבָוֹד

 ג((((שׁנֶּאֶמֱרַ שׁנֶּאֶמֱרַ שׁנֶּאֶמֱרַ שׁנֶּאֶמֱרַ , , , , כּבָוֹד אלֶּאָ תוֹרָהכּבָוֹד אלֶּאָ תוֹרָהכּבָוֹד אלֶּאָ תוֹרָהכּבָוֹד אלֶּאָ תוֹרָה , , , , ))))משלי גמשלי גמשלי גמשלי
 ינִחְלָוּ  חכֲמָיִם  ינִחְלָוּכּבָוֹד  חכֲמָיִם  ינִחְלָוּכּבָוֹד  חכֲמָיִם  ינִחְלָוּכּבָוֹד  חכֲמָיִם  כח((((, , , , כּבָוֹד  כחשם  כחשם  כחשם     ))))שם
 טוֹב  ינִחְלֲוּ  טוֹבוּתמְיִמיִם  ינִחְלֲוּ  טוֹבוּתמְיִמיִם  ינִחְלֲוּ  טוֹבוּתמְיִמיִם  ינִחְלֲוּ  טוֹב , , , , וּתמְיִמיִם  טוֹב ואְיֵן  טוֹב ואְיֵן  טוֹב ואְיֵן ואְיֵן

 טוֹב   לקֶחַ  כּיִ  שׁנֶּאֶמֱרַ  תוֹרָה  טוֹב אלֶּאָ  לקֶחַ  כּיִ  שׁנֶּאֶמֱרַ  תוֹרָה  טוֹב אלֶּאָ  לקֶחַ  כּיִ  שׁנֶּאֶמֱרַ  תוֹרָה  טוֹב אלֶּאָ  לקֶחַ  כּיִ  שׁנֶּאֶמֱרַ  תוֹרָה אלֶּאָ
        ::::וּוּוּוּנתָתַּיִ לכָםֶ תּוֹרָתיִ אלַ תּעַזֲבֹנתָתַּיִ לכָםֶ תּוֹרָתיִ אלַ תּעַזֲבֹנתָתַּיִ לכָםֶ תּוֹרָתיִ אלַ תּעַזֲבֹנתָתַּיִ לכָםֶ תּוֹרָתיִ אלַ תּעַזֲבֹ
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Once a person learns any matter of Torah from someone else, even as simple as 
how to read one letter correctly, he must give reverence to that person.  He 
becomes his mentor and master.  This is all the more true if he learns a wise 
saying or a Scriptural verse or a Torah Law or a chapter.    Real honor is 
reserved for Torah scholars.    The true good is Torah.    The Torah holds our 
true human dignity and our true salvation. 
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F O U RF O U RF O U RF O U R     
 

So is the way of TorahSo is the way of TorahSo is the way of TorahSo is the way of Torah295295295295: You : You : You : You shallshallshallshall    eat eat eat eat 
bread with saltbread with saltbread with saltbread with salt,,,,    and and and and drink drink drink drink water in water in water in water in 
measured amountsmeasured amountsmeasured amountsmeasured amounts.  You .  You .  You .  You shallshallshallshall    sleep on sleep on sleep on sleep on 
the groundthe groundthe groundthe ground,,,,    and youand youand youand you    shallshallshallshall    suffer a life of suffer a life of suffer a life of suffer a life of 
hardshiphardshiphardshiphardship, , , , and and and and in Torah you in Torah you in Torah you in Torah you shallshallshallshall    toil.  If toil.  If toil.  If toil.  If 
you do so, you do so, you do so, you do so, (Psalms 128)(Psalms 128)(Psalms 128)(Psalms 128), “, “, “, “Happy Happy Happy Happy shall shall shall shall you you you you 
be, and goodbe, and goodbe, and goodbe, and good    will it bewill it bewill it bewill it be    for you.for you.for you.for you.”  ”  ”  ”  
Happy in this world and good for you Happy in this world and good for you Happy in this world and good for you Happy in this world and good for you 
in the World to Come.in the World to Come.in the World to Come.in the World to Come.    
 
 
In order to truly gain from Torah study, one must set aside worldly pleasures, 
such as good food and a comfortable bed, and greatly exert himself in Torah-
learning.    Content will such a person be in this world, and good he will have 
in the World to Come. 
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 The way to acquire the knowledge of Torah. 

 תּוֹרָה        דדדד  הִיא דּרְַכָּהּ שׁלֶ  תּוֹרָהכַּךְ  הִיא דּרְַכָּהּ שׁלֶ  תּוֹרָהכַּךְ  הִיא דּרְַכָּהּ שׁלֶ  תּוֹרָהכַּךְ  הִיא דּרְַכָּהּ שׁלֶ , , , , כַּךְ
 וּמַיםִ   תֹּאכלֵ  בּמֶַּלחַ  וּמַיםִ פּתַ  תֹּאכלֵ  בּמֶַּלחַ  וּמַיםִ פּתַ  תֹּאכלֵ  בּמֶַּלחַ  וּמַיםִ פּתַ  תֹּאכלֵ  בּמֶַּלחַ פּתַ
 האָרֶָץ   ועְלַ  תִּשׁתְּהֶ  האָרֶָץ בַּמּשְׂוּרָה  ועְלַ  תִּשׁתְּהֶ  האָרֶָץ בַּמּשְׂוּרָה  ועְלַ  תִּשׁתְּהֶ  האָרֶָץ בַּמּשְׂוּרָה  ועְלַ  תִּשׁתְּהֶ בַּמּשְׂוּרָה
תִּישׁןָ וחְיַּיֵ צעַרַ תִּחְיהֶ וּבתַּוֹרָה תִּישׁןָ וחְיַּיֵ צעַרַ תִּחְיהֶ וּבתַּוֹרָה תִּישׁןָ וחְיַּיֵ צעַרַ תִּחְיהֶ וּבתַּוֹרָה תִּישׁןָ וחְיַּיֵ צעַרַ תִּחְיהֶ וּבתַּוֹרָה 

 עמָלֵ  עמָלֵאַתּהָ  עמָלֵאַתּהָ  עמָלֵאַתּהָ  כֵּן, , , , אַתּהָ  עשֹׂהֶ  אַתּהָ  כֵּןאםִ  עשֹׂהֶ  אַתּהָ  כֵּןאםִ  עשֹׂהֶ  אַתּהָ  כֵּןאםִ  עשֹׂהֶ  אַתּהָ , , , , אםִ
 קכח((((  קכחתהלים  קכחתהלים  קכחתהלים  לךְָ     ))))תהלים  וטְוֹב  לךְָ אַשׁרְֶיךָ  וטְוֹב  לךְָ אַשׁרְֶיךָ  וטְוֹב  לךְָ אַשׁרְֶיךָ  וטְוֹב . . . . אַשׁרְֶיךָ

 לךְָ   וטְוֹב  הַזּהֶ  בּעָוֹלםָ  לךְָ אַשׁרְֶיךָ  וטְוֹב  הַזּהֶ  בּעָוֹלםָ  לךְָ אַשׁרְֶיךָ  וטְוֹב  הַזּהֶ  בּעָוֹלםָ  לךְָ אַשׁרְֶיךָ  וטְוֹב  הַזּהֶ  בּעָוֹלםָ אַשׁרְֶיךָ
        ::::לָעוֹלםָ הַבּאָלָעוֹלםָ הַבּאָלָעוֹלםָ הַבּאָלָעוֹלםָ הַבּאָ
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F IV EF IV EF IV EF IV E     
 

Do not Do not Do not Do not seekseekseekseek    greatness for yourself nor greatness for yourself nor greatness for yourself nor greatness for yourself nor 
ccccovet honor.  More than your learning, ovet honor.  More than your learning, ovet honor.  More than your learning, ovet honor.  More than your learning, 
is your doingis your doingis your doingis your doing296296296296.  Do not envy the .  Do not envy the .  Do not envy the .  Do not envy the 
noblenoblenoblenoblemenmenmenmen’’’’ssss    tables, for your table is tables, for your table is tables, for your table is tables, for your table is 
greater than theirs and your crown is greater than theirs and your crown is greater than theirs and your crown is greater than theirs and your crown is 
greater than their crowns.  greater than their crowns.  greater than their crowns.  greater than their crowns.  Your Your Your Your 
EmployerEmployerEmployerEmployer    is is is is trustworthytrustworthytrustworthytrustworthy    and and and and shallshallshallshall    pay pay pay pay 
youyouyouyou    appropriatelyappropriatelyappropriatelyappropriately    for for for for youryouryouryour    work.work.work.work.    
 
 
Neither pursue governing over other people nor honor.    Do not allow yourself 
to become envious when others are honored while you stand aside unnoticed.    
Spend more time and effort in doing than in actual learning.    Don’t desire the 
table of kings.  For your table in the Next World is greater than is their table in 
this world.  Your crown there is greater than their crown here.  For there you 
shall sit among the righteous and God shall reward you for your good deeds. 
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 Your deeds should exceed your learning. 

 לְעצַמְךְָ         הההה  גּדְֻלּהָ  תּבְַקּשֵׁ  לְעצַמְךְָ אלַ  גּדְֻלּהָ  תּבְַקּשֵׁ  לְעצַמְךְָ אלַ  גּדְֻלּהָ  תּבְַקּשֵׁ  לְעצַמְךְָ אלַ  גּדְֻלּהָ  תּבְַקּשֵׁ , , , , אלַ
 כּבָוֹד  תּחַמְוֹד  כּבָוֹדואְלַ  תּחַמְוֹד  כּבָוֹדואְלַ  תּחַמְוֹד  כּבָוֹדואְלַ  תּחַמְוֹד יוֹתרֵ יוֹתרֵ יוֹתרֵ יוֹתרֵ , , , , ואְלַ

 עשֲׂהֵ  עשֲׂהֵמִלּמִּוּדֶךָ  עשֲׂהֵמִלּמִּוּדֶךָ  עשֲׂהֵמִלּמִּוּדֶךָ  תּתִאְַוּהֶ , , , , מִלּמִּוּדֶךָ  תּתִאְַוּהֶ ואְלַ  תּתִאְַוּהֶ ואְלַ  תּתִאְַוּהֶ ואְלַ ואְלַ
 שׂרִָים   שׁלֶ  שׂרִָים לְשֻׁלְחנָםָ  שׁלֶ  שׂרִָים לְשֻׁלְחנָםָ  שׁלֶ  שׂרִָים לְשֻׁלְחנָםָ  שׁלֶ שֶׁשּׁלֻחְָנךְָ שֶׁשּׁלֻחְָנךְָ שֶׁשּׁלֻחְָנךְָ שֶׁשּׁלֻחְָנךְָ , , , , לְשֻׁלְחנָםָ

 גּדָוֹל   וכְתִרְְךָ  מִשּׁלֻחְָנםָ  גּדָוֹל גּדָוֹל  וכְתִרְְךָ  מִשּׁלֻחְָנםָ  גּדָוֹל גּדָוֹל  וכְתִרְְךָ  מִשּׁלֻחְָנםָ  גּדָוֹל גּדָוֹל  וכְתִרְְךָ  מִשּׁלֻחְָנםָ גּדָוֹל
 בַּעלַ , , , , מִכִּתְרָםמִכִּתְרָםמִכִּתְרָםמִכִּתְרָם  הוּא  בַּעלַ ונְאֶמֱָן  הוּא  בַּעלַ ונְאֶמֱָן  הוּא  בַּעלַ ונְאֶמֱָן  הוּא ונְאֶמֱָן

 שׂכְרַ   לךְָ  שֶׁיּשְׁלַּםֶ  שׂכְרַ מְלַאכתְּךְָ  לךְָ  שֶׁיּשְׁלַּםֶ  שׂכְרַ מְלַאכתְּךְָ  לךְָ  שֶׁיּשְׁלַּםֶ  שׂכְרַ מְלַאכתְּךְָ  לךְָ  שֶׁיּשְׁלַּםֶ מְלַאכתְּךְָ
    ::::פְּעֻלָּתךֶָ פְּעֻלָּתךֶָ פְּעֻלָּתךֶָ פְּעֻלָּתךֶָ 
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SIXSIXSIXSIX     
 

The Torah is greater than thThe Torah is greater than thThe Torah is greater than thThe Torah is greater than the e e e 
priesthood and the priesthood and the priesthood and the priesthood and the kingshipkingshipkingshipkingship, for , for , for , for 
kingshipkingshipkingshipkingship297297297297    is acquired in this acquired in this acquired in this acquired in thirtyirtyirtyirty    ways, ways, ways, ways, 
the priesthood in twentythe priesthood in twentythe priesthood in twentythe priesthood in twenty----fourfourfourfour298298298298, but , but , but , but 
the Torah in fortythe Torah in fortythe Torah in fortythe Torah in forty----eight wayseight wayseight wayseight ways,,,,    which which which which 
are: are: are: are: studystudystudystudying, attentivenessing, attentivenessing, attentivenessing, attentiveness299299299299, , , , orderedorderedorderedordered    
speechspeechspeechspeech300300300300, understanding, understanding, understanding, understanding301301301301, awe,, awe,, awe,, awe,    fearfearfearfear302302302302, , , , 
humility,humility,humility,humility,    joy, purity, serving thejoy, purity, serving thejoy, purity, serving thejoy, purity, serving the    
wisewisewisewise303303303303, punctiliousness , punctiliousness , punctiliousness , punctiliousness ofofofof    colleaguescolleaguescolleaguescolleagues304304304304, , , , 
incisive talk withincisive talk withincisive talk withincisive talk with    studentsstudentsstudentsstudents305305305305, , , , stabilitystabilitystabilitystability306306306306, , , , 
knowledge of Scripture and Mishnaknowledge of Scripture and Mishnaknowledge of Scripture and Mishnaknowledge of Scripture and Mishna307307307307, , , , 
minimizing involvement with minimizing involvement with minimizing involvement with minimizing involvement with 
commercial activity and secular commercial activity and secular commercial activity and secular commercial activity and secular 
affairsaffairsaffairsaffairs308308308308, minimizing , minimizing , minimizing , minimizing pleasures pleasures pleasures pleasures in in in in sleep, sleep, sleep, sleep, 
in conversationin conversationin conversationin conversation, and , and , and , and in in in in levity, restrlevity, restrlevity, restrlevity, restraint, aint, aint, aint, 
goodgoodgoodgood----heartedness, trust in the heartedness, trust in the heartedness, trust in the heartedness, trust in the SagesSagesSagesSages309309309309, , , , 
acceptance of afflictionacceptance of afflictionacceptance of afflictionacceptance of affliction310310310310, knowing , knowing , knowing , knowing 
one’s placeone’s placeone’s placeone’s place311311311311, being content with one’s , being content with one’s , being content with one’s , being content with one’s 
portion, creating a fence around portion, creating a fence around portion, creating a fence around portion, creating a fence around oooone’s ne’s ne’s ne’s 
wordswordswordswords312312312312, not feeling that you are due , not feeling that you are due , not feeling that you are due , not feeling that you are due 
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 It has thirty grades. 

298
 Priestly gifts. 

299
 To one’s rabbi; this the Oral Law. 

300
 Organizing one’s learning and repeating it clearly. 

301
 Learning intelligently. 

302
 Of God.  Awe and fear are the same. 

303
 And learning from their actions. 

304
 Alternatively, בדיבוק – to bond with friends for the purpose of learning and being exacting in the words of Torah. 

305
 Engaging in sharp exchanges of give and take with students. 

306
 Of thought/opinion.  Some say it is ישיבה – sitting. 

307
 Reading Scriptures and learning Mishna. 

308
 Affairs of the world. 

309
 Believing in their words. 

310
 Not complaining to God about your condition. 

311
 One must know his value and place, and not force himself into a place he is not worthy of. 

312
 Careful, unambiguous speech. 

 תּ        וווו  תּגּדְוֹלהָ  תּגּדְוֹלהָ  תּגּדְוֹלהָ  וּמןִ גּדְוֹלהָ  הכַּהְוּנּהָ  מןִ  יוֹתרֵ  וּמןִ וֹרָה  הכַּהְוּנּהָ  מןִ  יוֹתרֵ  וּמןִ וֹרָה  הכַּהְוּנּהָ  מןִ  יוֹתרֵ  וּמןִ וֹרָה  הכַּהְוּנּהָ  מןִ  יוֹתרֵ וֹרָה
 מעַלֲוֹת, , , , המַּלַכְוּתהמַּלַכְוּתהמַּלַכְוּתהמַּלַכְוּת  בּשִׁלְשֹׁיִם  נקְִניֵת  מעַלֲוֹתשׁהֶמַּלַכְוּת  בּשִׁלְשֹׁיִם  נקְִניֵת  מעַלֲוֹתשׁהֶמַּלַכְוּת  בּשִׁלְשֹׁיִם  נקְִניֵת  מעַלֲוֹתשׁהֶמַּלַכְוּת  בּשִׁלְשֹׁיִם  נקְִניֵת , , , , שׁהֶמַּלַכְוּת

 ואְרְַבּעַ  בּעְשֶׂרְִים  ואְרְַבּעַוהְכַּהְנֻּהָ  בּעְשֶׂרְִים  ואְרְַבּעַוהְכַּהְנֻּהָ  בּעְשֶׂרְִים  ואְרְַבּעַוהְכַּהְנֻּהָ  בּעְשֶׂרְִים  נקִנְיֵת , , , , והְכַּהְנֻּהָ  נקִנְיֵת והְתַּוֹרָה  נקִנְיֵת והְתַּוֹרָה  נקִנְיֵת והְתַּוֹרָה והְתַּוֹרָה
 דְברִָים   וּשׁמְוֹנהֶ  דְברִָים בּאְרְַבּעָיִם  וּשׁמְוֹנהֶ  דְברִָים בּאְרְַבּעָיִם  וּשׁמְוֹנהֶ  דְברִָים בּאְרְַבּעָיִם  וּשׁמְוֹנהֶ  הֵן. . . . בּאְרְַבּעָיִם  הֵןואְלֵוּ  הֵןואְלֵוּ  הֵןואְלֵוּ , , , , בּתְלַמְוּדבּתְלַמְוּדבּתְלַמְוּדבּתְלַמְוּד, , , , ואְלֵוּ

 האָזֹןֶ  האָזֹןֶבּשִׁמְיִעתַ  האָזֹןֶבּשִׁמְיִעתַ  האָזֹןֶבּשִׁמְיִעתַ  שׂפְתָיָםִ , , , , בּשִׁמְיִעתַ  שׂפְתָיָםִ בּעַרֲִיכתַ  שׂפְתָיָםִ בּעַרֲִיכתַ  שׂפְתָיָםִ בּעַרֲִיכתַ  הלַּבֵ, , , , בּעַרֲִיכתַ  הלַּבֵבּבְִינתַ  הלַּבֵבּבְִינתַ  הלַּבֵבּבְִינתַ , , , , בּבְִינתַ
בּשְׁמִּוּשׁ בּשְׁמִּוּשׁ בּשְׁמִּוּשׁ בּשְׁמִּוּשׁ , , , , בּטְהָרֳָהבּטְהָרֳָהבּטְהָרֳָהבּטְהָרֳָה, , , , בּשְׂמִחְהָבּשְׂמִחְהָבּשְׂמִחְהָבּשְׂמִחְהָ, , , , בּעַנֲוָהָבּעַנֲוָהָבּעַנֲוָהָבּעַנֲוָהָ, , , , בּיְרְִאָהבּיְרְִאָהבּיְרְִאָהבּיְרְִאָה, , , , בּאְיֵמהָבּאְיֵמהָבּאְיֵמהָבּאְיֵמהָ
, , , , בּפְלִפְּוּל התַּלַמְיִדִים בּפְלִפְּוּל התַּלַמְיִדִים בּפְלִפְּוּל התַּלַמְיִדִים בּפְלִפְּוּל התַּלַמְיִדִים , , , , בּדְִקְדּוּק חבֲרִֵים בּדְִקְדּוּק חבֲרִֵים בּדְִקְדּוּק חבֲרִֵים בּדְִקְדּוּק חבֲרִֵים , , , , חכֲמָיִם חכֲמָיִם חכֲמָיִם חכֲמָיִם 
בּמְעִוּט בּמְעִוּט בּמְעִוּט בּמְעִוּט , , , , בּמְעִוּט סחְוֹרָהבּמְעִוּט סחְוֹרָהבּמְעִוּט סחְוֹרָהבּמְעִוּט סחְוֹרָה, , , , בּמְשִׁנְהָבּמְשִׁנְהָבּמְשִׁנְהָבּמְשִׁנְהָ, , , , בּמְקִרְָאבּמְקִרְָאבּמְקִרְָאבּמְקִרְָא, , , , בּיְשִּׁוּבבּיְשִּׁוּבבּיְשִּׁוּבבּיְשִּׁוּב

 ארֶֶץ  ארֶֶץדּרֶֶךְ  ארֶֶץדּרֶֶךְ  ארֶֶץדּרֶֶךְ בּמְעִוּט בּמְעִוּט בּמְעִוּט בּמְעִוּט , , , , בּמְעִוּט שׁנֵהָבּמְעִוּט שׁנֵהָבּמְעִוּט שׁנֵהָבּמְעִוּט שׁנֵהָ, , , , בּמְעִוּט תַּעֲנוּגבּמְעִוּט תַּעֲנוּגבּמְעִוּט תַּעֲנוּגבּמְעִוּט תַּעֲנוּג, , , , דּרֶֶךְ
 שׂחְוֹק, , , , שׂיִחהָשׂיִחהָשׂיִחהָשׂיִחהָ  שׂחְוֹקבּמְעִוּט  שׂחְוֹקבּמְעִוּט  שׂחְוֹקבּמְעִוּט ִ , , , , בּמְעִוּט  אפַּיַ ִ בּאְרֶֶךְ  אפַּיַ ִ בּאְרֶֶךְ  אפַּיַ ִ בּאְרֶֶךְ  אפַּיַ  טוֹב, , , , ם ם ם ם בּאְרֶֶךְ  טוֹבבּלְבֵ  טוֹבבּלְבֵ  טוֹבבּלְבֵ , , , , בּלְבֵ

 חכֲמָיִם   חכֲמָיִם בּאֶמֱוּנתַ  חכֲמָיִם בּאֶמֱוּנתַ  חכֲמָיִם בּאֶמֱוּנתַ  היַּסִּוֹרִין, , , , בּאֶמֱוּנתַ  היַּסִּוֹרִיןבּקְבַּלָתַ  היַּסִּוֹרִיןבּקְבַּלָתַ  היַּסִּוֹרִיןבּקְבַּלָתַ  אתֶ , , , , בּקְבַּלָתַ  אתֶ המַּכַּיִר  אתֶ המַּכַּיִר  אתֶ המַּכַּיִר המַּכַּיִר
 בּחְלֶקְוֹ, , , , מקְוֹמוֹמקְוֹמוֹמקְוֹמוֹמקְוֹמוֹ  בּחְלֶקְוֹוהְשַּמָחֵַ  בּחְלֶקְוֹוהְשַּמָחֵַ  בּחְלֶקְוֹוהְשַּמָחֵַ  לדְִברָָיו, , , , והְשַּמָחֵַ  סְיגָ  לדְִברָָיווהְעָוֹשׂהֶ  סְיגָ  לדְִברָָיווהְעָוֹשׂהֶ  סְיגָ  לדְִברָָיווהְעָוֹשׂהֶ  סְיגָ , , , , והְעָוֹשׂהֶ

 לעְצַמְוֹ  טוֹבהָ  מחַזֲיִק  לעְצַמְוֹואְיֵנוֹ  טוֹבהָ  מחַזֲיִק  לעְצַמְוֹואְיֵנוֹ  טוֹבהָ  מחַזֲיִק  לעְצַמְוֹואְיֵנוֹ  טוֹבהָ  מחַזֲיִק  אתֶ , , , , אהָוּבאהָוּבאהָוּבאהָוּב, , , , ואְיֵנוֹ  אתֶ אוֹהבֵ  אתֶ אוֹהבֵ  אתֶ אוֹהבֵ אוֹהבֵ
, , , , אוֹהֵב אתֶ הצַּדְָקוֹתאוֹהֵב אתֶ הצַּדְָקוֹתאוֹהֵב אתֶ הצַּדְָקוֹתאוֹהֵב אתֶ הצַּדְָקוֹת, , , , אוֹהֵב אתֶ הבַּרְִיּוֹתאוֹהֵב אתֶ הבַּרְִיּוֹתאוֹהֵב אתֶ הבַּרְִיּוֹתאוֹהֵב אתֶ הבַּרְִיּוֹת, , , , המַּקָוֹםהמַּקָוֹםהמַּקָוֹםהמַּקָוֹם

 המַּיֵשׁרִָים   אתֶ  המַּיֵשׁרִָים אוֹהבֵ  אתֶ  המַּיֵשׁרִָים אוֹהבֵ  אתֶ  המַּיֵשׁרִָים אוֹהבֵ  אתֶ  התַּוֹכחָוֹת    אוֹהבֵאוֹהבֵאוֹהבֵאוֹהבֵ, , , , אוֹהבֵ  התַּוֹכחָוֹתאתֶ  התַּוֹכחָוֹתאתֶ  התַּוֹכחָוֹתאתֶ , , , , אתֶ
, , , , ולְאֹ מגֵיִס לבִּוֹ בּתְלַמְוּדוֹולְאֹ מגֵיִס לבִּוֹ בּתְלַמְוּדוֹולְאֹ מגֵיִס לבִּוֹ בּתְלַמְוּדוֹולְאֹ מגֵיִס לבִּוֹ בּתְלַמְוּדוֹ, , , , וּמתִרְַחקֵ מןִ הכַּבָוֹדוּמתִרְַחקֵ מןִ הכַּבָוֹדוּמתִרְַחקֵ מןִ הכַּבָוֹדוּמתִרְַחקֵ מןִ הכַּבָוֹד

 בְּהוֹרָאהָ  שׂמָחֵַ  בְּהוֹרָאהָואְיֵנוֹ  שׂמָחֵַ  בְּהוֹרָאהָואְיֵנוֹ  שׂמָחֵַ  בְּהוֹרָאהָואְיֵנוֹ  שׂמָחֵַ  חבֲֵרוֹ, , , , ואְיֵנוֹ  עםִ  בעְלֹ  חבֲֵרוֹנוֹשֵׂא  עםִ  בעְלֹ  חבֲֵרוֹנוֹשֵׂא  עםִ  בעְלֹ  חבֲֵרוֹנוֹשֵׂא  עםִ  בעְלֹ , , , , נוֹשֵׂא
 זכְוּת  לכְףַ  זכְוּתוּמכַרְִיעוֹ  לכְףַ  זכְוּתוּמכַרְִיעוֹ  לכְףַ  זכְוּתוּמכַרְִיעוֹ  לכְףַ  האָמֱֶת, , , , וּמכַרְִיעוֹ  עלַ  האָמֱֶתוּמעַמֲיִדוֹ  עלַ  האָמֱֶתוּמעַמֲיִדוֹ  עלַ  האָמֱֶתוּמעַמֲיִדוֹ  עלַ , , , , וּמעַמֲיִדוֹ
    ,,,,וּמתִיְשַּׁבֵ לבִּוֹ בּתְלַמְוּדוֹוּמתִיְשַּׁבֵ לבִּוֹ בּתְלַמְוּדוֹוּמתִיְשַּׁבֵ לבִּוֹ בּתְלַמְוּדוֹוּמתִיְשַּׁבֵ לבִּוֹ בּתְלַמְוּדוֹ, , , , וּמעַמֲיִדוֹ עלַ השַָּׁלוֹםוּמעַמֲיִדוֹ עלַ השַָּׁלוֹםוּמעַמֲיִדוֹ עלַ השַָּׁלוֹםוּמעַמֲיִדוֹ עלַ השַָּׁלוֹם

 וּמוֹסיִף  שׁוֹמעֵַ  וּמשֵׁיִב  וּמוֹסיִףשׁוֹאלֵ  שׁוֹמעֵַ  וּמשֵׁיִב  וּמוֹסיִףשׁוֹאלֵ  שׁוֹמעֵַ  וּמשֵׁיִב  וּמוֹסיִףשׁוֹאלֵ  שׁוֹמעֵַ  וּמשֵׁיִב  מנְתָ הלַּוֹמֵ הלַּוֹמֵ הלַּוֹמֵ הלַּוֹמֵ , , , , שׁוֹאלֵ  עלַ  מנְתָ ד  עלַ  מנְתָ ד  עלַ  מנְתָ ד  עלַ ד
 לעַשֲׂוֹת  מנְתָ  והְלַּוֹמֵד עלַ  לעַשֲׂוֹתללְמַּדֵ  מנְתָ  והְלַּוֹמֵד עלַ  לעַשֲׂוֹתללְמַּדֵ  מנְתָ  והְלַּוֹמֵד עלַ  לעַשֲׂוֹתללְמַּדֵ  מנְתָ  והְלַּוֹמֵד עלַ  אתֶ , , , , ללְמַּדֵ  אתֶ המַּחַכְּיִם  אתֶ המַּחַכְּיִם  אתֶ המַּחַכְּיִם המַּחַכְּיִם

 שׁמְוּעתָוֹ, , , , רַבּוֹרַבּוֹרַבּוֹרַבּוֹ  אתֶ  שׁמְוּעתָוֹוהְמַכְוַּןֵ  אתֶ  שׁמְוּעתָוֹוהְמַכְוַּןֵ  אתֶ  שׁמְוּעתָוֹוהְמַכְוַּןֵ  אתֶ  בּשְׁםֵ , , , , והְמַכְוַּןֵ  דּבָרָ  בּשְׁםֵ והְאָוֹמרֵ  דּבָרָ  בּשְׁםֵ והְאָוֹמרֵ  דּבָרָ  בּשְׁםֵ והְאָוֹמרֵ  דּבָרָ והְאָוֹמרֵ
 בּשְׁםֵ , , , , אוֹמרְוֹאוֹמרְוֹאוֹמרְוֹאוֹמרְוֹ  דּבָָר  האָוֹמרֵ  כּלָ  למָדְַתָּ  בּשְׁםֵ האָ  דּבָָר  האָוֹמרֵ  כּלָ  למָדְַתָּ  בּשְׁםֵ האָ  דּבָָר  האָוֹמרֵ  כּלָ  למָדְַתָּ  בּשְׁםֵ האָ  דּבָָר  האָוֹמרֵ  כּלָ  למָדְַתָּ האָ

 לעָוֹלםָ  גאְלָֻּה  מבֵיִא  לעָוֹלםָאוֹמרְוֹ  גאְלָֻּה  מבֵיִא  לעָוֹלםָאוֹמרְוֹ  גאְלָֻּה  מבֵיִא  לעָוֹלםָאוֹמרְוֹ  גאְלָֻּה  מבֵיִא  , , , , אוֹמרְוֹ  שׁנֶּאֶמֱרַ  שׁנֶּאֶמֱרַ  שׁנֶּאֶמֱרַ  ב((((שׁנֶּאֶמֱרַ  באסתר  באסתר  באסתר , , , , ))))אסתר
    ::::מרְָדּכְיָמרְָדּכְיָמרְָדּכְיָמרְָדּכְיָותַּאֹמרֶ אסֶתְּרֵ למַּלֶךְֶ בּשְׁםֵ ותַּאֹמרֶ אסֶתְּרֵ למַּלֶךְֶ בּשְׁםֵ ותַּאֹמרֶ אסֶתְּרֵ למַּלֶךְֶ בּשְׁםֵ ותַּאֹמרֶ אסֶתְּרֵ למַּלֶךְֶ בּשְׁםֵ 
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goodgoodgoodgood313313313313, , , , bebebebelovedlovedlovedloved314314314314, loves God, loves mankind, loves righteousnes, loves God, loves mankind, loves righteousnes, loves God, loves mankind, loves righteousnes, loves God, loves mankind, loves righteousnesssss315315315315, loves , loves , loves , loves 
integrityintegrityintegrityintegrity316316316316, loves reproof, distances , loves reproof, distances , loves reproof, distances , loves reproof, distances himhimhimhimself frself frself frself fromomomom    honor, does not honor, does not honor, does not honor, does not belittle his belittle his belittle his belittle his 
learninglearninglearninglearning317317317317    (alt. is not conceited because of his learning - Hirsch), takes no joy , takes no joy , takes no joy , takes no joy 
in in in in ordering others aroundordering others aroundordering others aroundordering others around, , , , sharessharessharesshares    the burden the burden the burden the burden ofofofof    his fellow men, his fellow men, his fellow men, his fellow men, prodsprodsprodsprods    his his his his 
fellow tofellow tofellow tofellow towarwarwarwardsdsdsds    innoceninnoceninnoceninnocencececece318318318318, draws him to the truth,, draws him to the truth,, draws him to the truth,, draws him to the truth,    ddddraws him to peace, raws him to peace, raws him to peace, raws him to peace, 
comes to terms with his learningcomes to terms with his learningcomes to terms with his learningcomes to terms with his learning    (engages in mature reflection when studying 
– Hirsch), asks and responds, listens and adds, asks and responds, listens and adds, asks and responds, listens and adds, asks and responds, listens and adds319319319319, learns in order to teach, learns , learns in order to teach, learns , learns in order to teach, learns , learns in order to teach, learns 
in order to do, in order to do, in order to do, in order to do, make make make make his masterhis masterhis masterhis master    wisewisewisewise320320320320,,,,    orders his lessonsorders his lessonsorders his lessonsorders his lessons321321321321    (retains accurately 
what has been handed down to him by transmission – Hirsch), attributes what , attributes what , attributes what , attributes what 
he he he he quotequotequotequotessss    to the one from whom he heard itto the one from whom he heard itto the one from whom he heard itto the one from whom he heard it.  For everyone who identifies his .  For everyone who identifies his .  For everyone who identifies his .  For everyone who identifies his 
sources brings redemption to the worldsources brings redemption to the worldsources brings redemption to the worldsources brings redemption to the world,,,,    as it says as it says as it says as it says (Esther 2)(Esther 2)(Esther 2)(Esther 2),,,,    ““““Esther spoke to the Esther spoke to the Esther spoke to the Esther spoke to the 
king in the name of Mordechaiking in the name of Mordechaiking in the name of Mordechaiking in the name of Mordechai322322322322.”.”.”.”    
 
 
Torah is greater than the priesthood and kingship.  Kingship is acquired in 
thirty ways, the priesthood in twenty-four, but the Torah in forty-eight.    These 
are the moral and spiritual virtues which he who strives after the crown of the Torah 
must acquire and employ through diligent labor upon his own personality before he can 
attain the goal of Torah. 
 
The thirty ways which kingship is acquired are by his: 

 

1. Ruling over others. 
2. Recruiting male soldiers. 
3. Commanding the army. 
4. Controlling military resources. 
5. Setting military doctrine and being the chief military 

strategist. 
6. Commanding the high officers. 
7. Commanding the low-rank officers. 
8. Controlling the nation’s real-estate. 

                                                 
313
 Because of the Torah you learned or your good deeds. 

314
 By people. 

315
 Loves doing acts of righteousness. 

316
 Honesty, straightforwardness. 

317
 Does not equate the value of his (Torah) learning with secular learning. 

318
 He encourages his friend to do the right things. 

319
 To his learning. 

320
 By asking intelligent questions. 

321
 Is precise in the Laws he heard and orders them one with another. 

322
 And redemption then came to Israel. 
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9. Controlling the nation’s harvest and GNP, i.e. the 
economy. 

10. Controlling the weapons industry. 
11. Controlling the military vehicle industry. 
12. Enlisting the females. 
13. Making the girls into pharmacists or perfumers. 
14. Making them into cooks. 
15. Making them into bakers. 
16. Seizing private fields. 
17. Seizing vineyards. 
18. Seizing olives. 
19. Giving them to his servants. 
20. Taking private fields. 
21. Taking vineyards, which he will tithe for his- 
22. Courtesans, and 
23. Servants. 
24. Taking people’s male-servants. 
25. Taking their maidservants. 
26. Taking the best of their youth. 
27. Taking their teachers; all of which he will- 
28. Use for his own needs. 
29. He will tithe the people’s flocks. 
30. The populace will be his slaves. 

 
Correspondingly, the king has thirty privileges: 

 

1. The king does not judge, and 
2. We don’t judge him. 
3. He does not give testimony, and 
4. We can’t give testimony about him. 
5. He does not do Chalitza, and 
6. His wife does not have Chalitza done with her. 
7. He does not perform Levirite marriage, and 
8. His wife does not have Levirite marriage done with her. 
9. No one can marry his widow. 
10. He does not exit his palace for the funeral of a relative. 
11. The people sit on the ground when consoling him, and 

he sits on an ottoman. 
12. He sends soldiers out to a discretionary war. 
13. He can confiscate land for his own needs such as 

building roads, which 
14. He can build as wide as he likes. 
15. He receives all the booty from the people, and 
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16. He takes his portion first. 
17. He may have up to eighteen wives, and 
18. He may accumulate only as much money as he needs for 

supplies and provisions. 
19. He may accumulate as many horses as he needs for his 

chariots. 
20. A Sefer Torah is written for him, which 
21. He carries with him to war, and 
22. When he comes back from war or 
23. When he is sitting in judgment or 
24. When he is eating. 
25. No one may ride his horse. 
26. No one may sit on his chair. 
27. No one may use his scepter. 
28. No one may see him when he is naked. 
29. No one may see him while he is having his hair cut. 
30. No one may see him while he is in the bathhouse. 

 
The Kohanim acquire their priesthood by receiving twenty-four gifts: ten in the 
Sanctuary and fourteen outside the Sanctuary. 
 
The ten in the Sanctuary comprise: 

 

1. The animal sin-offering. 
2. The bird sin-offering. 
3. Certain guilt-offerings. 
4. Doubtful guilt-offerings. 
5. Public peace-offerings. 
6. The leper’s oil. 
7. Remnants of the Omer. 
8. The two loaves. 
9. The showbread. 
10. Remnants of the meal-offering. 

 
 

The second group outside the Sanctuary comprises four in Jerusalem which are: 
 

1. The first-born and first-fruits. 
2. Portions of the Thanksgiving-offering. 
3. Portions of the Nazirite’s offering. 
4. Consecrated hides. 
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This second group also comprises ten outside of Jerusalem which are: 

 

1. The priest’s due. 
2. The priest’s due from the Levite. 
3. The Challah. 
4. The first shearing. 
5. The foreleg, jaw and stomach. 
6. The first-born son. 
7. The first-born donkey. 
8. The homestead field. 
9. The “Sdei Cherem” or “Sdei Achuza” (see Erchin 

Chapters 7 and 8). 
10. Returned property stolen from a now-deceased convert 

who has no heirs. 
 
The Gra has a slightly different list.  He says that corresponding to these the 
Kohen Godol has twenty-four privileges (see Biurei HaGra). 
 
The Torah is acquired in forty-eight ways: 

 

1. By paying close attention and listening carefully to one’s 
rabbi; and by learning from everyone.    Even though the 
Oral Tradition has been put down in writing, it still cannot be 
passed on properly without also being taught by the written 
word. 

2. By repeating many times the lesson to himself verbally, 
until he grasps the learning.    Proper accurate and logical 
enunciation and verbalization serves not only as a test of the 
thought, but also as a means for impressing and retaining in 
the mind the subject matter. 

3. By deep contemplation. 
4. By developing awe of Heaven and of his rabbi. 
5. By having fear of Heaven.    The student must become 

aware of the sacred nature and Divine source of the subject.  
He must not come to violate the dignity of the sacred subject 
and its bearers. 

6. By being humble.    Modesty is the loftiest of virtues 
which faithfully guards and protects against any misstep or 
error on the path to wisdom and practical observance. 

7. By being joyous, and having purity of heart and 
intention.    There is no greater means for spiritual progress 
and elevation than that serenity and joy of the spirit which will 
cause a man to rejoice in life with all its tasks and burdens. 
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8. By serving Torah scholars, which is greater than 
studying with them. 

9. By adhering to those committed to Torah.    Isolation is 
incompatible with Jewish knowledge.  It is only by association 
with living sages, close communion with associates and 
teaching disciples, that knowledge of Torah can be nurtured 
and promoted. 

10. By engaging in profound discourse with other students.  
  Calm and prudent learning is the mother of true and 

thorough knowledge. 
11. By establishing set times for learning Torah and Mishna, 

which are the foundations for all Torah study. 
12. By minimizing his business activities.    The Torah seeks 

to teach us to view and arrange all human affairs on earth in 
the light of the Teaching of   God.  Active participation in 
civic and communal endeavors is a duty, but moderation is 
essential for there to be the time, mental clarity and emotional 
calm necessary for the cultivation of Torah wisdom. 

13. By minimizing involvement in mundane affairs. 
14. By minimizing pleasure. 
15. By minimizing sleep. 
16. By minimizing idle talk. 
17. By minimizing humor. 
18. By not angering. 
19. By being kindhearted.    The search for knowledge is 

obscured by jealousy and hatred.  Because of his envy, he 
cannot acknowledge facts of truth and right discovered and 
uttered by others. 

20. By trusting the authenticity of the rabbinic tradition.  
This means believing that everything our Sages and 
rabbis have said came directly from Heaven via Moses. 

21. By accepting one’s afflictions.    Suffering trains both 
mind and spirit. 

22. By accepting one’s limitations and restricted capacity to 
learn. 

23. By accepting one’s lot in life, and not pursue riches.  
This also means that everyone must recognize that his 
real place is in the World to Come.    God evaluates our 
achievements solely in terms of the extent to which we have 
made good use of the faculties with which He has endowed 
us. 

24. By safeguarding one’s tongue from leading him to sin.    
Do not force your views on others; restrain yourself from 
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voicing your convictions unless outspokenness is fitting and 
proper; and qualify all your utterances with the reservation 
that they are true only to the best of your knowledge. 

25. By not using one’s achievements in learning for his own 
benefit nor take credit for his Torah accomplishments.  

  All our attainments are due to Divine Providence and with 
God’s help.  Knowing this, we must view our achievements 
with no other emotion but humility. 

26. By being loved. 
27. By loving God. 
28. By loving people, which will result in his being able to 

bring them close to Torah. 
29. By doing righteousness. 
30. By loving honesty and integrity.    A true disciple of 

Torah study loves right, duty and fairness and will defend 
them wherever he may go. 

31. By loving rebuke.  For we should understand that 
reproach makes us better people. 

32. By distancing oneself from honor and public recognition. 
33. By taking no pride in your accomplishments in learning. 
34. By having no enjoyment in ruling over others. 
35. By carrying your weight in communal needs. 
36. By judging everyone favorably. 
37. By inspiring honesty and decency in others. 
38. By inspiring others to pursue peace. 
39. By learning with a reasoned mind.  One should be 

levelheaded. 
40. By not being afraid to ask when you do not know the 

answer. 
41. By responding to inquiries when you do know the 

answer. 
42. By being attentive. 
43. By responding wisely and adding pertinent insights. 
44. By learning in order to teach others. 
45. By learning in order to do. 
46. By sharpening his teacher with good questions. 
47. By having a desire to learn. 
48. By quoting his sources; otherwise it is like plagiarism.  It 

is this quality which brings redemption to this world. 
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SE V E NSE V E NSE V E NSE V E N     
 

Great is Great is Great is Great is the the the the Torah Torah Torah Torah asasasas    it gives lifeit gives lifeit gives lifeit gives life,,,,    both both both both 
in thiin thiin thiin this world and the World to Come, s world and the World to Come, s world and the World to Come, s world and the World to Come, 
to those who put it into practiceto those who put it into practiceto those who put it into practiceto those who put it into practice,,,,    as it as it as it as it 
says says says says (Proverbs 4)(Proverbs 4)(Proverbs 4)(Proverbs 4), “, “, “, “Life is for those Life is for those Life is for those Life is for those who who who who 
find itfind itfind itfind it,,,,    and and and and it it it it heals all fleshheals all fleshheals all fleshheals all flesh”, and ”, and ”, and ”, and (ibid. 3)(ibid. 3)(ibid. 3)(ibid. 3), , , , 
““““It It It It shallshallshallshall    be hbe hbe hbe healing ealing ealing ealing forforforfor    your bodyyour bodyyour bodyyour body,,,,    and and and and 
marrow for your bonesmarrow for your bonesmarrow for your bonesmarrow for your bones””””,,,,    and and and and (ibid.)(ibid.)(ibid.)(ibid.), “, “, “, “It is It is It is It is 
aaaa    tree oftree oftree oftree of    life for those who grasp life for those who grasp life for those who grasp life for those who grasp hold of hold of hold of hold of 
it; those who support it it; those who support it it; those who support it it; those who support it shallshallshallshall    be be be be 
contentcontentcontentcontent”, and ”, and ”, and ”, and (ibid. 1)(ibid. 1)(ibid. 1)(ibid. 1), “, “, “, “It is aIt is aIt is aIt is a    graceful graceful graceful graceful 
garlandgarlandgarlandgarland    uponuponuponupon    your headyour headyour headyour head,,,,    and and and and necklacesnecklacesnecklacesnecklaces    
around your throataround your throataround your throataround your throat””””,,,,    and and and and (ibid. 4)(ibid. 4)(ibid. 4)(ibid. 4), “, “, “, “ItItItIt    
shall shall shall shall ggggive your head ive your head ive your head ive your head aaaa    graceful garland, graceful garland, graceful garland, graceful garland, 
and a and a and a and a crown crown crown crown of gloryof gloryof gloryof glory””””, , , , andandandand    (ibid. 9)(ibid. 9)(ibid. 9)(ibid. 9), , , , 
““““With MeWith MeWith MeWith Me,,,,    your your your your daysdaysdaysdays    shashashashall increasell increasell increasell increase,,,,    and and and and 
years shall be added to your lifeyears shall be added to your lifeyears shall be added to your lifeyears shall be added to your life”, and ”, and ”, and ”, and 
(ibid. 3)(ibid. 3)(ibid. 3)(ibid. 3), “, “, “, “LLLLongevity is in its right ongevity is in its right ongevity is in its right ongevity is in its right hand hand hand hand 
andandandand    richness and honorrichness and honorrichness and honorrichness and honor    in its leftin its leftin its leftin its left”, and ”, and ”, and ”, and 
(ibid.)(ibid.)(ibid.)(ibid.)    ““““For many days and years of life For many days and years of life For many days and years of life For many days and years of life 
and peace shall be added to youand peace shall be added to youand peace shall be added to youand peace shall be added to you”, and ”, and ”, and ”, and 
((((ibid.)ibid.)ibid.)ibid.), “, “, “, “Its ways are pleasant, and its Its ways are pleasant, and its Its ways are pleasant, and its Its ways are pleasant, and its 
paths are peace.paths are peace.paths are peace.paths are peace.””””323323323323    
 
 
Torah is great.  It gives life to those who observe it in this world, and life in the 
World to Come.    The Torah’s mandates enable every aspect of Man’s nature to 
achieve that growth and activation which is his destiny. 

                                                 
323
 [This last verse is absent in some editions – RB]. 

 נוֹתֶנתֶ         זזזז  שׁהִֶיא  תּוֹרָה  נוֹתֶנתֶ גּדְוֹלהָ  שׁהִֶיא  תּוֹרָה  נוֹתֶנתֶ גּדְוֹלהָ  שׁהִֶיא  תּוֹרָה  נוֹתֶנתֶ גּדְוֹלהָ  שׁהִֶיא  תּוֹרָה גּדְוֹלהָ
 הַזּהֶ   בָּעוֹלםָ  לעְשֶֹׂיהָ  הַזּהֶ חַיִּים  בָּעוֹלםָ  לעְשֶֹׂיהָ  הַזּהֶ חַיִּים  בָּעוֹלםָ  לעְשֶֹׂיהָ  הַזּהֶ חַיִּים  בָּעוֹלםָ  לעְשֶֹׂיהָ חַיִּים

 הַבּאָ  הַבּאָוּבעָוֹלםָ  הַבּאָוּבעָוֹלםָ  הַבּאָוּבעָוֹלםָ  , , , , וּבעָוֹלםָ  שׁנֶּאֱֶמרַ  שׁנֶּאֱֶמרַ  שׁנֶּאֱֶמרַ  ד((((שׁנֶּאֱֶמרַ  דמשלי  דמשלי  דמשלי , , , , ))))משלי
כִּי חיִַּים הםֵ למְוֹצאָיֵהםֶ וּלְכלָ כִּי חיִַּים הםֵ למְוֹצאָיֵהםֶ וּלְכלָ כִּי חיִַּים הםֵ למְוֹצאָיֵהםֶ וּלְכלָ כִּי חיִַּים הםֵ למְוֹצאָיֵהםֶ וּלְכלָ 

 מַרְפּאֵ  מַרְפּאֵבְּשׂרָוֹ  מַרְפּאֵבְּשׂרָוֹ  מַרְפּאֵבְּשׂרָוֹ  , , , , בְּשׂרָוֹ  ואְוֹמרֵ  ואְוֹמרֵ  ואְוֹמרֵ  ג((((ואְוֹמרֵ  גשם  גשם  גשם , , , , ))))שם
 ושְׁקִּוּי   לְשָׁרֶךָ  תּהְיִ  ושְׁקִּוּי רִפאְוּת  לְשָׁרֶךָ  תּהְיִ  ושְׁקִּוּי רִפאְוּת  לְשָׁרֶךָ  תּהְיִ  ושְׁקִּוּי רִפאְוּת  לְשָׁרֶךָ  תּהְיִ רִפאְוּת

 . . . . לְעַצמְוֹתֶיךָ לְעַצמְוֹתֶיךָ לְעַצמְוֹתֶיךָ לְעַצמְוֹתֶיךָ   ואְוֹמרֵ  ואְוֹמרֵ  ואְוֹמרֵ עץֵ עץֵ עץֵ עץֵ , , , , ))))שםשםשםשם((((ואְוֹמרֵ
 למַַּחֲזיִקִ  הִיא  למַַּחֲזיִקִחַיִּים  הִיא  למַַּחֲזיִקִחַיִּים  הִיא  למַַּחֲזיִקִחַיִּים  הִיא  בּהָּ חַיִּים  בּהָּ ים  בּהָּ ים  בּהָּ ים ים

 מאְֻשּׁרָ  מאְֻשּׁרָותְוֹמכְֶיהָ  מאְֻשּׁרָותְוֹמכְֶיהָ  מאְֻשּׁרָותְוֹמכְֶיהָ  . . . . ותְוֹמכְֶיהָ  ואְוֹמרֵ  ואְוֹמרֵ  ואְוֹמרֵ  א((((ואְוֹמרֵ  אשם  אשם  אשם , , , , ))))שם
 לְראֹשׁךֶָ   הםֵ  חןֵ  לוִיְתַ  לְראֹשׁךֶָ כִּי  הםֵ  חןֵ  לוִיְתַ  לְראֹשׁךֶָ כִּי  הםֵ  חןֵ  לוִיְתַ  לְראֹשׁךֶָ כִּי  הםֵ  חןֵ  לוִיְתַ כִּי

 לְגרְַגּרְתֹיֶךָ   לְגרְַגּרְתֹיֶךָ ועַנֲקִָים  לְגרְַגּרְתֹיֶךָ ועַנֲקִָים  לְגרְַגּרְתֹיֶךָ ועַנֲקִָים  . . . . ועַנֲקִָים  ואְוֹמרֵ  ואְוֹמרֵ  ואְוֹמרֵ שם שם שם שם ((((ואְוֹמרֵ

 חןֵ , , , , ))))דדדד  לִויְתַ  לרְאֹשׁךְָ  חןֵ תּתִּןֵ  לִויְתַ  לרְאֹשׁךְָ  חןֵ תּתִּןֵ  לִויְתַ  לרְאֹשׁךְָ  חןֵ תּתִּןֵ  לִויְתַ  לרְאֹשׁךְָ תּתִּןֵ
 תְּמַגּנְךֶָ   תִּפְארֶֶת  תְּמַגּנְךֶָ עֲטֶרֶת  תִּפְארֶֶת  תְּמַגּנְךֶָ עֲטֶרֶת  תִּפְארֶֶת  תְּמַגּנְךֶָ עֲטֶרֶת  תִּפְארֶֶת ואְוֹמרֵ ואְוֹמרֵ ואְוֹמרֵ ואְוֹמרֵ . . . . עֲטֶרֶת

 ט((((  טשם  טשם  טשם  ימֶָיךָ , , , , ))))שם  ירְִבּוּ  ביִ  ימֶָיךָ כּיִ  ירְִבּוּ  ביִ  ימֶָיךָ כּיִ  ירְִבּוּ  ביִ  ימֶָיךָ כּיִ  ירְִבּוּ  ביִ כּיִ
ואְוֹמרֵ ואְוֹמרֵ ואְוֹמרֵ ואְוֹמרֵ . . . . ויְוֹסִיפוּ לךְָ שׁנְוֹת חיִַּים ויְוֹסִיפוּ לךְָ שׁנְוֹת חיִַּים ויְוֹסִיפוּ לךְָ שׁנְוֹת חיִַּים ויְוֹסִיפוּ לךְָ שׁנְוֹת חיִַּים 

 בִּימִינהָּ , , , , ))))גגגג    שםשםשםשם((((  ימִָים  בִּימִינהָּ אֹרֶךְ  ימִָים  בִּימִינהָּ אֹרֶךְ  ימִָים  בִּימִינהָּ אֹרֶךְ  ימִָים אֹרֶךְ
 וכְבָוֹד  עשֹׁרֶ  וכְבָוֹדבִשְׂמאֹולהָּ  עשֹׁרֶ  וכְבָוֹדבִשְׂמאֹולהָּ  עשֹׁרֶ  וכְבָוֹדבִשְׂמאֹולהָּ  עשֹׁרֶ ואְוֹמרֵ ואְוֹמרֵ ואְוֹמרֵ ואְוֹמרֵ , , , , בִשְׂמאֹולהָּ

כִּי אֹרֶךְ ימִָים וּשׁנְוֹת חיִַּים כִּי אֹרֶךְ ימִָים וּשׁנְוֹת חיִַּים כִּי אֹרֶךְ ימִָים וּשׁנְוֹת חיִַּים כִּי אֹרֶךְ ימִָים וּשׁנְוֹת חיִַּים , , , , ))))שםשםשםשם((((
 ואְוֹמרֵ   ואְוֹמרֵ ושְׁלָוֹם יוֹסִיפוּ לךְָ  ואְוֹמרֵ ושְׁלָוֹם יוֹסִיפוּ לךְָ  ואְוֹמרֵ ושְׁלָוֹם יוֹסִיפוּ לךְָ , , , , ))))שםשםשםשם((((ושְׁלָוֹם יוֹסִיפוּ לךְָ

 וכְלָ   נוֹעםַ  דּרְַכיֵ  וכְלָ דְּרָכֶיהָ  נוֹעםַ  דּרְַכיֵ  וכְלָ דְּרָכֶיהָ  נוֹעםַ  דּרְַכיֵ  וכְלָ דְּרָכֶיהָ  נוֹעםַ  דּרְַכיֵ דְּרָכֶיהָ
        ::::נתְִיבוֹתֶיהָ שׁלָוֹםנתְִיבוֹתֶיהָ שׁלָוֹםנתְִיבוֹתֶיהָ שׁלָוֹםנתְִיבוֹתֶיהָ שׁלָוֹם
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E IG H TE IG H TE IG H TE IG H T     
 

Rebbe Shimon ben Yehuda in the Rebbe Shimon ben Yehuda in the Rebbe Shimon ben Yehuda in the Rebbe Shimon ben Yehuda in the 
name of Rebbe Shimon ben Yochai name of Rebbe Shimon ben Yochai name of Rebbe Shimon ben Yochai name of Rebbe Shimon ben Yochai 
said, “said, “said, “said, “AAAAdornments, power, wealth, dornments, power, wealth, dornments, power, wealth, dornments, power, wealth, 
honor, honor, honor, honor, wisdom, old age, hoariness and wisdom, old age, hoariness and wisdom, old age, hoariness and wisdom, old age, hoariness and 
children are pleaschildren are pleaschildren are pleaschildren are pleasinginginging    for the righteous for the righteous for the righteous for the righteous 
ones and pleasones and pleasones and pleasones and pleasinginginging    for the world, as it for the world, as it for the world, as it for the world, as it 
says says says says (ibid. 16)(ibid. 16)(ibid. 16)(ibid. 16), “, “, “, “AAAA    hoary head is a hoary head is a hoary head is a hoary head is a glorious glorious glorious glorious 
crowncrowncrowncrown; it is found in the way of ; it is found in the way of ; it is found in the way of ; it is found in the way of 
righteousnessrighteousnessrighteousnessrighteousness””””,,,,    and, and, and, and, (ibid. 20)(ibid. 20)(ibid. 20)(ibid. 20), “, “, “, “The The The The 
ornament of young men is their ornament of young men is their ornament of young men is their ornament of young men is their 
strengstrengstrengstrengtttth, and the glory of the hoaryh, and the glory of the hoaryh, and the glory of the hoaryh, and the glory of the hoary----
headheadheadheadedededed    ones is old ageones is old ageones is old ageones is old age”, and ”, and ”, and ”, and (ibid. 20)(ibid. 20)(ibid. 20)(ibid. 20), , , , 
““““The crown of the The crown of the The crown of the The crown of the elderselderselderselders    is their is their is their is their 
ririririchescheschesches”, and ”, and ”, and ”, and (ibid. 1(ibid. 1(ibid. 1(ibid. 17777)))), “, “, “, “Grandchildren are Grandchildren are Grandchildren are Grandchildren are 
the crown of the oldthe crown of the oldthe crown of the oldthe crown of the old,,,,    and the glory of and the glory of and the glory of and the glory of 
the children is their parentsthe children is their parentsthe children is their parentsthe children is their parents””””,,,,    and and and and ((((IsaiahIsaiahIsaiahIsaiah    

24)24)24)24), “, “, “, “The Moon shall The Moon shall The Moon shall The Moon shall be humiliatedbe humiliatedbe humiliatedbe humiliated    and and and and 
the Sun ashamed the Sun ashamed the Sun ashamed the Sun ashamed whenwhenwhenwhen    the Lord of the Lord of the Lord of the Lord of 
Hosts reigns on Mount Zion and in Hosts reigns on Mount Zion and in Hosts reigns on Mount Zion and in Hosts reigns on Mount Zion and in 
Jerusalem, and Jerusalem, and Jerusalem, and Jerusalem, and there shalthere shalthere shalthere shall be hl be hl be hl be honor onor onor onor forforforfor    
His eldersHis eldersHis eldersHis elders””””.  Rebbe Shimon ben .  Rebbe Shimon ben .  Rebbe Shimon ben .  Rebbe Shimon ben 
MenasyMenasyMenasyMenasyaaaa    said, “These are the seven characteristics which the Sages counted said, “These are the seven characteristics which the Sages counted said, “These are the seven characteristics which the Sages counted said, “These are the seven characteristics which the Sages counted forforforfor    
the righteous, and all were the righteous, and all were the righteous, and all were the righteous, and all were presentpresentpresentpresent    in Rebbe and his sons.in Rebbe and his sons.in Rebbe and his sons.in Rebbe and his sons.    
 
 
Energy, wealth, honor, wisdom, advanced age, seniority, and children are 
pleasant for the righteous and for the world.  Rabbi Shimon ben Menasya said 
that Rabbi Yehuda Hanassi and his children had all seven of these blessings.    
Honest, decent grandchildren are the rewarding climax of their grandparents’ lives. 

 יהְוּדָה         חחחח  בּןֶ  שׁמִעְוֹן  יהְוּדָה רַבּיִ  בּןֶ  שׁמִעְוֹן  יהְוּדָה רַבּיִ  בּןֶ  שׁמִעְוֹן  יהְוּדָה רַבּיִ  בּןֶ  שׁמִעְוֹן רַבּיִ
 יוֹחאָיִ   בּןֶ  שִׁמעְוֹן  רַבּיִ  יוֹחאָיִ מִשּׁוּם  בּןֶ  שִׁמעְוֹן  רַבּיִ  יוֹחאָיִ מִשּׁוּם  בּןֶ  שִׁמעְוֹן  רַבּיִ  יוֹחאָיִ מִשּׁוּם  בּןֶ  שִׁמעְוֹן  רַבּיִ מִשּׁוּם

 והְעָוֹשׁרֶ     ,,,,אוֹמרֵאוֹמרֵאוֹמרֵאוֹמרֵ  והְַכּחַֹ  והְעָוֹשׁרֶ הנַּוֹי  והְַכּחַֹ  והְעָוֹשׁרֶ הנַּוֹי  והְַכּחַֹ  והְעָוֹשׁרֶ הנַּוֹי  והְַכּחַֹ הנַּוֹי
 והְַזּקְִנהָ   והְַחכָמְהָ  והְַזּקְִנהָ והְכַּבָוֹד  והְַחכָמְהָ  והְַזּקְִנהָ והְכַּבָוֹד  והְַחכָמְהָ  והְַזּקְִנהָ והְכַּבָוֹד  והְַחכָמְהָ והְכַּבָוֹד

נאָהֶ לצַּדִַּיקִים נאָהֶ לצַּדִַּיקִים נאָהֶ לצַּדִַּיקִים נאָהֶ לצַּדִַּיקִים , , , , והְשַּיֵבהָ והְבַּנָיִם והְשַּיֵבהָ והְבַּנָיִם והְשַּיֵבהָ והְבַּנָיִם והְשַּיֵבהָ והְבַּנָיִם 
 לעָוֹלםָ  לעָוֹלםָונְאָהֶ  לעָוֹלםָונְאָהֶ  לעָוֹלםָונְאָהֶ  , , , , ונְאָהֶ  שׁנֶֶּאֱמרַ  שׁנֶֶּאֱמרַ  שׁנֶֶּאֱמרַ  טז((((שׁנֶֶּאֱמרַ  טזשם  טזשם  טזשם , , , , ))))שם

 בּדְֶרֶךְ   שֵׂיבהָ  תּפִאְֶרֶת  בּדְֶרֶךְ עֲטֶרֶת  שֵׂיבהָ  תּפִאְֶרֶת  בּדְֶרֶךְ עֲטֶרֶת  שֵׂיבהָ  תּפִאְֶרֶת  בּדְֶרֶךְ עֲטֶרֶת  שֵׂיבהָ  תּפִאְֶרֶת עֲטֶרֶת
 תּמִּצָאֵ  תּמִּצָאֵצְדָקהָ  תּמִּצָאֵצְדָקהָ  תּמִּצָאֵצְדָקהָ  . . . . צְדָקהָ  ואְוֹמרֵ  ואְוֹמרֵ  ואְוֹמרֵ  כ((((ואְוֹמרֵ  כשם  כשם  כשם , , , , ))))שם

 והַדֲַר   כּוֹחםָ  בּחַוּרִים  והַדֲַר תִּפְאֶרֶת  כּוֹחםָ  בּחַוּרִים  והַדֲַר תִּפְאֶרֶת  כּוֹחםָ  בּחַוּרִים  והַדֲַר תִּפְאֶרֶת  כּוֹחםָ  בּחַוּרִים תִּפְאֶרֶת
 שֵׂיבהָ  שֵׂיבהָזקְנֵיִם  שֵׂיבהָזקְנֵיִם  שֵׂיבהָזקְנֵיִם  וְ וְ וְ וְ . . . . זקְנֵיִם  אוֹמרֵ  אוֹמרֵ  אוֹמרֵ  יד((((אוֹמרֵ  ידשם  ידשם  ידשם , , , , ))))שם

 עָשְׂרָם  חכֲמִָים  עָשְׂרָםעֲטֶרֶת  חכֲמִָים  עָשְׂרָםעֲטֶרֶת  חכֲמִָים  עָשְׂרָםעֲטֶרֶת  חכֲמִָים ואְוֹמרֵ ואְוֹמרֵ ואְוֹמרֵ ואְוֹמרֵ . . . . עֲטֶרֶת
 יז((((  יזשם  יזשם  יזשם  בּנָיִם , , , , ))))שם  בּנְיֵ  בּנָיִם עטֲֶרֶת זקְנֵיִם  בּנְיֵ  בּנָיִם עטֲֶרֶת זקְנֵיִם  בּנְיֵ  בּנָיִם עטֲֶרֶת זקְנֵיִם  בּנְיֵ עטֲֶרֶת זקְנֵיִם

 אֲבוֹתםָ  בּנָיִם  אֲבוֹתםָותְפִאְֶרֶת  בּנָיִם  אֲבוֹתםָותְפִאְֶרֶת  בּנָיִם  אֲבוֹתםָותְפִאְֶרֶת  בּנָיִם ואְוֹמרֵ ואְוֹמרֵ ואְוֹמרֵ ואְוֹמרֵ . . . . ותְפִאְֶרֶת
 כד((((  כדישעיה  כדישעיה  כדישעיה  הלְַּבנָהָ , , , , ))))ישעיה  הלְַּבנָהָ וחְפְָרָה  הלְַּבנָהָ וחְפְָרָה  הלְַּבנָהָ וחְפְָרָה וחְפְָרָה

 הַחמַּהָ  הַחמַּהָוּבוֹשׁהָ  הַחמַּהָוּבוֹשׁהָ  הַחמַּהָוּבוֹשׁהָ  יהְֹוהָ , , , , וּבוֹשׁהָ  מלָךְַ  יהְֹוהָ כּיִ  מלָךְַ  יהְֹוהָ כּיִ  מלָךְַ  יהְֹוהָ כּיִ  מלָךְַ כּיִ
 וּבִירושׁלָיַםִ   ציִּוֹן  בּהְרַ  וּבִירושׁלָיַםִ צְבאָוֹת  ציִּוֹן  בּהְרַ  וּבִירושׁלָיַםִ צְבאָוֹת  ציִּוֹן  בּהְרַ  וּבִירושׁלָיַםִ צְבאָוֹת  ציִּוֹן  בּהְרַ צְבאָוֹת

 כּבָוֹד  זקְנֵיָו  כּבָוֹדונְגֶדֶ  זקְנֵיָו  כּבָוֹדונְגֶדֶ  זקְנֵיָו  כּבָוֹדונְגֶדֶ  זקְנֵיָו  שִׁ. . . . ונְגֶדֶ  שִׁרַבּיִ  שִׁרַבּיִ  שִׁרַבּיִ מעְוֹן מעְוֹן מעְוֹן מעְוֹן רַבּיִ
 אוֹמרֵ  מְנסַיְאָ  אוֹמרֵבֶּן  מְנסַיְאָ  אוֹמרֵבֶּן  מְנסַיְאָ  אוֹמרֵבֶּן  מְנסַיְאָ  שֶׁבעַ , , , , בֶּן  שֶׁבעַ אלֵּוּ  שֶׁבעַ אלֵּוּ  שֶׁבעַ אלֵּוּ אלֵּוּ

 לצַּדִַּיקִים   חכֲמִָים  שֶׁמּנָוּ  לצַּדִַּיקִים מִדּוֹת  חכֲמִָים  שֶׁמּנָוּ  לצַּדִַּיקִים מִדּוֹת  חכֲמִָים  שֶׁמּנָוּ  לצַּדִַּיקִים מִדּוֹת  חכֲמִָים  שֶׁמּנָוּ , , , , מִדּוֹת
        ::::כֻּלּםָ נתִקְַיּמְוּ בּרְַבִּי וּבְבנָיָוכֻּלּםָ נתִקְַיּמְוּ בּרְַבִּי וּבְבנָיָוכֻּלּםָ נתִקְַיּמְוּ בּרְַבִּי וּבְבנָיָוכֻּלּםָ נתִקְַיּמְוּ בּרְַבִּי וּבְבנָיָו
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ReReReRebbe Yosbbe Yosbbe Yosbbe Yossssse ben Kisme ben Kisme ben Kisme ben Kismaaaa    said, “I was said, “I was said, “I was said, “I was 
once walking on the way once walking on the way once walking on the way once walking on the way whenwhenwhenwhen    I came I came I came I came 
across a person across a person across a person across a person who greeted me with who greeted me with who greeted me with who greeted me with 
‘Shalom’, and ‘Shalom’, and ‘Shalom’, and ‘Shalom’, and so so so so I returned with I returned with I returned with I returned with 
‘Shalom’‘Shalom’‘Shalom’‘Shalom’....        HeHeHeHe    then then then then asked, ‘Rebbe.  asked, ‘Rebbe.  asked, ‘Rebbe.  asked, ‘Rebbe.  
From From From From wwwwhere here here here dodododo    you you you you comcomcomcomeeee?’  I told him ?’  I told him ?’  I told him ?’  I told him 
that I that I that I that I comcomcomcomeeee    from a large city filled with from a large city filled with from a large city filled with from a large city filled with 
wwwwise men and scholars.  He then asked, ise men and scholars.  He then asked, ise men and scholars.  He then asked, ise men and scholars.  He then asked, 
‘Rebbe.  ‘Rebbe.  ‘Rebbe.  ‘Rebbe.  Were youWere youWere youWere you    to live among us, in to live among us, in to live among us, in to live among us, in 
our place, I wour place, I wour place, I wour place, I wouldouldouldould    give you give you give you give you a milliona milliona milliona million    
gold pieces, expensive gold pieces, expensive gold pieces, expensive gold pieces, expensive gemsgemsgemsgems    and and and and 
jeweljeweljeweljewelssss.’  I responded to him thus, ‘Even .’  I responded to him thus, ‘Even .’  I responded to him thus, ‘Even .’  I responded to him thus, ‘Even 
if if if if youyouyouyou    wwwwereereereere    to give me all the silver and to give me all the silver and to give me all the silver and to give me all the silver and 
gold and precious gold and precious gold and precious gold and precious gemgemgemgems and s and s and s and jejejejewelwelwelwels in s in s in s in 
the entire world, I would not live in the entire world, I would not live in the entire world, I would not live in the entire world, I would not live in 
aaaanynynyny    place except one of Torah, as it says place except one of Torah, as it says place except one of Torah, as it says place except one of Torah, as it says 
in the David, King of Israel’s Book of in the David, King of Israel’s Book of in the David, King of Israel’s Book of in the David, King of Israel’s Book of 
Psalms, “Psalms, “Psalms, “Psalms, “The Torah from The Torah from The Torah from The Torah from Your Your Your Your mouth mouth mouth mouth 
is better than thousandis better than thousandis better than thousandis better than thousands ins ins ins in    gold and gold and gold and gold and 
silver.silver.silver.silver.”  And not only that, but ”  And not only that, but ”  And not only that, but ”  And not only that, but when a when a when a when a 
person dies, nothperson dies, nothperson dies, nothperson dies, nothing accompanies himing accompanies himing accompanies himing accompanies him    
furtherfurtherfurtherfurther, not silver, not gold, not , not silver, not gold, not , not silver, not gold, not , not silver, not gold, not 
precious stones and jewels, only Torah precious stones and jewels, only Torah precious stones and jewels, only Torah precious stones and jewels, only Torah 
and good deeds, as it says and good deeds, as it says and good deeds, as it says and good deeds, as it says (Proverbs 6)(Proverbs 6)(Proverbs 6)(Proverbs 6), , , , 
““““When you walk, it shall lead you; When you walk, it shall lead you; When you walk, it shall lead you; When you walk, it shall lead you; 
when you lie down it shall watch over when you lie down it shall watch over when you lie down it shall watch over when you lie down it shall watch over 
you and when you awaken it shall you and when you awaken it shall you and when you awaken it shall you and when you awaken it shall 
address youaddress youaddress youaddress you””””....        “When you lie down”“When you lie down”“When you lie down”“When you lie down”    ----    
in this world; in this world; in this world; in this world; ““““when you when you when you when you lielielielie    dodododowwwwnnnn,,,,    it it it it 
shallshallshallshall    watch over youwatch over youwatch over youwatch over you””””    ––––    in the grave; in the grave; in the grave; in the grave; 
““““when you get upwhen you get upwhen you get upwhen you get up,,,,    it it it it shallshallshallshall    address you”address you”address you”address you”    
––––    in the World to Comein the World to Comein the World to Comein the World to Come,,,,    and and and and (Chaggai 2)(Chaggai 2)(Chaggai 2)(Chaggai 2), “, “, “, “AllAllAllAll    silver is mine, silver is mine, silver is mine, silver is mine, allallallall    gold is mine, so gold is mine, so gold is mine, so gold is mine, so 
says the God of hosts.says the God of hosts.says the God of hosts.says the God of hosts.””””’’’’    

 קסִמְאָ        טטטט  בּןֶ  יוֹסֵי  רַבּיִ  קסִמְאָאָמרַ  בּןֶ  יוֹסֵי  רַבּיִ  קסִמְאָאָמרַ  בּןֶ  יוֹסֵי  רַבּיִ  קסִמְאָאָמרַ  בּןֶ  יוֹסֵי  רַבּיִ , , , , אָמרַ
פַּעםַ אחַתַ היָיִתיִ מהְַלּךְֵ בַּדּרֶֶךְ פַּעםַ אחַתַ היָיִתיִ מהְַלּךְֵ בַּדּרֶֶךְ פַּעםַ אחַתַ היָיִתיִ מהְַלּךְֵ בַּדּרֶֶךְ פַּעםַ אחַתַ היָיִתיִ מהְַלּךְֵ בַּדּרֶֶךְ 

 אֶחדָ  אדָָם  בּיִ  אֶחדָוּפָּגעַ  אדָָם  בּיִ  אֶחדָוּפָּגעַ  אדָָם  בּיִ  אֶחדָוּפָּגעַ  אדָָם  בּיִ  ליִ , , , , וּפָּגעַ  ליִ ונְתָןַ  ליִ ונְתָןַ  ליִ ונְתָןַ ונְתָןַ
ר ר ר ר אמַָאמַָאמַָאמַָ, , , , והְחֱֶזרְַתּיִ לוֹ שׁלָוֹםוהְחֱֶזרְַתּיִ לוֹ שׁלָוֹםוהְחֱֶזרְַתּיִ לוֹ שׁלָוֹםוהְחֱֶזרְַתּיִ לוֹ שׁלָוֹם, , , , שָׁלוֹםשָׁלוֹםשָׁלוֹםשָׁלוֹם

 אתָּהָ, , , , רַבּיִרַבּיִרַבּיִרַבּיִ, , , , לִילִילִילִי  מקָוֹם  אתָּהָמאֵיֵזהֶ  מקָוֹם  אתָּהָמאֵיֵזהֶ  מקָוֹם  אתָּהָמאֵיֵזהֶ  מקָוֹם , , , , מאֵיֵזהֶ
 לוֹ  לוֹאָמַרְתּיִ  לוֹאָמַרְתּיִ  לוֹאָמַרְתּיִ  שׁלֶ , , , , אָמַרְתּיִ  גּדְוֹלהָ  שׁלֶ מעִֵיר  גּדְוֹלהָ  שׁלֶ מעִֵיר  גּדְוֹלהָ  שׁלֶ מעִֵיר  גּדְוֹלהָ מעִֵיר

אמָרַ אמָרַ אמָרַ אמָרַ , , , , חֲכמִָים ושְׁלֶ סוֹפרְִים אנָיִחֲכמִָים ושְׁלֶ סוֹפרְִים אנָיִחֲכמִָים ושְׁלֶ סוֹפרְִים אנָיִחֲכמִָים ושְׁלֶ סוֹפרְִים אנָיִ
 עמִּנָוּ , , , , לִילִילִילִי  שֶׁתדָוּר  רְצוֹנךְָ  עמִּנָוּ רַבּיִ  שֶׁתדָוּר  רְצוֹנךְָ  עמִּנָוּ רַבּיִ  שֶׁתדָוּר  רְצוֹנךְָ  עמִּנָוּ רַבּיִ  שֶׁתדָוּר  רְצוֹנךְָ רַבּיִ

 אלֶףֶ   לךְָ  אֶתֵּן  ואַנֲיִ  אלֶףֶ בִּמקְוֹמנֵוּ  לךְָ  אֶתֵּן  ואַנֲיִ  אלֶףֶ בִּמקְוֹמנֵוּ  לךְָ  אֶתֵּן  ואַנֲיִ  אלֶףֶ בִּמקְוֹמנֵוּ  לךְָ  אֶתֵּן  ואַנֲיִ בִּמקְוֹמנֵוּ
 ואַבֲנָיִם   זהָבָ  דּנִרְֵי  ואַבֲנָיִם אֲלפִָים  זהָבָ  דּנִרְֵי  ואַבֲנָיִם אֲלפִָים  זהָבָ  דּנִרְֵי  ואַבֲנָיִם אֲלפִָים  זהָבָ  דּנִרְֵי אֲלפִָים

 וּמרְַגּלָיִּוֹת  וּמרְַגּלָיִּוֹתטוֹבוֹת  וּמרְַגּלָיִּוֹתטוֹבוֹת  וּמרְַגּלָיִּוֹתטוֹבוֹת  לוֹ , , , , טוֹבוֹת  לוֹ אמַָרְתּיִ  לוֹ אמַָרְתּיִ  לוֹ אמַָרְתּיִ אמַָרְתּיִ
 נוֹ  אַתּהָ  נוֹאםִ  אַתּהָ  נוֹאםִ  אַתּהָ  נוֹאםִ  אַתּהָ  כּסֶףֶ אםִ  כּלָ  לִי  כּסֶףֶ תןֵ  כּלָ  לִי  כּסֶףֶ תןֵ  כּלָ  לִי  כּסֶףֶ תןֵ  כּלָ  לִי תןֵ

וזְהָבָ ואֲַבנָיִם טוֹבוֹת וּמרְַגּלָיִּוֹת וזְהָבָ ואֲַבנָיִם טוֹבוֹת וּמרְַגּלָיִּוֹת וזְהָבָ ואֲַבנָיִם טוֹבוֹת וּמרְַגּלָיִּוֹת וזְהָבָ ואֲַבנָיִם טוֹבוֹת וּמרְַגּלָיִּוֹת 
איֵניִ דָר אלֶּאָ בּמִקְוֹם איֵניִ דָר אלֶּאָ בּמִקְוֹם איֵניִ דָר אלֶּאָ בּמִקְוֹם איֵניִ דָר אלֶּאָ בּמִקְוֹם , , , , שֶׁבּעָוֹלםָשֶׁבּעָוֹלםָשֶׁבּעָוֹלםָשֶׁבּעָוֹלםָ

וכְןֵ כּתָוּב בְּסֵפרֶ תְּהלִִּים וכְןֵ כּתָוּב בְּסֵפרֶ תְּהלִִּים וכְןֵ כּתָוּב בְּסֵפרֶ תְּהלִִּים וכְןֵ כּתָוּב בְּסֵפרֶ תְּהלִִּים , , , , תּוֹרָהתּוֹרָהתּוֹרָהתּוֹרָה
טוֹב טוֹב טוֹב טוֹב , , , , עלַ ידְֵי דָודִ מלֶךְֶ ישְִׂרָאלֵעלַ ידְֵי דָודִ מלֶךְֶ ישְִׂרָאלֵעלַ ידְֵי דָודִ מלֶךְֶ ישְִׂרָאלֵעלַ ידְֵי דָודִ מלֶךְֶ ישְִׂרָאלֵ

 זהָבָ   מאֵַלפְיֵ  פִּיךָ  תּוֹרַת  זהָבָ לִי  מאֵַלפְיֵ  פִּיךָ  תּוֹרַת  זהָבָ לִי  מאֵַלפְיֵ  פִּיךָ  תּוֹרַת  זהָבָ לִי  מאֵַלפְיֵ  פִּיךָ  תּוֹרַת לִי
 עוֹד. . . . וכָסָףֶוכָסָףֶוכָסָףֶוכָסָףֶ  עוֹדולְאֹ  עוֹדולְאֹ  עוֹדולְאֹ  שׁבֶּשְִׁעתַ , , , , ולְאֹ  שׁבֶּשְִׁעתַ אֶלּאָ  שׁבֶּשְִׁעתַ אֶלּאָ  שׁבֶּשְִׁעתַ אֶלּאָ אֶלּאָ

 אֵ   אדָָם  שׁלֶ  אֵ פְּטִירָתוֹ  אדָָם  שׁלֶ  אֵ פְּטִירָתוֹ  אדָָם  שׁלֶ  אֵ פְּטִירָתוֹ  אדָָם  שׁלֶ  מלְוַיִן פְּטִירָתוֹ  מלְוַיִן ין  מלְוַיִן ין  מלְוַיִן ין ין
 זהָבָ   ולְאֹ  כסֶףֶ  לאֹ  לְאדָָם  זהָבָ לוֹ  ולְאֹ  כסֶףֶ  לאֹ  לְאדָָם  זהָבָ לוֹ  ולְאֹ  כסֶףֶ  לאֹ  לְאדָָם  זהָבָ לוֹ  ולְאֹ  כסֶףֶ  לאֹ  לְאדָָם לוֹ
 וּמרְַגּלָיִּוֹת  טוֹבוֹת  אבֲנָיִם  וּמרְַגּלָיִּוֹתולְאֹ  טוֹבוֹת  אבֲנָיִם  וּמרְַגּלָיִּוֹתולְאֹ  טוֹבוֹת  אבֲנָיִם  וּמרְַגּלָיִּוֹתולְאֹ  טוֹבוֹת  אבֲנָיִם , , , , ולְאֹ

 טוֹבִים   וּמעֲַשִׂים  תּוֹרָה  טוֹבִים אֶלּאָ  וּמעֲַשִׂים  תּוֹרָה  טוֹבִים אֶלּאָ  וּמעֲַשִׂים  תּוֹרָה  טוֹבִים אֶלּאָ  וּמעֲַשִׂים  תּוֹרָה אֶלּאָ
 , , , , בִּלְבדָבִּלְבדָבִּלְבדָבִּלְבדָ  שֶׁנּאֶמֱרַ  שֶׁנּאֶמֱרַ  שֶׁנּאֶמֱרַ  ו((((שֶׁנּאֶמֱרַ  ומשלי  ומשלי  ומשלי , , , , ))))משלי

 אוֹתךְָ   תּנַחְהֶ  אוֹתךְָ בְּהִתְהלַּכֶךְָ  תּנַחְהֶ  אוֹתךְָ בְּהִתְהלַּכֶךְָ  תּנַחְהֶ  אוֹתךְָ בְּהִתְהלַּכֶךְָ  תּנַחְהֶ בְּהִתְהלַּכֶךְָ
 עלֶָיךָ   תּשִׁמְוֹר  עלֶָיךָ בְּשָׁכְבּךְָ  תּשִׁמְוֹר  עלֶָיךָ בְּשָׁכְבּךְָ  תּשִׁמְוֹר  עלֶָיךָ בְּשָׁכְבּךְָ  תּשִׁמְוֹר בְּשָׁכְבּךְָ
 תשְִׂיחךֶָ   היִא  תשְִׂיחךֶָ והַקֲיִצוֹתָ  היִא  תשְִׂיחךֶָ והַקֲיִצוֹתָ  היִא  תשְִׂיחךֶָ והַקֲיִצוֹתָ  היִא , , , , והַקֲיִצוֹתָ

 אתֹךְָ   תַּנחְהֶ  אתֹךְָ בְּהִתְהלַּכֶךְָ  תַּנחְהֶ  אתֹךְָ בְּהִתְהלַּכֶךְָ  תַּנחְהֶ  אתֹךְָ בְּהִתְהלַּכֶךְָ  תַּנחְהֶ עוֹלםָ עוֹלםָ עוֹלםָ עוֹלםָ בָּבּבָָּבָּ, , , , בְּהִתְהלַּכֶךְָ
 עלֶָיךָ . . . . הַזּהֶהַזּהֶהַזּהֶהַזּהֶ  תּשְִׁמוֹר  עלֶָיךָ בְּשׁכָבְּךְָ  תּשְִׁמוֹר  עלֶָיךָ בְּשׁכָבְּךְָ  תּשְִׁמוֹר  עלֶָיךָ בְּשׁכָבְּךְָ  תּשְִׁמוֹר , , , , בְּשׁכָבְּךְָ

 תשְִׂיחךֶָ . . . . בַּקָּברֶבַּקָּברֶבַּקָּברֶבַּקָּברֶ  היִא  תשְִׂיחךֶָ והַקֲִיצוֹתָ  היִא  תשְִׂיחךֶָ והַקֲִיצוֹתָ  היִא  תשְִׂיחךֶָ והַקֲִיצוֹתָ  היִא והַקֲִיצוֹתָ
 הבַּאָ  הבַּאָלָעוֹלםָ  הבַּאָלָעוֹלםָ  הבַּאָלָעוֹלםָ  . . . . לָעוֹלםָ  ואְוֹמרֵ  ואְוֹמרֵ  ואְוֹמרֵ  ב((((ואְוֹמרֵ  בחגי  בחגי  בחגי ליִ ליִ ליִ ליִ , , , , ))))חגי

 יהְֹוהָ   נאְםֻ  הַזּהָבָ  ולְיִ  יהְֹוהָ הַכֶּסףֶ  נאְםֻ  הַזּהָבָ  ולְיִ  יהְֹוהָ הַכֶּסףֶ  נאְםֻ  הַזּהָבָ  ולְיִ  יהְֹוהָ הַכֶּסףֶ  נאְםֻ  הַזּהָבָ  ולְיִ הַכֶּסףֶ
        ::::צְבאָוֹתצְבאָוֹתצְבאָוֹתצְבאָוֹת
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Once on a journey he met someone who offered him much gold and jewels to 
move to his town, for Rabbi Yosse ben Kisma was a scholar and the man’s town 
lacked a scholar.  Rabbi Yosse ben Kisma refused saying that all the gold and 
jewels in the world would never get him to live in a city without Torah.  Not only 
that but, he said, it isn’t one’s gold and jewels which accompany him after he 
dies.  Rather it is his Torah and good deeds. 
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 Five special, beloved possessions. 

חמֲשִׁהָ קנִיְנָיִם קנָהָ לוֹ הקַּדָוֹשׁ חמֲשִׁהָ קנִיְנָיִם קנָהָ לוֹ הקַּדָוֹשׁ חמֲשִׁהָ קנִיְנָיִם קנָהָ לוֹ הקַּדָוֹשׁ חמֲשִׁהָ קנִיְנָיִם קנָהָ לוֹ הקַּדָוֹשׁ     י י י י 
 בּעָוֹלמָוֹ  הוּא  בּעָוֹלמָוֹבּרָוּךְ  הוּא  בּעָוֹלמָוֹבּרָוּךְ  הוּא  בּעָוֹלמָוֹבּרָוּךְ  הוּא  הןֵ, , , , בּרָוּךְ  הןֵואְלֵּוּ  הןֵואְלֵּוּ  הןֵואְלֵּוּ , , , , ואְלֵּוּ

יםִ ואָרֶָץ קנִיְןָ יםִ ואָרֶָץ קנִיְןָ יםִ ואָרֶָץ קנִיְןָ יםִ ואָרֶָץ קנִיְןָ שׁמַָ שׁמַָ שׁמַָ שׁמַָ , , , , תּוֹרָה קנִיְןָ אחֶדָתּוֹרָה קנִיְןָ אחֶדָתּוֹרָה קנִיְןָ אחֶדָתּוֹרָה קנִיְןָ אחֶדָ
 אחֶדָ, , , , אחֶדָאחֶדָאחֶדָאחֶדָ  קנִיְןָ  אחֶדָאבַרְָהםָ  קנִיְןָ  אחֶדָאבַרְָהםָ  קנִיְןָ  אחֶדָאבַרְָהםָ  קנִיְןָ ישִׂרְָאלֵ ישִׂרְָאלֵ ישִׂרְָאלֵ ישִׂרְָאלֵ , , , , אבַרְָהםָ

. . . . בּיֵת המַּקִדְּשָׁ קנִיְןָ אחֶדָבּיֵת המַּקִדְּשָׁ קנִיְןָ אחֶדָבּיֵת המַּקִדְּשָׁ קנִיְןָ אחֶדָבּיֵת המַּקִדְּשָׁ קנִיְןָ אחֶדָ, , , , קנִיְןָ אחֶדָקנִיְןָ אחֶדָקנִיְןָ אחֶדָקנִיְןָ אחֶדָ
 מנִּיַןִ  מנִּיַןִתּוֹרָה  מנִּיַןִתּוֹרָה  מנִּיַןִתּוֹרָה  , , , , תּוֹרָה  דּכִתְיִב  דּכִתְיִב  דּכִתְיִב  ח((((דּכִתְיִב  חמשלי  חמשלי  חמשלי יהְוֹהָ יהְוֹהָ יהְוֹהָ יהְוֹהָ , , , , ))))משלי

 מפִעְלָיָו   קדֶֶם  דּרְַכּוֹ  רֵאשׁיִת  מפִעְלָיָו קנָנָיִ  קדֶֶם  דּרְַכּוֹ  רֵאשׁיִת  מפִעְלָיָו קנָנָיִ  קדֶֶם  דּרְַכּוֹ  רֵאשׁיִת  מפִעְלָיָו קנָנָיִ  קדֶֶם  דּרְַכּוֹ  רֵאשׁיִת קנָנָיִ
 מנִּיַןִ. . . . מאֵזָמאֵזָמאֵזָמאֵזָ  ואָרֶָץ  מנִּיַןִשׁמָיַםִ  ואָרֶָץ  מנִּיַןִשׁמָיַםִ  ואָרֶָץ  מנִּיַןִשׁמָיַםִ  ואָרֶָץ דּכִתְיִב דּכִתְיִב דּכִתְיִב דּכִתְיִב , , , , שׁמָיַםִ

 סו((((  סוישעיה  סוישעיה  סוישעיה  יהְֹ , , , , ))))ישעיה  אמָרַ  יהְֹ כּהֹ  אמָרַ  יהְֹ כּהֹ  אמָרַ  יהְֹ כּהֹ  אמָרַ  השַּׁמָיַםִ כּהֹ  השַּׁמָיַםִ והָ  השַּׁמָיַםִ והָ  השַּׁמָיַםִ והָ והָ
 זהֶ   איֵ  רַגלְיָ  הדֲםֹ  והְאָרֶָץ  זהֶ כּסִאְיִ  איֵ  רַגלְיָ  הדֲםֹ  והְאָרֶָץ  זהֶ כּסִאְיִ  איֵ  רַגלְיָ  הדֲםֹ  והְאָרֶָץ  זהֶ כּסִאְיִ  איֵ  רַגלְיָ  הדֲםֹ  והְאָרֶָץ כּסִאְיִ
 זהֶ מקָוֹם   ואְיֵ  זהֶ מקָוֹם ביַתִ אשֲׁרֶ תּבִנְוּ ליִ  ואְיֵ  זהֶ מקָוֹם ביַתִ אשֲׁרֶ תּבִנְוּ ליִ  ואְיֵ  זהֶ מקָוֹם ביַתִ אשֲׁרֶ תּבִנְוּ ליִ  ואְיֵ ביַתִ אשֲׁרֶ תּבִנְוּ ליִ

מהָ רַבּוּ מהָ רַבּוּ מהָ רַבּוּ מהָ רַבּוּ , , , , ))))תהלים קדתהלים קדתהלים קדתהלים קד((((ואְוֹמרֵ ואְוֹמרֵ ואְוֹמרֵ ואְוֹמרֵ . . . . מנְוּחתָיִמנְוּחתָיִמנְוּחתָיִמנְוּחתָיִ
 עשָׂיִתָ   בּחְכָמְהָ  כּלֻּםָ  יהְוֹהָ  עשָׂיִתָ מעַשֲׂיֶךָ  בּחְכָמְהָ  כּלֻּםָ  יהְוֹהָ  עשָׂיִתָ מעַשֲׂיֶךָ  בּחְכָמְהָ  כּלֻּםָ  יהְוֹהָ  עשָׂיִתָ מעַשֲׂיֶךָ  בּחְכָמְהָ  כּלֻּםָ  יהְוֹהָ מעַשֲׂיֶךָ

, , , , אבַרְָהםָ מנִּיַןִאבַרְָהםָ מנִּיַןִאבַרְָהםָ מנִּיַןִאבַרְָהםָ מנִּיַןִ. . . . מלָאְהָ האָרֶָץ קנִיְנָךֶָ מלָאְהָ האָרֶָץ קנִיְנָךֶָ מלָאְהָ האָרֶָץ קנִיְנָךֶָ מלָאְהָ האָרֶָץ קנִיְנָךֶָ 
   דּכִתְיִב  דּכִתְיִב  דּכִתְיִב  יד((((דּכִתְיִב  ידבראשית  ידבראשית  ידבראשית וּ וּ וּ וּ ויַבְרְָכהֵויַבְרְָכהֵויַבְרְָכהֵויַבְרְָכהֵ, , , , ))))בראשית

 עלֶיְוֹן   לאְלֵ  אבַרְָם  בּרָוּךְ  עלֶיְוֹן ויַּאֹמרַ  לאְלֵ  אבַרְָם  בּרָוּךְ  עלֶיְוֹן ויַּאֹמרַ  לאְלֵ  אבַרְָם  בּרָוּךְ  עלֶיְוֹן ויַּאֹמרַ  לאְלֵ  אבַרְָם  בּרָוּךְ ויַּאֹמרַ
 ואָרֶָץ  שׁמָיַםִ  ואָרֶָץקוֹנהֵ  שׁמָיַםִ  ואָרֶָץקוֹנהֵ  שׁמָיַםִ  ואָרֶָץקוֹנהֵ  שׁמָיַםִ  מנִּיַןִ. . . . קוֹנהֵ  מנִּיַןִישִׂרְָאלֵ  מנִּיַןִישִׂרְָאלֵ  מנִּיַןִישִׂרְָאלֵ , , , , ישִׂרְָאלֵ

   דּכִתְיִב  דּכִתְיִב  דּכִתְיִב  טו((((דּכִתְיִב  טושמות  טושמות  טושמות  עמַּךְָ , , , , ))))שמות  יעַבֲוֹר  עמַּךְָ עדַ  יעַבֲוֹר  עמַּךְָ עדַ  יעַבֲוֹר  עמַּךְָ עדַ  יעַבֲוֹר עדַ
 קנָיִתָ   זוּ  עםַ  יעַבֲוֹר  עדַ  קנָיִתָ יהְוֹהָ  זוּ  עםַ  יעַבֲוֹר  עדַ  קנָיִתָ יהְוֹהָ  זוּ  עםַ  יעַבֲוֹר  עדַ  קנָיִתָ יהְוֹהָ  זוּ  עםַ  יעַבֲוֹר  עדַ , , , , יהְוֹהָ

   ואְוֹמרֵ  ואְוֹמרֵ  ואְוֹמרֵ  טז((((ואְוֹמרֵ  טזתהלים  טזתהלים  טזתהלים  אשֲׁרֶ , , , , ))))תהלים  אשֲׁרֶ לקִדְוֹשׁיִם  אשֲׁרֶ לקִדְוֹשׁיִם  אשֲׁרֶ לקִדְוֹשׁיִם לקִדְוֹשׁיִם
 חפֶצְיִ   כלָ  ואְדַּיִרֵי  המֵּהָ  חפֶצְיִ בּאָרֶָץ  כלָ  ואְדַּיִרֵי  המֵּהָ  חפֶצְיִ בּאָרֶָץ  כלָ  ואְדַּיִרֵי  המֵּהָ  חפֶצְיִ בּאָרֶָץ  כלָ  ואְדַּיִרֵי  המֵּהָ בּאָרֶָץ

ִ . . . . בםָבםָבםָבםָ  מנִּיַ  המַּקִדְּשָׁ ִ בּיֵת  מנִּיַ  המַּקִדְּשָׁ ִ בּיֵת  מנִּיַ  המַּקִדְּשָׁ ִ בּיֵת  מנִּיַ  המַּקִדְּשָׁ דּכִתְיִב דּכִתְיִב דּכִתְיִב דּכִתְיִב , , , , ןןןןבּיֵת
 טו((((  טושמות  טושמות  טושמות  פּעָלַתְָּ , , , , ))))שמות  לשְׁבִתְּךְָ  פּעָלַתְָּ מכָוֹן  לשְׁבִתְּךְָ  פּעָלַתְָּ מכָוֹן  לשְׁבִתְּךְָ  פּעָלַתְָּ מכָוֹן  לשְׁבִתְּךְָ מכָוֹן

 ידֶָיךָ   כּוֹננְוּ  אדֲנֹיָ  מקִּדְָשׁ  ידֶָיךָ יהְוֹהָ  כּוֹננְוּ  אדֲנֹיָ  מקִּדְָשׁ  ידֶָיךָ יהְוֹהָ  כּוֹננְוּ  אדֲנֹיָ  מקִּדְָשׁ  ידֶָיךָ יהְוֹהָ  כּוֹננְוּ  אדֲנֹיָ  מקִּדְָשׁ . . . . יהְוֹהָ
   ואְוֹמרֵ  ואְוֹמרֵ  ואְוֹמרֵ  עח((((ואְוֹמרֵ  עחתהלים  עחתהלים  עחתהלים  אלֶ , , , , ))))תהלים  אלֶ ויַבְיִאםֵ  אלֶ ויַבְיִאםֵ  אלֶ ויַבְיִאםֵ ויַבְיִאםֵ

        ::::גּבְוּל קדְָשׁוֹ הרַ זהֶ קנָתְהָ ימְיִנוֹגּבְוּל קדְָשׁוֹ הרַ זהֶ קנָתְהָ ימְיִנוֹגּבְוּל קדְָשׁוֹ הרַ זהֶ קנָתְהָ ימְיִנוֹגּבְוּל קדְָשׁוֹ הרַ זהֶ קנָתְהָ ימְיִנוֹ
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sanctuary of the Lord, that You, God, prepared with Your own Handssanctuary of the Lord, that You, God, prepared with Your own Handssanctuary of the Lord, that You, God, prepared with Your own Handssanctuary of the Lord, that You, God, prepared with Your own Hands””””,,,,    and and and and 
(Psalms 78)(Psalms 78)(Psalms 78)(Psalms 78), , , , ““““He brought them to the border of He brought them to the border of He brought them to the border of He brought them to the border of His sacredHis sacredHis sacredHis sacred    boundaryboundaryboundaryboundary, which His , which His , which His , which His 
riririright hand acquiredght hand acquiredght hand acquiredght hand acquired”.”.”.”.    
 
 
God has five exclusive possessions in this world: 
 

1. Torah. 
2. The heavens and earth. 
3. Abraham. 
4. Israel. 
5. The Temple. 

 
When God apportioned the regions of the earth among men, He retained for Himself, 
for a special purpose, one land, Eretz Yisroel, the Land of the Jews, which was to serve 
as the soil for His Law and of His people, who were to live (there) for the fulfillment of 
His Law. 



PIRKEI AVOS - SYNTHESIZED 

  
136 

 

E L E V E NE L E V E NE L E V E NE L E V E N     
 

All which All which All which All which the the the the Holy One, blessed be He, Holy One, blessed be He, Holy One, blessed be He, Holy One, blessed be He, 
created in His world he did only for created in His world he did only for created in His world he did only for created in His world he did only for 
His owHis owHis owHis own glory, as it says n glory, as it says n glory, as it says n glory, as it says (Isaiah 45)(Isaiah 45)(Isaiah 45)(Isaiah 45), , , , 
““““Everything Everything Everything Everything is is is is called called called called bybybyby    My Name and My Name and My Name and My Name and 
I have created, fashioned and even I have created, fashioned and even I have created, fashioned and even I have created, fashioned and even 
made it all made it all made it all made it all for My gloryfor My gloryfor My gloryfor My glory””””,,,,    and and and and (Exodus 15)(Exodus 15)(Exodus 15)(Exodus 15), , , , 
““““God shall reign for all eternityGod shall reign for all eternityGod shall reign for all eternityGod shall reign for all eternity”.”.”.”.    
 
 
God created all of existence solely for His own glory. 

 הַקּדָוֹשׁ         יאיאיאיא  שֶּׁבָּרָא  מהַ  הַקּדָוֹשׁ כּלָ  שֶּׁבָּרָא  מהַ  הַקּדָוֹשׁ כּלָ  שֶּׁבָּרָא  מהַ  הַקּדָוֹשׁ כּלָ  שֶּׁבָּרָא  מהַ כּלָ
 בּעָוֹלמָוֹ  הוּא  בּעָוֹלמָוֹבָּרוּךְ  הוּא  בּעָוֹלמָוֹבָּרוּךְ  הוּא  בּעָוֹלמָוֹבָּרוּךְ  הוּא  ברְָאוֹ , , , , בָּרוּךְ  ברְָאוֹ לאֹ  ברְָאוֹ לאֹ  ברְָאוֹ לאֹ לאֹ

, , , , ))))ה מגה מגה מגה מגישעיישעיישעיישעי((((שׁנֶּאֱֶמרַ שׁנֶּאֱֶמרַ שׁנֶּאֱֶמרַ שׁנֶּאֱֶמרַ , , , , אֶלּאָ לכִבְוֹדוֹאֶלּאָ לכִבְוֹדוֹאֶלּאָ לכִבְוֹדוֹאֶלּאָ לכִבְוֹדוֹ
 ולְכִבְוֹדִי   בשְִׁמִי  הנִַּקְרָא  ולְכִבְוֹדִי כּלֹ  בשְִׁמִי  הנִַּקְרָא  ולְכִבְוֹדִי כּלֹ  בשְִׁמִי  הנִַּקְרָא  ולְכִבְוֹדִי כּלֹ  בשְִׁמִי  הנִַּקְרָא כּלֹ
 עשֲִׂיתיִו  אףַ  יצְרְַתִּיו  עשֲִׂיתיִובְּרָאתיִו  אףַ  יצְרְַתִּיו  עשֲִׂיתיִובְּרָאתיִו  אףַ  יצְרְַתִּיו  עשֲִׂיתיִובְּרָאתיִו  אףַ  יצְרְַתִּיו . . . . בְּרָאתיִו

   ואְוֹמרֵ  ואְוֹמרֵ  ואְוֹמרֵ  טו((((ואְוֹמרֵ  טושמות  טושמות  טושמות  ימְִלךְֹ , , , , ))))שמות  ימְִלךְֹ יהְֹוהָ  ימְִלךְֹ יהְֹוהָ  ימְִלךְֹ יהְֹוהָ יהְֹוהָ
        : : : : לְעֹלםָ ועָדֶלְעֹלםָ ועָדֶלְעֹלםָ ועָדֶלְעֹלםָ ועָדֶ
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Rabbi ChaRabbi ChaRabbi ChaRabbi Chanania ben Akashya said:nania ben Akashya said:nania ben Akashya said:nania ben Akashya said:    The The The The 
Holy One Blessed be He wanted to Holy One Blessed be He wanted to Holy One Blessed be He wanted to Holy One Blessed be He wanted to 
merit Israel, so He gave them much merit Israel, so He gave them much merit Israel, so He gave them much merit Israel, so He gave them much 
Torah and many Mitzvahs Torah and many Mitzvahs Torah and many Mitzvahs Torah and many Mitzvahs as it says, as it says, as it says, as it says, 
““““God desiresGod desiresGod desiresGod desires,,,,    for for for for sake of Hsake of Hsake of Hsake of His is is is 
righteousnessrighteousnessrighteousnessrighteousness,,,,    to to to to magnifymagnifymagnifymagnify    Torah and Torah and Torah and Torah and 
make it exaltedmake it exaltedmake it exaltedmake it exalted”.”.”.”.    
 
 
By learning Torah and observing the Mitzvahs they will acquire the World to 
Come. 
 
 
 
 
 
 

        

        
        

        לללל""""זצזצזצזצנפתלי הרצקא הלוי בורשטין נפתלי הרצקא הלוי בורשטין נפתלי הרצקא הלוי בורשטין נפתלי הרצקא הלוי בורשטין נפתלי הרצקא הלוי בורשטין נפתלי הרצקא הלוי בורשטין נפתלי הרצקא הלוי בורשטין נפתלי הרצקא הלוי בורשטין ' ' ' ' ' ' ' ' ררררררררנ נ נ נ """"לעלעלעלע

 אוֹמרֵ  עֲקשְַׁיאָ  בּןֶ  חנֲנַיְאָ  אוֹמרֵרַבִּי  עֲקשְַׁיאָ  בּןֶ  חנֲנַיְאָ  אוֹמרֵרַבִּי  עֲקשְַׁיאָ  בּןֶ  חנֲנַיְאָ  אוֹמרֵרַבִּי  עֲקשְַׁיאָ  בּןֶ  חנֲנַיְאָ , , , , רַבִּי
רָצהָ הַקּדָוֹשׁ בּרָוּךְ הוּא לְזכַּוֹת רָצהָ הַקּדָוֹשׁ בּרָוּךְ הוּא לְזכַּוֹת רָצהָ הַקּדָוֹשׁ בּרָוּךְ הוּא לְזכַּוֹת רָצהָ הַקּדָוֹשׁ בּרָוּךְ הוּא לְזכַּוֹת 

 ישְִׂרָאלֵ  ישְִׂרָאלֵאתֶ  ישְִׂרָאלֵאתֶ  ישְִׂרָאלֵאתֶ  הרְִבּהָ , , , , אתֶ  הרְִבּהָ לפְִיכךְָ  הרְִבּהָ לפְִיכךְָ  הרְִבּהָ לפְִיכךְָ לפְִיכךְָ
 וּמִצְוֹת  תּוֹרָה  וּמִצְוֹתלָהםֶ  תּוֹרָה  וּמִצְוֹתלָהםֶ  תּוֹרָה  וּמִצְוֹתלָהםֶ  תּוֹרָה נּאֶמֱרַ נּאֶמֱרַ נּאֶמֱרַ נּאֶמֱרַ שֶׁשׁשֶֶׁשֶׁ, , , , לָהםֶ

 יגַדְִּיל   צדְִקוֹ  לְמעַןַ  חפָץֵ  יגַדְִּיל יהְֹוהָ  צדְִקוֹ  לְמעַןַ  חפָץֵ  יגַדְִּיל יהְֹוהָ  צדְִקוֹ  לְמעַןַ  חפָץֵ  יגַדְִּיל יהְֹוהָ  צדְִקוֹ  לְמעַןַ  חפָץֵ יהְֹוהָ
        ::::תּוֹרָה ויְאַדְּיִרתּוֹרָה ויְאַדְּיִרתּוֹרָה ויְאַדְּיִרתּוֹרָה ויְאַדְּיִר
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